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(feronimo acl3\(jpot. de vita Clerkorum* 

Non vt adverfarijs, fed vt amiGis 
fcripfimus, necinveólifumus in eos5 
qui peccant, fcd ne peccent monemus, 
neque iniftos tantum^fed innofmetip-
fos, feveri Indices famus: nullum laeil-
m n S ) nullius nomem defxmea icriptor^ 
vel ürmoqjs fignatum eft, neinioera 
fpccialitcr mcus fermo puliavit > gene-
r̂alis de vitijs dilpuratib eft: qui mihi 

irafci volueritj ipfe4e fe, quod t alis fit 
coafitebitur-
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E H C I O ANASTASIO 
Helyopolítano. 

Efíot mío. Luego que rcfolvi feípondee 
a íá Apologia, que con nombre de y .m. 

y con papeles fuyos, fe ha dilatado entre ios 
Doctos, determiné dedicar á v.m. mi reípuef-
ta, fea quien fuere, Eclefiaftico,ó SecuIar,No-
blc, ó Plebeyo. Yquando todos los que con 
razón íe llaman Autores, bufean vn Protector 
cierto, y poderofo á fus obras; yo que no ten
go ambición para aquel nombre, quiero diri
gir mis pobres fatigas a quien en lugar de pro
tegerlas, las cenlure, las muerda, las deftruya, 
y lasaniquilc. Juzgara v. m. que efte esa£to 
de vanidad, y de foberviajy yo al contracio 

^^COTfefiífóillÉte es modeñia, y humildad, fobre 
fer atajo, conveniencia, y aun jufticia : pues íi 
mi refpuefta fe hizo para v.m. a qué fin toma
re el inútil rodeo de ofrecerla, a quien , aun
que revertido de los mayores honores, ni la 
ha de defender, ni la ha de cñimar? Y quando 
me querrá v. m. mas humilde, que quando 
debiendo cftar ofendido de fus duras expre-



fiones, en lugar de pedir venganza a quien la 
pudieíTe tomar, recurro al juicio de v . m # y i 
defahogado del furor Poético, para que me 
haga juñicia. Fuera de e(lo, figo el exemplo 
de quantos Dodlos cícriv^ron: pues qué otra 
cofa es el Prologo quetodos hazen a fus Lee-
íores no conocidos, que dedicar a vn Encio 
Anaftaíio fus obras. Y fi en la Athenas de v.m, 
y defusfeqaaces, íe dio cuíco al Dios Ignoto, 
porquéhablandolosyo en fu Iengua>nopa-
dré ofrecer mis fudores á aquella defeonocida 
dey dad> que fin duda es v. m. íegun ía eleva
ción que fe toma, y el dcíprecio coa que deA 
de ella traca a los mortales? De quaíquier for
ma que fea, yo figo mi capricíio fin ríeígoí 
porque fi v .m. recive mal eña dedicación, ío 
miímo haría otro qualquiera; y fi bien,empic-
zo á hollar fenda nueva. Vale, Se ferive. 

£ 1 Maefiro de Nmos¡ 
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E R R A T A S . 

" l ^ O r q n e efta obra ( qne también fe ¡lama áíll 
r el Zapato vacuno) fea en todo clcfcmc-

jante a la Hiílona de Don Gabriel, y ía Apolo
gía, declara fu Autor, que al opoíito de aquellos 
travajos, cafi fin erratas^ efte tiene machas: vnas 
del q la formo y otras de la Prenfa.Eftas fon fáciles 
de conocer,y aquellas difíciles de enmendar: por
que como el Autor es terco, no entiende redu-
cirfe a los avifos de la Junta Gabrieüca. Excep
tuando eftos, fe rinde con la mayor docilidad á 
la correcciou de todos los Do£ios , en que fe ex
plica bien como fe poftrará á la de la Santa Ma-
drclglefia,cuyas indefeñibles reglas quiere fiem-
pre, y en todo feguir, proteílando con entera 
íin€eridad,que eiii quanto fe íe ha obligado á íaür 
de ios límites de la defenfa de la Lengua Caílella-
na, ha padecido violencia, porque á eíle fin íolo 
efcrivió la Carta. 

Y pues erratas, y dcfcuydos fon vna mlfma 
cofa, previene, que aunque repara en el vfo de 
algunas letras^ y fin embargo fe firve de ellas 5 no 
es con fu voluntad, fino efeílo de el eftilo de 
la Prenfa, cuyos abufos 5 ni quifo, ni pienfa en
mendar. 

En la pag, 1 quando fe trata de bufcar voz 
mas exprefiva que el fuperlativo , fue defcuyda 
t \o é$Ur a Don Diego de Mendoza , que en fus 

obras 



obras métricas, roí. 55, efcnve. w^/or rcpre-* 
hen/mt, Y al mifmo Juan de Mena 3 que en lacopíá 
2 4 . de las 3 0 0 . eferivió: Sohre feñores muy grande/e-
ñora, Y la copla que allí fe cita de eñe Autor , es 

•2,3o. i ' r ^ '**i.áten*iP0£l k 
En la pag. 5 2 . quando fe dice que Quevedo^ y 

Jauregiü eferivieron: Murmurio y fe olvido citar la 
copla a 4.^ de Juan de Mena : Con tri/ie murmurio fu 
difono cmt9. En que también hallarán exemplar las 
dlíonas voces del Apologifta.Al divino Fernando 
de Herrera en la Egloga á Garcilafo r pag.55. de 
fu Comento: E l llanto con murmurio ftifpirando, Y en 
el Comento del fegundo Soneto, pag. 8 4. E/ mur* 
murió del mar. ; 

No ha parecido ficar por erratas las letras buel-
tas, como n por u , t por r, c por e, y al contrario: 
afsi porque Ion muchas, como porque no emba
razan la lección. 

Pag. 7. l in . 4 . contando defdc c l fin : Barbiponientes de U~ 
tras, lee: de Idioma. 

Pag.S.lin^. No aviendolosy Ice: no haciéndolos, 
Pag.p.lin.2 j . A l Mercader^ lee: el Mercader. 
Pag. 12.lin.28. falta ^ á la palabra Hombre. 
Pag.T4.lin.21. F ^ r ^ f ^ , lee: excepción. 
Pag \ó. l in. 18. P/atonh, lee: P la tónico . 
Pag. iy . l ín .y . lee: eíTa. 
Pag. 2 r. lin. 28. Spiritu, lee: Spiritui. Ibidem Un. penuí t . San 

Ja.tn, lee: San Juan. 
Pag.28. vlr. l in . Fide, lee: V i d i . 
Pag.3o.lin.2 j . y 25, Gangas i lee; Ganges5 

P a g . j i ; 
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t a t e m ó ) fcai Eterna, L i n . 25. Vnkam confié 
titüm\ fee: C o n á i t u a n e . 

Fag- 3p.lin' 18, Profundo, lee. Profundo. 
Pag.40. ylt . Ün. I^t, lee: Las. 
Pag.50.rmo;. deíde avajo'DAvVm?, lee: Diciendo. 
|>ag. 5 8. lin, 27. Conocido Pbíh/opbo, lee : Gonoddb lo Phl . 

l e íopho . 
Pa^ .6 jJ in . i4 . lee: Sin. 
Pag.76. lin.S. ÍÉ-pufo Pintura, lee: Se pufo bien Pintura. 
Pag.pi . l in. i 2. Üepsnds* lee: Defiende. 
p3g.i2 6.Iin.4. dcfde el fin. Dlgafele, lee: Digaíe. 
Pag. 127. Q u e d ó en blanco vn numero, y es 15. en k 

Pag. 67. 
Pag.i32.1111.5. Belarm'mh, lee: Belarmino. 
Pag . i j 3 d i n . 2 ó . Calvinifta, lee: Calviniñas. 
Pag. 135. l in . 16, Que no fe agraviara,por que quedándome yo, 

lee : Que no le agravio, por que quedándome en la ££ . 
phera. 

Pag.i 51 l i n . 2 5 . ^ j í lee: Que. 
Pag.i 65. l i n . i p . Que no es de los niños i lee: Que no es el de los 

niños. 
Pag.i ^ . l i n . j o . Efto lo niego, lee: Eílo le niego. 
Pag. 176. Se olvidó el folio de la Carca, y es 25. 
Pag. ipj . l in .S. y 9. Dar ganas, lee: Dar algunas. 
Pag.202.110.33.00/^, lee: Cofas. 
Pag.205.lin.5. Lengau, lee: Lengua. 
Pag.209.lin.23. En en ellos, lee: En ellos. 
Pag. 210. lin.3. Tntender, lee: Entender. L i n . 2 í. Vrefevar* 

lee: Prefervar. 
Pag.21 i.lín.34. Ingenero fuo, lee: Ingenere fuo. 
Pag.215.lia. 10;,€achM¿ícei Cuclillo. 
Pag.242.]in.2. Mv.no, lee: Miño. 
Pag.2 62Í!n.3 3. Padce, lee: Padre. 
Pag.257.lin,20. F«/. lee: Fol . 
Pag. 287. ¡[in. 3 1 . Verf. del 6, Cafi t ,$o. lee ; Verf. del 

Cap.60. 
Pag.2P5.1in,2 2, Don7Íxns,\ce:Donúnus. 
^ag^^ . l in . i^.y t£, Cmd¿¡ Wei Calado. 

Pag. 
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Pag.507.lin.25' Tficomo Vlzcáyno, lee : SI como Vlzcaynd: 
Fag.3 ip.lin.vlt. Onodefe, lee: Conociefíc. 
Pag. 523. iin.2 2. Hí Regios Geométricos , lee : Ni Regios ,ní 

Geométricos. 
Pag,328.lin.i. Parece es virtud, lee: Parece virtads 
Pag.330.lia.2p. No fe necefitay ice: No neceíitai 
Pag.i47.lin. 17. Aun que es, lee: Aun que fea. 
Fag.3 5 0.Un.33. Eftá demás en el Cap.10. 

^iMi. iO'jHrifdkicmi lee: Jm;iftiicÍQa¿ 

m 
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P a g-1 

UN día en quc^otos los ejes de las Caleías}fue prcciro 
fervirfede los antiguos olvidados Coches, para tranC-
portar á Alcalá los caminantes, fe juntaron en e lMc-

fon de la Puerta del Sol el Cura de Argete, y fu Sacriftán, dos 
Reügior0S,Brandícano ,y Jefuita, el Eícrivano de M e c o , y vn 
hombre nuevo en aquella farfa. Y defpues que faludandoTe, 
ocuparon los afientos del Coche, y ai chafquido del látigo, y al 
aora del Cochero, empezó el disfrazado chirrión fu jornada; el 
Rcligiofo de la Compañía dixo : Señor Cura, que le ha t ra ído 
á v.rn. á la Coree ? La compra , refpondio , de hornamentos 
para mi Iglefia me ha obligado á hazer cfte viage , en que me 
he detenido algunos d ía s , y por no repetirle traxe á Blas mi 
Sacriftán para que en fabiendoeftár prevenidos, buelva por 
ellos. Y v.m. Padre Diego á que vino ? A negocios de mi Rec
tor, refpondio el Jefuita , que como fáciles acabaron prefto: 
pero el feñor Secretario yo sé que no feneció los que le tra« 
xeron á la Corte. N o Padre , refpondio el Efcrivano, porque 
pley tos, y duelos fon í iemprc de larga duración, y el que í iguc 
m i pueblo no lo ha de defmentir. Gallava á todo cfto el de-f-
conocido Compañero , que era vn hombre pequeño , tierno de 
ojos, de femblante apacible; pero tan confafo , y penfativo, 
que moftrava eftár poíTeido de algún grave cuydado. Quid co
gitas* le dixo el Sacriftán, y él mirándole fin refponder, aífe-
guró lo que fe infería de fu mal talante. Donde camina v . m? 
añadió el Religiofo Francifeo, y é l , esfor^andofe á fatisfacer^ 
dixo: V o y á Alcalá á bufear vn Cathedratico que me libre de 
vna gran pefadumbre. Que Cathedratico, replicó el Cura, 
Theo logo , Jur i f t a ,Ph i lo ío fo , ó Medico ? Qualquiera, feñor, 
refpondio elapefadumbrado Caminante s porque en la dolen-
cia,que padezco todos íirven , y para mi entender lo miímo es 
vno que otro. Dolencia, dixo el Jefuita , es enfermedad cor
poral, y para ella folo es bueno vn Carhedranco de Medicina, 
y v.m. yerra el viage: porque en Madrid dexa infignes Médi 
cos, que eftán mas allá de lo Cathedratico, ó porque ya Id fue
ron,© porque fu larga apl icación, y fu continua experiencia, 
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fobre las tareas de la UnivcrOdad , elevaron mucho fu fabcr; 
N o Padre mío , re ípondió el doliente , no ay en Madrid quien 
pueda remediar mis males: no porque faltan hombres iluftreS 
en todas Profefsiones; fino porque todos me fon Gontrarios, o 
porque los enojó mi de ígrac ia , ó porque los amedrenta el po-. 
der de vna Congregación p o d c r ó í a , que íe me ha declarado 
enemiga. Puro trabajo es el que v. m. padece , refpondió d 
Gura, y no ef t rañoque tanto loduelaj pero quien es v.m. quc 
ha podido dar motivo á tan robuí lo odio ? Soy, feñores míos , 
el Maeftro de Nrnos, vn pobre Vafcongado infeliz, que hal lá 
el veneno, buícando la Triaca, encontré Afpides, recogiendo 
Flores, hallé amargos difguílos,, quando para m i , y para mis 
dífcipulos bufeava , cuydadofo , íuaves enfeñan^as. El Maef
tro de Niaos,dixo el Cura, buen encuentro tenemos! Pues co
mo fe atreve áponer fe en mi prefencia ? Como tiene oíTadia 
para manifeftaríe? Señor mió, reípondió íobrefaltado el pobre 
paciente,yo no conozco á v.m. uno para íerv i r le , ignoro en 
q u é le o f e n d í , y me pefa de difguftarle. Pero mande v.m. que 
pare el coche.y paífindo al que nos íigue,libráré á v.m.del en-
fado,qne fin faber porqué,le cauío. Ello mas, exclamó, me fal
ta va, no avrá cofa buena para vn Saftrc ! Que Hado cruel me 
perfigue:todo ha de fer abrojos, todo duras peñas, todo preck 
cipiciostenqueha de parar mi infelicidad! Sofsiegucnfe vs.mdsí 
dixo elReligioíoFrancifco, y.fepamos l a c a u í a d e la irritación 
de vno, y del fentimiento de otro , que entre hombres de ra
zón , y de nneílro cftado, no es juflo ignorar lo que fe puede 
componer. Que quiere Padre que 1c diga , refpondió el Cura, 
hallándome repentinamente aíTaltado de vn deícubrimiento 
que folicitaron con anüa quantos Sabios tiene la Cor t e , para 
entregar eíle hombre atrevido, y ignorante al rigor mas íeve^ 
ro dsla Jufticia literaria. Ün hombre necio fobre temerario, 
que ofsó mover contra fu torpe pluma, la templadiísima armo
nía de la nueva Academia , donde con deliberación muy ma
dura, eftá ya condenado en eftatua, y entregadas al fuego del 
delprecio fus obras. Zape, dixo el Sacriftán, a chamuíquina me 
guele el Maeftrillo, de ve de fer de los Tribus de Z a b u l ó n , ó 
Neptali Vaya fu era,que y á me dá calor, y eftamos en Agofto. 
Poco a p::,co íeñor Blas, dixo el Eícr ivano, que en ello de ac-
tudí , también y o foy períona, y íerá nula la fentencia, íi no fe 
g . u í i a r e a las formalidades del derecho. A ninguno fe puede 

con-» 



3 
condeDar fin oírle, y aquí ni aun la acufacion fe ha puedo en 
forma que íe entienda, Soísiegueíe el íenor Cura, que eftá co-
iericojdiga lo que le duele, que el íeñor Maeft. refponderá,!! fa^ 
be, y haremos juizio defteeíbraño caío.Sí fabe,repiicó el Cura 
lleno de fuego, íi fabe díze v.m. delo ai diablo ü íabe. Sabe 
cardias, pullas,cuentos, apodos, romances, maulas,y otras mil 
cofas de femejanteeftofa, con que ha procurado denegrirla 
fama del hombre mas docto, mas modeí lo , mas virtudlo,y mas 
amable que habitava la Corte, Hafolicitado con vna jamás vif-
ta ofladia , deí acreditar la iníigne Hi/loria de h Iglefia , y el 
Munie, obtz la mayor, quede la Religión antigua fe vio en 
Caftellano, por (u erudición,por fu fecundidad, por fu energía» 
y por fu pureza. Obra vniveríalmente celebrada, y aplaudida. 
Obra que aprovaron dos de los mejores Theologos, y Philo-
foíos modernos de la Nación , y que a pro va dan todos, íi la 
modeítia del Autor lo huviera permitido. Efto hizo eftc mal 
hombre efeondiendo la perfonilla, y arrojando al publico la 
dura piedra de vn papelón largo lleno de diderios en figura de 
dudas, hinchado de latirás en trage de preguntas, y abultado 
ele oprobios en el disfraz de chanzas. Atribuyófe á Clérigos, 
Religiofos, Cavalleros, y M é d i c o s , procurando cuydadofa-
mente deícubrir la Aijava , para que el digno cattigo hizieífé 
perpetuo exempio, y nunca bien fe pudo íaber. Y aora que mi 
buena fuerte m e l ó defeubre por vn acafo tan irregular, y por 
.vna confefsion tan voluntaria ' , quieren vs. mds. que 
no me acalore, que no me enfade, que no me irrite ? N o pue
de fer, fegun la calidad del agravio, fegun la magnitud del de. 
l i to ; y no hago poco, por atención á mi eflado, en no paífar de 
las palabras á las obras^ haziendoatarefte hombre á la arqui
lla del Coche entregarle ala Academia, de que foy miembro, 
para que fe execute en íu cuerpo la fentencia pronunciada 
contra fu alma. Señor Cura, dixo el Jeíuita,temple v,m.íu eno
j o , que en Alcalá fe vio Jfe papel, y no tuvo tan ítívera cenfu-
ra. Ninguno de aquellos Sabios le notó diderios, ni fatirasto-
dos obfervaron algunasexprcísiones vivas,y agudas. Muchos 
fe agradaron de reparos propiamente pueftos en defenfa de 
nueftro idioma , y no huvo quien no !e confefíaífc moderado 
azia el Autor: porque fin tocar ála perfona , íino para alaban-
cas,combatc la obra;en vnos puntos con probabiiidad,en otros 
con agudeza, y en algunos con Magir teño. Eftas cofas no íe 
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han de tomar afsi, fon batallas del ingenio, renqncntros 'de la 
razón, opoílciones del entendimiento. Digno era el Autor de 
l a Hiftoria de la I g k l i a , y el Mundo de todo lo que v .m. le 
alaban pero mayores hombres que éi fe vieron combatidos de 
la controveríla, y aun los Santos no fe libraron della. Y acuer^ 
deíe v.m. de los mayores Aftros de la Igleíia San Gerón imo , y 
San Aguftin, y mas abaxo de Bsda, y Era ímo, el Jovio, y Juan 
Baptiíla León, Bulengero, y Scaligero, y Caíaubono, Juan Ja-
cobo Cbiflecio, y David Blondelo, Juan de Mariana , y Pedro 
Mantuano, Fray Bernardo de Br i to , y Diego de Pay va, Juan 
Y fació Pontano, y Juan Seldeno, y otros infinitos, en los qua* 
Ies, aun tratando de cofas mayores, no paísó el argumento á 
enojo, y v.m, le quiere llegar á furor. Dizc muy bien el Padre 
Diego, añadió el Bseligiofo Francifcano , eftas cofas fe han de 
mirar á fangre fría, y lo contrario fobre fer pecado contra el 
juicío,feria querer a ta r ía libertad humana con las intolerables 
cadenas del miedo , y de la ignorancia. N o feñor, replicó el 
Cura íiempre enardecido, no debe pradicar íe afsi, ni fe puede 
fuñir, que vn ignorante eferiva corra vn dofto. Opongafe muy; 
en buen hora Alberto Pió contra Eraímo, Marco Antonio D o -
ni lnic i ,y David Blondelo cotra Chiflecio, Peílicerjy el T r ium-
virato contra Argaez, el Padre Colombo contra el Maeí t ro 
Lorea, Martin Camus contra Natal Aiexandroj y aun masaba*r 
xo efcdva Palacios contra Boys, que todos eftán en poíTefsion 
de combatirfe; pero no íe fufra, qae vn necio eferiva contra 
Vn erudito, pues jamas fe infrió. Ya vs, ni des. íaben mis 
dilatados progreíTos en la amenidad de la Hiftoria para diver
tir las profundidades de la Theolog,ia5y afsi no eílrañen los diri 
ga, que aviendo el Rey Don Jayme 11. de Aragón fitiado á 
meria, poíTeida por los Moros de Granada, el año 1309. como 
ellos, ó por la diftancia, ó por el moderado poder de los Re
yes de Aragón , no eftavan hechos á fus combates, fe ofendie-
ron de aquel fitio, aunque inútil, y declararon altamente , que 
llevarian cu paciencia, que el Rey de Caftilla fuiaíle..y ocupal
ie fus Plazas, porque avia fucedido varias vezes j mas que no 
podían fufrir con honor , que el Aragonés las pufieííe cerco-. 
Buen exempio es eííe, refpoudió el Padre Diego, pero favore
ce mucho al Maeí l ro: porque fi el Rey de Aragón pufo el l i t i o 
de Almena con pocas fuerzas , también el Maeftro de Niños 
pudo combatir la Hiftoria de laJgle{ia;y del Murado con pocas 
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letras^ y los faceífos de ambos, fi fon como v,:m. los pinta, f a 
rseen iguales.Siiie el vno,y contradiga el otro todo lo que quí-
fieren, que íi ei Rey no t o m ó la Plaza, y el Maeftro no logró 
el fin de ib contradicion , ni v.m. ni los Moros tienen de que 
ofenderle. Y vamos á faber de raiz efte cuento. Señor Maeftro, 
quien metió á v.m. en eícrivir contra el Libro de Don Gabriel 
Aivarez? Padre, mi deftino infeliz, mi curioGdad culpable , mi 
defeo de íaber peesminofo: pero aqui llevo el papel, para que 
le vea el Cathedratico que bufeo, y pues vs. mdes. mé 
preguntan porque eferivi, él lo dirá mejor: que yo dcfpues de 
tanto tiempo, ya eftoy olvidado, ó alómenos poco puntual en 
lo que contiene, y aun en lo que encierra la pregunta. 

2 No íeñores, prorrumpió el Cura , no fe ha de leer anoe 
mi efle papel execrando, har tó le he leído, y o ído leer,y (km-
pre me ha ofendido mas. V . m . le guarde, íenor Maeftro , que 
ya cendra fu merecido, aunque no el que le correfponde , por 
que fue ignorado. Que es fu merecido r dixo el Franciícano? 
Una refpuefta admirable T que formó la Academia Matritenfe¿ 
.para vengar agravios del malogrado A u t o r , refpondió. el C u . 
,ra. Y porqué malogrado, replicó el Sacríftán^que eflbíne toca% 
porque rae guele á entierro? Porque murió, refpondió el Curav 
y acá b ó con él toda la erudición de eíle Siglo, toda la apacible 
j idad de los hombres, toda la comprehenfion de los Sabios,to-
da la efperanca de enriquecer,puri í icando,nueílro idioma. Re* 
qmeicctt in pac$f (XvA.o el Sacriílán, y venga efi"e dinero por cfta 
parte de reíponfo, que yo vivo con los muertos. Y pongafe en 
íli íepulcco á imitación del Comiliario, ei Epitaphio figuientej 

Un Efcritor aqui fMze, 
Contra c-uya expeBacion 1 
Vino la muerte,)! que haz$f 
•Quitóle la ocupación: • . r 
Murió y requiefcat in pacsr . 

3 Bueno, buen-o, dixo eí Eferivano/que aísi fedíze en mi 
'tierra quando fe prueba el vino generoío. ; Pero- í'e ñor Cura^ 
quien le metió a ia Academia en fer desfazedora de tuertos, 
quien pufo á fu cargo todas lasDuenas,y Doncellas Hiftorialesj 
para andar lanza en rrftre,defendiedo agravios ágenos? y a,fuer 
de Cavallero andante^urcax [os-Mares? y trepar las B r e f e , en-



cafqLietado el yelmo de Mumbrino , para vindicar ofenfasru-
puetlas de la recien nacida deígraciada Hilioria? Que parenreí-
co denen los Académicos con el difunto epitaphiado , ó q u é 
renta dexó á la Academia para que le hiziefle eflas honras? D i 
r á v.ra. que fue vno de fus Congregantcsjpero eflo no bafta pa
ra encargaffe de íus deudas, quandolas contrajo antes de fer 
admitido. Y íi efte eftatuto fe autoriza,larga efpada avrá de te
ner la nueva Comunidad , y eftá muy tierna para pendencias. 
Pero v.m. ferior Macftro eferivió contra la Academia ? No fe-
fior,refpondió, no folo no eferivi, ni dixe; pero venero mucho 
aquel Congreífo por el todo, y por las partes, cipero infinito 
de fus tareas actuales, y futuras,y mi deíeo de oír, y de apren
der es tal, que tuve impaifos de pretender la plaza de fu Por
tero; mas amedrentado de mi pequenez , quedó en defeos mi 
buen intento. Conozco algunos dé los que la componen, t r i 
buto a fu diado, y a fu literatura el mayor refpccloj y aunque 
oygo burlar á otros de la intentada corréelo déla Lengua Caf-
reilana, me parece ¡&É, y para mi muy neccííaria. Con que y 6 
no sé de donde, ni p >rq:ié me vino fu indignación. Quien íoia 
¿cáos íeñores, dixo al Cura el Re ligio lo Francifco : porque yo, 
como foTaftero,y que he cftado poco en Madrid,no ios conoz
co? N o es mucho Padre, relpondió el M a e í k o , porque yo que 
ha años que habito en la Corre, también ignoro el todo, y folo 
sé los nombres de algunos, defde que o i eftár en íu de (gracia. 
E l Préndente es ün duda en calidad, en virtud , y en fabiduria, 
de i o primero de la Nación, y en los otros ay Religioíbs muy 
doctos, Cavalleros muy conocidos, Minillros muy eruditos, y 
per íonas de aplicación feñaiada. Pero entre todos forman vna 
tal variedad,qiic le pudiera poblar e l Arca de N o é : mayormen
te, deí'de que por las medidas, que nos traduxo Don Gabriel 
Alvarcz no fe puede errar fu conilrucdon. Y digo variedad, 
porque, diíkuUofamente fe hallará entre ellos dos, que íean 
originarios Caftellanos, y ay alguno, que ni vecindad tiene en 
Eípaña. Los doctos, dixo el Padre Diego, fon naturales de to
do Lugar,y en qualquiera eftán tenidos por tales. Pero con l i 
cencia de v.m. dixo.d Francifcano , no sé y o con que aliento 
emprenden corregirla Lengua Caíteilana, Italianos, Gallegos, 
Eí t remeños , Andaluces, y gente originaria de R e y n o s c ü r a -
fíos.Efto fuera mejor en los q por vna larga habituaciojy vecinr 
dad de la Corte eltuvicflén libres de aquellos vicios, que para 
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hablarbíen Caílellano, fe conocen en los Eflrangeros,y aun en 
los propios, como fean Provinciales. Ei modo de hablar no fe 
aprende en los Libros, n i jamas habló bien , el que codo lo re* 
dujo al arce. La mejor locución es la quefe contralle en los pri-r 
meros-años, y por eflb vemos períonas de la primara nobleza, 
y de ambos íexos , que ün eiladios, y aun fin comercio de la
bios, hablan con mucha pureza, con grande energía, y con cf* 
traña conciíion. La'propiedad del idioma de cada Pays eftuvo 
íiempre vinculada á fu Corte: y por e ñ o fe ordena en las Par^ 
ridas,queíi huviere duda en el íencido de alguna voZjfe conm^ 
ñique con hombre de Toledo, tomandolo delFue.ro Juzgo, 
ó derecho Gót ico , porque en íu tiempo era Toledo ia Corre. 
Pero venirfe vn Italiano, aunque ka. I s l eño , á hazer en Madrid^ 
el papel de corredor de la Lengua Caílellana,es vn empeño te
merario. Atreverle vn Gallego, ó Mará gato, q«e fe crió en mi -
íeria, con vn acento mas duro, y mas aípero que fu tierra,á en
mendar las cxprelsiones Córtela ñas, es cofa que merece carcas 
jada.Y pefar vn Andaluz,© Eftremeño,^/? voto al jijo de la M u 
ía de Dios han de fer compadres de los Caftellanos,y los han de 
pulir el lenguage, fin aver fabido corregirfe el Provincial vicio 
de que la b íeajF, la C , / , y otros femejantes,es vna de las apre-
henfiones mas ridiculas que pueden caer en la facisfáccion pro
pia. Señor mío , dixo el Padre Diego, todo cabe en vn ce l lo , y 
li-suchas vezes vemos , que la pluma corrige los defectos de la 
Voz, y que deriven bien los que habían mal, ó ios que no ha
blan fin elle acento, y effos pequeños vicios , quev.m. repara. 
Y afsi como los Académicos, al contrario de ios Predicadores, 
no han de eníeñar con la voz , fino coala pluma , yo cipero 
que configan vtiimente lo que emprendieren, y que nos darán 
vn Diccionario perfetto de nueí l rc idioma. Y finalmeme?pues 
no nos cuefta nada: Dexate Fabio querer. Si Padre mio_,reípon-
dio el Nlaeftro, yo convengo en ello , y aun confieilo; que en 
ellas Provincias, y en todas las de Eípaña, ay hombres dodos, 
cultos, y curiólos, que con vna larga obíervacion hablan,y ef-
criven el Caílellano con íingular propiedad ; mas ninguno de 
ellos entró en la Academia, y ninguno creo que emprendería 
lo que ellos barbiponientes de letras. Pero: efla es mies í u y a , 
y en que y » , no pienfo, ni puedo entrar, , y íolo me duele,, 
que qu.indo en vna población tan grande , y tan cuita como 
Madrid íc tolera,que treze , ó. catorze-hombres por antojo, y 
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fin necefsklad, fe conftituyan Maefiros de todos,y graduandos 
los de Niños , arrebaten la eníeñanqa publica; fe ofendan ellos 
de que vn pobre Maeftro de primeras letras, junte en vn papel 
reparos, que j uzgó convenientes para los muchachos que eftán 
a Tu cargo: mayormente, no aviendolos íobre obra de la Aca-i 
demia, ni preíumido jamás en difguítar los que la compon 
nen. 

4 Defpues de todo efto, replico el Padre Diego, no me 
puedo perfuadir á que el papel que dize el íeñor Cura fe haze 
contra v.m. fea obra de la Academia: afsi porque no es empleo 
proporcionado á cuerpo tan recomendabie,como porque nins 
guno de los Académicos tenia con el Autor de la Hiftoria refe
rida, tal empeño , que quiera tomar la cuefta , y las piedras de 
vn defenforio inútil; Y quando alguno le tuvieíTe , no feria fá
cil,que la particular inclinación tranfcendieífe á la Comunidad: 
cfpecialmentc preíidiendola períonage tan alto, y tan circunf-
pedo . Fuera de que yo sé, que algunos no tenian á Don Ga
briel Alvarez por lo que el leñor Cura. Los Sabios fon como 
las hermofuras, que no agradan á todos, y por perfectas que 
fean, halla íiempre el paladar del que las mira cuydadofo,algo 
que le amargue, ó alómenos que no le fatisfaga. Como Padre 
Diego, dixo el Efcrivano, yo no sé como era eífe Cavallero,ni 
tengo caudal para diíinirle; mas aviendole tratado, por mi def* 
gracia, en tiempo que por el empleo de fu amo, hazia papel de 
hombre publico, hallé, á mi e n t e n d e r á n agrado fupueílo,vna 
inteligencia tarda, vn defpacho perezofo, y vna afedacion ma-
nitiefta. La Secretaria de la Preíidcncia , ella va entre Libros 
Francefes, Alemanes, Latinos, y Griegos. Los adornos de las 
paredes eran papeles de caraderes Hebreos , que fe juzgavan 
deftinados al mífmo fin que Lucíguela adornó fu quarto de efi
gies de vcftiglos, y caracteres horrorofos, para que el Domine 
infeliz Don Claudio la creyeífc hechizera, y aísi hechizado. 
Todas las converíaciones calan fobre la nueua Philoíophia de 
Defcarts, y curfo de Regis, ocupando en efto todo el tiempo. 
De alli nada la mormuracion de los pretendientes, la nota de 
los circunftantes, y el vniverfal entender de que queria oftentar 
en todo, y con todos, vna general comprehsnfion. Y finalmen
te oi dezir entonces, que era el mifmo Licenciado Caiabrés, 
que pinta Qoevedo en fu Alguacil Alguacilado. Si efto era alsi 
Padre Diego, no tendría Don Gabriel la felicidad del Oro , ya 
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vrla quien no le quifiefie, y smfl quien 1c derpreciafle : con 
que v.m. dice bien, que conocido entre los Académicos no 
queman hacer cafo propio el que era privativamente luyo . 
Y diga el feñor Cura lo que quiíiere , jainá^fe vio cavallofm 
tacha. 

5 Efto fupueao, díxo el Padre Diego, venga e! papel 
feñor Maeftro, y veremos en qué ha delinquido, que dia ay 
para todo, y por largo que fea, fe podrá leer en íeis horas de 
de camino, y aun quizá le fabrá hazer apacible. Effo no, re
plicó el Cura, el papel no fe ha de leer en mi prefencia,y de
ba yo á vs.mds. erta gracia: mayormente, quando fu lección 
es inútil : porque todo lo comprebende ia reípuefta , y efta 
aqui , con que íe harán de vna via dos mandados. Hablára
mos para mañana, dixo el Eícrivano , íeñor Cura fi v.m. tie
ne cíla fatisfacion para qué fe enoja? Venga el papel,y vayan 
al trenzado ios oprobios que ha fufrido el pobre Maeftro, y 
fon indignos del caío prefente, por el qual fin duda dixeron 
en Caílilla: Cdl tn barbas, y hablen cartas. En facando la ef-
pada no debe tener exercicio la voz 5 y pues el Maeftro eítá 
rc ípondido .y quizá maltratado por efento, para qué eígrime 
v.m. fu colera de palabra?Masoyga vn quento.]ugava,y per-
dia vn Capi tán con vn Mercader,y á cada manóle iíenava de 
denuedos. Ganóle al fin al Mercader todo el refto; y viendo 
que el Capitán fe le quicava fur ioío, dixo vno de los M i r o 
nes:^/ k a viáis de hacer ejie peor tr&tOy para que los otros malos} 
Pero venga la reípuefta, dixo el Padre Diego, y haremos juf . 
ticia, fi el feñor Maeftro nos coníHtuyc Jueces. Si Padre, ref-
pondió el Maeftro, y me obligó á no apelar de la fenten-
cia. 

6 Iva á entregar el papel el Cura , quando alcanzó el 
Coche vn caminante de talón , que avia madrugado mas, y 
en él trage parecía elluiiante. Preguntáronle donde iva, y 
dixo que á Alcalá. Quüieron faber fu profeísion , y declaró 
que leyes. Bien, dixo el Padre Diego, aqui tenemos Juez 
propjo, y indiferente: porque nofotros fomos Theologos, y 
el fenor Cura apafsionado. Quiérele v . m. feñor Máeílro? 
Muy^en buen hora, rc ípondió él . Pues pare el Coche,y entre 
el ícnor Licenciado, que Blas le dará la mitad de íu cftrivó. 
Eííb es media con l imp io , rcfpondió el Sacriftán, y yo no 
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cftoy hecho h porquerías, rfí quiero por el íeñor Tunante de 
alpargate padecer deícomodidades. Mayormente, ficndo vn 
hombíc como vna Encina, que llenará todo el eílrivo. PaíTe-
íc al delMaeftro, que tiene menos corpulencia, y irán mas 
acomodados. N o ha de fer am, dixeron todos; y como entre 
ellos habló el Cura, cedió el buen Blas, y dividió, aunque 
dolorido,la tabla con el pobre Licenciado.Bolvió á caminar 
el Coche, y el Padre Diego le refumió, para fu inftruecion, 
todo lo tratado, de que no pareció eftrangero:porque lo o y ó 
fin novedad, y fe moftró, á pocas palabras, enterado. 

7 Ent regó el Cura la re ípue íb al Padre Diego , y él 
la iva a leer, q a ando dixo el Maeftro : Señores vaya por íu 
orden, y antes de examinar eñe papel, háganme vs. mds. la 
Jufticia de ver efte que prefento, y juro que íl no es de la 
Academia, le hizieron á lo menos Academicos.Efte es el que 
causó mis mortificaciones, y el que íolo crei verdadero, y 
corpóreo , porque le pude agarrar, ó fea af i r , pocos días ha. 
Pues de el que el íeñor Cura ha entregado, no tenia mas no* 
ticia, que la que el p.iebío de los Duendes. Deciaíe que avia 
refpuefta muy penladi, muy cuydadoía , y muy concluyen-
te. Que para formarla fe tuvieron varias felsiones , muchas 
juntas, diverfos conciliábulos, llamando, y oyendo todoli-» 
nage de profeírores,y toda efpecie de gentes? pero como deC 
pues de cinco me fes de amenazas? todo que da va en amago, 
crei la refpuefta Duende. Y períuadiamelo mucho , la eftra-
ñeza , de que , para fatisfacer mis boverias, fe congregaflen 
Clerigos.FrayleSjCavaileroSjLetrados, & ex omnigenerepif-
ctmn, Pero ya veo que me engañé , y no de confiado, y que 
nofolo tengo vna teípueíta, fino dos, y que fegun el feñor 
Cura, eíloy condenado en ambas. Quien tal hace, qu§ tal pa
gue, fe dixo porefto. Paciencia, y padecer, pues no fu pe ca
llar, ni acordarme del axioma: Supplícium eji peen A peccatt. Y ' 
pues he de fufrir la matraca de la larga reípueíla , apiuefc de 
yna vez d veneno, y leaíe también la carta. 

8 H sgafe como ío pide,dixeron todos, y el P,Diego leyó 
Cl Epigf aphe: Apuntaciones contra h Carta del Mútflrh d i N i ~ 

' ños,,* aplaudida en f u margen por vn DoBor natural dd Lugar i 
• en el qual todos nucen graduados de bovos. Bien (e COnoGé| dixo 
'cí Eicrivano, que imixo DOQ üabr ie l Alvarcz :poiqne no 
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empezar ía con voz tan baja como apuntaciones, y hüvicra 
diclio Adverfariost como Luitprando, ó Indices, como Zurita. 
Pero repárele de paílb, añadió el M a e ñ r o , el Caíkl lani ímo 
delinear en tlqual^ debiendo decir en que , y ahorrarnos con 
mejor íonido tres letras. Eíle Académico nos enriquecerá el 
idiomajpero con íuperfluidades. Y quien es eíTe D o d o r gra
duado dc ídee l nacimiento? N o le conozco, refpondiócl 
Maeftro, y le íbpongo algún Literato , que viendo el papel 
p u í b en fu margen, como íe acoüumbra , lo que le agradava, 
ó deíplacia. Yo bien seque no coníulté Dodores, deque me 
pefa inucho. porque fus avifos de fanidad , me huvieran prc-
lervado de lo que padezco. Pero las coías no fe yerran dos 
veces. Vamos, que eíío no importa , dixo el Cura , ya halla
ran vs. mds. punros,en que fe le fíente al Maeftro la albarda. 
S.iior Cura, replicó el Franciícano , eíTe no es modo pradU 
cable en los Tribunales;y fi antes fufarnos á ia Ratonefca v i 
veza de v,m. voces tan defeompueftas, ya no es tiCmpo de 
tolerarlas; porque el de oyentes, y el de Jueces , fon car ade
res muy diveríos. Soísiegueíe v.m. pues nadie le inquieta, y 
guarde las palabras defeomedidas para otro caío , que efte 
no las merece Confiefíb Padre Revercndifsimo,que v.m.tie» 
ne razón, y que la reprimenda es jufta: pero íl vs.m.no quie
ren o k lo que fe me prohibe, no lean eíle papel: porque exc* 
curado luego que íalió la carca del Maeftro, elbocliorno,quc 
nos causó fu inefperada lección, d i d ó defprecios tales con
tra quien la hizo , y la a p l a u d i ó , que no fe pueden oir fin 
bolveríe á abochornar. Hizoíe defpucs, y con mas lie ma, el 
impreíTo, cuyas exprefsiones, aunqueinfultanres, fon mas 
templadas. Y afsi dexefe eíle papel, y ieafe el fegundo , que 
fin duda es mas apacible. No feñores , dixo el Maeftro, am
bos fe han de leer, como he íuplicado: porque en la íuma d i 
ferencia, que ay entre mi cortedad, y la fabiduria del feñoi; 
Cura, y fus fequaces , es precifo , que para inftruir el animo 
¿e los Jueces, fe vea quien guardó mas los limites de la mo-
deftia. Y por Ti el Diablo me tentare á pronunciar algún i n 
decente defpique, quiero tener la difeulpa de que fui provo
cado, y dezir con la juftificaeion de San Gerónimo : Si tn de* 

fenfionem me i aliqua fcripferojn te culpa fit, qui provocafíi, non 
i n me, qui refpondere compulfus (um, Razón tiene e l feñor 
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Maeílfo, dixo el Efcrivnno, todo f¿ lea,y fepafe qaíen es Ca

llejas. N o íeñores, añadió el Franciícano , dejeíe á la difere-
cion del Padre D iego , que lea , ó reímna lo que le parezca 
conveniente : y afsi quedarán ambas panes contentas. Con
vinieron todos, y el Padre Diego d ixo : El primer punrocs 
culpar al Macftro,que eícrivió íer la lengua Caílcllana diakdo 
de la Latina, y muerde á Don Gabriel U ratacion perenne del 
Btber. Tiendo afsi, que dialetfo, es voz , que no en tende rán 
muchos, que entendieren la rotación. Señores effe es vn car
go injuílo, dixo el Maellro: porque ni muchos, ni pocos pu
ros Caftellanos, fin que íepan latinidad, entienden que es ro
tación, y todos íaben que es draiecto. Y fino leaíc el T e í o r o 
de la lengua Caftellana de Cova-Rublas, y en el fo¡. 214. de 
la imprefsion del año 1674. íe hallaron eftas palabras : DÍA-
JeSio, lo que es particular en cada lengua, y propio fuyo, por don*, 
de dijiinguimos el Cajicllano nuevo,y viejo, el Andaluz ,y los de* 
mas, & c . Con que la palabra Dialecto , aunque íe t o m ó del 
dialeéios Griego, eftá tan radicada en Caitilla , que fe ha he^ 
Cho natural, y originaria por el tiempo, y por el vio, y feria 
grave ofeníá de la r azón , hecha ría las temporalidades. Pero 
buíqueíe ala rotación el miímo derecho, y no fe hallará , no 
folo en el referido Te ío ro , mas ni en aigun elcritor feníaco, 
Sátis, dixo eKSacriíbm , y vamos á otra cofa. El 2. punto, 
profiguió el Padre Diego,contienc reparos de Orthographia,' 
que merecen defprecio, porque el Maeflro declara, que no 
afsiftió á la imprefsion de fu papel. El 3. fe reduce á defen
der, que Don Gabriel llamó propiamente Pintura á la fabri
ca del Mundo: porque, aviendo dicho Dios al hombr: ín ma* 
nibus msis depinxi te, encarga al Maeftro traduzca eftas pala
bras, y verá, que por llamar al hombre pintado, no pierde 
el fer real de creatura. También es reípuefta de (preciable, 
dixo elFrancifcanoiporque no es la veríion depinxi pintanfmo 
formar, y efte es el fentido real, y verdadero, y el Santo Job, 
dixo por efto, lo .6 . Manus tu£ fecerunt me • fino es que quie
ra el defeníor de Don Gabriel , juzgar á Dios menos ágil que 
al hombre. Ninguno hafta oy pintó con dos manos; vna íola 
le ocupa el pincel, y es defarino entender , que Dios necefsi-
ta ambas manos para execurar lo que todos hacen coa 
yna. Pero paw ia forqjacion del hombre, explicándola fegun 
. . nucíira 
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nneftra corta iníel igenda, como el hombre hace del barro U 
inafa, de que intenta íacar alguna figura, y aquella mafa fe 
difponej y vne con ambas manos, Dios, hablando al hombre 
en eftilo, que no le fueífe deíconocido, le dixo : que con fus 
manos le pintó, eík> es, le hizo. Y nofolo en el idioma fagra-
do fe entiende afsi; pero en el nueftro, y en el que habla el 
mifmo vulgo, pues quando refieren , que vn hijo fe parece a 
fu padre, es exprefsion común,la de que le pintó bien.Y eño 
no fe toma por pintura, fino por generación, ó formación. -

p El 4 . punto defprecia el reparo de los confonantes 
en profa, y dizc: Gran reparo] Ávifenosatodos, quantas lineas 

fe han de pajjar para que no fe ponga voz que termine con las vo^ 
cales que tuvo otraspero trayga primero teílimonio de que le hizo 
Cicerón f u fifí it uto, que querer que nos fufpendamos con los re~ 
buznos de vn burro, es pretenfionmas dura que el mifmo fierro* 
Cortelana, y difereta explicación, dixo el Efcrivano, y quie
re el feñor Cura, que no fea el papel muy modefto. Es con* 
tta la modeítia llamar Burro á vn Vizcaíno ? preguntó el Sa-
eriftán; no ícñór, dixo él Macftro , me da lo que me toca de 
juílicia, por la antigua pradica, como la voz dialeSio á la len
gua Caíkl lana. L o que yo admiro, es , quan biliofa tiene la 
complexión eíle apuntador de tablado, porque con licencia 
de íu ligereza de fangre , halta aquí que mal le hize yo para 
que no rae trate bien? Ninguno , dixo el Padre Diego % pero 
imito al que caíügando á fu eíciavo fin eaufa , dixo , pregun
tado, para quando la de , y v.m. íegun me diz en, tardó poco. 
Mas en todo cafo feñor Cura v.m.fegun fus confeísiones,íino 
flie attor defta zurra del Maeftro , fue á lo menos feicnte, y 
confenciente? Si Padre, re ípondió, y profiguióei Padre D ie 
go: pues porqué ía permitió tan fuera do fazon ? porque á la 
primer viíla conocí que la avia de merecer .Comoí i v.m.haf^ 
ta o y , no le vió? porque el hombrejdixo, no es conocido por 
el femblantc, fino por las obras, y averigüé la cara del Maef* 
tro por la mano. T o m ó v,m. oficio de Gitana , dixo el Efcri
vano, y tal buena ventura le dé Dios. Mas vamos al cafo, de
clárele Padres,- íi es defatinado el reparo de los confonantes? 
N o feñor, reípondieron ambos , es vn reparo muy delicado, 
efta propiamente hecho. Y aun San Gerón imo adverf. Rufi~ 
nmn Ub.i . p . : ^ . culpó de afperos los eoiifonantes, y acón. 



fájb que fe evitaíTen ? Afperitatem evitare confomntium. Pues 
para que, explicó, quieren al Maeí l ro fubCtkuco de Ciccion \ 
Eflb fi es dirparate,dixo elFrancifcano: porque el Padre de la 
eloquencia Romana, ni eferivió en Caftellano, ni fupo nuef-
tro idioma, ni fe íabe bien como era en íu tiempo. Vitor el 
apuntador, dixo d Sacriftán, y diga vitor el feñor Pcdante,yá 
que no í a b ^ ó no quiere decir otra cofa. Arquea va elLicencia-. 
do las cejas, y reípondló meíurado : A cada puerco le llega f u 
San Mar t in . 

10 Recae la quinta apuntación fobre el aora , que no 
entendió el Maeítco,y de que pidió explicación. Y q u é le d i -
zen? preguntó el Francifcano , que es vn folemne bonete, y fu 
marginador orto, porque de Dios dize la. Scriptura: Que vo* 
eat ea.quíenon fitnt, tanquam ea qu£ funt> Y qué focamos de a i , 
bolvió á preguntar, que afsife explica la eterna exiftenctA de 
los tiempos en la mente divina : porque en aquel aora , fmnpre, 
por /íempre,y para fiempre le ha /¡do, es, y ferd todo prefente. Y 
el Maeí l ro dice lo contrario? N o íeñor , re ípondló él: pregun
té lo que no entendí, coofeilandome lego, y ignorante; y aísi 
dixe: /?^ feñor mió, Jiefia bien dicho, no es para todos, y como 
fftafe eferive líiftoria,en que no ay excepcidu de perfonas, y afsi 
me incluye, tengo derecho d de/ear, y pedir claridad. Pues decla
ro que no fe le refponde, y declaro arsimifmo , que es nece
dad ilamarlos íolemncs bonetes, quando quiere el apuntador 
hazer i o que Dios : f^ocat ea, qu<e non funt , tanquam ea qu<& 
funt . 

11 La fexta apuntación defiende , que la voz Liberru 
mo es Caftellana; y que libre, mas libre, y libérrimo fon muy 
viadas, y correíponden á los tres grados, pofitivo , compara-, 
tivp, y fuperiativo. Y que afsi dexe el Maeílro de ferio, p ó n 
gale a Hiño , ó permita que le tengan por Herege. Defatino, 
dixo el Sacriftán, y de marca mayor, anadió el Efcrivano, 
pues por donde puede fer heregia defeonocer entre las voces . 
Gafteilanas la libérrima? Señores, yo me delato,dixp el Mae f-
tro, de que en toda mi vida o i á z m Ubérrimo. Libre Ce llama 
al que no es eícíavo,al íoltero , al abfuelto de acufacion, al 
que es íuelto de lengua, y en todos es poíitivo. El compara
t ivo fe forma en Caílellano con la partícula mas, y el íuper^ 
iativo con la muy } y afsi vale tanto muy Santo Padre, como 
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Santífsimo , y v n o , y otro fe dice igualmente al Vicario de" 
Chrifto. N > ay duda , que en la lengua Latina los dos grados 
de la voz Uher, comparativo, y íuperh t ivo , fon liberior, y / / -
berrimus : pero tampoco la; ay en que ninguno delios e í l á 
introducido en la Calieüana.Y que afoi como para comparar, 
decimos, por ilbtrioy, ó ma?islíber, mas libre, también el fu-
perlacivo libérrimas fe convierte en muy libre , fin que en' 
nueftros buenos Autores aya cofa en contrario. Y íi no lo-ay;; 
en ellos, como íe quiere que la gente común, ó indoda , pa^I 
ra quien ib lo fe eferivió en Cafteliano aquei libro , entienda, 
qué es íiberrimo?Qaiere el Apuntador aflegurar como noto
rio, que en dictamen libérrimo quilo decir Don Gabriel , que^ 
obro Dios en la creación convna libertadfuperlativa contra mu
chos qut avían opinado que m i a obrado en ella necesariamente 
Yo no íby del numero.deftos opinadores, ni jamás 01 tal opi
nión, con que eftoy diftantifsimo de caer en la que él llama 
He regia. Pero fupongafe que quilo decir efib, y que bolvió 
del orro Mondo á declararíelo : porque, fi defeó que -le en-
teadieíTemos los Lego^no dixo m.ty Ubre, que vale tanto co
mo l ibérr imo, y ceíTatia la eftrañeza? Y t i quilo expreílar 
quanto mas pudieíTe aquella libertad con que Dios obró .por 
que no dixo masque el fuperlativo , y íigue al Padre de la 
eioquencia Cicerón, que en fu obra de Ciar. Orator, eferivió: 
Vi r longe poft natos homines improbrifsimus, en que el longé es 
íaperior al íuperlativo. Y no era raeneíler tanta fatiga, como 
bufear las obras de Cicerón j hallarialo en coía tan pueril co
mo el quadcrnillo que el Padre Bartolomé Bravo dela Com-
pañia de Jefus eftampó para enfenar á conílruir las ocho par
tes de la Oración , en que á pag. 6o, dice i Quam pro valde, 
ítem longe faene fuperlcH iva amant y v t quarn máximas grafías 
Antonio egi. Vir eft longe fapientifsimus. Dirá , que no efíá in 
troducido el longe en Caftellanojmas yo fe le dada,y en Caf
teliano muy antiguo, y de varón dócilísimo. Leaíe la copla 
180. de Juan de Mena, y lo verá: 

Delmbk Alfonfo nosfera membrama, 
Que lelas . :avas venció de-T.olofa 
Una batalla tan muy hazañófa. 
Do fu* MUS, el becDo, que no lae/peranfa¿ • 

Dándonos en tan ppcaspalabras comparativo m a s , fuper-
• lativo 
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lativo muy\ y otro fuperior grado tan muy, que corrcfponde 
a l longé improbirsimus de Cicerón. Aconfejame luego efte 
buen feñorjque dexc de ferMaeftro,ó me ponga áNinc^y co 
mo ambas cofas me eftarian bien, debo rendirle gracias: mas 
co dos mdifpenfables circunftancias: la primera,que me dé de 
comer fin trabajar? y la fegunda , que me avile donde cftá el 
Jordán, que no iolo remoza, fino aniña. Sin ello, no me (irve 
fu confejo; pero en todo cafo fe le quiero pagar, advirtiendo, 
le que, mas fahe el Loco en fu cafa, que el cuerdo en ia agena. Y 
aun para no incurrir en la común regla de: reddere beneficium 
fine vJUra ingratitudo eji, le doy de ganancia ella ícguidillaj 

Siempre que aconfejares 
E/pera el ruego y 
Si quieres hallar gracias^ 
Tno defprecios. 

12 Que le parece á v.m.íeñor Licenciado? díxo el Pa
dre Diego. N o me diíguftaj refpondió é!, mas no ha llegado 
mi hora. Raro profeífor Platonio , añadió el Sacriltán 5 pero 
ancho,largo, y pelado, es mucho , fobre filenciofo. Hágale 
allá hermano, q u e y á m e r i e n e molido íu mala compañía .Dé
jate de ello Blas, replicó el Cura , y proíiguió el Padre Die
go. La feptima reípuefta, ó apuntación, mira á repeler la no
ta puefta á Don Gabriel, (obre las letras mayuículas que du
plicó en vnas miímas perfonas. Para efto dice , que l i fuera 
yerro, feria de imprenta, y que viviendo Don Gabriel le f u -
fiera corregir mejor , que el Maeftro los fuyos. En cuya prueva 
añade: pues aviendo fu efto bien en la pag.z 1, de f u papeliftrajo 
Un. 3 5. Fecitque Deus dúo luminaria magna , en fu prevención 
eorrséfora dice afsi.- Pag, 2 1. Un. 3 5. dúo luminaria lege dua. T 
quien afsi corrige, que mucho que afsi tache* Que dice v.m. fe-
ñor Maeftro l Señores , digo, que juftifique la acufacion , y 
prefente teftimoniode que contra lo que declaré al principio 
de mi carta, corrección es mia, y refpondeté. . Si efto falta
re, no debo refpondcr : mayormente aísiftiendome toda la 
prefumpeion de derecho: afsi porque en el cuerpo de la car
ta eftá bien eferiro, como porque confcííando en ella milma, 
que íby recien nacido en la latinidad, ya í e h a de entender 

que 
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que a lo mellos eí ladíc lo i getieros,y q fabiendo que h m í n a r , 
am,QS neutro,no tcdria olvidada la regla pucnlAr neutrum.Er 
maríbus dona. Pero fi efto no bailare, que conexión tienen mis 
¡Ignorancias con las fabidurias de Don Gabriel Alvartz? Pre
guntóle para mi e n f e ñ a n ^ p a r q u e duplica las letras mayuícu-. 
ias, contra lapradica de otros Doctos, y fe me^efponde, que 
y o también yerro. Pues es refpuella eíh? Jugamos acafo d 
mas futa fots vos ? 6 á, mas diablo es e l , como dixo Qucvedo. 
P í g a n lo que fobre mi duda quifieren , y ü eníeñado tachare, 
ferá mi carta papeli/trajo, y yo me confeflare be/tia.Dken que 
fi Don Gabriel viviera corregiría fus yerros,fi los tuviefíe,me
jor que yo los que cometo, y efto es hacer vna comparación 
en que jamás cutre , ni fe haliará en mi carta vna fola palabra 
de que inferirlo. Quando yo le pregunté vivo , y fano eftava, 
y aunque tenia el fcmblante penitente, l ángu ido , y macilen
to, nunca me pudo amedrentar tanto, que no rae atreviefíe á 
preguntarle. Y porque vean vs.mds. quan cierto es, que ha/-
ta los Gatos tienen Romadizo, debo declarar, que no fufriria, íi 
vlvicfle, la comparación de fu grana con mi vayeta: porque 
^n mi oficio , ninguno de los que le exercen me notó defec* 
tos;y él en el fuyo,fue notado de muchos.Yo no eí loy obliga
do á faber la Philoíophia de Defcarts; íi enfeñare bien á 
leer, eferivir, y contar, llene miobligacion , y cada vno pue
de fer iníigne en lo que trata , aunque las profefsiones fean 
defiguales.Si á vn Qmple Zapatero dixeflfe vn buen Thco íogo , 
q las puntadas debian fer mas iargas,ó mas cortas, que el cor-
dován , fe debia cortar dé la hijada, y no del lomo, trocado, 
y no derecho, ya podría preguntar la razón fin ofenía de 
aquel D o d o . Y yo que debo enfeñar buena Orthographia, 
hallo que vn hombre , tenido por fabio, me enfeña, que en 
vn miímo nombre puede aver dos,y tres mayuículas , no ten
go á lo menos la acción que el Zapatero ? Por efto foy pape* 
líftrajo, difparatado, tachador , hablador , y efpiritu de contra
dicción', muchas entrañas tiene la pregunta. 

13 Notafe defpues, dixo el Padre Diego , que en la 
plana 9. pufo el NízeñíO quatro veces Fe , con letra inicial y y 
mayufeula, y no quiere U ponga Don Gabriel a los nombres de 
Dios, que fue Autor delta. Señores, exclamó el Maeftro, eífa es 
vna impoftura grofera, vna mentira intolerable, vna falíedad 
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manif ieíb. Lcafe toda la pag.p. y el numero que cira, y fe ha^ 
liará que no eferivi F^con mayuícu la ; fino copiando á D o n 
Gabriel; excepto vna vez, que por fer principio de o rac ión^ 
es indifpenfable.Pero íupongale , que lo eferivi quatro veces¿' 
y lo erré otras tantas, foy acafo Bibliothecario Real, Philofo^ 
pho Deícartiano,yEícriturario de romance para hacer exenw 
piar? La ignorancia es Pais libre en que todo viviente íe ex^ 
plica como puede, fin confequencia, y fin acufacion. Mas 
veamos fi pude eícrivir Fe con mayufeula , fegun la pradica 
de todo buen Autor , y vayan primero los Caftellanos* Co-
neftagio en íu libro de la vnion de Portugal á Caftilla, obra 
tan grande,que fe atribuye al fabio Conde de Portalegre Don 
Juan de Silva, dice l ib. j .cap. 5 2. mejira/anta Fe católica, y es 
copiando vna carta de Phelipe 11. del año 15 79. Luis Cabré-: 
ra en fu libro de Hiftoria, para entenderla, y eícrivirla eftam-
pó muchas veces, y cípecialmente en el difeurío 18. E l 
Obifpo Don Fr. Pedro Mañero en fu Apología de Tertuliano 
con muchos exemplos de Padres, pag.41. Antonio deRoys,' 
en la traducción de la Ciudad de Dios de San Aguft in, lo ef-: 
crivió afsi í iempre, y fe ha de culpar la prenía con refpeftoi 
porque es de la Oficina Plantiniana , en que aprendió V e N 
duíTen. Y añade fe, que Religión eíU también afsi, y en efte 
cafo es lo mifmo.Cova-Rubias lo eftampó con mayufeula en 
íu Te foro de la Lengua Caílellana, Lo mifmo hicieron el 
Redor de Villahermofa en fus Anales, y el Padre Andrés 
Mendo,y el Obifpo de Tarazona Don Miguel de Efcartin en 
las aprovaciones , ó cenfuras de las obras de la Madre de 
Agreda. El Obifpo Don Fr. Jofeph Ximenez Samaniego ea 
el Prologo de las propias obras, y en la vida de aquella Ve
nerable Madre, y aun ella mifma lo eferivió afsi, y el Padre 
Pedro de Salasen fuCompendioLatino-Hiípanico.Lo mifmo' 
executaron Don Luis Cerdeño infignc Jurilconfolto en la 
aprovaclon de la conquifta de Nueva Efpana , y Don Anto-i 
RÍO de Solis fu íabio, y culto A u t o r , en toda ella, ya eferi-i 
viendo ^ , 0 y á por ella Religión Jvz á referir muchos Autores 
de varios idiomas, y por muchifsiraos á Gerardo Juan Vofio; 
mas todio» me parece inutii,fabiendo vniverfarmete,q quando-
la Iglefia nos eníeña las virtudes Theologales las eícrive afsit 
Ftdss, Spesy ú* Chmt í i s . Y en los varios exemplarcs que cor-» 
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ren de! S. Concilio de Trento fe halla lo mifmo 5 porque d i 
ciendo CiempVQiCatboltca fides nofirayb fides noftra Cathelicay U 
tranípoíicion de la mayulcula í k m p r e recae en la Fe. Si el lo, 
y eftos grandes hombres n® vaftan para hazer exemplo á vt i 
pigmeo , diré que erréj mas ferá preciío confeflar, que coní 
buenas luces: porque (obre los que he nombrado podré aíía-* 
dir quinientos Autores. Pero mi reparo no fue eílo íolo j fi
no la novedad de eferiviriv*?, á que no fe relponde.Y í'e paífa 
á fatisfacer íobre la repetición de las letras mayufculas con 
vna foia voz: Q¿4e cada, v m de las divinas perfoms es Dios,)/ p»r 
t i conjiguisnte innomin&hk para nofotros : porque falo el mifmo 
Dios puede nombrare afsi-y y hs nombres que las damos ft bien 
aptifúmosy y recibidos de iodos, por no fer pofsibleánueffra l i m i 
tación otros mejores y tienen fuena , y razón de nombres propios f 
e como de nombres, y apellidos. Y afsi como fe eferive Juan Cha
morro con las dos iniciales J. y C. mayufculus, afsi debemos hacer, 
en los nombres? y como apellidos con que nos es pofsbiíe hablar de 
Dios: porque decir folo el Padre, cada vno de los niños del Tacha* 
dsr lo entenderá, delfuya propio, y decir folo el verbo, o folo el ef-
p i r i tu de la habladuría inútil, y efpiritu de contradiccion,que fie
mefu Maefiro, Con que fies menefter vno como apellido para que 
tfios niños no fe yerrenjomo Padre Eterno, Verbo Eterno,y SpU 
r i t u Santo (que todos con efie nombre conocen que es Dios)permi
ta f u Orthographia, que no fe eferiva como ellos, y aprenda a ef-
cr ivir afsi dfu j u é n Guaycoa , nombre que difeurrió f u Afna na* 
cionpara nombrar la inmenfa Mage/tad. Mucho aprieta efte 
teftigo íeñor Maeiiro, dixo el Eícrivanoj loque vn hilo de te
da floja, re ípondio el Maeftro, y mirando a ios jueces, p r o ü -
guió : Señores , he dicho yo a c a í b , que no es Dios cada vna 
de las Divinas perí'onas ? Condené por ventura que fe efert-
yieífe Padre Eterno, Verbo Eterno , S'piricu Santo ? Art iculé, 
que los hombres tienen facultad para nombrar propia,y com-
preheníivamente á Dios? Hize otra coía que prcguntar,y por 
laenfeñan^a publica,fi contra el eflilo , y practica vniveríal 
fe deben víar en vna fola períona dos mayufculas ? Pues 11 es 
afsi, como vs.fmds. pueden ver, á qué fin fe me reconviene 
con que Dios tiene nombres, y apellidos, y con qué fe le de-» 
be llamar Padre Eterno , porque mis muchachos no entien
dan, que es fu propio Padre ? M i pregunta no recae íb lofo-
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bre lo que fe rcfponde; y afsi en lo§ pocos exempíos que p i U 
fe, cftán Iglefia Triumphantey y Cuite Divino. Eftas no fon las 
perfonas de la Beatiísima Trinidad , y tienen en el libro de 
D.Gab. el miímo tratamiento que ellas con dos mayuículas; , 
hallandoíe en todos los otros con vna. Deíe la razón con que 
fe pufo eí lo, y quedaré enfeñado. Mas por aora no quiero la 
doí t r ina de que Dios tiene nombres, y apellidos, ni entro en 
el ridiculo exemplo de que aí'si como fe eferive Juan Cha
morro con dos mayufculas, también fe deben vfar en los 
ftombresde Dios. Los pa t ronímicos , y apellidos fe inrrodu* 
xeron entre los hombres paradiftinguirfe , ó por familias, ó 
por filiaciones, y fue muy ncceíTario, á cauía de íu innumew 
rabie multiplicidad. Pero en Dios, que es v n o , y incapaz de 
equivocarfe, diremos, que necefsita de apellido , como Juan 
Chamorro? No me parece que querrá el feñor Apuntador e £ 
te difparate. Mas vamos á la necefsidad que mis muchachos 
tienen de que las Divinas perfonas fe diftingan por Padre 
Eterno, Verbo Eterno > y Spiritu Santo. Yo convengo, fin 
violencia, en quanto fea mayor claridad para la eníeñancaj 
pero no me atrevo á añadir el Credo, donde no hallo Padre 
Eterno? lino Dios Padre todo poderofo. Los artículos de la Fe 
dicen, debemos creer de Dios , que es Padre, que es H i j o , y, 
que es Efpiritu Santo. Y alsi nombra cí 'Caton Chriftiano las 
perfonas de la Sandísima Trinidad. Por ellas foías palabras 
enfeñamos todos los Maeftros de efcuela, afsi nos manda la 
Iglefia que enfeñémos, y afsi entienden los Niños, que Dios 
padre, no es el padre natural que los engendró. En la mifma 
doctrina Chriftiana oyen que encarnó el Verbo , y íin la de
claración Eterno, entienden , que es la fegunda períona de la 
SS. Trinidad, que por falvarnos hizo la inmenfa fineza de to 
mar carne humana. Pero íl defpues de todo efto quifiereej 
Apuntador, que allijíiifmo fe declare, y expreífe Padre (ter4 
no, y Hijo eterno, añádalo en la dodrina Chriftiana, que y o 
foy contento. Y aun haré mas por fatisfacerle: y es procurar, 
que convenga en ello mi Nación , fin embargo del deíprecio 
con que la trata. Pero aconfejole para otra vez, que contenga 
fus iras al individuo que le defazonó , fin eftenderlas á lo vn i , 
verfa! de íu Pais,de quien es abfolutamente ignorado. Y mire 
que las Provincias Ya ícongadas , que forman mi venerable 
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Nación, han producido infígnes Varones en todas lincas, MÍ-í 
litar, Política, y Literaria. |No le diré nada del Conde Pedro 
Navarro, de los Ydiaquez, losOquendos, los Vallecillas, los 
de la Rafpur, y otros infignes Generales, y Politices, aunque 
pudiera hacer vn largo Cathalogojfolo nombraré tres en tan
tas diverfas profefsiones: Martin de Azpilcueta Navarro , el 
mas profundo Theologo que tuvo la Igieíia en fu t iempo, el 
Do¿ to r Fortun Garcia de Ercilla, del Confejo, y Cámara de 
Carlos V . y tan fabio, y tan delicado Jurifconfulto, que le Iía4 
marón <?//otil Efpañoh Y Eílcvan de Garivay el primero , el 
mas veridico, y el mas comprehcní lvo de todos los Hiíloria^ 
dores Eípañoles, Ellos tres tolos fueron tan infignes varones, 
que vaftarian, quando no huvieífe otros muchos, para enno
blecer, y iluftrar toda la tierra: y todos fueron de la Nac ión , 
que califica de Aína el temerario Apuntador. 

14 Suffícity dixo el P.Diegoj y el Maeftro replicó : no 
Padre, no valla. Vs. mds. me oygan , que lo miímo le hace 
con vna Cigarra, y aun me queda algo que decir en mi de-
fenfa. Proíiga pues, dixo el Franciícano,y él continuó: Quie
re el Apuntador, que pena de pecado morral íe eferiva Padre 
Eterno, Verbo Eterno, y Spiritu Santo : porque lo eterno, y 
lo Tanto, dize , que ion los apellidos con que' conocérnoSj.y 
nombramos á Dios, y que los apellidos íe deben eferivir coa 
mayuícula . He declarado, que por mi íoy contento, y que lo 
eícriviré, y eníeñaré aísi ; pero me queda el eícrupulo de no 
faber qué autoridad tiene elle hombre, para invertir el orden 
de laOfthographia íagrada. Leo en el Oficio divino : Gloria 
Pat-rt, & ÉUh:i& Spiritufmfto , y en efta vltima perfona eu 
que fe declara lo que él llama apellido , la Igieíia no vía Ierra 
mayuícula. Hallo que en la Oración Dominical no manda 
la Ig!efia que digamos P^*1 jBíwwf nofler \ Ciño Pater va* 
Jicr, fin apellido. Veo en el Cántico dé los tres Niños : Be~ 
ntdicamus Patrem , Pilium cum SanBo fp i r i tu . Leo en el 
Symbolo de S. Athanafio: Alia eft enim perfona Patris, ak* 
Fi i i j , alia Spiritus fanSii, Y deípues : ^ t e rnus Pater, cetemus 
FiliuSy aternus Spiritus fanffus^ fin que feávíe la letra mayuf-
cula, mas que al principio de la Oración.He ojeado las edic
iones antiguas , y modernas de S.Bafilio,S.Aníelmo,S.Jaan 
Chryfoílomo^S.Leandro, S.lfidoto, S.Gcroüimo, S.Aguílin, 
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San EpHren, y otros muclios Padrés ,y en todas IcoiPatefyFfc 
Hus, & Spiritus Santfus',mnque en las antiguas con variedad 
opueíta á la letra mayufcula, pues Padre , y Hijo ponen mu
chas vezcs con letra pequeña. Bufque los C a ñ o n e s , y decre^ 
tos del S. Concilio Tridentino, y en la primer pag. dice el de-, 
creto de inchoando Concilio : Ad laudem, ^gloriam fan£ia% 
& individua Trmttatls P a t r i s ^ Fílijy & Spiritus Smtth coa 
«que dexando á la Trinidad Santifsima la letra mayufcula, no 
fe pufo á los atributos, 6 confefsiones de fanta, y individua. 
En otras feCsiones fe efcrive el Santo Eípiritu con vna íola 
mayufcula, y en el Symbolo de la Fe, que eftá en la íef. 3. fe 
lee ais i dos veces. Veo que los mas venerados E ípaño ies 
Arias Montano, Bernardo Aldrete, D . Fr. Angel Manrique, 
Fr. Antonio de Yepes,Fr.Joíeph de Siguenza,y otros muchos 
e ícnven con fola vna mayufcula los nombres de la Trinidad 
SS. Pero fi defpues de todo efto quifiere el Apuntador, que 
fea deFé ortographica lo que efcrivíóD^Gib.AlvareZjVs.mds. 
lo declaren, que yo me rindo á fu determinación. 

15 Recae la apuntación octava,dixo el P. Diego, íbbre 
el reparo del Maeitro en aquellas palabras : E l grav defignio 
del Supremo Autor fue el Edificio de la Iglejm Triumphante , por 
la aualfueron criadas todas las cofas, Eite por la qud, dixo,que 
no entendía, porque facava del, que la Iglclia , y no Dios, es 
la que ío crió todo , y que mientras fe lo declarafle D . Gab. 
folo enfeñaria á fus muchachos : Creo en Dios padre , criador, 
& c . contra efto , dice la apuntación, que la palabra por en 
Caftellano, tanto firve á fin, como á caufa eficiente: En el 
creo en Dios Padre^ que él promete enfenar d fus muchacho?* fe 
dice ̂  hablando del í^erba eterno ¡y en legitimo ,y buen Ca/lellanot 
que defeendid del Citlo por nofotros los hombres, y no fe atreverá 
t i Tachador a facar por. con/quencia defte por , que fomos crea» 
dores los hombres en la Encarnación del Verbo Eterno. En el 
Evangelio de S. Juan fe dice, que por él mifmo fueron hechas to
das las cofas, y e¡ie por aqui dice creación , emienda el Tachador 
el por de D.Gab* como entiende el del Credo (y? es que le entien
de) y vera fu ignorancia maliciofa, que D.Gab. va con/tguicnte: 
pues ft antes avia dicho (como él confieffa ) que Dios creo AI 
Mundo par SÍ f u gloria, e(lo, y no otra cofa dice en é l , por la 
qnid ¡valiendo el p9r, por para% como en el GredO) y diciendo 

vti* 
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vti ldad, y no eficitncH. Q n é dice el feííor M a e ñ r o , p regun tó 
ci Cura?qae ü D.Gab.huvicra foltado efta alforza á fu por,no 
tendría yo porque dudarle.Que es cierto, que en el Symbo
lo, y no en el Credo,el propter nos homines>& propter nofiram 

f t lu tem defcendit de Coslis, fe explica en Cafteliano comun
mente, y en el Credo: por no/otros pecadores, y para nueílra 
falud: porque como la prepoficion latina propter fírve para 
por, para d caufa3 y para cerca, ó proximidad , la t raducción 
deila en nueftro idioma, tomó z\por en lugar del d caufa. Y 
efto es tan cierto, que ay partes de Eípaña en que fe dice,que 
Jefu Chrifto defcendid de los Cielos d caufa de nofotros pecadores, 
Pero ¿orno el propter no fignifica r iguroíamentepara , bien 
pude, no í iendo Theologo , dudar aquel por. Mayormente, 
quando el mifmo propter, eftá traducido en para, y no en por9 
a fatisfacion de la Academia en la docla pluma de Don Juan 
Ferré ras fu Congregante, que vertiendo en Cafteliano la 2, 
Homilía de 1SLVLS.Padre, quando dixo : Qui propter nos ege* 
ñus fatius efi , cum ejfet dives v t illius inopia ditaremur , dixo: 
Que fe h tm pobre fundo rico y para hacernos ricos con fu pobreza* 
Y aunque pudiera bien decir, por hacernos ricos, no le pare
ció vaílante expreísion , y tomó el para, Hizomc confufion: 
I g k / h por la qualfueron creadas todas las cofas , entendiendo 
fer, como realmente es, oración pafsiva, que puefta en a£ti-
va,di2e,l!{a, y claramente, que la Tglefia crió todas las cofas. 
Y en efte íentir no fe debió cftrañar mi duda, ni que me aco
gí efle al (agrado indubitable del Credo. Y lo que no fe pue
de negar, es, que D.Gab.con vna letra mas,efto eSjCÍcrivien-
do: para la qual, huviera eí cu fado tantas letras , y los rarifsU. 
mos,ó efpefífstmos antojos que atribuye d mi malicia para cegar 
d los ignorantes. Sin embargo diré al Apuntador , que en la 
lengua CaLleUana el por , y eí para fe diíiinguen , y afsi eftá 
muy recibido preguntar : porque, o para quei con qué mot i 
vo, ó para q u é fin? y la difyuntiva aílégura, que fon cofas di-
Verías, y aun la refpuefta: por hacer exircicio para mi fa lud , ó 
en otro modo: por prevenirte para el difgufto. Otro: Execute-
to por mi fatisfacion ) y para tu alivio, y enfeñanca , de forma, 
q u e d a r e s cauía l , y el p a r a z í t d i o . Y muchas veces el por 
vale lo miímo que ew lugar, y afsi lo cxprefsó D . Mig . Salva-
cior e n í u arte de eícrivic fol. 25. diciendo: De toda h rsferido 
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deriva U fraff} Cajiell'ana de notar per efcrhir para dar a enfem 
der , &c. Y íi en ci difcurfo de que fe trata, efto es , de las 
obras del Supremo Artífice cupiera la duda , ya íe le podía 
poner á D.Gab. oración Caftellana, que le convenciefle de ÍU 
equivocación , y de que podía caufar muchas. Y entre mi l 
que íe pueden hacer, veafe cíla: To'enfeñé enfeis me/es vn mo* 
zopor elqudfueron enfeñados otros muchos. Efto eftá en el miíw 
mo modo que el por de la Iglefia, y enrenderáíe por ello que 
e l / w es paral N o creo que aya quien afsi lo entienda. En c i 
ta confequencia, huviera fido jufto que D , Gab. mudaile el 
^ e n ^ r ^ : fino queaviendo dicho inmediatamente Igie/ta 
trmmphantena coníidcrafle en vn carro de t r iumpho, y cc-
mlefle que al para ceñaría el curfo; porque efta voz es la Re
mora de los Cocheros, ó Diredores de carros. Es cierto5que 
el Evangelio de S.Juan dice: Omniaper ipfumfaóta funt^y que 
no efte per folo (corno fe dice) fino la clauíula entera, afirma 
la creación: pero que faca deílo el Apuntador contra el para 
que fe reparó? Acá Ib fe le da aquí otra inteligencia , fino que 
Dios, creó todas las cofas: pues lo mifmo dixe yo en el £.qae 
fe me nota, ó declara. Y finalmente , fi en la inteligencia del 
Apuntador, el por es fiemprepara-, con qué fin dixo, tratando 
del aora^ que á \y\Q%\Jtempre^ por Jiempre^y para fiempre le ha* 

fido., es, y ferd todoprefente. Porqué no lo dexó en el por, fi á 
Yu juicio vale también paral 

16 Bien eftájdixo el P.Diego, y profiguió: Lap.apun-* 
tacion mira á fatisfacer, que D.Gab.llamó bien á la Igleíia, 
Sagrario peregrino y y que antes dio con propiedad al Circulo 
el mifmo adjetivo: porque el Maeftro dixo , que fi peregrino 
fe tama por raro, no vifto. exquií l to, ó caminante, nada def-
to viene á la Igleíia, ni al Circulo,y es en efte ímpropio.Ref-
ponde, que como el Maeftro es Vafcongado, folo fabe á me
dias la lengua Caftellana: Los que hemos nacido en ella ( dlze) 
enten demos por peregrino fobre todo lo dicho , fin violencia, vna 
élaja, oprefea de precio fumo, b por mejor decir , fuperior, y ex* 
ce/siva a todo precio J X ^ t frafle que lo confirma,y cita á Paíle-
raclo, quando dice: Peregrina facra diBa funt ¡qua ex alijs Ur-
bihus Relighnisgratia funt ad/cita.?Qr efto añadejque D.Gab, 
dio bien á la Igleíia triumphante el nombre de Sagrario pere
grino: En lo raro ( fon fus palabras) porque aquei invento vna 

prem 
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precloft margarita > de e¡fa lo entienden los mas Padres: en lo no 
vi/io: quxnec oculus vtdity.dixo S.Pablo-, en hexqtufito i nec an~ 
ris audivit : en lo caminante : cmnes quidem currimus , dixo el 
mifmo: poft te currimus > dicela Efpofd'. en lo fupe ñor d todo pre~ 
ció y como es notorio: y en lo trasladado de atraparte por caufa de 
Religión : porque por cau/a defia fantamente obfervada en e/ie 
Mundo % ó íglefta militante, que llamamos y fe trasladan los J u/i os 
d ejfa triumpbante. T vltimamente, ei Circulo es 'Symbolo pro* 
prifsimo de la perfeBifsima eternid i d , y ¡ i en el D . Gab. fignifica 
lo que ejfa Iglefia ha de gozar y el adjetivo peregrino ya, fe ha hecho 
patente y que por todos Jus modos le es debido. Q u é dize v .m. fe*, 
ñor MaeLlro ? Padre, refpondió é i , que tanta abundancia de 
palabras no íacia mi ied de faber: porque nada enfeííañ. E l 
circulo es vn efpacio redondo igual, que vían los Mathema-
ticos, y Qrviendo para varias cofas, ficmpre contra las fati* 
gas de los que le pienfan quadrar , queda en la mifma figura. 
E s vna O perfecta, que haciéndola traníitable el Giro del Sol, 
y el movimiento celeíte , fegun las reglas que preferivio fl i 
Criador, codo buelve al punto de que falió. Y confiderada 
para la vida humana , y para el curfo del tiempo ; como el 
hombre, que fue hecho de la tierra ha de bolver á fer tierra,5 
y como en la carrera de los Siglos,lo que fue ha de fer,y fe ha 
de repetir, todo fe confidera circular. Por efto dixo D . Gab, 
que Dios quifo que: la maravillofa producción del XJniverfó 

fuejfe dirigida d f u gloria y para que en circulo peregrino bolviejfe 
d aquel de quien tuvo principio, Quando le lei no me hizo eftra-
ñeza el adjetivo: porque aunque ínneceflario , pues en el cir
culo no ay cofa rara, ni exquifitajtodavia me pareció adorno 
de la voz. Pero hallando defpues aplicado el mifmo adjetivo 
á la Igleíia, le juzgué impropiedad en arabas coías. Bien creo, 
que en fentido acomodaticio viene á la Iglefia todo lo que el 
Apuntador la aplica, y muchos mas Textos fagrados? pero no 
ay duda, que no eftá bien al Círculo lo que á la Iglefia , aunv 
que le fymbolice, voluntariamente , á la perfedifsima etemn 
dad,que ha de tener; pues para ello ay otras mas propias, y, 
mas alcas exprefsiones. En el idioma Caftellano , y en todos, 
es delito veftir los adornos del Rey al Efclavo. Cada coía t i c 

« ne fu propia veftidura, y la purpura no fe reparte con indife
rencia. Sea tnuy cu baen hora peregrina h Iglefia, y aniott* 

O t a . 
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conenfc aiotívos pat l ílamarfclo ; qive nunca podrá la cotte-* 
dad humana declar a' va íbn temente fus atributos ; pero deje 
de íer peregrino el circulo, en que no ay lo rnro , lo no vifto, 
lo exquifko. y lo predoíb , que para la Igleíla fe junta. Y fi al 
circulo fe ha de dar de JuÜicia efte adjetivo, declarefe, que es 
peregrina la línea paralela, la perpendicular, la obtufaj que es 
peregrino el óvalo , el quadrado, el triangulo,y todas las otras 
figuras Mathematicas; porque fino quedaran agraviadas de la 
diferencia. Apliquenfe Symbolos, y Ognificados á eftos fignos 
Mathematicos, que también los ay. Llamefe Augullo al N o 
ble, Eminente al Humilde , Iluflre al Pechero , y defienda fe, 
que todo pertenece a todos , y irán bien las cofas para que ño 
aya regla en nada, y cada vno piieda fin nota hablar, eferivir, 
y alabar como quiíiere.Pero en íarefpuefta delApuntador ha^ 
i lo dos reparos: el primero, la mala fraífe para la Iglefia: es pe-
rsgrínacqfa,noay precio para ella: porque fino quiere com* 
pxar, ó venderla Iglefia, no sé á qué fin la averigua el precio? 
El fegundo,el Texto de PaíTerado, que truncado, no firve, y 
entero daña: porque aplicar á la Iglefia, ó fea T r iumphan t e ,ó 
Militante, lo que Terencio dixo por el Paganiímo , es vn de-
fatino de grande corpulencia: Peregrina facra (fon fus propios 
términos) ditiafunt^qua ex alijs Urbibus ^eligionis gratia funt 
Qdfcita-. v t quee evocatis di]s in oppugnandis Urbibus Romam f u n t 
delata; aut qua ob quafd^m Regiones perpacemfuntpetita : <&t 
ex Phrygia Matris Magna: ex Gracia Cereris : ex Epidauro 
ts&fi'ulapiji quít cohnttir eorummore , a quihus funt accepta* Si 
efto fe huviera copiado fielmente, quizá fe dexaria de acomo
dar á la Iglefia; porque en ella, no ay nada efirangero , y Te-
icncio lo peregrino á lo eílrangero lo aplica clara , y fimple-
ipe te ,d ic iéodo,que entre fus fallos Diofes,fe llamavan €ftran-
geros,losque fueron llevados á Roma de otras Regiones, co-
i?io la gran Madre,Geres,y Efculapio, á los quaies.fe dava cul-! 
l o , í cgun la coftumbre de fu propio País» 

17 Valate que te valga el Maeflro, dixo el Sacrifián, y 
el P.Diego bolvió á leer: La decima apuntación , y la íiguien-
te i reprehenden , que t i Macfiro reparafle, y fu anotador 
aplaudit í íe, po rde íe f to llamar Fabrica á la Jerufalen Celeí íe , 
y. queD. Qab. firviendofe del tiempo prefente, dixeflé, que # 
p^ra.ella: Sirve de ofema todo.el Orbs: L o qual tomado por la , 
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Iglefia Tnamphante, entendió el Maearo \ que la quena ha
cer fabrica material, aunque irapei-feda. Sobre e l l o , fm ha-
ceríc cargo de que el Masiko declara fu ignorancia, y que es 
eílrangero en la Tiieologia , y en toda facultad , difpau el 
Apuntador codos los cañones de fu enojo l y mezclando con 
las enfeñan^as los oprobios,lc llama, ignoráte,burro,maiido-. 
fo, invidiofo, hilador de difparates , que niega las reprefenta-
ciones, que la eícriptura pone de la Iglefia , y que eftá cerca 
de frr Hereg* Yconomacho , negándo las de los Santos, 
y de otros mirterios de Fe. Áqui te quiero, dixo el Licen
ciado callador , y el Efcrivano: Como /abe Gramática e l 
Cura, por poco le coge en vn m d h t i m pero el Sacriftán añadió: 
efte modo de enfeñar debieron de facaríe de la efcuela , don» 
de oí muchas veces: la letra con fangre entra j mas, 6 fiendo 
por equivocación , ó por pregunta, parece que fe vfa con el 
Maeftro demaíiado rigor. Como demaíiado , dixo el Cura, 
nunca le trataremos como merece , y yo , y dos Religiofos 
amigos del muerto , no eftuvimos dos dedos de delatarle al 
Santo Oficio, y aun defpues de muy penfado, fe huviera he« 
c h o , f i , como no falta vn Judas en qualquier Apodóla-
do, no huvieííe mas en nueftra Congregación,qne con el pre- ~ 
texto apacible de la templanza, nos hicieron ceder aquel juf-
to intento. Sucedió á v.m. dixo el Efcrivano lo que al otro 
con Juanilla. ? 

Dos dedos eftoy de darte 
Juanilla mí rico temo: 
Mas no le quierenfoliar 
Aquellos mifmos dos dedos. 
Siempre los tres de los cinc* 
A dártele eftmdifpueJios% 
En los dos efid el bufilh 
Engarrafados, y tiefos. 

Valiente friolera feñor Secretario, refpondió el Cura , cüá-
mos en el cafo mas grave ,' que puede ocurrir en vn Siglo, y 
file v.m. á interrumpirnos con gracias. Lea P.Diego efla doc
ta refpuetta , y dexefe de oir chufletas , que el Diablo, ó el 
M a c í h o miniftran al Secretario. Perdone v.m, que no lo dixc 
por tanto, refpondió efte, y empezó a leer el otro. Bien hizo 



en prevenirnos el tachador, que eft* era confeqaenda de fu igno¿ 
rancia, porque fola la fuya, y la jumma del Tocho > que le acredita 
enellade difcreto, hilara tanhorrorofos difparateu Pare v .m. P. 
Diego, dixo el Francifcano , quien es eíTe Tocho? Geta-fue^ 
re rpond ióe lCura . Yquien esGeta fue , bolvió áp regun ta r : 
Es por fer natural de Getafc, ó porque en efías letras eftá ana^ 
gramaido fu nombre? N o lo sé, rcfpondio el Cura , ni íe pudo 
averiguar bien quien es, ni de donde. Pues effos fon palos de 
ciego, replicó el Francifcano, y yo faco de aqu i , que vs mds. 
no folo fe irritan con el Maeftro , fino con los que no fe i r r i 
tan contra él. Si Padre,refpondió el Curarporque es vergüen
za, que carta tan defatinada, en lugar de conciliar los ánimos 
para fu aniquilación, fin embargo de cftár imprcífa , que non 
debiera, aya (ido copiada muchas veces de mano, y efto no í e 
p ü e d e fufrir, ni callar. Señor- Cura, replicó el Efcrivano, aora 
íabe v.m. que ay ojos, que de lagañas fe enamoran. N o ha 
averiguado en ei ConfeíTonnrio muchos amancebamientos 
con Viejas, Tuertas, y Romas: pues de qué fe efeandaliza? 
N o vé, que como el Maeftro es de la eíphera del pueblo, ha
bla mas claro que D . Gab. y que nofotros no penetramos lo 
mifteriofo, lo culto, y lo fignificativo de fus voces, y por efto 
celebramos lo que entendemos, como en los verfos nos fuce-
ck con las copias de ciego , y con la gracioíidad de la Comew 
dia. Por efto ha logrado efla carta tan grande aplaufo, cjue co^ 
mo\ Stultoruminfinitus efl numeras : luego que falió en Fe
brero de efte año , y todo el figuiente Mes , que mi pley to me 
detuvo en Madrid, la o i celebrar en todas partcs.Y aun á gen
tes de erudición: porque mi Letrado (que dizen es muy 
grande) y todos fus paíTantcs, la fabian de memoria. Solo los 
o i decir, que vno de fu profeísion , recien togado, bomkava 
fuego contra ella. Verdad es, que ellos le difinian, Loco, Sal
timbanqui, Petrusin c u n d í s , Difputador perenne, Revolto-
fo, y hombre, en cuyaeftrudura , y librtria notavan la deí^ 
proporción de gran cuerpo , y pequeña cabera , muchos l i ^ 
bros,y pocas letras. 

18 Buelva V . R. P. Diego á la lección, dixo el Francif
cano, que yá fe defeubreTorre jón , yes tarde. Vaya pues: 
Pero S. Juan que hablo con lengu* de Dios , dize , qu e vid a ejfh • 
Jglefia como Ciudad', vtde Civitatem fan flam le fítjakm n ó v a m e 
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T como a la Ciudad no la hazm folo los muros > n i folo el efpac'm 

Jtno el efpacio, los muros^ los habitadores, las cafas , las oficinas,y 
empleos, delmifmo modo que tffk Jglejiafe conftdera Ciudad ,y en 
ejfe mifmo fentidoje pueden, / deben confiderar los efpuios, las 
oficinas, los habitadores , & c . Tejió hizo D . Gab. con grande p r i 
mor, porque fabia mas, que quien le tacha. Su confequmcia difpa" 
ratada entendida tan burralmente, como a el fe la propone f u en
tendimiento ( ojea f u malicia, o v i l invidia ) nadie la faca ra délo 
que dexa dicbo D.Gab. Pero que fea, ó fe entienda lalglefia 
triumpbante en legitimo, y buen fentido, como vna Iglefía. o f a b r i l ; 
ca material, con fus Atrios, Capillas, Nichos y Fie/las, & c . Oygá

felo i S. Juan Chrifoftomo aforrado, ó cubierto con S. Pablo en ft* 
iUfiré oración a S, Philogonio: Relicíis hifce f e f i i t , tranfijt ad ée-
leiritatem Angelorum. Etenim quod & Civitas furfum f i t . Ó* 
Bcclejia, & celebrhas audi Paulum direntem: Accefijiis ad C i p ú 
tatem Deiviventis lerufilem Coelejiem, & Ecclefiam primitivo-' 
rum. Pare v.rn. que eflfe aforrado me áifgufta, como haze ca
lor, dixoel Eícrivano. Es S. Joan Chrifoilomo algún Capote 
de peí de febre, que no puede íVrvir fin forro a! juicio delíe« 
ñor Apuntador. Calle, que no lo enriende , refpondió el Sa-
criílán: no dize v.ai. aforrar el protocolo, por guardarle de 
que íe aje, y por defenderle del polvo , y de los golpes que 
recibe quando le arrojan de la tabla, ó fea eftanre , en que ios 
tiene todos? Si amigo, refpondió él, y continuó Blas: pues di-
ze que S. Juan Chr i ío í lomo va aforrado: efto es abrigadoras 
torizado, defendido, afsiftido, apoyado de la autoridad del 
Apoftol. Pues feñor Maeftro , no era mejor qua'qnier voz de 
eítas, aforrado, ó cubierto* Si f eñor , dixo él, aísi lo cntlen-. 
doí pero el Gato efcaldado del agua fría ha miedo. No fe aremo-
rize, feñor, le replicó, que no fabe en la cafa que eftá. Vamos 
P.Diego, y no íe derenga aboberias, dixo el Cura,y el Padre 
profiguió: Aorapara él reparo de que dixeffe firve i n elprefentCy 
y h refulta ya referida, que llama errorgravifsimo el Tacbador, 
<ttgo > que efie reparo, y e[ia confultaes como teftimonio hrefraga-
bielde que ignqra efie Maf i ro la doáirina, que debiera enftHar d 

fus muchachos. Si es de Pee,que ta Iglefia empezco d fer trhmphan- . 
te, por lo menos defde que Chrifio Señor nueftro afcendio al Cielo^ 
(pn aquel gran numero dejufiosque avia refucitado con el mifmoy 
y 1™ quantos Santos (no ay numero para tilos') han muerto, y ef-

tan 
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tan muriendo en e/le Mundo, hallan la puerta abierta, y tr ium -
pban con él, ferd impropio dezlr^ue efie Mundo le fir ve de oficU 
na, (iendo de fes^ que dft ella fe provee. Semen Abrah* appreben-
dit. Si muchos aun no han nacido que han de i r alU,fera malo de* 
z i r , que no ejia llenad Ten el mifmo fentido , n i tampoco perfeóia, 
n i acabada> Pues fepa el ignorante marginado, y el mayor igno* 
rante marginador, que es ajsi, que ejfa Iglefía no ejid acabada, o 
completa, ni con toda laperfeccion, que ha de tener al f in , fmo con 
la que aora le es debida^y fin imperfección, tacha, ó defeélo. Efia
ra lo en el todo, quando efién alia glorkfos los cuerpos de los San-
tos,que han fid9,fon, y ferdn,y aora le fakan'.donec impleatur nu-
merus fratrum vefirorum, que tiene Diospredicho en la Scriptu-
ra: y alfin fepa, que ira conforme a efia en figurar que ay Nichos 9 
Iglefiasyy Capillas en que deban, y puedan colocarfe'.y no creer al
go de fio en el mifmo fentido,que va aqui dicho{que es el mifmo qus 
expreffa D.Gab.) /era tener principios para Herege Teonomachr, 
pues quien niega las reprefent aciones, que la Scrlptura pone d é l a 
Gloria, cerca efia de negar las de los Santos, y las de otros Mi/ie* 
rios de la Fe. 

i p Que dirá el fo MaeíTo aora, dixo el Licenciado á B las, 
y el Maeltro con femblante pálido, y voz balbuciente, articu-. 
ió fatigado eftas palabras: Señores, yo he negado reprefenta-
ciones de la Eícrimra , de los Santos , ü de los Mifterios de 
nueftra Religión? Yo he dicho que quiero fer Ycónomacho , 
que para mi es cofa mas defeonocida, que el origen del Gan
gas? Yo hablé en Theologla , ni la entiendo, ni entré jamás 
por fus puertas, ni me metien argumentos, que la pertenez
can : porque aborreciendo íiempre las transfiguraciones, me 
diígufta infinito lo Thcologo Laical, ó de Corvara, como lla
maban á D.Gab. los Profcífores? Acaío puedo olvidar lo que 
todos los dias , ya muchos, leo, y oygo leer, en la doctrina 
QMÚRimz'.Do ftores tiene la Santa Madre Iglefta, qus [abran ref-
ponderi Pues fi nada de efto hize , porqué tan furioíamente íe 
enrabian efíbs íeñores? Digan lo que guftaren fin enojo, que 
para quien no fe refifte,bafi&va fuerza menor, como fe eferivió 
íobre flechas mas benignas. De la cUufu la Confuía , ó fea ele
vada (que para mi todo es vno) de D.Gab. nació mi duda, ex-
preñada bien claramente, para que no fe equivoque con ar
gumento, ó decifion: Saearia de aqui mi 'ignorancia , eferivi: 
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Y deípues aun mas claro : Puede fe r , que Jo que para mi tiene 
dureza> y confufion , fea claro , o apacible para los 'Thsologos, y 
creeré,que en fu docla Efcuela tendrá curfo ío que no le halla m la 
mia. Es c f to íc rYconomacho , negar reprelentaciones de U 
Gloria , de los Santos i de los Mifterios de la Fe ? Buelvanlo 
vs.mds. á leer , y cotegenlo con lo que la dodrina Chriftia-
na, en cafo obícuro para ellos, eníeña á los tiiuchachos,y ha-
liarán que dixe, como ellos mifmos, aunque con otras vozes: 
Dofíores tiene la S, Madre Iglefia, que [abran refponder. ReñU 
remos, y caftigarémos á los muchachos,porque dizcn loque 
la mifma ígtefía ordena? N o me parece que lo querrán afsi el 
Apuntador, y los Académicos de fu íequito. Pues porqué al 
Maeftro que habla en los mifmos términos , y fe confielf i en 
Theologia tan ignorante como los Niños? Porque fe equivo
có , dixo el Licenciado , en tener á la Jcra ía len Celeíle por 
Igleíia Carholica. Lea v.m. fin colera ícñor Licenciado ( re f . 
pondió) y verá que no dize tai: porque deípues de aver refe
rido por D Gab. que la Jerufalen Celeíle es la Igleíia t r ium-
phante, y Tacado de fus exprefsiones la duda de no eüár per-
feda, y afsi que tiene que añadir-, que pu l i r , que reparar, dixet 
Pero en efte errorgravijsimo > eílo es en efta mi confequencia, 
no caerá mi rudeza; porque con aquella ceguedad qm la Fe nos en~ 

fe ña, y como dizen en mi tierra, a pies puntillas, creo la S. íglefia 
CathoUca acabada, perfeóia, inmutable, indefetíibk, Dcfazonó-
me, fin faber radicalmente porqué, aquella imperfeccioo.qus 
de las palabras de D.Gab. entendí en la Jerufalen Cele í le , y 
di la razón: porque /as obras perfeóiifsimas de Dios, como es J i í 
Jglefia, no necefsuan mfirumento , efpacio , n i oficina , lo qual fe 
puede, y debe dezir, fin fer Yconomacho^ ni negar repreíen-
taciones de la Gloria. Y íobre eílo , eílé en el lugar que eftu-
vicre, pues las antepoíiciones no deüruyen el fentido, bol v i 
á encerrarme en la fortaleza inexpugnable de la Iglefia , y á 
ojos vendados, y con toda la veneración, que debemos á ílr 
dodrina, declaié : Que con aquella ceguedad, que la Fe nos enfe-
ña,y como dizen en mi tierra d pies juntillas , creo la Iglefia Ca
thoUca acabada, perfetfa, inmutable, indefettible. De eílo no fe 
puede (acar riguroía relación á la Jerufalen Celeíle , ó Igleíia 
triumphante, porque clara, y diílintamente le habla de la Ca-
tholica, y fin querer entrar en la decifion de la duda,, que chu

faron 
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faron las yozes de D.Gab, fe declara , que en ella creo lo que 
)a S.Iglefia Catholica me manda. El Apuntador, fin ícr Ca-
tholico, no entenderá lo que de la Jerufalen Celeíle eferive. 
La inteligencia, la claridad, y el conocimiento de aquella Igle-
fia, fe debe á la Catholica : por fus decifiones fe faben todos 
los puntos de controverfia, todas las materias de dodrina,to-
dos los mifteriosde la Fe. Y aquella Jerufalen Celefte, que los 
vivientes no v é n , ni tocan, folo por las declaraciones de la 
Igleíia Catholica, la conocemos: con que no es error,que du
dando yo el propio fentido de la explicación de D . Gab. de* 
claraíTe creer en ella lo que la Iglefia Catholica, por cuyo me
dio fabémos, que ay aquella Igleíia, 6 Ciudad fanta. Fuera de 
que fiendo lo mifmo Igleíia Catholica, que vniverfai Iglelia}y 
confUnce, que el que en efta no militarc,no podrá triumphar 
con Jefa Chrifto: eílo es, no podrá falvarfe , las que haze dos 
Igleíias, fon vna mifma, dividida en dos parres , i in otra dif-
tnc ior» , que el camino, y el defeaníb , el triumpho , y la lu 
cha. Oygan la diíinicion de Jacovo Piñateli en el tom. i.de fus 
Confultaciones Ganonicas,Confult. 14.pag. i -j.Ecde/U Chrifti 
du£ funt potifsimumpartes. Una triwnphansy altera mtlitans vo-
catur. Triumpham eji cftm eorum^ qui de mundo , carne, ac dp-
mone viBores, ac ah ómnibus h»ius v i t a periculis liheri á t eme 
heatitudine perfruuntur, Militans vero e/i cgtusfidelmm in terris 
cum mundo, carne , atque d^mone lutiantium. Qu<£ du<£ partes 
non duas re áiftinSias Ecclejias, fed vnicam conftituum* Y fi tu-
vieíTe imperfección en vna parte , también la avria en la otra, 
y mi confequencia , aunque íea mal facada , de tener la Igle
íia, íegun D.Gab. que pulir, que reparar , tanto comprehendia 
á laTriumphanre, como á la Militante. En efta , mirando á la 
creencia, noay que enmendar, que reparar, ni que pulirjluc-
go ni en la otra. Aquella no tendrá mas perfección, fino mas 
numero, quando impleatur numerus fratrum veftrorum, y aísi 
no ti«ne que reparar, ni que pulir: porque lo que fe pule es lo 
tofeo, lo que fe repara es lo arruinado, y lo que admite exten-
fion, no por eífo es imperfecto. 

20 Pero aun debemos entrar en quentas con las ex-
prefsionesde D.Gab. Es obfeuriísima la metaphora, como él 
la vfa: porque hablando de la Iglefia triumphante, parece tra
ta de ella en quanto á lo material 5 y en oílc fentido es Sagrario, 
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jDéfpuej; dize, <5uc todo el Orbe la fírve de oficina ; y fi no ib 
xnuda de repente la apelación (que es vicio , y cauía obícuri-
dad ) da á entender , que en elta grande oficina del Orbe, íc 
fabrican fus materiales; y conriguientemente,queeftá por aca-< 
bar aquella eterna maniion. Quifb, pues, dezir, que en el Or 
be fe habilitan con la virtud los hombres, para fer moradores 
de la CorteCcleftíahmas fi lo huviera dicho afs^nadtc fe equi-
vo«ara.Y ya que quifo llamar a íMundo oficina del cielo,aquelí 
Tddo es ya mucho; porque también el Infierno tiene por ofici
na el Mundo, y como podrá efto fer, í iendo todo él oficina del 
Cielo? Y íi en efte todo foio quifo íignificar, que no ay Pais, o 
Nación , de donde no falgan algunos para la Jeruíalen glorio-
fa, como Job Calió de Ydumea, y L o t h de Sodoma; tan conci-
fa, y mas propiamente pudo dezir: a quien la militante íglefía 

Jirve de oficinas porque íi fuera de efta Iglefia, ninguno puede 
falvaríe, á la manera que ningu no fa libró del Naufragio fuera 
de la Arca d e N o é ; para qué fue ponerla oficina del Ciclo, 
fuera del gremio de ios Predeí l inados.No es cierto, que oyen
do los ignorantes,que todo el Orbe es oficina de la triumphan^ 
te Iglefia, podrán creer, que oo ay parte en el Mundo , donde 
no fe trabaje para el cielo ; y juzgar por efto , que aun en las 
Herrerías de Vulcano, fe cftán fabricando Santos para el Em-
pyreo? Fuera de efto, no feria hermofa la correfpondencia de 
vna Iglefia con otra; Tiendo conftante , que la Celeftial, foio 
fe abaftece de la terrena, y que no admite, ni coloca en fu ef-
piritual edificio mas piedras vivas, que las que ván marcadas 
con el fello de la Charidad, la qual no puede eftár en efte def-
t ier ro . í ino donde fe halla la verdadera ? Efta pintura tuviera 
mas femejan^a con fu original, y pudiera apoyarla el Autor, ó 
fus Defenforespor él,con el vfo déla Ighf ia^ue en los H y m -
nos de la dedicación de los Templos, explica al si con elegan
cia, la proporc ión, que ay entre vna, y otra: efto es, entre la 
Militante, y la Triumphante. Finalmente , fi todo el Orbe es 
oficina del Cielo, ó lo hemos de entender por el Terra-queo, 
que es efte globo inferior, ó íublunar, compuefto de agua , y 
tierra; 6 por el Univer ío , cuyo circulo abra9a todo lo criado. 
Si en efte fentido , fe ra también el Cielo oficina de si propio} 
lo-qual es falfiísimo, hablando de preíente : que en lo palia
do, lo mas provable es, que en el miímo Empyreo fe fabrica 
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ton aquellos Aftrosinteligentes, que defpues quedaron por 
fus perpetuos moradores. Si en el fentido del Terra-queo,co^ 
rao en el globo inferior fe encierran también íus fenos, debió 
prevenir, que entre ellos, ay dos, Limbo , y Infierno, que no 
iba oficina delEmpyreo. Y aun ay otro (que es el Purgatorio) 
que propiamente es la oficina , en que fe dá la vltima mano á 
aquellas Almas pertenecientes á la Ciudad de Dios , que falie-
ron de cita mortal oficina , íin bañante pureza. Tampoco íe 
pueden excluir de efte glovo las Aves , los Peces, y los Bru-i 
tos; y feria graciofo defatino creer, que fon oficina de la Cc-
lefte Jerufalen. Y todo efto fe huviera dicho de vna vez mas 
claro , t e r fo , y propio, fi en lugar de todo el Orbe fe huviera 
Jnjefto , la IgleftA militante. N o ocaíiona menores equivoca
ciones la claufula íiguiente: De efpacio para f u conftruccion to* 
dos losfíglot. L o primero, eíle termino: Bfpacioy poco antes le 
vsó el Autor por lugar, y aera íe pone por tiempo : que es vn 
íraní i to oblcurifsimo, para el vulgo. Y dejando efto: como fe 
jpuede decir, que todos los figlos firven para la conftruccion de 
lafoberana fabrica y ni en lo material, ni en lo efpiritual? E l f á 
cula físculorum, con que fe exprefla la eternidad de Dios,fe re-
fuelve: Dios de todos los figlos, Y aquella fabrica no fe ha de 
concluir en algún t iempo, en algún íiglo ? es cierto, que fi; 
porque en llegando la noche, en que nadie puede obrar, fe 
acabó la conftruccion de la Celcñe Jerufalen. Defpues los dias 
feran formados , y nadie en ellos, como cantó David : con que 
avrá ílgIos,y no íe trabajará mas para la fabrica del Cíelo.Pues 
para qué fue decir , que firven á fu confttuccion todos los Si
glos} Faltan acafo expreísiones claras,y elegantes con que afir
mar la verdad, íin tan confuía equivocación? El tercer perio
do es, que todos los fuceffos íirven de inftmmentos á la fabrica 
celeftial, ó Tabernáculo de Dios, en que todo fe confunde íin 
diftincion alguna de lo formal, y material. Y efto contraba
jo íe puede librar de error, fino fuponemos, que D.Gab. tuvo 
fu crédi to tan fentado , que no fe pueda prefumir que erró , 
aun quando claramente lo parezca*: pero efte privilegio es 
privativo de la eícricura Sagrada. Entre los fucejfos d« el 
Mundo, los mas han fido pecaminofos: y eftos por ventura 
pueden íer in¡lrumsntos con que Dios haga Santos?Los malos 
iuccfíbs, qu^ndo mas; pueden ocaüonar Jia v i r t i ^d , y condu* 
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ckocafionalmentc a la predeftlnacíótl ; pero ñünca pueden 
fer instrumentos de vna cauía tan Tanta como Díos,y para tan 
glorioío fin. Es efta la Theologia con que fe eferivió , ó exor
nó la hiftoria de la Igkfia? y feré yo Yconomacho, ó Ycono-j 
dafte, porque no reverencio vna figura, en que fe repre íenta 
venerable el pecado, como inílrumento divino? A l contrario 
quiero abominar tal imagen, y temo, que fii artificc, y fus de-
fenfores den algún dia quenta de ella en el Tribunal de la Fé¿ 
á quien pertenece no permitir, que fe hagan retratos tan i n 
dignos de Dios, y tan efeandaloíbs , que puedan incluir feos 
errores en el pueblo, Pero quando todo efto no firva, aunque 
es innegable, y faquémos en limpio, que cometí entre la lgle-
fia Triumphante, y Cathoiica vna equivocación g ro íe ra : por 
donde efto y obligado, confeflando íiempre mi ignorancia, á 
entender lo que íe me dice en muy pocas palabras , bufeando 
cuydadofamente oblcuridades donde fe debieran poner luces. 
Dice el Apuntador, que nadie facará mi confequencia de lo 
que D.Gab.dixoiy es arrojo el «jí/V:porque parece impofsible 
ceñir el difeurfo de los hóbres , á términos predios. Sidixefíe, 
que ningún Sabio facará cita confequencia , quizá acertarla; 
mas que labe él lo que de aquellas palabras podrán entender 
los necios,y aun los indoctos? Si todo lo que el dice en defen-
fa, ó deftruyeion de D.Gab, fe hallará en fu libro, aun á la cof
ia de crecer las notas, yo fegun la penetración vulgar le avria 
entendido, y ios de mi eftofa le entendieran. Pero alargar el 
libro con reflexiones inútiles, las planas con efpacios gruefos, 
y los párrafos con letrones abultados; y poner en abreviatu
ra, y en tinieblas para el pueblo, vna cola, que le es defeono-
cida, ni es vtilizar al publico, ni feguirla mea de hacer vn baí -
to libro á esfuerzos de letras gordas. Y fobre todo , por mas 
que efte defeníorio fe dilate, fe enoje, y fe enfurezca, nunca 
tendrá vigor para falvar el reparo,que pule á D . Gab. dicien-
dolc pag.9. No fe podra librar v m . del grave cargo de hablar en 
términos de facultad, y con mucha concifion al Vulgo, cuya igno
rancia pide de Jufiicia , para fer informado, muchas voces, pero 
muy claras. Lo demás es malograr la fatiga, es h echar margaritas 
d puercos. 

2 i La duodécima apuntac ión , dixo el P. Dicg. repre
hende el reparo de que 4U.n no eí lando criado el Mundo , ni 
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formado el hombre, hablafíe D . Gab. de la vmon de las dos 
naturalezas, y puGeííc vna nota, Cobre, fi encarnaría el Verbo, 
aunque Adán no^pecaífe. Dice el Maeftro, que le parece antu 
cipacion, y refponde el Apuntador: Torpifsimo Masftro de N i 
ños, en el ¿tora de la eternidad, q ue tu no entiendes, y es decir, que 
en el principio fin principio eftuvo prefente a Dios Adam^fu peca^ 
do, f u Redemptor, Redempcton, Ó'c. ( y imaginalo tu como quifíe* 
res, anteponiendo, ó po/poniendo, como fí fuera en tiempo, lo que 
efiava pajfado antes de averie) que ya tu adulador , que entiende 
las cortezas de Godoy (porque en la demásEcce venit Aquila, & 
tuli t medulam Qedrí) te previene en el margen,que aunque Adam, 
y el pecado no exiflan en si mífmosy es principio ajfentado ( ñ a m e 
taches el termino por tu vida ) entre los Theologos, que vajia que 
efie previfla en la mente Divina f u exiflencia , para quefe difpute 
de todo ello\ y acuérdate, que a la vnian de Adam, y Eva, quepre~ 
ftedio millares de años a la Igtefia Evangélica, ya Chrifto, la l¡a~ 
Pía S.Pablo gran Sacramento en ellos:Sacramentummagnum\Ego 
mtem dieo in Chrifto, & in Eccle/ia, Tno efiranes, que fe difpute 
layaprevijio ,pues en el mifmo principio,y con millares de años de 
precedencia , ladapor yd fentado vn ta l ApoftoL Parece , que 
aprieta la Cincha, dixo el Cura al Maeftro; y el refpondió: Si 
íeñor , pero no encarna. Y cont inuó el P. Diego: Aquí llegava 
de/pues de dos dias v m , y algo mas de trabajo en leer la lección, Jí 
que nos quiere precifar el Maefír§ de Niños,esmo J í lo fuéramos de 

f u Efcuela, los que tenemos ya las barbas canas. Dichofo el que por 
burra no mudara de pelo, n i aun de piel , fino fe la cercena alguna 
albarda de tantas como le tocan de jufiieia. Pero confiderande, que 
ts el tiempo preciofo, y que esgafiark inútilmente en perfuadir a 
vn burro^ que no conozco, y a otro que es incapaz de conocerfe é sí, 
a quienes no les entra ¡a enfenanca, fino d gordos punteros de bue* 
na encina, me corri, que ene fie dia,fin fabsr como, he tenido el ofi
cio de Arriero, y determine para lo que falta dar qumta d les pa
rientes de D.Gab, ( que se que es gente honrada , y de buena fan -
gre, y por ello incapaces del dicho oficio ) para que bufquen das 
Manshegos forzudos , exercitados , y dieftros en el, que hechands 
¿¿tras la mano, p facando el varapalo del efpinAZO , con vn Arre, y 
v n dale, los enderecen,y hagan, que noJefalgan de f u camino,, n i 
tuertan d chirlos mirlos,de que fon incapaces, Finis» 

a i Bien aya la madre que te parió ? dixo el Sacriflán, 
¡qUQ 



37 
que fino arguyes bien, a lo menos eres bien hablado, y Tabes 
con tal propiedad los términos Arrieriles^ue parece lo fuiftc, 
y por mi voto, no folo te haria examinador de todos: pero te 
pondría en la Academia, para quando fe hable de aquella d i -
ficilifsima Facultad. Solo no entiendo , que es Chirlos mírlos9 
dixo mirando al Cura , y el refpondió enfadado , no te metas 
en eíro,que no es la miel para la boca del aíno.Dejale al Maes
tro, que fe Ubre de la docena, y no nos embarace* con friole
ras. Q u é dice el fenor Maeftro? pregunto el Franci ícano: y & 
refpondió: Digo Padre, que efta no es arina de otro coftal, fi
no del mifmo. Qiie vn parece^ y vna duda , fon de vna propia 
calidad. Parecióme anticipado el aviíb de la vnion de las dos 
naturalezas, y fe me refponde , que S. Pablo dixo defpucs de 
miliares de años, fer la vnion de nueftros primeros Padres:^-
cramentum magnum'y yef tonoes anteponer, fino poí lponer , 
con relación de la que mira va de Chr ifto > y fulglelia á la de 
Adán, y Eva. Dice mi deíconocido Aprovador, que es permi
tido á los Theologos diíputar todo io previfto en la mente d i 
vina, y fíendo cfto io que quieren ellos íeñores , le llannui bu
rro, adulador, ignorante, y le recetan vn gran numere de pa^ 
los, igualándonos en el caftigo:á él porque aeertój y á mi por
que erré . Dice el i^puntador, que le predio á que lea mi car
ta, como 11 fuera de mi Eí cuela, teniendo ya las bar vas qaoas, 
y puedo jurar que la precifion es faifa: porque ni le conozco, 
ni le embié la carta, ni tengo interés en que la lea. Yo nunca 
entré en curiofidades de difguí lo , teniendo prtfente el aviío 
de va experto:. SV/f dieren pe/adumbre, no la tomes. Y efto pu
diera hacer elle Cavailero, ó íeaRel ig io lo , con mi carta, para 
efeufarnos, á él del enfado, y á mi del cargo. Si los Theolo
gos pueden diíputar las cofas, como, y quando quifkren,exe-
cutenlo muy en buen hora , que yo no fe lo puedo prohibir^ 
m en la Eícueía io tendré por intempeftivo, ó anticipado. Pe
ro porqué no tendré libertad para decir, que en vn libro Caí* 
rellano parece y que fe nos modera , ó arrebata el gufto de la 
creación ofrecida, tratando D.Gab. antes que de ella, del pe
cado, que empezó deípues ? Es eflo fer, Y c o n o m a c h o , « e g a t 
las reprefentaciones de la Gloria, y aeercarfe a negar también 
los Mifterios de la Fé. Puede D.Gab. eicrivk la Eícritura lan
ía en CafteUano^para <iue todo hombre lego, y toda perfona 
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ignorante la lea contra la prohibición 5 y no podré yo comu 
placerme, ó diíguftarme de fus anticipaciones, ó p o í t p o í k i o , 
nes, fin difpucar, íi los Theologos deben, ó no argüir fobre lo 
prcvifto? Yo nunca pensé en defraudar á eílos Sabios profeU 
lores de fus facultades, Iicencias,ó pcrmifsioncs, ni he pedido^ 
que contra D.Gab. porque las hur tó , fe promulguen Ceníu-
ras. Solo efcrivi,que m e paredaipeto efto no contra vn Theo-
logo, porque y o no sé que él lo fueiTe,ni lografle algún grado 
en aquella fagrada Facultad, ni aun en qué Univeríidad la ef-
tud ió . Para mi no ion Theologos los que hablan en Theolo-
gia; fino los que la profeífan, y en el continuo largo exerci-
cio del eftudio, del ado, de la Cathedra, dan al publico tetti-
monios irrefragables de fus veiles fatigas. El Soldado fe hace 
en el Exercito, el Sabio en la Univerí idad, el Marinero en el 
Golfo,y el Político en los grandes negociados. Todos los que 
no tienen eítae(cuela , fon Arrendajos de aquellas profcfsio-
nes, Fantafmas de las ciencias, Doctos de memoria, Bachilie* 
res de eftom3go,Lieenciados de mollera.SonTheologos dog
máticos de eftraza,que íe inftruyeron en algunos librillos mo* 
dernos,como diverfas obras de Maimbnrg^ l efpiritu de Ger-
fon, el Origen de los diezmos, el Tratado de los beneficios 
deFr.Paulo Sarpi, el déla Conformidad de las ceremonias an
tiguas, y modernas , y otros íémejantes, que infunden á los 
que los leen la fobervia de fus Autores , y quedando hechos 
Theologos de repente, difinen por, y contra la autoridad de l 
Papa, y de los Reyes, como pudiera vn Concilio. De eftosera 
D.Gab, fegun le 01 valuar, y contra eñe dixe el me parece tan 
reñido. Grave pecado! Sapit Berefim, delaten voz tan atrevi
da al Santo Oficio: porque no fe puede permitir duda , ni re
paro fobrcla mas leve propoficion de efte Pablo de los igno
rantes prefumidos, defte Gerónimo de los necios forrados, de 
cíle Aguíl ino de los majaderos confentidos. 

2 3 Paró á eñe tiempo el Coche á la puerta del Mefon 
de Torrejon, en que eílavan ala fombra, la Mefonera, vn Re
liólo Cayetano, vna Muger moza de buen parecer, y vn La
brador viejo. Pero el Eftudiante, moledor de Blas , eftava tan 
í añudo de las vivas exprefsiones del Maeftro, que fin reparar 
en los nuevos oyentes, ni en la autoridad de los Jueces, le d i -
xo juntas, y amontonadas: efto es vna fobre o t ra , mi l defver-

guen-i 
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g ü e ñ a s , masen tono tan de ímcdido , y con movimientos tan 
deícompueftos, y furioíbs, que fino buviera ciencia en medio, 
en lugar de tierra: porque eftava en el opueíto cftrlvo , el po
bre Maeftro Jo paífaria mal entre íusmanazas. Apeófe entre 
tanto el Cochero,y efcandaiizado de las defeomunaíes voces, 
y de los infolentes movimientos, le dixo : Ella loco íeñor L i -
cenciado.Le hemos traído de limofna,y fe nos quiere levantar 
con el Sanco? Calle,y no íea fobervio.pues es pobre, que aun
que ie íean naturales, no le eftán bien eíTas furias. Como a va 
hombre como yo fe habla de eífe modo? refpondio el Hilu
díante. Pues quien es v.m. replicó Bías. Soy,añadió él, miem
bro de la Academia, foy vn profeflbr de Leyes, que en quatro 
dias paflare á Miniííro del Rey .No permita Dio$,dixo la Me-
íbnera , que lo feas para criminal: porque fegun tu deforme 
catadura , y tus irracionales ademanes , acavaran en otros 
quatro dias con el genero humano tus furlofas barbaras íen-
tencias. Pondecava al mifmo tiempo el Maeftro fu deígra-
cía, á cada paffo mas cruel, y como el Efcrivano le procurarte 
coníolar, el con vn profundo fufpiro, dixo: Permitafe á lo me^ 
EOS, en obfequio de mi dolor , hacer lo que con el Soneto de 
las Eíkcllas executo el que fe enfadava de los Vizcondes , y 
decir aora con fus miftnos confonantes: 

Uno, dost quatro necios, veinte> cientOy 
M i l t quatro mi l , millares de millares, 
Vdgame Dios y que tengan mis pefares 
Un necio par arcada movimientol 

Bolviófeá encender el Licenciado, y el Francifcano le d i 
xo : Quietefe v.m. y declarcuos lo que la colera le hizo con-
feíTar. Es Académico? Si Padre, refpondio. De donde es? de 
tierra de Campos. Y como^clUm^} Frattcifco Jndres. Pues 
hombre foísiegare, dixo la Moaa , y aplicaremos vn poco de 
nieve á tu fuego, cantándote, como á Farruco : Francijco, que 
tienes} qiu tienes} Ay Jefus, que gracia, que tienes \ Voto á , dixo 
el Eftudiantc, y dixera mas, g e l P. Diego, poniéndole la ma
no en el brazo, no le ha vi ¿ra contenido. Entraroxi todos 
en el Meíon, y vnos pidiendo cevada , y otros preguntando, 
que avia que coíi?er, ferenaron la borrafca inútil con los o f i . 
etos de la nccdsidad.Pero el P.Diego, que, por aver ahror^a-

do 
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do bien } dechro no tener gana de comer , dixo a los demás: 
Vs. mds. deícaníen^y coman con repoío , que entre tanto ve-
re yo, aunque de pafíb , efte papel del fe ñor Cura , y defpues 
hablaremos íbbre él. Sea en hora buena,,dixeron todos, y él fa 
apar tó a leerle, 

S JE G U N D A ¡D I V IS I O N, 
J^xámm d d ^ dé Momo . 

I 'W"**! Enecida la comida , y no permitiendo el rigor 
del Sol la continuación del viage en algunas-

J L horas j los mozos del Coche fe entregaron a í 
í u e ñ o , y el Gura, el Francifcano, el Efcrivano, y Blas lleva-
i o n alMaeftro ante el P. Diego, para que oyeffe fu fegunda 
fentencia, Pareció jufto, que por atención j y aun por vtili» 

dad , combidafíen al ReligiofoCayetano( que a c e t ó ) en i u * 
gar del E&jdianíe, á.quieín por efeufar nueva tempeftad , no 
querían llamar. Mas él los figuió con el Labrador, y á todos 
la Moza, que cantó el Frmcífco^Y íobre l ibre , dio efta feña éá* 
cutiofa. Sentáronle todos, y el Cura, mal hallado con ia adic-
cion mugeri l , encarándole ala Moza, la dixo: Niña,á lo que 
aqui venimos, es vn ado muy ferio de entendimiento , á tra
tar de cofas, q̂ ue no fon permitidas tu fexo , á leer vn papel 
de dodrina muy exquifita que ÍIO entiendes. Vete con la 
Mefonera , á quien podrá aliviar - tu: cu y dado, y déjanos fin 
embarazo, y fin teñigos : porque íi ella te viere a q u í , tam
bién fe agregará al Congrefo. Pues quien le ha dicho ai P. 
Cura , refpondió la dama,que por íerio que fea el a£to,no po
dre yo oírle ? De donde faca , que ay nada negado á mi ftxo,5 
fi con él concurren el eíludio^ y, la aplicación ? Pueden fer 
Congrcganres fu.Sacriítan , y los otros , que miro , y yo no 
puedo oir la doctrina exquifita de fu papel ? Acafo el c'fpiritu 
liene íexo? N o le vnió Dios al cuerpo de la muger , como al 
del hombre? La cabeca, que es el vnico órgano de las cien-
das, es diferente en los dos l N o veo yo con los ojos, no oyv 
go con lo$ oWos > no gtifto ? y no hablo, con la lengua ? Las-

apli. 
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aplicaciones de la m u g i r , fon de m$b0* fatiga , y de menos 
dilcarío, quehs del lioaibre, no fe fandaa todas en la orden, 
en la armonía, y en la conformidad ? Para peníar, es necefla-
rla la agilidad, y excrcicio del cuerpo ? no es obra de la ra
zón, que en nofocras fuele fer mas fútil? La eloquencia, no 
nos es como natural, y por particular gracia , y aun defeuy-. 
dándola, tiene en nofotras mas vigor , que en los hombres? 
Qaando fe aplicaron las rnugeres á las ciencias , ^ nô  hicieron 
tan grandes progreflbs, que arrebataron la admiración de los 
Sabios? La Política mas refinada, no cí iá,como de aíiento, eo 
ellas, fegan á lo que la dirigen? Finalmente, fi entre los hom
bres, los mas delicados, fon los de mayor efpiritu , la muger, 
que tiene vn temperamento mas delicado que el hombre, no 
podrá igualarle , y aun excederle, fi fe dedicare al eftuclio? 
Iva á reíponder encendido el Cura ; pero atajóle el Religiofo 
Caycrano,diciendo: Tiene razón efta feñora,oyga,que quien 
tan bien, y con tanta foiidéz defiende fu caufa, no folo pue*» 
de oir, Ono votar en las agenas. 

2 Sacó el P.Diego del pecho el papel, que en la cor
pulencia parecía libro, y del calor, que avia percebido, exci
tado el ambiente , trasladó vn moleílo olor á la fe ñora Terc
ia,que efte era el nombre de la Dama,y ella, con vna promp. 
ticud propia de fu viveza, le dixo: Padre, es el quadernillo del 
rezo de l a Q a a r e f m a , ó r a z o n delgado dé la Defpenía ? Por
que íeñora, p regun tó el P. Diego , y ella refpondió : porque 
hecha de si vn defapacible teftimonio de averfe concebido, 
forjado, ó recogido en defpenfi, ó cocina de Monaíler io de 
vida Quareímai. Como otros papeles arrojan , quando mas 
CÍcafos, las fuavidades de l impios, que dixo Calderón , fer el 
mejor perfume de la ropa blanca; eífenos ocupa d olfato 
con el Tufo de vna compofleion de aceyre en pellejosde Sar
dina en vanafta, y de Bacallao en remojo. Todo es Frayleíco 
quanto fe percibe delj y fino es lo que prefumi , á lo menos, 
•hadeferlaquentadada, poralgunMaragaco,dc las preven
ciones hechas para el Colegio de v.m. en el futuro Adviento. 
Nada de elfo es, refpondió el P. Diego , fino vn papel muy 
docto, que trajo de Madrid el feñor Cura, y quieren eftos fe* 
ñores , que yo fe le lea. Buelvo á decir, que faftidia fu olor, 
replicó Terefa; pero, virtudes vmcen feñales, lea v .m' en hora 

B bue-
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buena , que quizá le vendrá bien el adagio : Deh.ixo de vnd 
mala capa ay vn buen bebedor. Tengo antes dos coías por pre-
cifas, dixo el Cura: la primera , que para que el P. D . Manuel 
(nombre del C yetano) íe entere de lo que tratamos,y pueda 
dar fobre todo fifi acercado dictamen , fe le dé vn Synopfis del 
antecedente papel.Y la fegunda,que pues v.m.ha vifto e í i e .P . 
Diego, difponga el animo deftos íeñores con cxpreffar el jui^ 
ció que ha hecho dé!, y no dudo, que fea favorable. Todo es 
muy conveniente, dixo el Francifcano, y el P.D.Manuel aña
dió: pero podrá efcuíar el P.Diego la relación del hecho: por
que la enfurecida del feñor Licenciado movió mi curiolidad 
á preguntarle , y le quiero efcuíar la moleftia de repetirle. 
Pues, íi es afsi, dixo el P.Diego, también me efeufará V.R.de 
refumir el papel manueferito , porque todo íu contenido fe 
vert ió en el impreíTo, que acra leeré , y lo oirá mas eftendi-
do, y en mejor methodo. Bien va todo eflb, dixo áefte tiem^ 
po el Efcrivano: pero, por vida de v .m.feñor Cura ,qué quie^ 
re decir Synopfis] Quien le mete en elfo al Sepan quantos, te í -
pond ióay rado , fepa renunciar las leyes de la «í?» numerata 
pecunia, las del propio Fuero, y de los Emperadores Veleya-
no, y Juftiniano, y no fe meta en curiofidades , que pertene
cen á nofotros ios Academicos.Luego,con perdón de fus Re
verencias,/?/ merced es Haca-de^ M i coi dixo el Labrador, y fol-J 
tando Terefa la carcajada , elta , y la pregunta , cauíaron tal 
irritación al ügenís imoCura , que poniéndole en pie , dixo al 
P.Dicg-^.Deme Padre mi papel,que eftas íímpiezas no fe pue
den fufrir. Como fimplezas, replicó el Efcrivano, voto al Có 
digo, y á las Pandectas, que fino (e me dice qué es SynopíisV 
le he de renunciar en quantas eferituras hiciere, y he de po
ner, que renunció el otorgante la non numerata pecunia , y la 
Synopjis no vijfa, no contada y ni entendida , porque yo no pue
do dar fe de lo que ni veo, ni entiendo. Y fea , ó no, í imple-
za, cada vno ha de cumplir con íu oficio, y el feñor Cura, f i 
no quiere fer preguntado^o me hable en Theologia,quc por 
otro tanto efcrivjó el Maeílro la carra á fu amigo D.Gab. A l -
varez. Venga mi papel, repitió el Cura, lleno de defpccho, 
mas el Francifcano le templó , y -las í requentes inftancias de 
los demás pudieron tanto, que bolvió á fentarfe. 

3 Rcrtablecida, pues, la íeremdad, abrió el P.Diegp el 
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paftel, 6 fea quaderno, y el P .D .Manuel , que eflava inmedia4 
to , le ob íe rvó , bolviendo algunas hojas,y dixo:Segun la cor-
pulencia del efcrito, y la pequenez de la letra , mayor es eftc 
papel, que el libro de D.Gab. Alvarez , mucho tenemos que 
oi r . Lea v.m. P.Diego, díxo el Eftudiante, y él empezó-.P^Í-
lacio de MomQ.Apologia Joco feria, por la Híftarict de la Jglefia, y 
dd Mundo, y por f u Autor D.Gab. Alvarez de tole do y Pellicer, 
defendiéndole de vna carta anonyma , aunque con el nombre de 
Miieftro de Niños, que fupone fer impreffa en Zaragoza y dirH 
gida al mefmo Autor defpues de aver muerto. Meímo, dixo Te-
reía, lea v.m. bien P . D k g o . Mejmo dize, replicó él,y ella aña
dió: mucho me deícóíueia efía voz, porque quie dizemefmoy 
dirá m t amplio gamo, maltcolia, prefona /igüdo,y aun todos los 
difparates de la calle de Atocha: Efpttal, Coüfio,y Defmampa-
rados. N o dirá tal, refpondió el Cura, ni en eftb ay error: por
que mefmo fe dice, y mefmo fe debe decir, tomado de nuef-
tra hermana la lengua Italiana , que vfa medefsimo, donde los 
Caftellanos mefmo. P.Cura, replicó Tercia , yo nunca pido 
í o c o r r o á m i s hermanas, quando no le necefsito. El idioma 
Italiano es muy fecundo, muy culto, y muy ex ten í ivo , y el 
Jrequente trato de arabas Naciones, ha eftrechado mucho el 
parentefeo, que él> y el nueftro tienen, por la confanguinidad 
,de la lengua Latinas mas fin embargo, no es lo que v .m. dice. 
,Mifmo eferivieron todos los buenos Autores Eípañoles , y afsi 
fe dice entre los Sabios, y Cortefanos, fin que digan me ímo , 
fino los indoctos. Y quando la derivación fueífe la que v. m . 
alega, no tiene fuerza contra la praaica,que es ley. Y afsi cf-
crivió con acierto D .Migue l Salvador en fu Arte, fol. 2 6 : De 
qualquier manera es menefler fegutr la Uy del vfo, pues como dixo 
Quintiliano, no ay ley eferita-, fino ohfervacion para hablar : Nec 
¡ex efi loquenii, fed obfervatio. lih.i,cap.6. Y añade defpues: 
Tiene tanta fuer f a el vfoy que fi efíá comunmente admitida vna 
palabra éntrelos doBos, aunque fe aparte de la Analogía fe ha 
defeguirla corrietefin enmendarla, Y el eruditifshno DodJ3er-
nardo Aldrete en fus Antigüedades lib.i.cap.zo.p.pS. no fo-
lo permlre los vocablos admitidos por los dedos , fino por el 
vulgo. Y afsi tratando de la deformación que padecen algu
nos Latinos,,que fe vfan en otro fignificado , que el propio 

•fuyo, dice: T f i b i m f e conoce el abufoypafsémos con ellos ¡porque 
F 2 defia 
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defta manera nos entienden, y entendemos , porqué el vfo eomuri. 
le dio ¡a fuerca, qüe es tanta^ que le dio pojfefston para que en ella 

feconferve, & c , Y el Uuüriísimo , dodiilsimo , y venerable 
Obifpo de Ofma Don Juan de Palafox en fu Tratado de ef̂  
crivir bien, condena al feñor Cura , defpreciando por la coO, 
tumbre, no folo aluíiones Italianas, íino derivaciones Lat i 
nas: pues en lapag.51, eferive : Parajaber como fe ha de eferu 
viry quando la coftumbre ajfentada no es contrario,, y fe duda en 
ella^fe ha de mirar al origen de la lengua^ de donde procede elvo* 
tabhy &c, Y íiel feñor Cura nos quifierc difputar la coftum< 
bre, y eftabiecer la duda , oyga al propio cruditifsimo Prela
do pag. 'S 's* A/simifmo en los atributos de Dios , y en otras mu

chas parres de-aquel pequeño libro en la corpulencia,y gran
de en la dodrina.Y ü mas quierejea todas fus infignes obras, 
y hallará lo mifmo, como en Coneftagio, D . Diego de Men-
doza,D.Juan de Silva, D o d . Aldrete, D . Carlos C o í o m a , el 
Obifpo D.Fr.Pedro Mañero ,D.Antonio de Solis, y otros ca-» 
íl infinitos. Todos eferivieron mifmo , y afsi fe habla r pues 
por donde quiere v.m. defender, que fea bueno mefmofY fo-
bre quanto fe le ha dicho,oyga para la fuerca del vfo la fabia 
fcatencia de Solis, en el §. 3. lib. 1. cap, 7. de fu Híflorta de 
^UQVaEípma: Na fabemos con qáe propiedad fe dio el nombra 
de Refcates a e/iegene ro depenmutacion es\ n i porque fe llamo ref~ 
¿atado el oro y que en la verdad paffava a mayor cautiverio , y ef~ 
tava con mas libertad d&ñde le efiimavan menos 5 pero vfarémas 
de eflt mifmo termino^ por hallarle introducido en nuefiras Hifto-
rias^y primero en las de la India Oriental; puefío que en los mam 
dos de hablar, con que fe explican las cofas , no fe les debe burea** 
tanto /4 razón , como el vfo , que fegun elfentir de Horacio, es 
Arbitro legitimo de los aciertos de la-lengua, f ppnt, a quita, co» 
mo quiere y aquella congruencia que halia el oMo* entre las voces, y 
¡oquefígnifican. 

4 Señores, dixo el Francifcano, eñamos en las prime
ras-palabras de la obra, y fe aprieta tanto el argumento? Que 
harán las piezas principales, que ofrece efte edificio, fi tanto 
nos ocupa la puerta. Padre, refpondió Terefa, conviene mu* 
d i o averiguar la exterioridad í porque por el ramo , fe có -

1 noce la Taberna,/ por la tablilla el Me fon. Bien eOá, re ípon-
'' tiio el Gayctano, pero coi^tinue v.m.P.Diego^y clprof íguio: 
- v - E f , 
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Bfcr'mo la Apología Eitcio Anaflajto Eliopoíitaño. Qaien eseffe 
hombre? d'.xo el Maeftro, y re ípondió Tercia: Lfo pobre Ca-
valier dejirutdo por los Turcas, que fin duda nos vino á pedic 
de limolna el crédito de Erudido, para reparo de fus palladas 
perdidas. En buen berengenal fe han metido , dixo el Licen-, 
ciado, no es para cabecas redondas. Pues que es efto, le pre
guntó el Labrador: alia lo verán , reípondió él. Y el P. Diego 
articuló: me huele á Anagrama, y fi es aísi,parece, que oyen^ 
do él Autor la pregunta, refpondió en Encio Anaftafio: Necio 
yo Satanás .Eñe íoy, no te canfes. Con licencia de v.m.P.Dic* 
go, añadió el Cayetano, no fe debe en la Anagrama la natu
raleza dividir de los nombres, todo ha de cftár vnido. Y á mi 
entender, íupuella la pregunta, refpondió el Autor : Necio foy 
Hipólito Sana Ltdmtá, que las miímas letras úcúQ-.Emio Anafi. 
tajió Eltopolitanot Pero que quiere decir elfo , replicó el P. 
Diego: ay hombre que fe llame afsi ? N o losé , re ípondió el 
P.D.Manuel; pero debe de averie , pues aísi fe titula. Rara 
formación de nombre , dixo el Sacnílán. En mi vida o i cofa 
femejantc, añadió el Efcrivano. Son vs. mds. flacos de diícur
io , replicó Terefa, no es formación , fino invención, fupoíiU 

' cion, ficción, y para apurar el coníonante , relación a mil co
fas curiólas. Miren: Encio Anaílaíio, fon tres nombres,y Hc-
fiopolitano fignificáia naturaleza, como ilí¿ííritoy9. Todo íc 
pufo cuydadoíamente para hazer formidable el A u t o r , ai 
m limo modo, que los antiguos Milites veílian íobre las ar
mas, la piel del León , del Tigre, del Olió , y de otras Fieras, 
cuya vifta infundieífc temor á fus enemigos. De donde faca 
v .m. ello? preguntó el Maeftro : yo lo diré , refpondió clia. 
Los Sabios fon mayores quanto mas conocimiento a1 can can 
de las Ciencias, y de las Lenguas : porque íabiendo citas / fe 
hazen dueños de quanto en aquellas eferivieron fus nasuraies. 
Bufcóíe vn Sabio para que lexieííe eflá Apología , y hallán
dole con roda la lanzadera perfección, que UieWce fu trama: 
efto es,ligerifi(simameníe veríado en-todos idiomas , ó en 
muchos, quificron luego expreñarlo en la fachada d« la obra, 
para que el pobre Maeftro fe amiiarialle^y. avergoncado hu-

• yeffe , penadefer hecho pequeños rrozos,ó mas propiamen-
re, Gigote. Con efte fin fe dice : E f m v i b h Encio, Anas, Tafip, 
Heliopolltmo'. para ¿ ¿ l ^ o ^ que \ el: Autor p o í k e quatrq de 

las 
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las mas eftendidas lenguas. La Latina, por cí nombre Enci$¿ 
que es Latino, y de ai le tomaron ios Sardos, entre los qua-
les huvo vn Rey Encio. La Hebrea por Anas , que es aquel 
Pontiftce Judayco , tan nombrado en el nuevo Teftamenco. 
La Italiana, por/T^/^que con pequeña inflexión , como dixo 
el cftupendo D-Gab. explica la agudeza, y fabiduria del cele-* 
bre Torcato Ta fo , vno de los mas iníignes Poetas de Cu Na«< 
d o n . Y la Egypcia, ó Arave, y aun ambas, por Heliopolita-
tio: porque Heliopolis, es Ciudad de Egypto, ó Aravia, o con-
terminé de vna de las dos Regiones, para expiiearme también 
con voces Gabrielas. Vén aqui vs.mds. la verdadera declara* 
d o n defte enigma. Le íienta á v.m. íeñor Maeftro? N o íeñora , 
r c ípond io : porque, fegun elle agudo diieurfo , el Autor es 
vno5 y yo entiendo que fon muchos, y de varios géneros , ef-
pheras, y promisiones, y aun de diverías naturalezas. A y en
tre ellos, á mi mal juicio, Eípañoles , Italianos , Franceles, y 
mixtos de eftas Naciones: pues porque olvida Cimbrios,Lom
bardos, y Godos? añadió el Efcrivano, A y entre ellees Cler i -
gos? Frayles, Cavalleros, Miniftros, Santeros , y aun gente de 
capa parda. A y entre ellos Theoiogos, Ph i io íophos ; Letra
dos, HiíloriadoreSj hombres de buenas letras de pocas,y aun 
de ningunas, A y entre ellos de todos colores: negros,blancos, 
-pardos, morados, azules, rojos, verdes, A y entre ellos de to
das eftat'uras, y complexiones: altos, medianos, vajos, gordos, 
flacos, A y entre ellos de muchas eípecies, y fabandijas, hafta 
el efquerzo, y el ongo. Válgate el Diablo la variedad de ali
mañas, dixo el Labrador, y Te'refa añadió : pues de qué labe 
v.m. todo eflo ? N o lo sé deforma que lo pueda afirmar fin 
prevaricación, refpondió el Maeftro: pero bien se4quc mi car
ra fe repartió por puntos en todas las clafes, que he nombra
do, para que cada y no, fegun fu facultad^ fu inteligencia^ef-
p0ndieífe,ó juntaíTe materiales para el vafto edificio déla ref-
puefta.Sc, que todaefta mafa cofafa,y dislocada fe llevó á la 
fragua de los dos mas ardientes, donde fe arrojó mucha eíco-
ria, y fe hizo la planta, y elevación de la obra, teniendo para 
cllo,con los demás, varios conventictiios.Y vlt*unamente,def-
pues que llegamos al Melón , sé que aun la prenfa ha tenido 
tres Corredores, para que no fe olvide alguna de las nova
ciones, quiero decir novedades,tefueltas en acentos, y voces. 

Pues 
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Paei fi efifo es afsi , dixo el Sacriftan , bten puede v.m. feñor 
Maeftro decir, y muy repetido , lo que ios muchachos dicen 
en la Eícueia quando van dos contra vno. N o diré yo ral,reí-
pondió él, porque fi calligo en ellos la mala crianca, y la falta 
de modeftia3 no es razón que yo incurra en loque reprehen
do. Bien puede , que hartas veces lo ha executado, dixo el 
Cura, y ya lo pagará con las fetenas. Bien eñá, dixo el P.Don 
Manuel, y iea v.m. P.Diego: Sácala aluz,vn amiga deD,Gab. 
Será D . Juan de Vera, pronunció Terefa , porque en varias 
obras que eftampó de D.Aguftin de Salazar, D.Pedro Calde-
dcrón,&c. pufo fiempre: S'acala d luz,D. Juan de Vera^íajisy 
Villarroelju mayor amigo.Y aun yo v i fu obra de las Ant igüe
dades de N.Seííora de la Almudena, en que poniendo, lo que 
en los otros libros, añadió alguna pluma chiílofa : Su mayor 
amigo, íóbre la inteligencia de que con ios demás Autores no 
tuvo aquel Cavailero mas amiftad , que vn exterior conoci
miento. N o viene aqui eíTe reparo, dixo el Mae Uro , pues es 
confiante , que los Autores del papel en queftion, ion de la 
miíma docinna,y fueron de la eftrechéz de D.Gab. Pues íi fon 
de la miíma doctrina, añadió elSacriftán , tomeníc Ir; Zurra» 
que acava de dar á la Philoíbfia de fu Deícarts el dod i í s imo 
P.Paianco, que mínimo de profcfsion, y grande en íabiduria', 
ha caufado á mi Cura mil dolores de tripas. Calla majadero, 
replicó e! Cura , y profiga v . m . P. Diego : León de Francia, 
Año de M D C G X I F , L e y ó él, y es el fio de eüa portada. Yá 
ay dos mentiras en ella, dixo el MaeOro, como? preguntaron 
todos, porque íi yo sé, quien, y donde, imprimió en Madrid 
cífe papel, y quantos cuydaron de la irirpreísion j porqué fe 
nos viene el Picudo Autor con León de Francia. Es vna ÜÜ 
poficion permitida, y íin inconvcniente,refpond!Ó el P. Die
go, y el Maeílro dixo : Pues Padre , foy yo mas hijo de puta, 
que él, quando me nota fer imprefía en Zaragoza nú carca? 
porqué fe ha de permitir en éi, lo que él no quiere permitir á 
los otrosí La otra mentira es, que dirigí la carta ai mefmo Au
tor de/pues de aver muerto.iWú lo ha leído v,m. Es cierro , reí-
podio el Padre,pero porqué es mentira?Yo lo diré , reípodióel 
Maeftro, y fe hará vna demonfíracion Mathematica. M i car
ta fe imprimió en Zaragoza, o ídi en otra parte que n'o fuií 
en Madrid,y fe p a b i l o á mediadotebrero de e á e ano?avitn-

do 
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do muerto D.Gab.en 17.<-k Enero. Ella tiene once pliegos da 
tan pequeña lerrajque quitando los dias teftivos, que ion mu
chos en fines, y principios de Año , no podria el mas ágil o f i , 
cial componerlos en veinte dias, y no fe podrá decir,que fue
ron dos, ó mas oficiales: afsi porque ía mifma compo ík ion d i 
ce, que es de vno folo, como porque fuera de Madrid ay po
cos Artífices de eílos. En aquel tiempo , y el que fe galló en 
que la carta fe enquadernaíTe , que afsi vinieron los exem-
p la r2s , í que no trajo el Correo , ya fe ha de confumir ro
do el mes de Enero: pues quanto tardarla yo , que Iby lerdo, 
y comedor, íbbre ocupado, aunque en poquito, en leer el l i 
bro de D.G ib. y tan de efpacio, como afirman losreparoSjen 
hacer juicio tal qual del, y efermr efta negra carta , que tanto, 
ha inquietado á eftos feñores? Bien me parece, que fin agra
vio de la razón fe me pueden conceder dos mefes,aunque di-
xe, que el libro me tenia de coila mas de veinte dias: porque 
ci mas, es vn efpacio muy largo, y que pueden medir los A u 
tores de la Apología por los cinco meíeSjque han gaftadoen 
ella. De eftaquenta refulta, que empezó mi tarea á principios 
de Noviembre de 1.7 r 3. mas de dos mefes antes de la muer
te de D.Gab. luego es mentira clara, y notoria, que fe la d i r i 
g í defpues de muerto. Eíto creo que no tiene refpuefta ; mas 
quando tenga muchas, pregunto: La carta es contra D.Gab. ó 
contra el libro? El libro falleció con fu A u t o r , ó vive , y anda 
en las manos de los que gallaron fu dinero, como las Damas 
antiguas en piedras de Bohemia ? Pues fí es para é l , y vive, 
q u é importa el fallecimiento de D.Gab. ni con qué razón def-
de la fachada de íu defenforio íe me haze vn cargo injuftojfe 
me levanta vn tellimonio fallo, y por Theologos? 

5 Bien eftá, dixo el P. D , Manuel, vamos al tronco , y 
dejemos las ramas, y el P.Diego leyó : Ne venire imperhi ad 
Magi/ierium auihdnt} es el Texto, y de S.Gregorio el grande. 
BlTas palabras, como yo las coní l ruyo , dixo el Máeftro , ha
blan con el Autorj porque yo tai qual íby Maeftro, y aísi me 
lo llaman vs.mds:. aunque fea por mal nombre, y áél no íabe-
.nios que le pertenezca. Pero íupongafe,que el Tema lea bien 
aplicado , que puefto en la frente de ella obra , es como fu 
Indice, y que íiguiendo á StGregorio Magno, quiera efiable-
cer,que los imperitos no tengan oíladia para querer ier Maeí-

tros: 
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ífóstpor donde Viene cílo al de losNíños? El oficio del Maef-
tro no es enfeñar, corregir, enmendar, decidir; y el del D i f d -
pulo aprender, dudir,pregunrar, dificultar. Qual de eílos o f i 
cios tomo el Autor de la carta? enfeñó, 6 pregunto, c o r n g i ó , 
6 dudó , decidió, ó dificultó? Leafe toda la carta, y fe hallará, 
que tiene caíl tantas interrogaciones, como clauíulas j excep
to en cofas, ó débiles ,ó claras, cuya vniverfal r ecepc ión , in 
vertida por D.Gab. me hizo difgufto. Dixe yo acafo , que era 
Maeí t ro en Santa Theologia , D o d o r i n vtroque , Philofofo 
nuevo, ó viejo , Hiíloriador íagrado , ó profano, Poeta , Ju-: 
riíconfulto, ó Mathematico. Por ventura fismprequefe tocó 
en alguna deftas ciencias, no confbfsé » que las ignorava. De 
las Lenguas no hice la raifma confefsion , no declaré, y mu
chas veces, que mi deíco de faber, rae obligó á eferívir? pues 
por donde fe me aplica el texto de S. Gregorio, haciendo en 
el primer renglón deíla eftudiada Apologia , vna fupoficion 
tan corpulenta, que no avrá ciego, que la defeonozca ? Mire 
feñor Maeftro, dixo Terefa, no enrienda las cofas tan mate
rialmente, que no trata con fus n iños , cuya natural candidez 
explica lo que fíente , y no peca , porque no malicia. N o le 
caíligan en la Apologia loque dice, fino lo que calla. No le 
cíliman ambiciofo de faber; fino de enfeñar. N o creen que fe 
contenta con fer Maeftro de n iños ; fino que quiere ferio de 
Sabios. Pues feñora, en tomando las cofas al revés, el Ravano 
por las hojas, y el hierro por donde quema , todo ira mal. El 
hombre que calla, y el Rio que corre fereno , fon incoroprc-
hcnfibles, Pero fi el Rio fuere impetuofo , y el hombre rom
piere el filencio , luego fon conocidos, y la fuer9a,ó el arte 
los lleva donde lo pide la necefsidad. Por eíío, dixo el Labra-, 
dor, fe dice en mi tierra : A l hombre por la palabra, y al Buey 
por el cuerno, Sitm^iQ que el hombre hablare, proí iguió el 
Maeftro, ferá fácil de difinir , porque las palabras fon ima-. 
gen del alma. Y por efto , para conocer Sócrates á quien tra-
tava, folia decir: Loquere, v t te videam. Yo h a b l é , y mu
cho, y mal, íegun eftos feñores; pues que difeulpa darán pa
ra no tenerme por lo que moftré fer ? porqué me llaman 
Maeftro, fi me confefsc Aprendiz ? porque juzgan que llega 
mrambicion á querer enfeñar á Sabios; fino fe eftendió mi 
curiofidad mas que á preguntar á vno,que muchos entienden 
ao io tue , G Muy; 
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6 M u y de efpacio vamos, ¿ \ t o el P.Frdncifcano, Icá 

V.m. P.Diego, ó para inftruirnos, brevemente , diga el juicio 
que ha hecho de eíla Apología , como le rogó el íeñor Cura, 
Señores , refpondió, es obra muy trabajada, realmente doda , 
de eftilo elegante, de formación hermofa, de dodrina feleea 
ta. Pareceme, como el Maeftro affegura, obra de muchos in-: 
genios. Pues ferá Quefo de Flandes Repl icó Terefa. Bien pue
de fer de fefenta leches, refpondió el P. Diego ; pero todas fe 
hecharon en vn Artefon , y incorporadas falieron del fin d i f -
guí lo en la variedad, mayormente , no aviendo bufeado lo 
vnico, fino lo abundante. Esjbuelvo á decir, obra , que fino 
defendiera tanto, defenderla mas. De vn Predicador oiJo m'iU 
rao, dixo el Sacriftán, y el P. Diego cont inuó : Empéñale en 
defender todo lo que fe notó á D . Gab. y como no ay Rofa 
fin efpinas, picado de las que el Maeflxo le p r é v i n o y fe i r r i ta 
hafta hechar mano de dicterios, fin guardar formalidad, y al
gunas veces ofendiendo la modeftia. Siempre es fabio lo que 
fu Autor eferivió, y fíempre necio quanto fe le repara, incur
riendo en el defedo de que fabiamente le quifo prefervar el 
P.Daniel Rartoli , diciendoie : Se ha de advertir , que quando 
corra las lan&as de fus razones) no fe apoye en los eflrivos de fe~ 
dicto fas iras y para que el mérito de ingeniofoy no quede vencido del 
sfeóio de apafsionado, n i fe pife el fauflo de Platón con la fobervia 
de Diogenes: porque de otra fuerte ferd conienarfe en la condena* 
eion. Buelvo á decir, que es trabajo muy erudito , y de gran 
fatiga; pero el defprccio del todo de la carta,labró en parte fu 
defeftimacion. Es, como dixo vn dodo,de vna Hiíloria m o 
derna, tienda de Mercader, en que ay de todo, porque es pa
ra todos; pero con vna gran diferencia en las ganancias ; por
que folo fe facará de vna, ó otra tela, y como dicen , que ay 
tantos participes, fe deshará la vtilidad en la divifion. Mira* 
vanfe aflbmbrados el Cura, y el Licenciado , y fu interdicción, 
allá va effo, los hacia parecer bueltos de profundo Letargo: 
mas el mifmo que los causó el difgufto , difsipó el embarazo, 
dicieno efte es mi fentir, y vs.mds. le corregirán oyendo la 
Apología , que empieza afsi: 

7 Fingía quietud en aparente ocio la commocion del ani~ 
mo, juflamenté heridlo de vna fevera Crifis contra la líiftoria de 
U Iglefia, y del Mundo) que eruditamente eferivio D*Gab, A h a * 

m 
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rez de Toledo. V h h en mi el amor á f u memoria^ a fas cenizas, 
dignas de veneración, quanto la Ghriftiana piedad en lo no d?fini~ 
do permite, Armava al maligno papel, mas que la razón el odio JA 
embidia,y la impiedad] y entre apariencias de corrección , mal ef~ 
eondida la ignoranciay afetiava ciencia en pueriles Chifles, Supo-i 
niafe el Autor Maefiro de Niños para hacer con hfencillo del em
pleo mas maliciofa. la acufacionfmas ajado con vulgar mano el acu-
fado,y mas claros d todas luces losfoñados errores.No erafolo efin 
la caufa de mi eno]o,fino ver aplaudido lo que era digno de defpre» 
ÍW. P.Diego,dixo el Cayetano, en eífas pocas claufulasha 
juftificado v.m. quan puntual hizo el juicio de efte papel, ó á 
lo menos de mucha parte.Agradable eíHIo,defagradable cno* 
jo, pafsion ciega, encono fangricnto, y fobervia infigne. T o 
do lo confcfsó ya el Autor , declarándonos , fin fer pregunta
do, quanto de vn empeño tenaz fe puede efperar. Pero no ay 
paciencia para íüfnr,que de vn hombre defeonocido fe eferi-
va, que: fus cenizas fon dianas de veneración , quanto la Q h r i f 
tiana piedad en lo no definido permite. Que dexa efle hombre 
para las venerables memorias del Cardenal Cifneros, del 
Obifpo D.Juan de Palafox, del Ar^obifpo de México Seixas, 
del P. Hernando de Contreras, de Fr. Simón de Rojas, de Fr. 
Thornás de la Virgen, de Fr.Sebaftian de Villoslada, de D o 
ña Marina de Efcovar, de la Madre Maria de Jefus de Agre 
da, de la Madre Mariana de jefus, y de otras períbnas de he-
royea vir tud, por cuya interceísion obró Dios grandes mila^ 
gros, y fobre cuya Beatificación fe trabaja , y eftán piadora-
mente tenidos por Santos con la firme efperanqa que dan fus 
virtudes de que lo declare afsi la Iglefia. EíTa es vna expref-
fion impropia, y mal í b n a n t c , que fino merece Ceníura 
Theologica, pide de jufticia la vniveríal r i fa , y hace eviden
cia de la ceguedad apaísionada de eíTe iracundo defenfor. 

8 ' Pareceme, que con eíTa mueftra del paño puede v . m . 
continuar, refumiendo todo lo que fu grande advertencia co
nozca no merece íer leído á la letra. Aprovó íe por todos, y 
e l P.Diego dixo: Alega por nueva caufa de íu enojo el aplau-
fo, que en los ignorantes, malignos , y embidiofos lograva la 
defpreciablc Crifis , y mas que fe enfangrentaíTcn las iras coa 
vn muerto. EíTa es repetición que eftá refpondida , dixo el 
Maeftro, y el P.Diego cont inuó : Dice, que para defterrar de 
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fu imaginación las erpecies de la venganza fe falió al campo¿ 
y en vn apacible.valle , ¿"í/p filencio alterava fin e/iruendo el 
blmdo murmullo de las aguas, halló leyendo vn anciano vene., 
rabie veftido á lo antiguo, que en pocas palabras le defeubrio 
fu ciencia, y le dio efperanqa de que aliviaría íu fentimientoi 
Que le refirió fus caufas, y el motivo de bufear la foledad. 
Quexeme ( dice ) de la ignorancia de muchos hombres, y que an^ 
dava bufe ando huir de todos , o encontrar con el mas ignorantey 
que era vn Jupuefto Mae/iro de Niños ¡que ofsd con vna carta mo* 
lefiamente prolixa , impugnar el libro , & c t Señores , dixo ei 
Maeftro,yo formo articuio, con anterior , y debido pronun
ciamiento, íobre la calificación que vs. mds. dieron al eftilo 
de efla Apologia: porque en lo poco que íe ha leído , hallo, 
que no puede fer elegante, y agradable eftilo , el que íin ne-< 
cefsidad nos llena de palabras vanas. Acava de decir, que enla 
foledad andava bu/cando hmr de todos los hombres; y no ay du« 
da que feria mas breve, y mas propio decir, que bula, pues la 
fuga le llevó á la foledad. Huir de los hombres en las grandes 
poblaciones, merece la pena de andar á la bulca; pero retirar* 
le de la Corte á la foledad,y andar por ella bu í can do el modo 
de huir de los hombres, es lo mifmo que figurarnos llena de 
hombres la foledad. Será la que eftá en ia puerta del So l , d i* 
xo Terefa, y el Maeftro profiguió: Pero defpues defto , dice: 
que alterava el filencio del Falle el blando mp,r mullo délas aguas* 
y con perdón de vs.rnds.á murmullo correfponde murmullar, 
snurmullackhi, murmullava,y murmullando,que ferá vn Caf* 
tellano muy culto. Hafta oy fabiamos por ia vniveríal pra¿t i
ca, que efte murmullo, fe decia: murmurio, y afsi lo eícrivió 
D . Francifco de Quevedo en la Cafa de los Locos de Amor; 
V i dos claros arrayuelos jmtarfe con tan fonoro murmu* 
r i o , y fin murmurar. Y le íigue Jauregui en fus Rimas, 
pag. 295. Pero de aqui adelante por efta corrección Elyo-, 
poli tana fabrémos , que el Murmurio, es M u r m u l l o , y por 
confequencia, que p o r ^ / o 3 f e ha de decir dallo, y en todos 
fus femejantes callallo, matallo, dejallo, andailo, convirciendo 
íiempre la r. en 1. con que bolverémos al me/mo murmullo¡Q^IQ 
defterrado déla buena locución , fe acogió al viegifsirao ve^ 
geiiorio de las mil navidades. Fuera defto , eícrivir el feñor 
Encio introduxe, quexeme^ y prolixay con x. es tan nuevo, co
mo aquello : porque Tiendo la Ĵ . yn compuefto de c. y s. no 

firve 
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ikve para introducción, q u e j a , ó prolígidad. Pues no fe efcri-
ve dixe con x , p r e g u n t ó e l Cura? S i f e ñ o r , refpondio el Maef-
troj pero es m i r a n d o al díxt Lat ino, y quien lo efcriviere con 
] . no errará. Effa es gracia de la lengua Caftellana , que tiene 
eíTa letra mas que la Latina, y la vía en riiúchas cofas , que el 
fentido de la x , es duro. Sirve con propiedad efta k t r a 
en excelente , exceífo , exquifi to, reflexión, anexión, cone^ 
xión, y otros; pero aunque eftá muy recibida en Caftellano; 
nunca fe debe poner ante las vocales e.a, ?, y la regla, (obre el 
vfo c o m ú n d e los que bien efcriven , es del fabio Obi ípo D -
J u a n de P a l a f o x , que en fu O r t h o g r a p h i a , ó tratado de e í c r w 

v i r , p a g , 7 1 , d i c e : La x. en el común modo de efcrivir, ya. efta 
tan latinizada, que puede paffar por letr^ latina, y donde j e fuels 
poner G. quando fe figuen las vocalesE^y Ufe faeleponer X. -aun* 
que no lo tengo por buena Orthographia , como dixo, travaxo ; j« 
¡a razón porque no la tengo por buena Orthographia, e$, porque 
conviene confervar confiantemente por regla de Orthographia, 
que fiempre que ay letras propias, no ay para que valerje de las 
agenas, y para decir dije, travaje, ay g ,y j> que fignifiean tam* 
bien como la x , y mejor-yporque la x , muchas vecesJtgnifica C. y S¿ 
como en la lengua Latina, pero la G,y l a j , nunca pueden pgritfi* 
caria. Ta/si dije fe ha de efcrivir con g , y dijo con}'-, pero quien 
Jiguiere la cmtraria cojiumhre de algunos, no errara en ejlo, por 
e/iar tan recrvida , y deber fe deferir.mucho a U cofiiénbre. A i 
e i | á , d i x o e l P . D í e g o , } a d i f c u l p a del A u t o r , S i P a d r e , r e f p o n , 

do e l M a e f t r o , p e r o t a m b i é n m i a p o y o p a r a e í t o s i,y f a r a i / 

mfmo, p u e s la c o f t u m b r e es- d e a l g u n o s , y a l g u n o s n o h a c e n 

coftumbre, n i r e g l a m a s q u e p a r a e l l o s . F u e r a d e e f to e i q u e 

e x p l i c a r e k X . c o m o es h i r i e n d o l a S . n o d i r á b i e n : Q u e x e m c j 

. i n c r o d u x e , y p r o l i x a » y e ñ e v i c i o í e d e b e h u i r . 

9 P r o f i g a v . r a . P . D i e g o ,; d i x o e l P . D . . M a n u e l V y mm» 

nuo: R e f i e r e , q u e c o n m i í t e r i o f a r i fa i e n t r a g e , d e r e p r e h e n -

fion , l e r e f p o n d i o e l a n c i a n o , q u e - c i r n i í m o b u f e a d o r e r a c | 

m a s i g n o r a n t e q u e b u fea va., y q u e é l e n t r e m o d e í l o , y h e r i d o 

íe c o n v i n o e n e l g r a d o , c o m o l e a n t e p u f i e í í e a l M a e f t r o d e 

Niños: pues no huvierayo con fer tan indocto efrito aquella car* 
ia .Qicolo fm v i o l e n c i a , d i x o T e r e f a , y e l M a e f t r o a ñ a d i ó : 

S e ñ o r e s cífa c o n v e r í a c i o n r e c a e ( o b r e e l m a s , y e l m e n o s , €5 
afsiP.Diego? AlsUo entiendo: pues b t v í c a n d o gl M a e ü r o p o ^ 



S i 
el mas ignorante de los hombres, Ic dice el Anciano : Tu eres 
él mas ignorante de iodos. Pues oblerve v.m. la reípuefta, aña , 
dio el Maeftro: Suplicóte, que pofponiendome a todos, me ante
pongas a. efe Maeftro de Niños, Bufcava al mas ignorante, y d i -
xofcle que él era. AUanófe al grado condicíonalmente : efto 
es í lendo antepuefto ai Maeftro: Con que íi tratando de quU 
lates de ignorancia, quiere tener menos que todos los hom
bres, y mas que el Maeftro , por fu miíma confcfsiou es mas 
ignorante que él. Laconléquencia es corriente, dixo el Fran-
cilcano; pero no quifb decir cíTo. Padre, refpondió el Efcri-. 
vano, ay finca, o punto, íbbre íi D.Gab.quifo, ó no decir lo que 
dixo, y íbbre íi lo eferivió claro, ó confufo es el pley to . Va^ 
mos P.Diego: Refiere, pues, proí iguió, que el Anciano le d i 
xo, que el que confeguia hacer necios era menos necio que 
ellos, y afsi era el Maeftro, pues avia aneciado fus aprovado-
res, y fus irritados. Que impugnar ridiculamente menuden
cias gramaticalesdudofas, entender en rigurofo fentido v o 
ces figuradas, fin dar el fu y o á las me taphoras , reparar íi i b -
bra vn articulo elegante, que eleva la expreísion, corregir co
locaciones que tienen mil modos, notar alguna voz no vulgar, 
de que necefsita la explicación de la doBrina quando no alcanza la 
voz Cafteflana, ni fe le halla equivalente; cen Turar la Ortogra-
phia fobre que no ay regla, y negar la dodrlna fin diípurarla, 
ni entendería, qué es fino necedad? Que el libro que tenia en 
la mano ej?a la Hiítoria de D.Gab. y le aprecia va mas defpues 
de aver le ído la carta: porque be aplicado { z k i á i c c ) mayor re* 
j i tmon a lo profundo de lasfentencias , y a la elegancia del ejiilo, 
que aunque no es el que los rigurofos líi/ioriadores aman , efta na 
€s rigurofa Hi/ioida\ n i fu afumpto fácil de contener en el eftilo rt~ 
gido della, que la precifa d la narración fin ponderaciones, deferip* 
dones, ni doftrina. Horrible defatino , dixo el P. D . Manuel, 
aunque fea fentencia de eííe Anciano Sabio Silvcftte! La Hi í . 
toria no admire ponderaciones, deferipciones , ni dodlrina , y 
fe ciñe folo ala fimple narración, no io ha dicho hafta oy 
hombre, que tenga alguna luz de entendimiento! Padre, dixo 
Terefa , íerán las Hiftoriasdcl noble Marqués de Mantua, y 
de D . Gayferos. Aun en eíTas, replicó él, ay ponderacion,deí -
cripcion, y dodrina. Si la Hiftoria es,como la llamó Ariftote-
ies,Dodrina del alm3,Macftra de la vida, Teftigo de los tiem
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pos, Luz d é l a verdad, Vida de la memoria, Nuncio de la an
tigüedad, y afsi con Cicerón lib. 2. de Orar, la llaman todos 
los Sabios, y entre ellos n u e í l r o D o d . Bernardo Aldrctc , en 
la dedicatoria de íu Excel, l ib, de las Antigüedades, que enfe-
ñarár indo£tr ina?quéperfnadirá í in ponderac ión? que con* 
tendrá / ino deferive los hechos,los fitios, iostiempos,las con-
fequencias? Para convencer eftc crafifsimo error, no es me-
nefter producir autoridades, rebolver libros, recoger fenten-
cias; fino ponerle delante la Hiftoria Sagrada. A y coiz que 
tanto enfeñe, que mejor deferiva, que mas en fu debido l u 
gar pondere? pues quítele el nombre de Hiftoria , porque no 
le eftrechó á íolo narración. Borré á Moyíes el titulo de p r i 
mer Hiltoriador, porque , haciendo el oficio de t a l , encer ró 
en fu Hiftoria todas las ciencias: Si fe confidera lo que fe halla 
de grande en fus eferitos^y en todo el curfo dsfu vida (dice en el 
Prefacio de! Genelis el feñor le Maiílre de Sacy) fe hallara, 
que no aviendo podido facar alguna luz. de toda la antigüedad pro-

fanay antes de la qual el 'ilumino el Mundo, fue d vn mifmo tierna 
po Orador, Poeta^ Hijioriador, Phílo/ofo, Legislador , Theologo, 
Propheta, & c . P a t a n a r r a r íolo, y eferivir, como efte fnpueílo 
A n c i a n o quiere, la H i f t o r i a , l a vifta, el o ído ,y la manó le baf-
t a v a n í l m p i e m e n t e . P e r o apartándonos aora deftc, y los otros 
H i f t o r i a d o r e s S a g r a d o s , cuyas obras fon mas mifterios , y en-
feñancas, q u e relaciones, paiTarémos ligeramente á l o s profa* 
n o s d e todas las Gentes. Los Egypcios encargaron fu Hif to
ria al Colegio d e ios Sacerdotes, que fobre la Sabiduría eran: 
Secundumqus poft Reges¡bonorís, dignitatifque locum tena , co
mo dice D i o d o r o l i b . 2. antiq. Los Perías á ios Magos, que te
nían entre e l l o s i a m a y o r veneración. Los Romanos al Pon t í 
fice Máximo , como lo afirma Cicerón 2. de Nat. y afsi las 
otras Naciones, d e que c o n evidencia íe colige, que fus Hi t -
torias con ten ían ,mas que relaciones de los íuceflbs, eníeñan-
^asj pues las encargavan á los mifmos deftinados á guardar 
los mifteriofos fue ñ o s de íu Religión. Y vajando á mas cerca
nos tiempos:Tito L i v i o Principe de la Hiftoria Romana fe c i 
ño á narraciones; no hace eí oficio de rnfigne Orador, no def
erive los Reynos, las Provincias, y aun los fitios ? No llena de 
oocumencos fu inimitable HiftoriaPComelio Tác i to no e s en
tre todos los Hiftoriadores el mas í e n t e n c i o l b , el mas diícur-
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í ivo, y el mas intrigante? Y fAH decirlo en vna p a l a b r á ^ alc^ 
gar por todos vn Hiftoriador nueftro, fe puede hallar mas 
amena, y mas fértil compoficion de defenpeiones, enfeñan-i 
zas, dogmas politicos, ponderaciones, y todo lo que com
pre h ende el arte de la Oratoriaique lo que contienen los Ana
les de Aragón delfamofo Gerónimo Zurita , y efpecialmente 
en fus dos vlcimos tomos de las EmpreíTas, y Ligas de Italia? 
Pues fi eílo es afsi, como íe atreve á íentar ei buen viejo (que 
afsi llama el Dod.Boys á íu Hypocrates) que la Hiftoria rigN 
da no fe puede eftender fino á narraciones, fin atreverfe á 
ponderar, deícrivir, ni enfeñar? Mire feñor Maeftro , que no 
dice eflb, ó no dice tanto, replicó el P. Diego. Si dice Padre, 
refpondió el Maeí l ro , y defde aqui leo vn porqmyquc figue á 
lo ieido, y eslacaufal, léalo v.m. -y él lo hizo : Porque como 
para la moralidad, que era f u intento prevenido en el P rohgo^é* 
cefsitava ponderar^ara alentar la ponderación era precifo deferi-
vir ' .y fin ajar la gravedad del Idioma levantarle d lo fonoro del 
periodo, para que behiejfe vtilmente faboreada la docirina, el que 
Je cevajfs en las dulzuras del ejlilo, repugnante a los ingenios hum 
mildesyy rudos}quando no penetran lo fút i l del concepto, ni el p r i 
mor de la eloquencla. Es lo que yo entiendo Padre, p regun tó 
el Maeílro? y Diego refpondió afsi es , y produce ¡as palabras 
de D.Gab. en que protefta , que no hace efterii narración de 
fuceñbs, ni relación puramenre hiftorica; lino obfervacio» de 
exemplos, y frequencia de reflexiones morales. Luego hace 
vna rigurofa Hiftoria, añadió el Maeftro, luego el impertinen
te Anciano no fabe lo que fe dice, ni entiende la difinicion de 
la Hiftoria, aunque miro que fe alarga defpues en eiia. Cierto 
es,dixo el P.Diego, y proíiguió el Maeftro: pero que diremos 
de aquel: notar alguna voz no vulgar, de que necefsíta la expli-
cacion de la dotfrinay quando no alcanza la voz Caflellana , ni fe 
le halla equivalente ? Guárdelo v.m. para adelante , que ya le 
llegará tu hora, refpondió el P.Diego, y oyga ei confejo ma* 
geftuoío, que el Anciano dió en la pag.^. á efte pretendido 
Solitario: De [precia al infinito numero de indoBos Criticas, que 
aplauden efla Cenfura\ baftan pocos Sabios para hacer memora' 
ble el libro-, vno dixo Ejiacio Papinio que le ba/lava, y aun nin~ 
gano, difponiendofe d fer breve teatro de si mifmo. Pues y o,aun-
que lo diga Papiniano, dixo el SacriÜan, mas quiero fer bien 
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viíto de todos, qué amado de vno: porque todos me podrán 
hacer mucho mal, y vno no vaftará á hacerme bien. Yfobrc 
c á o es de obfcrvar, que en efia infinidad que dicen concurre 
al aplaufo de la carta, ay vna efpecie de calificación fobera-i 
na por lo que tantas veces olmos: Voxpopulie/ivox Den y de 
otro modo: Voxpopuli, veriprcsnuntta. Y en todo cafo y o me 
atengo al partido numeroro,aunque fea de Tontos, acordar^ 
dome de aquella copla: 

Vinieron los Sarracenosf 
T nos mataron a palos: 

Que fuelen vencer los malos i 
Qumdofonmas que los buenos i 

Y eflfc con fe] o de defpreciar el infinito numero , tómele el 
Viejo ridiculo para si, que habita los Montes , vive con Jas 
fieras, y eftá condenado a la Soledad. Razón tiene el feñoc 
Bias, dixo Terefa, mas lo que á mi me caufa mayor novedad, 
es, el buen modo de obligar , que difcurrió el Autor de efta 
Apología. Quiere deftruir la acepción de la carta, y no con-
tentandofe con las execracioneSjque la atribuye , zurra con la 
calificación de indodos, ignorantes, necios,y incapaces á los 
que la celebran, que es el mejor medio de arraer, y ganar vo-
luntades,que haftaoy fe ha practicado. Por eflb decimos no-
fo tros -.Como fembrares cogerás, dixo el Labrador. Y es d o ü i > 
na de S.Pablo, añadió el P.Diego, ad Galat. cap (5. 

i o Oigame P.Diego, dixo el Cayetano, toma el con-
fejode defpreciar? N o lo ha viílo v.m. refpondió Terefa. N o 
íeñora, dixo él, no pregunto fi defprecia la carta, y fus apro-
vadores, que ya oygo que le vfa con exceflb 5 fino ü toma el 
confejo de no refponder , que es el fentido de la períuafion. 
No Padre , refpondió Diego , dice, que ha de reíponder por 
eníeñar, y períuadir: pues allá va el Tema: Nevenire mperi t i 
ad Magiflerium audeant, dixo Terera,y el P.Diego continuo: 
Pregunta quien es al Anciano : y él refponde , que vn Philo^ 
fofo conjurado contra Momo, que le ha hecho mas daño ,que 
Paufanias, Choul , Luciano , y León Baptifta, pelándole las 
barvas, porque dudando , difputando, y mordiendo los ef-
critos de los Phi lo íofos , pretendía quitarlos el crédito. Que 
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como es Momo del numero de los Diofes, vive, aunque def-
terrado del Cielo, y á la íombra del tejado de vn Palacio, que 
fe fabricó para fu leguridad, y de fus parciales. Y él, y otros, 
fe atrevieron á fu Divinidad , y le dieron vna buelta , que le 
acavara, fin© fuera focorrido de los Diofes. Gran /tmil, dice^ 
para el Autor incógnito de ¡a carta, y file halláramos por eftos pa-
rages en el cortejo de Momo, vendrías conmigo*, pues[abes eaftlgap 
tan agufto. No se de cierto quien es, aunque loprefumo ( refpon¿ 
dio) que te le moftraria , puede Jer que ande por aqui, porque na 
¡exos eftd el palacio de Momo y donde habitan quantos impugnado-» 
res vanos han tenido los mas Sabios eferitores. Effe hombre, dixo 
Terefa, no í#Io es Apologifta, fino Adivino : pues bufeava al 
Autor de la carta por aquellos yermos, antes de faber que en 
ellos era la refidencia de Momo , y que en ella fe refugiavan 
las Sabandijas, de que llama á aquel Dios , Symbolo,y Maefw 
t ro . Pero pongafe él lexos con las impropiedades, que ya fe 
anotaron á l a X . Caminemos, que eífo no importa , dixo e l 
P.D.Manuel, y Diego profiguió: dice el Philofofb, que íi el 
Autor de la carta eftuvíere en el palacio de M o m o , fu fagra-í 
do le hará declarar, y convida al enojado amigo del muerto 
impugnado, á averiguar juntos, quanto aquel palacio contie
ne: Que aunque foy (dice} de los enemigos de MomOyentro con ar» 
rogamia por toda fu cafa:pues con ejie defprech tratamos los Pbt» 
¡o/ofosy a los que fe meten, fin ciencia, ajerio, Pruevemclo Gue
vara, que lo Ladrón provado lo t iene, dixo el gran Conde de 
O ñ a t e , p o r vn miniftro, que decía íer fu pariente, anadio Te* 
lefa. L o arr©gante,y defpreciador eftá conocido j Philofofo 
c$ menefter averiguar» Y que diremos deeferivir Philofofo 
con vna F . en lugar de Ph. que vfan todos? Es permifion, reí* 
pondió el P. D i e g o , o declaración del fentir del Autor : por-: 
que el Obi ípo D . Juan de Palafox refuelve, que fe puede du-i 
áa r en eífo contra la coñombre . También ay en las letras Grie
gas ( fon fus palabras pag. 83.) vna F , que fignifica algo mas que 
h nuefira,y no/otros en ¡¡fe cafo la explicamos con dos letras , que 
fonp, L tomo Pbilojopboy Pbtton, Pamphílio, y puede dudar/e fi 
trs mejor eferivir fencillamente con la letra latina f*y pn el rodeo 
de las dos letras. Si Padre, refpondio el Francifcano \ pero cfte 
Prelado no qui tó í u derecho á lo recibido, y le tiene, aunque 
íca error: Communis error facit ius} como dice el Junfcon-i 
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fulto ; y otro efcrivió : Confuetudo, habet poteflatem Pritím 
etpis. 

11 ProfigueelPhiIofofo,dixo el P.Diego, con dibit* 
jarfe Maftln inquietado de Gozques , que llegan á las veft idiu 
ras, y muerden alguna fuperfície, ó motica, que olvidó el de/cufm 
doprectfo en los que atentos a lafubfíancia folemos declinar del 
cuydado en lo menos importante, pag 8. Señores, aquí de Dios , 
exclamó el Maeftro, fino le mordieron mas que la fuperficie, 
6 motica, de qué íe quejan eftos dolientes hazañeros: porqub 
levantan el grito; porqué fe cno jamporqué fe cnfurecempor-. 
quc mueven lo verde,y lo feco contra cofa tan poca? Es mo
tica hablarnos en idioma defeonocido, llenar de inútiles cí^ 
trangerias la lengua Caftellana , ocupar con cadencias Poetu 
cas, y voces figuradas la purifsima fencillez de la Hif toru t 
Querer, juras á Dios, que oygamos con güilo , términos ig* 
notados, ó defapacibíes de facultad, como la Textura, las fi
bras, y los otros, que junté en la pag.2 5. de mi carta, y antes 
en la 17? Si efto le parece fuperficie, y motica, como íerá lo 
interno, lo corpulento, lo crecido, lo grande , qué repararán 
quando quieran, los Sabios , á quien dejó aquel cuydado el 
conocimiento de mi iníuficiencia. 

12 Sofsiegue v.m. feñor Maeftro, que todo faldrá en la 
colada, dixo el P.Diego , y c o n t i n u ó : Dice con voces muy 
hermofas,que guiado del Philofofo vajaron á lo profundo del 
Valle, donde vn Cerro fe levantava á eminencia , entre cuyas 
breñas, y felva fe defeubrió vn antiquifsimo edificio , ni ele
vado, ni fumptuofo, barvaramente fabricado de las ruinas de 
otros , en que la defproporcion moftrava averie compuefto 
Momo de agenas piedras. Será propia , dixo Terefa, la con 
qué te defcalabró el Maeftro, ó eres tan rudo , que no cono
ces fu dueño . Las puertas eran ds hierro (proí iguíó Diego) no 
bienfudadode diligente mano. Galante expreísion para vna co
pia, dixo el P.D.Manuel, y el Labrador añadió : Que quiere 
fer eíTo: porque mi ahijada, mi hoz, y la reja de mi arado,que 
fon de hierro, y los inftrumentos con que rompo la tierra,go-
vierno mis bueyes, y fiego las miefes, jamás los fudé, y para 
efto es mi mano bien diligente. Mi re , dixo el Francifcano, es 
Figura Retorica, que explica no eítár labrado ei hierro,y lue
go lo declara: pues ei Figurón, replicó el Labrador, para que 
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nos vienó con figuradas, figurando fudores, que no fe pneJ 
den figurar: porque el hierro no fuáz&no efcoria quando le 
labran, y.yo folo he vifto fudar á ios Ártificcs.Ocjefe de eíío, 
dixo el P. Diego , fino quiere que faíga otra Apología fobre 
ei hierm no bienfudado: porque en la porción tcrrea.y afsi hu-i 
meda, que effe metal tiene, fe puede eftablecer el í u d o r , y 
vamos á lo que importa. Dice,que todo era rudo)y que en el 
frontifpicio avia quatro eftatuas de hombres, que parecian 
perverfos, y á fus pies otra de medio cuerpo. Que fobre la 
puerta fe miravan en vaílos nichos, la imagen de vn hombre 
con vnaventana al coraron, vn Buey con ojos en las aftas, y 
Vna cafa fundada en ruedas con las centinelas de dos linces, y 
que efto acordava las obras de Minerva, Palas, y Prometheo 
enmendadas por Momo. Las Eftatuas, dice , eran de los fa-
mofos Satíricos mordaces Juvenal, Per l i o , Horacio , y Luci-. 
l io , y laque eftava á fus pies de Juan Barclayo , autor del Ar-« 
genis. Yá vá equivocado el buen Philofofo, dixo el P.D.Ma-
nuel: porque el Hombre,Buey, y Caía,en que halló imperfec
ciones Momo, no fueron obras de Minerva, Palas, y Prome-» 
theo; fino deNeptuno, Vulcanojy Minerva,como lo afirman 
Ariftoceles, Luciano, y Polycharmo , de los quales lo t o m ó 
Natal Gomes en fu Mythologia, lib.5.pag.52í?. y en Caftclla-» 
no fe lo acuerda Fr.Baltafar de Vitoria en la 2. part. del Tea-: 
t rode losDiofeSj iib.y. cap.15.p3g. 56*3. y en Francés Luis 
Moren en fu Didionario, tom.3. l i t r . M . p'5 3 2. y todos citan 
los Autores, que hablan de cfte fingido Dios. E f l e es vn pe
q u e ñ o reparo, dixo el Licenciado, y que tiene difeulpa : por
que León Baptifta Albert i eferivió lo que el Philofofo dice 
en la Hiftoria particular, que eftampó de Momo, l i b . i . cap . i . 
y á efte figue. Pero no le debió feguir, replicó el Maeftro, 
contra codos los Mythologkos: y yá que v.m. cita eííc fíngiu 
lar libro de Momo, y dice, que le figue fu Autor , jufto ferl,; 
que aviendole yo vifto, obferve los teftimonios,que le levan
ta, y mueftre quan poco trabajo le coftó e f la bien parecida 
idea del Valle, eíTa extraordinaria fabrica del Palacio ,y efla 
ridicula pintura de ios fequaces de Momo. Y digo, que le cof
t ó poco travajo , porque todo lo halló hecho , y por confe-
quencia es hurtado. Vean vs.mds. los fuplico , la Cafa de los 
¿ o s o s de Amor de CJucyedo ? y hallaran defde el in t royto . 
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p r a d o d e I e y t o r o , y a m e n o , c l a r o A r r o y u e l o m u r m u r a n t e , P a ^ 

l a c i o m a r a v i l l o f o , T a r j e t a e n l a f a c h a d a , y a d o r n o s e x c e 

l e n t e s d e m e d i o r e l i e v e , q u e figuravan l o s i m a g i n a d o s t r i u m -

p h o s d e A m o r . Y l u e g o f e ñ a l a h B e l l e z a p o r P o r t e r a , y d e í - , 

e r i v e v a r i o s p a t i o s d e a q u e l p e r e g r i n o e d i f i c i o c o n f u s h a b i 

t a d o r e s , y la s m u d a n z a s d e t r a g e s , y r o f t r o s c o n q u e a n t e s l o s 

v i o . D e í p u e s e n q u e n t r a v n v e n e r a b l e A n c i a n o , q u e f i n ó l e 

g u i a , l e e n f e ñ a , ' , y f o b r e e í U i d e a p r o í i g u e a q u e l e x c e l e n t e 

d i f e u r í o , q u e a r r e v a c ó l a a d m i r a c i ó n d e q u a n t o s !e v i e r o n . 

D i f c u r r a n v s . m d s . fi e l f e ñ o r E n c i o n o h a l l ó a l l i t o d a l a c o f t a 

d e f u d i í c u r f o , y fi t u v o m u c h o q u e f a t i g a r f e e n b u í c a r V a l l e , 

A r r o y o , A n c i a n o , y E d i f i c i o . P e r o fí a u n e l l o n o v a l l a r e á ex- , 

p l i c a r q q a n p o c o t r a v a j ó e l A p o l o g i f t a , v e a n v s . m d s . la R c p u « 

b l i c a l i t e r a r i a d e S a a v e d r a , y h a l l a r á n : e n o j o c o n l o s q u e a t r e 

v i d o s e í c r i v e n p a r a g r a n g e a r , r e t i r a d a a l c a m p o , q u e v a l e t a n ^ 

t o c o m o o c u p a c i ó n d e l C u e ñ o , C i u d a d h e r m o f a , c a m i n a n t e 

A n c i a n o , q u e f e d e f e u b r e l u e g o P h i l o f o f o , y n o f o l o o f r e 

c e fu c o m p a ñ í a , f i n o fus e n f e ñ a n c a s , l l e g a d a á l a C i u d a d , M u 

r a l l a s d e f e n d i d a s d e C a ñ o n e s d e A n f a r e s , y C l i n e s , b l a n c a s 

T o r r e s , q u e f e r v i a n d e V a l u a r t e s , y e n c e r r a v a n l a f a b r i c a d e l 

p a p e l , p u e r t a d e l a C i u d a d , y d e f e n p e i o n d e l F r o n t i í p i c i o d e 

a l i a , c o n d i f e r e n t e s E l l a t u a s c o n v e n i e n t e s á l a s l e t r a s , y l u e 

g o n u m e r o i n f i n i t o d e m o r a d o r e s , d i v i d i d o s e n l a s v a r i a s ef-

p e c i e s , q u e f o r m a n la R e p ú b l i c a l i t e r a r i a . Y v l t i m a m e n t e , p a 

r a q u e e l A p o l o g i f t a fingieífe P a l a c i o á M o m o , h a l l ó v n l i b r o 

C a l k l l a n o , e n q u e c o n f i d e r a d o R e y , p i n t a fu P a l a c i o , y d e f -

c r i v e fu C o r t e , D . J o f e p h M i c h e l i M á r q u e z ; a u n q u e c o n c o -

l o r e s o p u e f t o s á l o s q u e é l m o l i ó , p a r a m o l e r fus L c é t o r e s . S i u 

e m b a r g o , d i x o e l P . D i e g o , Ja i d e a e s b u e n a , y a u n q u e h a -

Uaf le e l d i b u j o h e c h o , c o m o v . r a . d i c e , n o fe l e p u e d e n e g a r , 

q u e l e v i l i i ó c o n a c i e r t o , y q u e e l c o l o r i d o e n l a e l e c c i ó n , y 

e n l a p r o p i e d a d t i e n e í u f u e r z a , Y a u n q u e t o d o t u c í í e h u r t a 

d o , q u e n o e s f i n o la p l a n t a , m e r e c e a p r e c i o , p o r l a d e f í r e z a 

d e la a p l i c a c i ó n . M a s d i g a v . m . q u é t e í l i m o n i o s l e v a n t a a i l i 

b r o d e L e ó n B a p t i í ' í a A i b e r t i . E l p r i m e r o , d i x o e l M a e í l r o , e l l a 

r e f e r i d o e n e i P a l a c i o q u e le f e r í a l a , y n u n c a t u v o , y e s t a m b i é n 

i m p r o p i e d a d d a r á l o s D i o f e s P a l a c i o , e n l u g a r d e T e m p l o . E l 

f e g u n d o , a f i r m a r q u e M o m o a n d a d e í l e r r a d o d e l C i e l o , y n o 

^ i i cc t a l e l A l b e r t i : p o r q u e q u a n d o í a l i ó l a p r i m e u v e z d e l 

C i é -
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Cielo, no fot por deíl ierro, Cno por fuga ocafíonada del t z i 
mor de fer prefo, por averio decretado los Diofcs, encaf-, 
t igo de que habló mal de Júpiter . Afsi fe Ice cu los cap.4.y ^ 
de e l i . libro. Y aunque en el i . cap. del 2. íc rcfíere,que oblU 
gados losDiofes deMomo/c le al^ó el deftierro,y fe le bolvio 
ia fagrada lumbre ; efto no deshace la relación anterior, en 
que la vajada del Cielo á la tierra, fue por temor de Momo, y 
fin orden de los Diofes. £1 tercero es fentar, que los Philoí 'o-
fos, que pelaron las barvas á M o m o , huvieran acavado con 
el / i los Diofes no le focorrieran:porque en el cap.5. del líb. 1, 
refiere el Alber t i , que al eftruendo , y voces , que producía 
el argumento de los Philofofos con M o m o , vajaron los D i o -
fes á la tierra: pizaballar/e prefentes a aqudlos negocios que tan-* 
to les importavan'y y alli efperavm colgados de la faliddt^y fin que 
tendrían aquellas difput as i ahgraniofe d veces con los argumen* 
tos de los otros Philofofos, y entrifteciendofe d ratos de l*s refpuef-
tas,y/alidas,que Momodava a, fus objeciones.Cúentz defpues la 
pendencía ,y refiere, que aunque los Dioíes fe ofendieron del 
atrevimiento de los Philoíofos, todo paró en embiará la tier^ 
ra á la Dioía Vircud, para que procuraífe reftituir los hom
bres al culto, que por perfuaíiones de Momo avian quitado á 
los Diofes.Con que eñe Philofofoque concurr iójcomo dice, 
d la buelta qne dieron á Momo,miente íin vergüenza en fin
girle el íbeorro de los Diofes , para que no acabaffen con él. 
E l quarto teftimonio es afirmar, que Momo habita entre los 
hombres, y en aquel Palacio, y con aquel cortejo, que fingió 
la íabandigica prelumpcion del Apologífta: porque al fin del 
lib .3 .y en clcap.i5.delHb.4. refiere el Albert i la execucion 
de la fentencia pronunciada por Júp i t e r , para que Momo 
fuefle metido en el Mar hafta la garganta, y alli eítuvieííe 
amarrado con grueflas cadenas á vna Roca, fin que defpues fe 
trate, ni eferiva la revocación de eñe precepto. Con que no 
ay duda, que es falfo fentar, que Momo habitava la tierra,ci
tando condenado á vivir en el Mar. T o d o es afsi, dixo el P. 
Diego, y yo q he vifto caü entera la Apología , hallo la quin
ta falfedad en ia pag.31. donde el Philofofo dice á Momo : Se 
porque te becbaron del Cielo guando te conjurafie con la Diofa del 
Engaíw contra Júpiter 9 defde entonces eres huevo pajfado por 
é g u a . k y w otra í exu meatira,Pad£e,dixo el Maeitro: porque 

defde 
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h f & entonces dice vna continuación de tiempo no interrum
pida, y esfalfo: pues el Albert i refiere, que defpues de ella 
conjuración , bolvióal Cielo M o m o , y fe le refti tuyó la Sa-
grada lumbre, y aun fe la embiaron los Dioíes á la tierra con 
Minerva, y Palas. Afsi fe lee en el cap. i . del 2. l ib . y ella lla
mada conjuración la quema en el cap.^dellib. 1. Es verdad, 
dixo el P.Diego; mas mi reparo coníifte en varias cofas: La 
primera, llamar conjuración á vn fimpledifcurfo : La fegun-
da, calificar de conjuración vn e n g a ñ o , de que folo reíulió 
en Momo la facilidad de jurar, que fi tuvieíTe el lugar de 
piter, cafarla con aquella Diofa, que le engañava: Y la terce
ra fentarjque la mifma Diofa del E n g a ñ o , que era manceva 
de Júpiter, y que difpufo aquella trama,para perder a Momo, 
fe conjuró con él contra Júp i te r ,que eftofale fiu tcrgivcifa* 
cion de las palabras : Quando te conjurare con la Diofa del En* 
gaño contra Júpiter ; y ella eftuvo muy lejos de penfar en tal 
conjuración : con que todo es mentira. P. Diego , replicó el 
Francifcano, eífas ion licencias del difeurfo, que no importan 
para lo principal. Si Padre , dixo el Maeftro, pero no sé y o 
con qué permifion fe cita, y íigue vn l i b ro , refiriendo cofas, 
que no ay en él. Citava vn Abogado atrevido vna doctrina 
de Pichardo, con libro, capitulo , y numero ,que no avia en 
fus obras,y como vno de los Jueces,que informava^eclaraíTc 
no a ver tal lugarj él, fin perder el hilo de fu oración , refpon-
d í o , no le avrá en el libro que V . S. tiene j pero le ay en el 
mío. Efta miíma refpuefta darán á vs. ms. dixo el Efcrivano. 

'Aqui no íe cita cofa que no aya, replicó el Licenciado; y T e -
refa dixo, menos efto , Domine. Vamos al cafo ^ articuló eí 
Cayetano. 

13 Profigue el Autor, dixo el P .Diego , re f ínenao ,qne 
entró con fu Philoíbfo en el Palacio, vieron los primeros 
Atrios, en que avia poco, 0 ningún e/mero , poblados delpefa-
do vulgo de íabandijas, i n í e a o s , y Avechuchos. Que en los 
fegundos Atrios, no de mas elegante confiruccion,fe hallaron ce
ñidos de vna fea muchedumbre de Animales varios con cara ds 
hombres^ que eran los impugnadores de eferitosinfígnes: 
Aíinio Gallo, Zoylo , Olmedilla, y Gafpar Sciopio. Que no 
conoció otros, porque los ocultava vna Mas cara, y eran los 
impugnadores Anonymos, ó de nombres lupueítos. Que ef-

tavaa 
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t a v a n c o n v e r t i d o s é n P e r f o s l o s que m o r d i e r o n p o V r a b i a d e 

la a g e n a g l o r i a . E n A f n o s l o s i g n o r a n t e s , q u e c o r r i g i c r o n l o 

q u e n o e n t e n d í a n . E n P u e r c o s , l o s q u e e n t u r b i a r o n c o n n i a „ 

l i c i a l a p u r e z a d e l f e n t i d o . E n A v i í p a s , T a v a n o s , y M o f q u U 

t o s , l o s q u e c o n l e v e s h e r i d a s p r e t e n d i e r o n d e f o r m a r l a h e r -

m o f a r a d e l o e f c r i t o . E n R a n a s , l o s que,rin f a b c r q u e , G a n t a « 

. V a n . E n B i v o r a s , l o s q u e i m p u g n a r o n l a o b r a p o r e i A u t o r : y 

e n B u y t r c s , C u e r v o s , y A v e f t r u c e s , l o s q u e v i l l a n a m e n t e e & 

c r i v i e r o n c o n t r a m u e r t o s , p i c a n d o m a s l a p e r í b n a , q u e l a 

o b r a . M u y h e r m o f a m e n t e e f t á e í T o e x p l i c a d o : r e t í a f a b e r , 

q u a l d e e í f o s A n i m a l e s , ó A v e s q u i e r e que f e a e l A l a e f t r o d e 

N i ñ o s ? d i x o e l P . D . M a n u e l . Q u a l q u i e r a , ó t o d o s , r e f p o n d i ó 

e l P . D i e g o : p o r q u e l u e g o p r c g u n u á f u P h i i o f o f o , e n q u a l d e 

a q u e l l a s d a l e s e í t a v a e l A u t o r d e l a C a r t a ? y é l r e f p o n d ! Ó , q u c 

n o e f t a v a a i l i . Q u e p a f l a r p n a d e l a n t e , y e n c o n t r a r o n á l a D i o * 

f a V e r d a d , q u e l o s p i d i ó J u f t i c i a c o n t r a M o m o , p o r a v e r i a ro- . 

v a d o , y g o z a d o á f u h i j a la D i o f a A l a b a n z a , y v i e r t e v n c a p i 

t u l o d e l l i b r o de L e ó n B a p t i f t a A i b e r t i , q u e v i e n e a l c a f o 

p r e í e n t e , c o m o v n e m p l a í t o d e p o l v o s d e A t u t i a a l d o l o r d e 

m u e l a s . S i e m p r e o i d e c i r , r e p l i c ó T e r e f a , q u e e s l a v e r d a d , 

f e n c i ü a ^ y c o m u n m e n t e g r a d u á m o s l o f e n c i i l o d e T o n t o , y 

c f i a v e r d a d n o p o d í a d e j a r d e f e r i o , q n a n d o p i d e J u í i i c i a á 

d o s d e f p i l f a r r a d o s a d v e n e d i z o s , y c o n t r a v n D i o s , y e n í u . 

m i f m o P a l j c i o , p o b l a d o d e A v e c h u c h o s , t a n v a r i o s , y t a n 

m a l í u f r i d o s , q u e f o l o l a v i d a l o s c o n m o v i ó á i r a , como a f i r 

m a n e n l a p a g , 10, S i e r a n d e f p i l f a r r a d o s , y a v i a P e r r o s , 

n o e s m u c h o , q u e i o s q u i f i e í f e n a c o m e t e r , n i q u e l o e x e c u -

t a f l e n , d i x o B l a s , p o r q u e c a d a d i a v e m o s l o m i f m o e n t r e P o 

b r e s m e n o s c f t r a ñ o s , y P e r r o s m a s a p a c i b l e s , q u e l o s q u e a y 

f e p i n t a n . F i n a l m e n t e , p r o í í g u i ó e l P . D i e g o , d i c e , q u e f u 

P h i l o f o f o d i o e f p e r a n ^ a s d e a l i v i o a l a D i o í a , y q u e a u n q u e 

l a p r e g u n t ó p o r e l A u t o r d e l a C a r t a , n o fe l e d c f c u b r i ó , p o r 

p o l í t i c a , y t e m o r d e M o m o . C o n c i é r t e m e e í f o s b o l o s , d i x o e l 

E f c r i v a n o , c a l l a p o r p o l í t i c a , y í i e n d o p r e g u n t a d a , e l d e l i t o 

a g e n o , y d e f c u b r e fin n e c e í s i d a d , y f i n v e r g ü e n z a l a i n f a 

m i a p r o p i a e n l a v i o l a c i ó n d e f u h i j a . C a l l a p o r t e m o r d e M o 

m o e l n o m b r e d e l q u e e f c r í v í ó l a c a r t a , y n o r e m e d e c l a r a r 

d e l i t o s d e a q u e l l a D e y d a d á d o s h o m b r e s d e f c o n o c i d o s , c a -

l a n d r a g i e m o s , y d e f p r e c i a b l e s . M a l g u i f a d o v á e í f o , b i e n í e 
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Ve, que no efcrívía el Apologifta fobrc las pautas, p e le die« 
ron Quevedo, y Saavedra, ó él las hu r tó . Contmua?profiguí6 
el P.Diego, con que la verdad los moftró vna gran Sala, er* 
que fe pafíeavan dos hombres,vno de eftraña figura, que pín^ 
ta, y era Momo, y otro de elegante afpeBo, que era Ethalidc^ 
hijo de Mercurio, dotado de tan feliz memoria , que confer-
vava en ella quanto fe h i z o , y dixo en el Mundo defdela 
creación. Q u é gran obíequiador es eíTe hombre de la elegan
cia, dixo Tere ía , mucho incienfo tributa á fus Aras j mas no 
parece que ardió el lacrificio. Elegante afpeBo á Ethalides,-
conftruccion elegante al At r io , pag.<?. Temo,que quawto le He-, 
gue á las manos, ó á la boca, lo ha de llamar afsi, hafta que 
le diga la mifma elegancia : Elegante decís mente, al modo del 
J á c a r o Sevillano, que con femejante intento, dixo á vno de 
íu profefsion : Compadre : en efie lugar no ay mas que dos Gm* 
pos: el vno es mi Compadre^y el otro mi Compadre h d i r á , pre-
ciíandole á que cortéfmente refpondieffe: Quien ha de fe.r 
Compadrefmo Oze. Es cierto, que en la lengua Latina el ad« 
jetivo elegans fe atribuye al hombre ,á la oración,á las coílum-; 
bres, y á otras muchas cofas : porque el fuftancivo elegantiat 
íignifica pureza, cultura, gala, gentileza ; y graciofo, bello, 
honefto, efeogído, magnifico, propio, pulido, adornado, ale-
gre.Pero también es cierto, que en Caftellano no eftá recivi-
da efta voz elegante, ni para los edificios, ni para los afpec-; 
tos; la oración, la compoíicion, y el adorno de las voces fa
miliares, tienen como eftancado el adjetivo elegante. Y aun-í 
que no pecará mortalmente el que fe le defraudare, es preei-
ío convenir, que quien no fupiere la lengua Latina , eí lrañara 
oir: hombre de elegante afpeko. Atrio de elegante conftruccion. 
Y efta eñrañeza fe debe efeufar , aviendo , como ay , tantos 
modos equivalentes: pues no feria peor, decir: hermofo, ale
gre , honefto , recomendable , apacible , afpedo; ni llamar 
magnifica, fumptuofa, pulida, adornada, primorofa conftruc
cion la del At r io . Y digo, que no pecará el defraudador,por-
que Co varrubias en el Teforo de la lengua Caftdlana, dando 
fol.2 29. el fentido Latino de la elegancia, eferive: Hallafe U 
elegancia en el adorno de vna perfona^ y f u mefura (en que pue
de entrar el afpedo) y en ellenguage afsi eferito, como hablado, 
Vjando de términos propios fin rfefiacionyy efiilo corriente ̂  ter-



66 
fo. Elegante, elegmt emente. D e f o r m a , q u e a l l e n g u a g e a d j u 

d i c a e l a d j e t i v o , y á l a m e í u r a , y a d o r n o l a e l e g a n c i a . Y d e 

c a m i n o m i r e e l A p o l o g i í l a ü e s c o r r i e n t e , y t e r í ' o e í l i l o , l i b r e 

d e a f e c t a c i ó n , l l a m a r e l e g a n t e s a l a í p e d o , y a l A t r i o . O y g ^ 

f o b r e e f t o á P a í T e r a t i o , t o m . i . p a g . 5 67. Hac tamen apud vete-
res non ad ingtnij opera > Jed duntaxat ad nimis amgnmn, lau-i 
tumque cultum, ac viéium appl¡cabaturi nec fine vitío erat: num 
elegans folum laudando dicitur: v t eíegans oratio. Eft enim ele-
gantia orationis virtus, qu<e facit v t vnmnquodque verhum puré 
apertéque d k i vídeatur. Huius du¿e funt partes latinitas, & ex~ 
flanatio* Latinitas qu<£ fermonem purum fervat ab omni vttio* 
BxplamttQ e/i qua reddít apertam , & dtluddam orationem, Ea 
duabus rebus comparatur, fcilicet v t vjitatis verbis vtatnur , 
proprijs. U/ítata funt qude verfentur in confuetudine cotidiana, 
& c . D i g a , p u e s , e i í e í í o r D . Q u i x o t e d e H i f t o r i a s , í i e s c o í -

t u m b r e , y fe o y e c a d a d i a l l a m a r e l e g a n t e a l a f p c d o , y a l e d i . 

ficio.Y n o fe e í m e r c t a n t o e n i n t r o d u c i r n o s i n u t i l l d a d e s , n i d i 

g a o t r a v e z poco, o ningún efmero, h a c i e n d o n o m b r e e l v e r b o 

C a í l c l l a n o efmerar, q u e v a l e p u l i r , r e m i r a r , e f t r e m a r , y ÍC t o « 

mo d e l E í m e r í l , p i e d r a m u y c o n o c i d a , c o n q u e f e p u l e n , l i m 

p i a n , y a c i c a l a n l o s m e t a l e s , y j a m á s fe v s ó e í t e v e r b o c o m o 

n o m b r e . M i r e fe f í o r M a e f t r o , d i x o T e r e f a , n o h a g a c a l o d e 

l a m a l a a p l i c a c i ó n d e a d j e t i v o s , p o r q u e e s d o c t r i n a d e l a E Í * 

c u e l a d e l f e ñ o r E n c i o . Y a f s i f u M a e f t r o e l D o C l . P e r r e r a s ; 

t r a d u c i e n d o p a g . 1 5 1 . l a s p a l a b r a s d e N . M . S. P . e n l a Homi
l í a X I . Pungentia gramina, y afperofibus vepribus, d i x o : Las af~ 
peras gramas , fueron enfayo a los afperos cambrones. D e q u e d e 
b e m o s í a c a r , q u e l a s d u r a s , y a g u d a s e f p i n a s d e l C a m b r ó n , 

f o n t a n d ó c i l e s , y flexibles, c o m o l a b l a n d a a f p c r e z a d e l a 

g r a m a , q u e í o l o p u e d e p u n t a r , y fer m o l e f t a á l a t e r n u r a d e 

v n r e c i e n n a c i d o , c o m o c o n g r a n p r o p i e d a d e x p l i c ó l a v o z 

pungentia d e N . M . S . P , 

14 C o n t i n u é v . m . P . D i e g o , d i x o e l F r a n c i f c a n o , y e l 

l o e x e c u t ó . D i c e l u e g o , q u e a v i é n d o l o s v i f t o M o m o , y í a b k 

d o p o r E r h a i i d e s e i m o t i v o d e fu v i a g e , í e d i í p o n i a á d e f e n 

d e r a l M a e i t r o , y q u e e l P h i l o í o f o ( f e r i a p o r v e r l e c o n t u r b a - i 

d o ) le d i x o : Na te afiixas: Tote haré la Apología por D,Gabriel* 
aunque le impugne Momo, que él fabe muy bien , Ó'c, T f i el fe 

Jacia de fer, y llamar/e Momo, quefignifica Reprehenfor: To a l 
€<W4 
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contrario me precio de llamarme Eulogio, quefignificA el que bU~ 

fona hablar bien, y elogiar al que lo merece, A q u e r e p l i c ó s Go* 
mo es fácil e (le juicio entre fabulofos Autores de la Gentilidad, y 
Philofofos, que apenas fupifteis el nombre de la materia, y lafor-
ma, hajia que Arifioteles la enfeñb en forma dialetiica. D e e f p a -

c i o , r e p l i c ó e l P . D . M a n u e l : p u e s A r i f t o c e j e s e s P h i l o f o f o 

C h r i f t i a n o , v i v i e n d o , f e g u n l u e g o d i c e , e n d e m p o d e A l e -

x a n d r o , y 343. a ñ o s a n t e s d e C h r i f t o f e ñ o r n u c f t r o , c o , 

m o , d e f p u e s d e t a n t o s g r a n d e s E f c r i t o r e s , n o s i o e n í e ñ a 

T o n i a s P o p e - B I o u n t e n í u C e n f u r a c e l e b r i o r u m A u t h o r u m , , 

p3g.2 2? N o d i c e e f l b P a d r e , r e f p o n d i ó e l C u r a j f i n o q u e l o s 

P h U o í b f o s a n t i g u o s n o d i f t i n g a i e r o n m a t e r i a , y f o r m a , h a d a 

q u e A r i l t o t e l e s fe l o e n f e ñ ó . S e ñ o r m í o , r e p l i c ó D. M a n u e l , 

e í f o e s f a l í b ; p o r q u e P h i l o í o f o s m a s a n t i g u o s q u e ef fe c o n o 

c i e r o n l a d i f t i n c i o n , c o m o E p í c u r o , D e m o c r i t o , P l a t ó n , y 

© t r o s . P e r o d e c i r , q u e l o s A u t o r e s , y P h i l o f o f o s G e n t i l e s n o 

f u p i e r o n e f la d i f t i n c i o n h a f t a q u e fe l a e n f e ñ ó A r i f t o t e l e s , e s 

e x c l u i r c l a r a m e n t e á A r i í t o t e l e s d e l o s A u t o r e s , y P h i l o f o f o s 

G e n t i l e s ; y í i n o q u i f o d e c i r e f l b , p o r q u é n o h a b l a c l a r o . Ta 

vengo> p r o í i g u i ó e l P . D i e g o , a defender verdades folidas, donde 
m tiene lugar la duda, a l f r e i r d e l o s h u e v o s l o v e r é i s , d i x o el 
L a b r a d o r . Que fabes tu de Dogmas , y Efcritctra Sagrada^ p r o -

í í g u e , T como has de hablar en la pureza de la lengua Gafiellana^ 
Jino entendijie mas que Griego\ G r a c i o f o a r g u m e n t o , d i x o e l 

F r a n c l í c a n o : p u e s á C i c e r ó n n o l e h a n h e c h o i n t e r p r e t e d e l a s 

v o c e s C a f t e í i a n a s , d e q u e f u p o l o m i f m o , q u e ef lb i d e a d o P h i * 

l o f o f o ? V a m o s P a d r e , p r o r r u m p i ó c o n d e í d é n T e r e f a , y é l 

d i x o : E l P h i l o f o f o c o n f e f s ó f er t o d o c i e r t o ; m a s q u e é l e r a f o -

l o A l m a d e P h i l o f o f o , q u e e n a p a r e n t e c u e r p o a e r e o v e n i a a 

a l i v i a r í u p e f a d u m b r e , y á p r o v a r l a v e r d a d : p o r q u e l o s m u e r 

t o s f a b e n m a s q u e l o s v i v o s , y l o s q u e i n f e l i c e s n o f u p i e r o n 

l a s v e r d a d e r a s L e y e s , c o n o c e n l a v e r d a d q u a n t o v a f t a a l t o r 

m e n t o . Q^anto veras ( d i c e ) es /ombra , para que en apacible 
{aunque fingido) teatro diviertas la imaginación , efcuchando h 
que defeas, combinado con la Hi/ioria de Momo , que dio lugar d 
la Fábula, que parece fingid d fu intento León ftauti/ia, 

1 ^ M u c h o d e í c a e c e d e la p r i m e r a i d e a e f l a p r o í e c u -

c i o n , d i x o e l P . D . M a n u e l , b i e n l e c o n o c e , q u e e f e r i v e e l A u 

t o r í i n p a u t a : p o r q u e t u e r c e l a s l i n e a s , y h a c e l e t r a m u y g o r -

12 ' da, 
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da, y muy dlfereníe. Ya coftumbre ántigua de los Efcrltd^ 
res Paganos falir de fas dificultades vajando al Theatro vno 
de fus fingidos Diofes, para hazer pofsible lo repugnante. 
Obfcrvefejque eíTc Philoíofo no habitava el defierto en que 
le halló Encio, fino que por fu confefsion fubió del Abífcno 
con el libro de D.Gab. y para defenderle : de que es confe-
quencia precifa, que el libro fue embiado al Infierno. Repa-* 
refe también las verdades folidas, que viene á defender, con
f inándolas , como ofrece, con la irrefragable Hiítoria de Mo- i 
mo, que es exemplar,en lu intcligencia,propifsimo para la de 
la Iglefia, y del Mundo. Machas Diableícas novedades nos 
quiere perfuadir, dixo Fr. Francifco , quando hecha mano de 
y n Efpiritu infernal, para que íe fatigue en el convencimienn 
to del Maeftro. Mas lo que me caufa mayor eftrañeza, es, que 
quiera, por tan infame medio, tratar de Dogmas, y Efcritu-
ra Sagrada, y que no contentandofe con incitar á la ruina deí 
pobre Maeftro, tanto Académico Chriftiano , llame también 
los infernales Académicos. Jefas dixeron á vn tiempo fanti-. 
guandofe, Tere ía , el Eícrivano, y el Labrador. Vaya el Dia-« 
blo para lo que es, añadió Blas, que yo no quiero fus con-: 
verfaciones, ni íus enfeñancas; folo he o i d o , que para impe
rarle, nos permite la Iglefia fu comercio. Quiétenle íeñores^ 
replicó el P.D.Manuel, que ya dice el Philoíofo , que quanto 
í c viere ferá fombra , y afsi todo lo que íe oyere avia de fer 
obfeuridadj y m el Diablo , que es íü Principe, ni fus fequa-
ees, tienen facultad para ofendernos. £n todo cafo , re ípon-
d ió Terefa, agarróme á mi Cruz , como hizo la Magdalena, 
y venga lo que viniere, 

\ 6 Proí iguió el Philofofo, dixo el P.Diego, declaran^ 
do, que ya que no eftava alli el M a e f t r o , ^ quien fuere, pues 
M o m o tenia la culpa, con el avia de fer mas decente la diípu^ 
ta: To le redargüiré masfe rio ̂  que el lo hiz.Q en fu carta,, folo lie* 
na de Chiflesy de Plazuelas^y de mentidero. No le es licito d mi auA 
toridad effe eftilo3ní la inmodeflia del injurian folo determino darm 
le a conocer fu ignorancia, que nofotros contra Momo nunca efgri-* 
mmesla lengua, fino las manos. Señores, dixo el Maeftro: Que 
porque yo íoy lo poco que conficífo, no fea decente á eftc 
Principe Apologifta argüir conmigo, y bufque vn Dios, aurn 
que mentido, p a ^ a^togz^E fu difpuita^ fê  ee buen horajque 
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a ninguno fe fe pueda ceñir la vanidad , y como el declara, 
que es aparente cuerpo formado del Ayre , no íblo tiene lie-,, 
nade ventofidades la cabeca, fino el todo; y yo como me de
je fcr Maeftro deNiños , que es mi oficio, no pienío-curar fas 
fíatulentas credulidades. Pero que no es licito á fu autoridad 
imeftilo, nilainmodeftia del injuriar, es mentir convn tart 
gran deícaro , que pide de jufticia mi querella. Suplico á vs. 
mds. vean, ante todas cofas, en que injurié á D . Gab. ó fi por 
algún medio, ó frafle, hablé de fu perfona, fino con refpedo, 
y aun pecando en alaban9as, que ya me caufan arrepentí-; 
miento : porque fi fe ha de dár á cada vno lo que es í'uyo^ 
bien sé que excedí en ella parte, teniendo el fin de pedir de* 
claraciones al libro, y prefervar enteramente al Autor . Si a l 
guno de los chilles que llama de Plazuela , y Mentidero fue.» 
ron mal aplicados por fus Amigos, y los dan fentido contrae 
rio al que en la carta tienen 5 efle beneficio ellos fe le hicie
ron fin mi concurrencia; y afsi foy libre de toda culpa, pues 
Tomándolos como fuenan, no ay cofa, que fe pueda llamar 
injuria. N i los chiftes, como él los llama, hechos paca fin in* 
determinado, y aplicados , fegun el común eftiio, á todo lo 
que con gracia vienen, inducen enojo , ni animo de injuriar, 
ni ofender. Mas íi al alto fcr de efte elegantifsimo aereo 
aípeéto, no es licito el eftiio Joco-ferio, para qué miente fu 
abifmica Philofofica autoridad,y pone en la fachada: 
Joco-ferial Porqué no deja mi eltilo para las Plazuelas, donde 
también fe halla la verdadr^a/ií corruit in Fíate A veritas, Ifaias 
cap.59.v.i4. y bufea otro Diableíco, ignoto, ardiente, y ful
gurante, que ofrecernos en la fachada de fu obra? Mire l e ñ o r 
Maeftro dejeíe de eífo, dixo Fr. Franeííco , queyo v i mil ve
ces defpreciar á muchos Sobervios lo que no faben* ni alean-' 
^an? y eíTe aprendiz de Luzbel, hace muy bien en a t r ibu i rán 
cftc caío,fu ignorancia á indecencia ¡ porque, hablando ver
dades, Vra es muy dicftro en lo que éí le nota, y como no le 
fabe feguir, ni imitar, toma el opuefto partido, para hablar 
el idioma que puede. Oygamos íu papel, que quizá alguna 
vez olvidará fu elevada autoridad, y encontrando alguna fra-
íe alegre, y chiftoía, podrá cumplir con el ofrecimiento JOCOJ 
ferio, que nos hizo. Y fí no fiicre a ís i , dixo Tcrcfa , déjele 
^ m . c o n f t i iesnajteng^fepoiMoti^eh^ 4el Uoiyerfo, por 

Pios 
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DÍOS de los entendimientos, y hable en Graculo, que al 

fe canta la Gloria, 
17 Tiene razón la feñora Terefa, dixeron todos , y el 

P.Diego continuó: dice pag.i 3. que Ethaüdes debió de decic 
á Momo lo que tratavan,porquc él, ceñudojfe declaró defen-
for de la carta, y que abriendofe las puertas de vn cuito Jar* 
din, vieron en él algunosEícaravajos, que con los pie^,ajan
do co rabia las Flores,bufcavan entre ellas alguna inmundicia, 
que recoger para fus brutas pelotillas j aunque vanamente: 
porque apenas pudieron recoger algún mal corregido desliz del 
cuydado. Que preguntó al Philofofo fi entre eilos eftava el 
Maeftro de N i ñ o s ; porque el Efcaravajo era buen íymbolo 
para él , como el Jardín para el libro ; mas que no le re ípon-
d ió , divertido en bufcarle, y Momo le dixo: No tienes que buf* 
carie , ni puede condenar fe a trmsf rmacion algzma, ha/i a que 
examinemos las razones de quanto dixo , que no fon tan de fe abe* 
liadasycomo os diBa lapafsion. Y luego o r d e n ó , que fe paíéaf-
fen por el Jardín, On pifar los Efcaravajos , que él referiria ei 
Tex to impugnado, omitiendo alguna vez lo fuperfíuo , y el 
Philofofo le defenderla, y al Autor : porque no quiero ( dixo ) 
travar la lid con ejfe efrangero , que apenas conozco, y no jabelo 
queprefume. Vén vs.mds. como yo acerté, dixo Terefa, en te
ner por natural de Elyopolis ai Apologifta, y aísi por Ara ve, 
ó Egypcio, pues M o m o , que no lo puede ignorar, le llama 
cftrangero. Tampoco me erré y o , añadió el Maeftro , en te
nerle por mas ignorante, que el Autor de la Carta : pues elle 
Dios,que íabe bien graduar capacidades, le califica ignoran
te, y prefumido: no ftibe lo que prefume» 

18 Vaya pues la impugnación en forma de Dialogo, dice 
p . 14.y empezó Momo, con loque íobre el eftiio de D . Gab, 
refiere la carta al fin de la 2, pag. donde fenece declarando, 
que es profa, que parece verfo. Y Eulogio reíponde : que el 
Maeftro culpa lo que no entiende fu humilde ingenio. Que la 
eloquencia, y lo í o n o r o d e las voces fon las armas de la ver
dad, yS.Leon Papa, S.Juan Chrifoftomo, S .Gerón imo, y S. 
Aguftin la vfaron con la mayor elegancia, y armonía , y N . M . 
S.P. en fus Horoi lias, Y acá va: No todo ío fonoro es verfo, tiene 
fu efpecid Armonía la Profa , y fin ella es inelegante, Eflb no es 
refpoiider, dixo ei Maeftro, porque yo no eftraué lo armo-

nioío» 
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moro,riiIoeloqiientc,nnolovcrfil icante. Es cier to, que la 
profa'tiene íu elpecial armonía , afsi io confieffj eñe Philofo-
fo de Ayre, y afsi entiendo yo, que lo miíma e/pedal que él 
dice, hace tefUmonio de no fer común la armonía de la profa 
al ver ib . Ambos tienen armonía; pero divería , y con vna, y 
otra fe eferivirá bien la HiOoria, y afsi ay muchas muy cele
bradas en verío, como en profa. La nota no recae íobre que 
la profa no debe fer íonora , ni eloquente 9 fino íobre que no 
es licito mezclar en ella las cadencias, los confonanres, y las 
exprcísiones del verfo Caftellano, y por efto le aconfejé, que 
tomaííe vno de los dos oficios, ó Hiftoriador , ó Poeta, pues 
los labia. N o avrá Racional, que dude aver eloquencia en 
ambos, y fm embargo fe difguftan todos de oír en la con ve r-
facion, en la carra, ó en el defpacho, termines, coníonandas-, 
y cxprefsiones Poét icas . N i tampoco avrá Racional, que no 
burle de ver la conceptuofa, aira, y ordenada cultura d é l a 
Poefia Caftellana, reducida á los íencillos, claros, y vlitados 
términos de la Hiíloria, 11 de la familiar converfacion, aunque 
armoniofas, y eloquentes. Por t i fo ion defprcciables las co
plas de los Ciegos, y de los que en ellas vén poco , y por eflb 
tan alabadas las de Ulloa, Solis, y el Principe de ios Líricos 
Gongora. Citar los eícritos de los Santos Padres para e ñ e 
cafo, es faliríe fríamente de la controveríia. Digan me íi Don 
Diego de Mendoza, D.Luis de Ulloa , D . Francifco de Que* 
vedo, D.Antonio de Mendoza, el Redor de Villahermola, el 
M . Ortení io Paravicino,yD.Antonio deSolis,que fueron in -
fignes en ambas facultades, eferivíeron como Poetas, y veríi-
ficaron como Hiftoriadores, y quedaré reípondidoi p e r o ü 
no ay efto, todo es cruzar el Ayie con cuchilladas Inú
tiles. 

i f A I reparo fobre aquella pintura tan hermofa, m m 
'deformadâ  es la fegunda impngnacion, gne llama Eulogio de* 
finfo) y dice : para empezar no es mdo* A.ccníc)a al Macfiro 
paga 5 . que corrija primero la voz avitames, que íe cebe ef* 
crivir con h, y b, por denotar la derivación Launa, y dala 
regla d d Obilpo D . Juan de Palafox, fm citarle. Avitar , dice, 
es voz de Marinería, y declara para que faena íirve. Algo hiU 
vias de fíicnr^ prbí igue, de bMar son vn Acadeínko ( aunqae ¿í 
Ínfimo) puesfakto lo f m m A t b m m y &unq̂ 4 allí m Jabmmos 



7 2 
mas >qus Griego taora me vifto del paño de ¡atierra. SI-díxeíTe 
que fue Académico en Rodas, qucdaria con toda la autoría 
dad que afeda, y feria deciüon fu didamen: porque los R o , 
dios fueron en fu tiempo los mas expertos^ y famofas Marine
ros; pero facar del Griego, que fupo, ó del Caílel lano,que no 
íabe (lino fe habla en el infierno) que avitar es voz náutica, y 
yendernosio por vna enfeñan^a , es graciofa intentona. Deft 
eendamos vn poco fobre fu voz de Marineria , y diganos, ü 
porque la o y ó en la Varea de Acheronre, íervirá para todos 
los mortales: pues es cierto , que cada Nación tiene para cílo 
fus propios,y particulares términos. Notorio es quanto Fran-
cefes, y Olandefes florecen en aquella vtilifsima facu-ltad , y 
fin embargo es coaftante , que muchas cofas las vfan tan d i -
verfamente ambas Naciones, que losFrance íes ,oy expertifsi-
mos en la traducción , no hallan modo de ex preñar propia
mente, en fu idioma, algunas voces de la Náutica Oiandefa. 
Véalo en la vida de Miguel de Ruiter , que tradujo Gerardo 
Brant, en cuyo Prologo eferive: Por la traducción fe puede de
cir, que quien la hizo y la intento con alguna temeridad, y puede 

fer, que huviejfepocos, que tomajfen efte empeño. E l idioma de la 
Marina, es vn lenguage todo particular , poco conocido en tina, y 
otra Lengua a la mayor parte de los que efcñvenJSlo ay Dicliona* 
rio Flamenco,y Francés de que poder/e valer en ejia parte, y elfo" 
corro que fe ha recivido de los Marineros'de vna, y otra Nación, 
no fus el que fe efperava. Y mas avajo: Alreflo ay términos, que 
nofe pueden traducir propiamente en Francés, y en particular al
gunos, que miran d los cargos de la Marina, &c. Con que fi dos 
Naciones, que tanto fobrefalen en la navegación , tienen tal 
diverfidad de voces, de qué nos fervirá , que en Helyopolis 
ío W^mt Avitar, dar buelta los cables á la vita. Y diganos,por-
q u é tan fin miedo comete la falfedad de decir: Avitar es dar 
buelta los cables d la vila, faltando, no folo ala propiedad de lo 
que eferive, fino á la certidumbre de lo que enfeña? Porque, 
diga, llama vita á las Bittas, haciendo, que qualqnier Lat ino, 
Italiano, y aun Efpañol, tenga por la v ida , los fuertes madef 
ros, que llaman Bittas los Náuticos? Y p e r q u é dice, que dác 
buelta ios cables á la Bitta fe llama Avitar, fi es conftante,que 
no fe dice, fino Bittert Véalo en el D i d i o n a r i o , ó Idea gene-
cal l̂e Us HathenastóQS de Mozan^n, pag. 302. y otea vez c£. 

criva 
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'cr'm con tiento. Y por lo cfiie toca, á no haber puefto con h . 
la voz avítamos, fe pueden decir muchas cofas. La primera, 
que no fe toma en quema fi es yerro de la prenfa , en cuyo 
cafo ceíTaria la enmienda. L a í e g u t i d a , que ion muchos los 
que efcriven avilar fin h. La tercera, que la h. no es letra,fin® 
aíbiracion, que firve para dár fuerca á algunas voces,y no tie
ne virtud en orras,y de ellas es qualquiera que empezare con 
A : porque ella mifma , dulce, y blandamente fe declara, y 
pronuncia, í in íocor ro , ni ayuda de la alpiracion. Y afsi co* 
mo no fe cícrive con h. anunciarydciifar, ivifa.r> apuntar> avlU 
tar> aviar y tampoco fe debe eferivir avitar. Contra efto ay cí 
vfo, que no tiene vigor: porque eftá variado , y muy contra 
la h. Y ay la mas fuerce razón de atender á que viene de la 
lengua Latina,donde íe eferive con h. y b. como el Philofofo 
previene; pero tampoco tiene fuerca contra la coftumbre re-
civida, y contra la falta de necefsidad, que la a tiene en eftc 
cafo, de fer esfo^ada, ni ayudada por la h , que como el mif* 
mo Philofofo confieíTa pag.41. no altera el modo de pronunciar 
en Cáfiilh; Eíla feria de las cofas, que no teniendo regla fir
me, fe podría vfar á arbitrio, fi en el Teforo de Covarrubias 
no eftuvieíTe difinido , y eftas fon fus palabras: Abitar, Del 
verbo Latino) habito, ¿w, con h, en Careliano le quitamos la afpU 
racion\ es frecuentativo de habere: vals morar en algún Lugar. 
Abitadori el morador. Abitable , y inabttable , abitacziío, por el 
lugar. Abitación , el Lugar donde fe abita. Coabitar, vivir en 
vno, &c. Q u é bien, dixo ci Efcrivano, faíió el Philoíofo con 
fuenfeñan^a! 

20 Vamos acra á la fegunda reprehenfion Orthogra-
fíca, fobre que eferivi ablar, y hallar fin h . y que feria por
que aquella h . fe la paffe á Ja palabra herrares , que no la tie
ne. Todo efto fe repara con acierto, y sé bien , que de fabla, 
y fallar voces Caftellanas antiguas, fale hablar, y hallar; por
que la h . fubílituyó nueftra lengua á la f. en muchas voces, 
para pronunciarlas con menos dureza. Por efta mifma regía 
conozco, que de fierro fe dice hierro, y al que hierra , ó po
ne herraduras, fe llama Herrador. Y que al que decimos que 
yerra: efto es, al que comete error, no fe le puede ponct la h . 
porque feria equivocarle con el que hierra , fiendo precifo 
aiíUnguic ai qUe yerra) en ji0 ent]enae, dice, ó hace, deí 
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que hierra por oficio. Para lo qual ferá predio enmendar al 
Principe de Éiquilacbe, que fupo bien nueñ ro idioma, y en el 
55 . de fus Sonetos , fenece : O fangre iluflre, hafta en herrar 
devots. Y en efta forma eferivieron D . Antonio de Mendoza, 
Jacinto Polo , y Villa-Mediana. Produciriale , f i fuefle del 
Cafo, mil exemplosde otros iluftres EfcritoreSjy Poetas, que 
no hicieron diferencia en efto; pero lo que no quiero feguir, 
para q u é lo he de autorizar con lo que quizá fe hizo íin re
paro? Eílo fupuefto, preguntaria yo dos cofas : La vna, fi el 
Pbiiofofo, que tanto ha vifto, l eyó mi carta original , y halló 
eferitos los errores con h? porque íino, ei cargo es de quien, 
á muchas leguas de diftancia, y por confequencia fin mi cor
rección, eftampó la carta. Y la otra, como refponderémos al 
que caminando pregunta íi ay donde errar : porque puede 
tomarfe per el r ieígo dei extravio, errando el camino , y por 
la necefsidad de herrar fu cavallo. Y como la voz no puede 
declarar la afpíracion; la refpueíla, ¿y, ó no7 donde errar, fiem-
prc quedará dudofa. Poco fabe v.m. feñor Maeftro , pues eífo 
duda, dixo Terefa. Si huviera caminado lo que yo por A n 
dalucía, no tendría dificultad: pues aquellos naturales dicen: 
Jerrar al ganado , poniendo vna J. tan larga, como el feñor 
Licenciado Francifco Andrés , y afsi cefía toda equivocación. 
N o me fatisface, feñora, porque he tratado Andaluces , y en 
errar, eílo es en no acertar, vfan también la } . Pues feñor 
mió , replicó ella, mientras no huviere decifion, cada pobre fe 
explique, como pudiere. Todav ía es menefter reparar , dixo 
el Maeftro , que la h , alguna vez pide de juñicia exprefsion 
clara, y fuerte , cafi como la J. porque fino , ferá defectuoía 
vna copla del infigne Romance de Gongora a Tisbe , que 
dicej 

A l fin en Piramo qtttfo 
Encarnar Cupido vn Cbuzo> 
E l mejor de fu Armería, 
Qonju herramienta al vfo* 

Y lo mifmo fe hallará en otra copla del 5. Romance burlef-
co: M i hacienda es vn Efeudo, orlado de treinta mil. Donde no 
fe dirá, que la h . fe pufo por no cometer la Sinalefa: pues no 
fe puede eferivir hacienda finh. ni pronqneiar fin declararla. 

Y 



75 
Y lo mífmo fucedc en vna de fus Decknas, que e í l á f o l 66, 
de fus obras. 

Tropezo vn dia Dantea 
Ninfa del Mar, por quien fon 
Grojera la dijcrecion, 
Y la hermofura fea. 

Y mida el Philofofo el verfo del Soneto 6** dcíle gran varón-
Quantas troncava la hermafa mano, Y el Soneto 8p. Su beldad 
toda, que bard la ramo, Y verá fí ay neceísidad de herir en U 
h , para declararía. 

21 Refponde luego el feñot Eulogio al cargo de l ía-
mar pintura al Orbe, que es hablar metafóricamente, efto esc 
fignificar muchas cofas en vna palabra, orden, proporción, y arte 
como la pintura expone. Cica luego Oradores, Poetas , Padres, 
y Expofitores, qne efenvicron pintar por figurar, delinear, j 
deícrivir. Ello no nccefsita prueva , dixo el Mací t ro , no a y 
coía mas fabida: L o que fe d u d ó no es eíTo, y aviendo ya da
do el primer papel la mifma rcípuefta , aunque menos exor
nada, queda, a mi juicio, fatisfecha, y es laftima canfarnos en 
repeticiones. Reparen vs. mds. dixo el P. D . Manuel, que en 
eííb hallo vna gruefla cquivocacion,ó yo lo entendí mal. Lea 
v.m. P. Diego: Decir mi Autor metafóricamente ( afsi eferive ) 
Pintura d lahermofura del Orbe deformado... es modo de hablar 
de los que en vna palabra quieren fignificar el orden, la propor* 
don, y el arte> que es lo que la Pintura expone, Buelvo á decir, 
que no lo entiendo, dixo el P.D.Manuel: porque uo s é , que 
en la pintura aya Methaforas, aunque ay orden, p roporc ión , 
y arte. La Pintura es lo que el Maeí l ro dixo en fu carta, y la 
Metáfora es en la oratoria vna translación de voces , que fe 
paíTan de vn lugar á otro, ó por defedo de alguna, ó por buf-
car mas propiedad. Las translaciones pertenecen al Orador, y 
al Poeta, ion cofas propias de la voz , y agenas de la mano: 
con q no las puede vfar el que pinta.Paferacio deferive afsi la 
Metáfora: Translatio d Cicerone diciturffit que quum nomen,aut 
vtrbü expropio loco in eum transfertur, in quo eut propriü deefl;t 
aut translatumproprio melius e/i. Y lo miímo eferive el P. Sa
las en fu Compendio Latino-Hifpano. Supongafc, que habló 
metafóricamente D.Gab. en llamar Pintura al Orbe j mas co-
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mo fe provará , que eíla ttanslacion fue ncccíTaria? Faltóle 
otro nombre, ó fue mejor, mas hermofo, y mas claro decir 
Pintura por fabrica, conftruccion, obra, ó otras muchas cofas, 
que pudiera aplicar al Orbe , fin exponerfe al reparo del 
Maeftro. La Mabafora ( dice Cova-Rnbias ) para qu: fea tro-
tabkjybienconduclda^hadsferajuftada para hacer inteligible 
el concepto mas objcuro,y efcoadldo. Veafe , pues , íi para decir 
mas claramente Orbe , fe pufo pintura , y íi cito es dar luz al 
concepto, ó encerrarle en las tinieblas. 

22 Q u e d é anos en que fue error eífa Methafora , dixo 
el P.Diego, y vamos á que el Maeftro enriende contra Don 
Gab. que el Orbe no es imagen del Señor, fino feña de ib D i 
vinidad, por las razones que dio en la pag. 5. de la carta. Y 
bien, qué fe le reíponde? dixo el Francifcano: Qne la imagen, 
profiguió Diego, es de tres maneras , como las expreíía el P. 
Juan de Qómbis:iguaÍdad,imitaCíon,y reprefentacion. Yqual 
de ellas, p reguntó el Francifcano, atribuye al Mundo? La ter
cera, dixo Diego: porque en el Mundo fe reprefenta el Poder, la 
Sabiduría ¡y el Orden de fu Soberano Autor.Pwcs eífo mifmo ex-
prefsé yo, añadió el Maeftro, diciendo, que es feña de fu D i * 
vinidad , repreíentando ia obra , el Poder, la Sabiduria, y el 
Orden de Dios; y aísi los Thcologos llaman propiamente 3 
las criaturas, no imagen, fino veftigio de í a divino Ser: 
porque nos firven de raftro á fu conoci nienro para 
que no ay en el Mundo imagen de igualdad , ni de i .v. i ra
d o n . Trae luego vnas palabras de D . Fráncifco de la Torre , 
traduciendo al P. Caufino, en que dice , que el Amndo es de~ 
monftracionde la Imagen de Dios : y etto quiere que valga lo 
mi ímo que dixo D . Gab. como fi la demonftracion de la ima
gen fucile la imagen mifma. Dice luego, que de piedra , ma
dera, y lienzo , íe hacen imágenes de Dios , y que mejor lo 
puede fer el Orbe , que tiene mejor formación , y mas alto 
Artífice. Effo eftá bien, replicó el P.D.Manuel; pero es fiem-
pre imagen de reprefentacion , como queda dicho. Mezcla 
defpqes con magifterio los errores de los Yconomachos, y 
los Audeenos, declarando: No los nombra/iei quiza ,porque no 
lo fabrias. El Maeftro, replicó Fr.Fráncifco , no d í a obligado 
a fiber eífo, ni á incluir en vna carta todo lo que íabe. Llenó 
el, a í lumpto con dificultar, y cof t^ iak muy poco efíe hallaz
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so. Mírele en o b n tan moderna, como la Hiftocia Eclefiafti-
ca'de j i íanMicr£c! i ,quepag.433. tratando d é l o s antiguos, 
que entendieron mai la vnidad, y Trinidad de Dios, dice: Ad~ 
jmge bis Audianos , feu Andaos , & Anthropomorphitas , qm 
Deumjib'i finxerunt cogitatwne carnaliin fimiUttidimm imaginis 
human*', quorum furculus e/i harefis Melitoniorum , qui imagi-
nem Dei non in mima, fed m corpore hominis quafícrimt. Seño
res, dixo el Macftro, yo no eícriví para acordar errores en la 
Pveligionj fino para que fs enmendaflen en la eferitura Cafte-
llana, de que quiero bu (car lo mas propio, y lo mas claro, pa-. 
ra vi arlo en mi oficio. Elfo tro, ni es permitido á mi cortedad, 
ni ella lo puede comprchender, con que no fe me debead*. 
vertir. Vamos á tratar de mis palotes, y degen vs. mds. para 
Ccfar, lo que es de Celar. 

2 3 Dice bien, articuló el P.Diego, y profiguio. Pag. 18. 
íe rcíponde á la difonancia fobre Pintura tan hermofa, como de
formada, que eftá en la pag. 5 . de la carta, y dice Eulogio 
reparo\ Quien duda, que e/id immediata la deformidad d la belle
za, y que las fubttas mutaciones apenas conocen tkmp&i Deformo* 
fe con el Diluvio el Mundo, fin que de fu bermofwa d fu fealdad 
fe interpufí ffeti mas inflantes, que las primeras violencias del 
agua: pues defgaxadas ( otra X ) por alto precepto las nubes no fe 
refAvieron con la lentitud que ahora, mas con la precipit a Aon,que 
erajufto tnftrumento ddca/dtgo , nada meato éntrelo hermofo, y 
lo feo, ajados immedíatamente los campos , y la pompa de fus flores 
del ímpetu de las aguas. E l periodo de vna cofa, es principio de 
otra : Loque dexo de fer bello, es luego deforme en el mi fino inf-
tante, que dexb de ferio que era. Tres x van, dixo el Maeflro en 
ddgajadas, y dejó, que no eftán en fu lugar; mas fon puerilu 
dades del Anciano Philofofo. La dificultad no eftá en efíb: 
Pongav.m. le dixe, alguna difamia entre lo hermofo , y lo de

forme, fepare v,m. la belleza de la fealdad por algún tiempo', pues 
tiene en la paleta de fus colores muchos figlos. Quiérelo el eLUan.. 
gero mas claro,pues o y galo: Deíde la hermoí i formación dei 
Mundo hafta la fea deformidad,que causó elDiluviojpaílaron 
i6<6. años,fegun la Vulgata, y 2242. fegun los Setenra, afsi 
loefcr ívióel mi fino D . Gab. pag. 372. de íu Hiftoria. En el 
difcurlo de eíte tiempo havitaron el Mundo buenos, y malo^: 
efto es Judos, y Peca4o^s, y ci Mundo guardó entera fu 
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heroioftira, hada que creciendo cí numero de los Malos, Cu 
muchedumbre causó la fealdad de !os viciosj ocafionando, 
que irritado el Señor , reíbivicíTe caíligar los vivientes con la 
inundación. Sera error decir,q la obfeuridad de los vicios,y la 
multitud de los pecados ( exceptuando el de Adán , que los 
comprehendió como enfemilla ) fe hizo en vn inftante : por^ 
que, realmente, no fue aísi, íino poco á poco , y fegun los ef-
pacios, y intermifsiones prechas en las vidas de los que los 
cometieron. Pues en efta coníequencia, también yerra el que 
pone la deformidad junto á la hermofura,{in declarar el tiem
po, que corrió de vna á otra. Si D.Gab. huvieíle dicho : P/VJ-
tufa tan hermofa por fu Autor , como deformada por los hombres y 
otan hermofa al principio > como deformada defpues, ya fe 
entenderia lo hermofo, y lo deformado por qualquier igno-
raritej pero hermofo, y deformado, todo junto , hace confu-
í ion, y difonancia. Sentar el autorizadifsímo Eulogio, que no 
fe interpuíb de la hermofura á la fealdad otro inftante, que la 
primer violencia del agua, es, con fu licencia, deíatino : por
que la fealdad, efto es el pecado, empezó mucho antes,y por 
cí lo fe atribuye la prevaricación de los hijos de Seth al tiem
po de Enoch, cafando fu pofteridad con las hijas de los hom
bres: efto es, con mugeres deícendieutes de Cain, que pudie
ron manchar la pureza de la familia íanta de Seth. Efta horr i 
ble conraminacion, hecha tantos Siglos defpues de creado ei 
Mando, ofendió á Dios de forma, que fegun Moyfes , el 
cap.(5. del Genefis: Dixitque Deus : Non permanehit fplrkus 
meus in homins in aternum , quia caro efi* Lo qual traduce el 
Hebreo: Mi efpiritu no difputara mas con el hombre. Comofí di* 
xejfe (explica le Maiftre de Sacy ) efioy cmfado de exponerme 
inútilmente con los hombres, viendo, que defpues de mis continuas 
advertencias, no cejan de pecar. Vé aquí el feñor Philofofo, 
que no fue la deformidad repentina, ni inftantanea, fino pau
lada , y diftribuida en largo efpacio de tiempo/obre que re
cayeron los avilos de Dios para la enmiendaj y fu amado A u 
tor dice lo mifmoen el cap.23.del Hb. 2. Pero con qué ofla-
dia fe atreve á fentar, qne las primeras violencias del agua del 
Di luvio hicieron en vn inftante la deformidad • pues precipita» 
das las Nuvesyno fe refolvieron con la lentitud que ahora} N o ve, 
que va expceíTamente contra la Santa Efcritura, que da tiem

po 
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po también á la deformidad , y feñala quarenta dias á la pre
cipitación de las aguas. Oygae lve r f . i y . de ly . cap. del Ge-
nefis: Fatlumque e/i diluvium quadrag'mtadiebusfuper terr^m^ 
& tnultiplicata¡unt aqua. Pienfa que Dios , es como íu fábu
la de Momo pinta los de la Gentilidad, y que necefsitava de 
tiempos, ni de inftrumentos para deítruir los Mortales. Si h i 
zo el Mundo con vna voz , no podría deshacerle con otra? 
Acafo averfe férvido entonces de las aguas, y aver para def-
pues elegido el Fuego, es porque necefsite de eftos Elemen
tos para nueftrocaftigo ? Bien pudo acabar los vivientes fm 
agua, y pudo en vn Tolo infante emblar tal copia della , que 
eu otro inflante quedaffen todos fumergidos 5 pero no quifo 
lino quarenta dias para hacer la deformidad , y que en todos 
ellos creckífe el agua.En eíto verá el íupuefto Philofofo, que 
no viene contra la diftancia, alegada,fu fentencia : E l periodo 
de vna cofay es principio de otra. Lo que dexo defer bello , es lue
go deforme* 

24 Sigue á efta reconvención la defenfa del cargo he
cho á D.Gab. fobre losconfonantef, que dice el Maeí t ro t ie
nen ionido defapacibk, y por eílb los huyen los buenos Ca í . 
tellanos > y cita para fu feguridad muchos excelentes Eícr l to-
res. Eulogio le refponde, que los ha Icido mal , porque todos 
tienen periodos confonantados, y para convencerle, produce al
gunas palabras de Saavedra, Mañero , y Alamos, que fon al
gunos de los que citó, y le trahe demás al P.Manin de Roa, 
porque hablo del en otra parte. Sobre eftos, que dice fon del 
Maeítro, íe embifte con los Cuyos :c l P. Abarca , Fr. Luis de 
Granada, el Obifpo Cornejo, B. Juan de la Cruz, y Quevedo. 
Dicele también, que ay verfo que no tiene coníbnanres , no 
folo en Latín, Griego, y Hebreo,fmo en Caftellano, Italiano, 
y Francés, y pruevalo con las Soledades de Gongora , y el 
Paftor Fido del Guarini. Eníeñale por efto,que los coníonan-
tes no fon toda la eflencia del verío 5 ni la Froía tiene regla de 
quantos términos han de interponerfe para que no fe enqmntren 
'voces con las mefmas vocales d la terminación , que es donde con-* 

fonan-yporque toca ala elegancia el colocar los términos con vna 
difpoficiony que la percibe eloido^y ñola diéda el precepto. Como 
fe conoce, dixo el Maeí t ro , que el papel manueferiro , y eífe, 
fe hicieron en vna turquefa \ y ambos íon-de plomo, anadió el 
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Sacriflan. Señores, profiguió el Maeftto, yo no quiero clcfci¿ 
derme fino con las miímas Eulogias palabras , y ícrán pocasj 
afsi porque no pide mas la que í t ion , como porque vs. más, 
tienen ya refueíto efte reparo de ios coníonantes á mi favor. 
Dice la Altipotencia de efte Phiioíofo ( que no fe podrá dcf, 
deñar de fer tratado como las Provincias vnidas del Pais vajo) 
que todos los Autores de que me valgo tienen periodos confo* 
nantados. Y perdonándole la eftrañeza de eíla diíbnantifsjma 
voz, que folo en el Alguacil Alguacilado de Quevedo tiene fe* 
mejante, pregunto: le afirmé yo lo contrario ? Buelva á leer, 
y verá: Ninguno dixo deformada, y increada d tan corta diflan-
cia. Y antes: No hallara vn confinante folo y ó muy raro confinan
te, en D. Diego de Mendoza, &c. Es efto negar abfoiutamente 
los periodos confonantados? Si tanta gana tuvo de reconven 
nirme con mis Autores: porqué me habla en Saavedra , Ma* 
ñero , Alamos, y Roa, y omite á D . Diego de Mendoza, Don 
Carlos Coloma, Manuel de Fatia, Antonio de Herrera,Luper-
ció Leonardo, D.Antonio de Mendoza, D . Antonio de Fuen 
Mayor, y D . Antonio de Solis , que ion también de los que 
llama mis Autores. Y en lugar deítos, que fon, realmente, Pa
dres de la Eloquencia Caftcllana , pone al P. Abarca, Fr. Luis 
de Granada, Obifpo Cornejo, B.FrJuande la Cruz,y D.Fran-
cifeo de Quevedo, que aunque muy buenos, y muy cía-
fieos, y doctos Efcritores, ion de orra linea. Es cierto, que ef-
tos, y los otros , de que el Philofofo fe vale, eferivicron lo 
que él copia; pero las pocas veces que lo eferivieron, prueva 
lo que yo dixc: efto es, que huyeron los periodos confonan
tados: porque como no ay cofa , que mas naciyraimente cn-
quentren quantos eferiven; fiempre que lo víaren poco , ca
lifican que lo huyeron, y por confequencia, que lo tuvieron 
por malo, ó á lo menos por no bueno. Si en los mifmos A u 
tores que y o f e g u i , y él no halló confonantes, losbufcaíTe 
cuydadofamente, encontrada alguno ; pero diremos por eíío, 
que fe deben vfar, y repetir en la profa Caftellana ? No creo 
que avrá quien afsi lo juzgue , conociendo , que aquellos , ó 
fon defcuydos de la advertencia , ó Magifterio de la p!uma, en 
todo lo qual caen alguna vez los grandes hombres. En quan-
to á defcuydos midafe el Philofofo coa.qualquier iníigne Ef-
erkor, y defpue^ (Je halarlos fin duda infenores, yo le avífa-

ré 
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l e d ü a l e ? , ^ qtíántasVeCéá fe dcfcuydó. Y e t i lo cjuetocaal 
Masifteri0» lePa' los exce^en ^los otros en ca^a ^8 
cuitad, tienen vna cípecie de licencia tal para vfarla, que lo 
que en otros fuera delito, es en ellos gracia : porque todo lo 
Santifica fu autoridad. D . Fernando Laverni, vn Oficial muyí 
vakrofo del Exercito de Fiandes, aviendo reñido cien de-i 
fafios, no quifo falir al ciento y vno , y no huvo quien ere-
vefle/que era falta de brio, ni de honor; fino violencia de fu 
capricho, ó defengaño de fu conciencia. Sin embargo fe atre
vió otro Oficial nuevo á eftrafiarfelo, y él á fangre fria refw 
pondió: Quando v.m. Aya, reñido lo que yo , y con tanta honra* 
podra dejar de reñir y aunque le llamen. Eíta es licencia del va-í 
lor, oygala en las letras: Don Luis de Gongora es, indirpu-» 
tablemente , el mas culto Poeta de la Nación , y á quien la 
grandeza de los conceptos, la elegancia armoniofa de las vo 
ces, y la elevación pura del lenguage formó mil notas de con
fufo: efte, pues, en el Soneto ^4. de fus obras fe t o m ó vna l i 
cencia, tal, que no le pareció licita fin perdón, y afsi dice: 

Por niñear vn picarillo tierno y 
Hurón de faltriqueras y fúti l enzay 
A la cola de vn perro ato por maz* 
( Con perdón de vecinos ) vn cuerno. 

Otras muchas licencias de efte gran varón pudiera referir , y 
no de aquellas comunes á todos los Poetas, que fe executan 
fin noraj ni culpándole, como otros, aquel verfo : E l pie ar* 
genta de plata al Liliheo, que no foy capaz de poner ceparos, 
ni á fus defcuydos. Pero fiendo confiante, que en Caftellano 
fe dice: Bambalear, 0 Bambolear, por lo que eftá colgado, y fe 
mueve á la fuerza del Ayre , como lo trae CovaRubias en fu 
Tcforo, fol.82. Y no pudiendofe con razón dudar, que D o n 
Luis de Gongora labia bien la prad íca de efte verbo; fin em
bargo le vsó de otro modo, y en vna de las letras buriefeas^ 
que eftá fol. 7 1 . de fus obras, dice: 

Porque en v m Aldea 
Vn pobre mancebo 
Hurto folo vn huevo 
A l Sol vanvoneay 
Totro fe paffea 
Con cien mil delitos, 
Quando pitos flautas, &c , 
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Las alabanzas de D.Ftancifco de Quevedo, aunque fíempre 
grandes, ion para fu elevado efpincu breves : porque nunca 
llegara la ponderación á rayar con fu méri to . Y fin embargo, 
fí le bufeamos licencias, ay muchas en fas obras ; pero con U 
miíma gracia, que el lunar en la hermofura. Mire la Receta 
de fu aguja de navegar cuícos : Quien quifiere fer culto en foh 
vndia* La geri (aprenderá) gmza figuiente. Cortando contra 
la vniveríal praftica, la voz gerigonza con vn parenteíis , que 
en lugar de difgufto bace toda la hermofura del verfo. Lean -
fe las primeras palabras de la Fortuna, con feío , que también 
Cftá en el rom. i . de fus obras, y dicen : Júpiter hecho de hieles 

fe defgañifava. Defgañifdr es mala voz, en antiguo, y moder
no Caftellano , y diremos por eílb , que pecó gravemente 
Quevedo en vfaria? no avrá quien fe atreva á pronunciarlo. 
Pero, por f i fe alegare, que toda aquella obra eftá llena de c e 
fas femejantes, porque í'u Autor eligió para ella el eftilo ale* 
gre, y feftÍvo-s paflarémos á cofa mas feria, aunque de admi
rable gracia, que es el fueño de las Calaveras, donde dixo: 
vno azuzava teftigoŝ  y ya fe fabe, que los téftigos fon h o m 
bres, y azuzar, aunque no es cuito , foio fe dice por los pe
rros. Veafe: lechigada de Taverneros, en las Zahúrdas de Pin
t ó n , que es obra la mas feria, y de mayor moralidad,que pue«< 
de encontrarfe. Y íin embargo de fer lechigada voz va ja, y de 
vulgo, reíplandece entre las otras, por la ckftreza ¿ei Antor, 
como el diamante feble , á quien el arte dió ineftimablc fon
do. A efte modo pudiera producir otras femejantes licencias 
de Autores.gravifsimos, en los quales es gala, deñreza ,y ma-
gifterio, lo que en los de menos corpulencia , fealdad , igno
rancia, y impericia. Y fi quiere tener por hombre grande á fu 
D o d o r Perreras, con permifsion de fu eftatura , oygale en las 
Homilías de N . M . S. P. que tradujo con todo el cuydado , á 
.que p u d ó llegar fu Caftellana locución; y fin embargo fe def-
c u y d ó mas que debiera en los coníonanres. Pag. 17. dice : la 
Mage fiad de la Divinidad, z^. DileSiífsimos efios amplifsimos¿ 
q i .Su humildad bdvid a la Mageflad. 5 3. Redempcion nueva 
de la reparación» 83. Rumor del pavor, 1^3. Tuvo perfección U 
creación. Tuvo la redempcion fu perfección. 127. Vigilancia del 
Amor mereciejfe la ganancia. 171. Imitación de la Rejurreccion, 
Y en el Prologo: Haetr vulgar laJtngular. Admiración, y ve

nen 
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nerácion. Facilidad,yfídelidad. Qiie es muchífsimo en obra tan 
breve. De todo íale con evidencia, que cftos de ícuydos , ó 
fean cuydados, de los grandes hombres , no hacen exemplo 
los pequeños , ni es con£eqL¡encia,que íean lícitos, y aun loa^ 
bles los conronan:es,porque le hallen alguna vez en las obras 
de Saavedra, Mañero, Alamos, y Quevedo. Yfinalmente}pa-
ra convencer,en efta parte, al porñado Philofofo, nada fitve 
tanto, como íu mííma obra. Dígame íi los periodos confo-
nantados, fon buenos, porque no ios v í a , pues hafta aquí en 
las nueve hojas, que le hemos leído, no ay ynofolo«? Y fi no 
fon buenos, porqué los defiende contra fu mifmo hecho? En 
vna converfacion de Grandes, á que y o fui prefente , dixo el 
P. Don Manuel, defendía vno con porfía , que vn acafo con
trario á fu mifma autoridad era plauíiblc ; y impugnado por 
los demás, fe rcfiftló, hafta que otro le dixo : Ven acá tnpgne 
Vorfiador i con qué vergüenza defiendes lo que fobrefer malo tees 
perjudicial Y es el hecho tan cierto , que vive , y tiene edad 
para vivir mucho el Reprehenfor , y no fe atreverá el Philo
fofo á llamarle Momo, ni decir, que es chifle de Plazuelas, ó 
nientidero; porque fobre fer entre tan grandes perfonas '¡ í u -
jcedió en Palacio, aunque mirando á la Plazuela. Dize, p ro-
íiguió el Maeftro, que no ay regla de quantos términos han 
de interponerfe, para que no fe enquentren voces de vna ter
minación, que es lo que caufa el confonante; y yo no le dixc 
que la avia» ni fe la d i . A ñ a d e : Que toca d la elegancia el m/o-
ear los terrúinos, con vna difpoficion que la percibe el oído , y ñola, 
diña el precepto.E&o es lo mifmo que decir dos veces vna co* 
fa, con voces diverías; mas en lugar de íatisfacer , le conde
na. Difponga fu elegancia, ó fu o ído , la colocación de voces, 
que efeufen el confonante, de forma, que no le aya, y efta-, 
mos de acuerdo. Pero fepa, que no foy tan rígido , que algu
na vez no le permita; y aun , por efeufar voces inútiles , 1c 
tenga por neceífario. Y tomefe efta refpuefta, para quando 
cumpla la amenaza de añorar los mios, que es con lo que fe
nece la pag.20. Pero feñor Maeftro, dixo Terela , como o lv i 
da v.m. el defatino de que las Soledades de Gongora no tie-
nenconfonanre&? Señora , rcfpondió jCÍfa es vna necedad tan 
grofera, que no pide refpuefta,fino carcajada. Lcanfe las So
ledades, y no fe hallara verfo alguno fin confonante ? ó con-

, fo-
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fonancia.Verdad es, que £n aqnel metro no fon los confcu 
«antes preciíos en el numero, como en la Redondilla, Qiiin-
tilla, Decima, ó Soneto; mas no por efíb dejan de fer con íb . 
liantes arreglados, y pueftos en la rigurofa armonía de aque, 
lia compoficion, que los Poetas Latinos llaman Silva. Y entre 
ellos Eftacio Papinio eferivió cinco libros, que comentó Juan 
Bernacio. En fu imitación pufo Don Luis los confonantes, ó 
continuados, ó fueltos, ó atados con relación á tres , ó qua^ 
tro verfos anteriores. Y afsi defpues de fenecer el 799» fegua 
Pd i i cé r ; col.494. con la voz Flores, dice: 

L a esfera mifma de ¡os rayos bellos y 
E l lazo de ambos cuellos 
Bntre vn lafcivo enxambre iva de amores> 
Himeneo anunciando* 
Mientras invocan fu Dey dadla alternaf 
De Zagalejas candidas voz tierna y 
T de Garzones efte acento blando. 

Como fe pueden hechar aqui menos los confonantes, pará 
fentar que no los ay en las Soledades l Pero luego figuen los 
Coros, en que ay trece.precifos verfos, y todos atados,y vni4 
dos en confonantes forzofos: El i . c o n el 6. El 2. con el 4 . El 
3. con el 6, y y. y los demás vno con o t r o , como van feguk 

iios. Todo lo affegura ía 1. Soledad. 

Vén HimeneOi donde entre arrevoks 
De honeflo roficlérpreviene el dia 
( Aurora defus ojos foberanos ) 
Virgen tan hila) que hacer podia 
Tórrida la Noruega cm dos Soles; 
T blanca la Ethiopia con dos manos. 
Claveles del Abril^ Rubíes tempranos; 
Quantos engaftael oro del cabello y 
Quantas (del Vno ya, y del otro cuello 
Cadenas) la concordia engaza Rofas 
De fus mexillasfümpre vergonzofds^ 
Purpureo jon tropheo, 
VenBÍmmo,vm9venHímewQi 
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Bien convencido queda el PliIIofofo, dixo el Francifcanoj pe
ro diículpenle vs.mds. con que por citar la Aminta de D.Juan 
de]auregui ,ó la Epiftola de Garcilafo á Bo(can, expuío equi
vocado las Soledades de Gongora.Es ciertOjque en laAaúnca, 
y la Epiftola , no ay confonantes, y ay verfos: pero eílb no 
íirve para lo que el Maeftro dixo. Vamos á otraeoía. 

2 $ Empieza, dixo el P.Diego, fu Apología, por libros, 
y capítulos, con feparacion muy clara de lo impugnado , y lo 
defendido. También , dixoTerefa es efíb imitación de íu A u . 
tor: porque como^él alargó fu libro, con letras gordas , y ef« 
pacios corpulentos, efte defenfor , dilata fu obra con las divi-
ñones de impugnación , y defenfa. Eííb, replicó el Francifca-
no, es bufear la claridad, y pues gaftaron en ello fu dinero, 
mormureio fu bolía, y alabémoslo nofotros. Vaya pues, dixo 
Diego. La impugnación refume lo que el Maeftro eferivio 
pag.^. de fu carta, fobre: en elAora indefeBtble de fu Beatífsi~ 
tna Eternidad fe comprehendian los tiempos , confeílando , que 
no lo entendia,que es confufo para vfado en Caftellano,y fue
ra de la Efcuela, y declarándole mas: Si ejia bien dichoy no es 
para todos. Sobre efto recae la defenía. Aguarde v. ra. Padre, 
dixo el Maeftro, no dice mas? N o , rcfpondió el P.DiegOjpucs 
es fin razón, replicó el Maeftro, y prueva la mala fe, truncar
me el periodo, que continua : Tcomov.m. eferivt Hijioria en 
que no ay excepción de perfonas > y afsi me incluye , tengo derecho 
adejear^y pedir claridad, Efto con licencia de vs. mds. no íe 
debió omitir: porque declara, fencillamente, y con la mayor 
exprefsion, el motivo de mi duda. Si D . Gab. huvieffe eícri-
to en otro idioma, y en eftilo de concroverfia , feria atrevi
miento grande, que yo me introdugeñe a reconvenirle , feria 
mi curiofidad digna de caftigoj ó á lo menos de dcfprecio. Pe
l o , como eferivio Hif tor ia , y en lengua Cafteilana , con ter-j 
minos propios de la Efcuela , de que no tengo algún conoci
miento, y de efto nació la duda, no merece eñrañeza la pre
gunta. Buen reparo es efle para adelante,dixo el P:D.Manuel; 
mas aquí no importa: porque el motivo de preguntar yá efta-
va bien declarado,. Proíiga v.m. P.Diego, y el continuó: Ref* 
pondele cafi lo miímo que el manueferito en la quinta apun
tación, aunque mas exornado: pues pafle v.m. adelante , que 
yáeñaref 'pondido , dixo Er^udícaao^I-eafe fm embargo,. 

re-
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replicaron eí Cura, y el Licenciadoj y el Maeílro dixo: Seño^ 
res, en eílb no íe detengan, porque defpues que el Philol'ofo 
fe fatigue mucho en enfeñarme, es lo mifmo, que fembrar en 
la arena. Pongan en el libro de D.Gab. el defení'orio, que allí 
fervirá para los que pueden caer en mi duda, y folo pido á 
vs. mds. que me han oido , y pueden faber lo que alcanzo, 
juzguen fi tuve obligación á entender el aora. N o fe ñor , di-. 
xeron los tres Rcligiofos: pues quantos leerán el libro,que fe-
pan menos que y o , fabiendo tan poco , y fin la declaración 
que aora fe da no lo entenderán? Afsi es, pronunciaron , y el 
P.Diego dixo: N o ay cofa mas impropia, que no proporcio
narlas voces ala facultad de los oyentes, es lo mifmo que 
dar gritos á los que bien oyen, y hablar vajo á los Sordos.Por 
cííb dixo S.Aguftin en el 4. l ib. de Doctrina Chriftiana : Quid 
enim pro de/i loquutionis íntegritaSy quam non fequitur intelteóius 
audlentium. Vamos adelante. | 

16 Profigue con la nota puefta fobre: diBamen Itberri-
mo, que dice el Macftro es voz bronca, y pudiera fubftituírla: 
fupremo, foberano , abfokito, ó otras mas apacibles. Y por
qué pregunta: De qué nosJirve en Cafiellmo libérrimo , fino de 
apedrear el Jentido con vna voz. dura, y malqujfiar el gufto con 
la introducción de vn trage e/irangero : omire el Philoíofo la 
primera parte, y refponde á la íegunda 5 Nogufiarte el trage 
e/lrangero, me ha foñadd a calcas atacadas, y aun a mas me haJo* 
ñado^pero te lo perdono.D'ios fe lo pague,quiero decir Pluton, 
feñor Phi lo íofo , dixo el Maeftro ; mas en el tiempo que la 
Apología le tuviere fuera del infierno, le aconfejo, que no 
crea en fueños, que es pecado. Repite defpues , continuó el 
P. Diego, lo que el papel de mano, y añade dos veces, que, 
muy libre, es exprefsion equivoca , ^ queriendo, fu Autor, ¡tg* 
nificar la fuprema independencia de Dios, y la mayor libertad, du 
xo: Difamen libérrimo. Defiende, que libérrimo, acérrimo , y 
celebérrimo, fon voces Caftellanas,y lo prueva con fu autori
dad, vfamos. N o mas, dixo el Francifcano? no Padre, refpon-
dio el P.Diego: pues eflb, replicó, yá queda rcfpondido,paíre 
V.m. adelante, previniéndole: que la pendencia, es, fobre fi lo 
que el, y fu Autor vían, es bueno , y afsi no vaíla , que ellos 
vfen la pAhbrz libérrimo, quando conftantemente es dura, 
bronca, y de fignificado imperceptible á ios que no fepan la-
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tinídad. Añade defpues, que : Soheranoy Supremo, y Ahfo¡ut&% 
no vale h •mifmo (que libérrimo) ni era, del intrato : porque pue~ 
de vn Soberano obrar alguna vez con fupremo , y abfoluto decre
to, y m con voluntad jztflamente Ubre, pudiendo aver caufa ex
terna, qu t le obligue al decreto abfoluto, y tener oculta necefstdai 
de lo que parece, que con abfoluto poder determina ; y enejie cafo 
quito la razón la libertad', no a/si en Dios, que ninguna caufa ex* 
terna le obliga d obrar necesariamente, y efto quifojxpreffar con 
el Ubérrimo , que tanto te ha dado en los ojos. Señor Philofofo 
endiablado, dixo el Maeftro, no vé v.m. que quanto aquí d i 
ce, es vn defatino, y opuefto derechamente , á fu mifmo he
cho. Si de quien D.Gab, habió en lo libérrimo es Dios , para 
qué faca excmpíos de fus Tenientes en la tierra, efto es de los 
Soberanos? Si afirma, que vsó lo libérrimo D.Gab. Para fig~ 
nificar la fuprema independencia de Dios , y la mayor libertad', 
porqué dice, que fupremo, foberano, y muy libre , no valen 
lo que libérrimo? Bueiva á pelar fus palabras , y hallará que 
fon las mifmas, que me condena, y que íienta , que foberano, 
fupremo, y abfoluto, no vale lo mifmo que liberrimo,defpues 
de aver explicado , y comentado á fu A u t o r , con que quifo 
decir: la fuprema independencia, y la mayor libertad de Dios. N o 
vé, que fuprema independencia , es lo ralfmo , que foberano* 
fupremo,y abfoluto, y que fobre efto la mayor libertad, ts el fu-
perlativo, mas elevado, que fe puede vfar. Sepa, que lo que 
me da en los ojos no es fu libérrimo defendido , ni fus expref-
fas contradiciones; la oculta necefsidad que finge en el Sobe
rano, mal puefto en elle Teatro, me da en los ojos: porque 
es vna patente necedad de fu empeño para defender lo inde-
fcnfible, comparando las operaciones .de los Mortales, con 
las de Dios. 

27 Sobre la repetición d é l a s letras mayufeulas en vn 
mifmo nombre, trata defpues, dixo el P.Diego, y reíumerque 
d abuelo del Autor hizo dcfprcciable fu Oithografia por otra 
introducción femejante, y por efcufarle de aquel travajo , le 
pide el Maeftro declare fu animo mientras fale la corrección 
Caíkl lana de la Academia Villenica. Yá queda effo refpondi-
do, dixo el Franciícano; y el Cura , y el Licenciado replica
ron, no Padre, ay mas , y. mejor: pues oygamofio , ' i 1x0 él . 
Rcfponde Eulogio pag.24. Mucho te ha picado efta Academia, 

pues 
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pues untes dixifle era mi Autor vno de los Sabios deflmados i fif 
en ella Maejiro de la Nación* Me ha Jonado d bufonada la iro* 
nia\ porque ninguna alabanza deja de fer ironía en el maldicien
te. El Demonio del Efpiritu, ó el Efpiritu del Demonio,es tan 
bien hablado, como el Autor del manueícri to , dixo el Eícri-
vano. No haga cafo de efíb, queeftá furiofo, replicó Fr.Fran* 
cifco, y el P. Diego cont inuó: Dice defpues , lo que íin duda 
executara la Academia, y la defcrive : Componenla por lo mas 
hombres e/cogidos, donde prefide Dlreóíor el Excel. Marques de 
Villena, en quien epmaltan lo ilujire de la fangre, altas virtudes ¡y 
ciencias. Los demás Académicos e/ian adornados de todo genero 
de erudición, y Letras Sagradas y y Humanas, menos ejie que vés 
€onmigorque aunque es de la Academia EfpaHola , no es iguald 
los demás> y le han llamado para enfeñarle: pero con todo ejfô  pue
de enfeñaHe d ti. No lo perderá por fu lengua, dixo Terefa, y 
el Macilro replicó: Si perderá, porque fu Diablefca fobervia, 
m todo generó de erudición, eleva a pavonadamente á los Aca
démicos, y en lo ilufire de la fangre, habla vajo de fu D i r e d o r . 
Sepa el Académico Magiftral advenedizo, ó llamado (que ef* 
cogido no ferá ) que es para hablar del Marqués de Villena 
exprefsion humilde : lo ilujire de la fangre. Es voz común á 
qualquier Cavallero de familia anciana, cuyas lineas fe ilufw 
traron, ó con el decoro de los empleos , ó con las acciones 
loables. Es calificación impropia para vno de los Principes de 
la Nación, cuyas relevantes circunftancias,por el origen Real 
de fu familia, por fer Cabera indubitable de muchas, muy 
grandes, y muy eftendidas, por tener en fu grado notorio , y 
inmediato llamamiento á vna Monarchia , y derecho de he
redarla, por la antiquifsima poífefsion de grandes Eftados, 
Dignidades , y Prerrogativas, y por vna ferie continuada de 
Héroes , que fe numeran en íus afcendientes , le hacen dueño 
de los mayores elogios.Efte es el Marqués deViüena,3 quien, 
fiendo fu Diredor, no conoce el Diabli-Academico, ni íaben 
difinir fus fequaces; quizá, porque el ceño que los caufan fus 
virtudes adquiridas, le hacen tranímiísible á las heredadas. 
Parecelc, pues,que vn tan gran Principe, eftá alabado con lo 
que fe da comunmente á vn particular , de noble, y anciana 
familia? Le parece, que quando vn Segundo de fu caía eftu-
vo tratado de cafar con U Reyna Qatholica: Quando fu fep-

tijno 
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círíio abuelo casó con ta Condefa de Valencia, hija heredará 
del Infante Don Juan de Portugal , que fue aclamado Rey 
por aquellos naturales: Quando el Marques D . D k g o , fu ter
cero abuelo, llevó vna de laslnfignias de ia Coronación de 
Carlos V . al lado del Marques de Monferrato , del de Aí lo r i 
ga, y del Duque de Pina, ddpues de f iorencia : Y quando fu 
abuelo casó con la íeñora Doíía Serafina , hija de la feñora 
D o ñ a Catalina,que difputó con Phelipe I I . la Corona de Por-, 
tugal, como nietos ambos del Rey D.Manuel , lograron tatt 
Singulares cafes, por fer folo de iluílre fangre? Pues fepa, que 
eíía es vna abreviatura,mal formada,de las eminentes circuní* 
rancias del Marques de Vil lena, y que no denen tanca erudi
ción, como él alíegura, íus Académicos , pues no la faben, n i 
tanta paísion por enfeñar, pues no la dicen,aun quando quie
ren alabar á fu miímo elevado Protcdor. N o ay que culpar-
lexdixo el P.Diego, porque como tiene tan preíenres , y vfa 
tanto las figuras Rethoricas, fin duda fe firvió en efle cafo de 
la Liptote, que fignifíca mas, que lo que dice. Pero vamos a la, 
eníeñan^a, añadió el Franciíc. Dice que es Académico , lla
mado para enfeñarle , y con todo e//o puedt enfeñarte d ti. Mira 
quanta veneración debes d la Academia yfi te vence el que es ven* 
cido. Vi to r la Mechaphora , dixo Tcrefa, por acordarnos el: 
Si vinco vincentem te i d fortiori vincam te , dixo, fi te vence el 
que es vencido; no fuera mejor , fi te enfeña el que no íabe? 
que es buen Caftellano, y explicado afsi en las Obras de M U 
fericordia.EíTa es la omnimoda afe&ada erudición de los Acaw 
demicos, refpondió el Maeftro; pero fin detenerme á pregun
tar a eííe vencedor, de que íirve el d ti, defpues de enfeñartéi 
detengafe, y yo le rcfpondere , que effb es muy fácil de en
tender, dixo Terefa : figue,y copia fu iufigne A u t o r : Llora-
rete a ti Abel y y lloraré en ti, pag.2 58. Y figoc á fu d o d i í s i m o 
D o n j u á n Perreras, que en la traducción de la Hornilla 10. 
Pa§,I.43,c^xo: %yo tedigodtiy que tu eres P^ro.Bien eftá,ref-
pondió el Maeftro, y aora pregunto, que me quiere enfeñar? 
Griego,yo fe lo perdono: ceremonias, y eftilosdel infierno^ 
doylas por recividas: ceguedades del Gent i l i ímo, no las ape
tezco: hablar Caftellano ; tengo lo que he menefter para m i 
EfCuela: eferivir con buena Orthograf ía , no la fabe , pues de
fiende mi l cofas injuílas: hacer Apologías; no lo entiende, ni 



9 0 
yo, lo n^Cef^ifo, porqüe mi propia pequenez me defiende , y 
loy como el Paftoral alvergue, dejado por efcondido, ó perdona
do potpobre, como dixo Gongora. Cate aqui fu Diablefca au^ 
toridad, que ni admito, ni me íiryen fus en íeñan^as , y permi, 
tame e lG^f , porque es voz antigua Caftellana , y de Metro,-
que no le difguttará : Cata Francia MontefinoSy Cata París la 
Ciudad, Pero por lo que toca á la Academia,quien le mete en 
hacerfu injalla pendencia, propia de aquel cuerpo aprecia* 
ble. N o vé, que fin embargo de fer Académicos íus Directo
res, y Maelkos, no eítá, aun, autorizado por la Academia , ni 
la Cabera aprovara los violentos peligrofos palios, quedan 
.los pies. Yo se bien el r e í p e d o que debo al rodo de fu cuer* 
po, y el que tendré á la parte que guardare las reglas mode
radas, y dodas de fu inftituto; pero la que, hollándolas, e í -
criviereen el intemperado inethodo,que eligió efte Philofo^ 
fo, no folo no tendrá mi veneración ; fino logrará mi defpre-
cio. Y aunque le fentirá poco, por m i ó ; temo que llegando a 
vniveríal, no le hará provecho , porque es manjar muy indi-
geftible\Vulgifimdum eji iudicio , Ule in turba metuendusi 
quemcum viáerisJolum de/pícias,Como dixo S.Geron.Epift .2¿ 
ad Painmach. 
; 28 Yzyd. m̂ LS i á h o d V . D i c g o : Determinó fe en la Jca>i 
demia defprepar,ynq refponder tu carta, aunque en ella la nom
bras: por no ajar la autoridad de Académico en tan baxo afump* 
to'.ejfa es la razón porque efie Académico no ha ref-pondidô y lo 
bago yo por el. Lo hago, dixo el Macftro, es ya Cartellanifmo, 
que huyela Cortefana locución : porque le dio mal íentido la 
malicia. Pocos días ha, que encargó vn Cavallero á vn Saftre 
le hicieffe vn vellido de moda, y oyéndole decirrjFWm^ mió, 
To fe lo quiero hacer muy d fugufto\ como era Italiano, íe acor-t 
do para reír, el Cavallero, de lo que en el Alguacil Alguacila-
do dice Qiievedo de los enamorados de viejas , que. eftán en 
el Infierno: 2̂  fino eftuviejfen conprifones, Barrabas aun no ten* 
dra bien guardadas las affentaderas delhs. Con que, no fabícn-
do, fi eíte infernal Philofofo es Italiano, el lo hago íe debe oic 
con precaución, muy polierior: que afsi llamó Gongora á las 
affentaderas en aquel la Copla penúltima de fu excelente Ro
mance: Álaorral¡alio Lucht diciendQt 
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"Alfínfe rafeó Lucia 
Quando aquí, quando aculU 
De/de el principio del Mundú 

Hajia lapofieridaá* 

Demos de barato, al Académico focorrido , que por no eia* 
faciar la pulcritud de fu dodrina.encargaíTe al Diablo la Apo
logía j pero que quiere decir: ej/aes la razón porque no ha refm 
pondido claramente* Eftraña pregunta, replicó T e r e í a , eíío c$ 
como el agua: dice,que no ha relpondido claramente^ porque 
quantas refpueftas ha dado, fon turbias, y aun llenas del cié* 
no de fu paüon furiofa. Como quiere v. m. que refponda cla
ro, quien defiende la obfeuridad, quien agrega tinieblas á ía 
noche, quien añade tinta á la pez , para que lea mas negra? 
Bien eí lá , dixo el P. Diego , pero la clauíula antecedente no 
Corre,á mi juicio: Determinojé en la Academia no refponder.pot* 
no ajar la autoridad de Académico: pues, ó debió decir la auto* 
ridad Académica , ü de la Academia. Déjelo Padre , que es 
motica, replicó D.Manueí , y profiguió la lección. Site careo» 
me la embidia, es fin razón. Luego ay erabidia razonable , dixo 
el P, D . Manuel? Si Padre, re ípondió el Cura: aquel anhelo 
plaufible con que apetecemos los hechos heroyo^que otros 
executan. Eífo fenor Cura no es embidia 5 es vnaaníia g lo r ió 
la de la imitación de lo bueno, vn remordimiento vtilifsimo 
de no averie encumbrado en la virtud.De efto no reíulta car
coma, que dice corroer, y arruinar el interiorj fino mazizar,y 
confolidar la virtuoía ambición, para llevarla á lo íublimCjCon 
el exemplo de lo que fe emula. La embidia, es r a í z , y origen 
de todos ios vicios, es vn do lo r , que fe caula del bien, y la 
profperidad agena, esdeteftabic en las divinas, y humanas 
Letras, y ella folacausó el primer homicidio, es el mayor 
tormento, que padecen los hombres. Y afsi dixo Horacio en 
ia 2. Epift.de fía l i b r a . 

Invidia faculi non invenere Tyranni 
Maim tormmmm. 

Da luego la razón de fer injufta la embidia en el Macflro:/w-í 
que comunmente folo la tenemos de los grados , 0 cofas a que pu* 
diéramos afpirar^y las logra otra ¡pero tu por ningún camino pu* 
dierasfoñarfer 4cademeo. P.Diego pare v.m. dixo ei Macftro^ 
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que eíTa hinchada bachillería m erece fefpueih, y no fera hu 
ga. Quien le ha metido alPhilofofo Plutonico en graduadoc 
de embidia? Sufrafele en buen hora, que in tenté hacer anato
mía de mis virtudes, y que pierda el travajo, no encontrar 
dolasj pero mis vicios , con íu licencia , han de fer como y q 
qui í iere , o entraremos en la controverí ia del libre arbitrio. 
Tenga él la embidia común, como dice, pues no fabe afpirac 
fino á cofas comunesj y dejeme en libertad , para embidiac 
lodo lo que quiüere , venga, ó no venga , que á fe , que no le 
haga perjuicio, porque no hallo cofa que cmbidiarle. Fuera,' 
de que fi me tiene por embidiofo, porque me quiere mode
lado, no ve , que como la embidia nace de fobervia, nada 
parece defproporcionado alpoíeido de aquel vicio.Mas,robrQ 
todo, no puedo tolerar,que entrandofe á Arbitrifta de mi fue-í 
ñ o , quiera eftancarle, y me prive de foñar cofas mayores,-
que fer Académico. Menos foñoliento que yo foñava Don 
Fernando de la Peña en et Vareo de Avila, y en vna carta tan 
dífereta, comofuya, exprefsó mayores ide^s de fu fanuf% 
diciendo; 

JEn eflas fokdades ^ f' • 
Nádame falta. 
Cada vez que me pgQ 1 
Mefueño papa* 

Ponga fe, pues, remedio en la dilatada jurifdicion,que fe arrea 
ga efte Phi lo ío íb , y para que yo acete el confejo que me da,' 
de quedarme en mi rincón emhanaflado en mi Jayo , dejándome de, 
Academias,y libroŝ  que no fon para mis fupiieo á vs.mds. fe ha-' 
gan cargo de los motivos, que pueden excitar mi embidia. La 
humana ambición, defregiada í i e m p r e , apetece todo lo eflri-i 
jmable, que vepofleer con juíticia, ó fin ella, á otro : efto es; 
honor, conveniencia, gufto, y quanto puede fatisfacer con 
alago el capricho. Y efte apetito deíordenado, que porla fal-i 
ta de mér i to , ó accidentes, no liega jamás á alguna poílef-' 
( ion, íe convierte en embidia. Nunca fe vio embidiar la mife^ 
ría,ladefeíHmaeion, el travajo , ni el difguí lo ,que fon los tU 
iremos contrarios; y los que ios padecen, en lugár de erobn 
día* adquieren laílima , que es por lo que los prudentes íoln 
cicaa el medio, y viyen fatisfeciios, ^ que ni los tengan laf-
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tima, ni embidia. Sobre eftos fupueftos indubitables , dígame 
el Philofofo, que ay que embidiar en la Academia, y conoce
remos en que parte, 6 grado me diícurre embidiofo. Por las" 
operaciones, yo las eípero muy grandes, y muy pcrfedasjpe^ 
ro harta oy no hemos vifto alguna. Por el honor, pidiófele al 
Rey, y aun no fe le ha dado,ni puede nacer fino de íus obras» 
Por el tcavajo tengo mas del que puedo llevar, y quando al 
gún amigo me ayuda á correxir mis muchachos,me hace mu* 
cho bien. Por el güilo, jamás le tuve en travajar: y por la 
conveniencia, halla que me digan ia dotación de los Acade-
micos, tendré el efpintu en repoíb, para no embidiarla. Pues 
feñores, fi efto es tan natural, y por coníequencia tan cierro/ 
que me releva de la prueva 5 porque fe ha de permitir á eftes 
Diableíco eípiritu faníafma}, que no folo me levante el teftí-
monio de embidiofo; fino que con vna gran falca de caridad* 
me ponga en laaprehenfion de la carcoma, que me ha cau« 
lado va mil inquietudes, y hecho tomar algunos bomitorios 
para arrojarla. 

2p Dejefe de eíTo, dixo el P.D.Manuel, que no mere-i 
ce la pena, y veremos lo que refponde al cargo de las mayuf-r 
culas. L o mifmo que el manueferito, refpondió el P.Diego, y 
por loque toca alas introducciones Orthographicas de Don 
Jofeph Pellicer, dice pag. 25. Te precias , dio que conozco, de 
gujanillo de fef ulero , que roes d los difuntos ; y aunque contra ta 
intención, en f u fama refucitas d D.Jofeph Pellicer, Varón Eru~ 
ditifsimo, y muy inftrutdo en f u Lenguas tan maduro y y remirado, 
en lo que eferivia, que por averie cenfurado la voz Syncelloy eferim 
vid vn libro, d quien dio el titulo de ejfa vozSozo á poco P.Die
go, dixo el Maeftro , que mi cortedad no alcanza á refumic 
mucho, y ay muchtísimo que reíponder á eflb.. A lo de guía-
nillo de fe pul ero , diré, que como aquel íiemprc fe forma de 
la mifma corrupción del cadáver, todo io que royere á D. Jo-
feph Pellicer, ferá de fu propia materia. Y fobre efle gufani-
l io , preguntaré al Phi loíofo, qual es mejor roer difuntos, 6 
comer vivientes? El dirá lo que le coaviniere , eftando adver
tido, que Elyopolis, Patria del feñor Encio, fue poblada por 
los Trogloditas, cuyapintura nos dio el D o d . Aldrete en el 
cap.16.del lib.3.de ^s Antigued. pag.383. copiando quanto 
ddlos efetivieton los antiguos, á faben que beberi íangrc,co-. 
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irien fcrpientes, y viven en todo bárbaramente . Es dcfadew 
to grande culpar fegunda vez, que fe eícriva contra lo que eC, 
tamparon los que nos prefirieron en v iv i r : porque afsi feria 
pecado refutar los errores de los Herefiarcas mas famofos, 
¿ontra cuyos efcritos facan diariamente iníignes obras nuef-
tros Theologos. Ya murió fu Idolatrado Philofofo Deícarrs ,y 
elle año imprimió contra fus obras vn libro entero elP. Pa-
lanco. Contra los Annales de Baronio , que es la mayor cofa 
de la Hiftoria Ecleíiaftica , fe eferivieron muchos libros deí-
pues del fallecimiento de aquel dodifsimo Cardenal, y fe 
atrevió á reprehenderle Benio. El Redor de Viíbhermofa en 
fus Annales reprehende afperamente á D. Fr. Prudencio de 
Sandoval, y al M.Fr. Juan Márquez , deípues de fallecidos. Y 
de efto fe pudiera hacer vna larga li l la, aunque inútil: porque 
es cofa, que todos faben. Quando fe eferive contra los Muer
tos, no fe convate fu fama; lino fu opinión: y opinión , y fama 
fon en cfte cafo cofas muy divcrfis.En vida del milmo D.Jo-i 
feph PelÜcer eferivió el año de 1674. vn libro entero el M. 

. Fr. Diego Antonio de Barrientos , Chronifta de la Orden de 
S. Aguílin, y le intituló : Cen/ara d las difiinciones de Marco,y 
Máximo, el Berofo^y población, y Lengua primitiva de Efpma, 
Y aunque caftigó feveramente la vanidad de aquel Cavallero, 
no por elfo fe dixo, que ofendió fu fama. Otro papel falió en 
l u opoíicion el mifmo año , intitulado : Decifion emanada del 
Supremo Tribunal del r efto juicio, Yel M.Fr.Gregorio Argaez, 
Chronií la de la Orden de S. Benito, eícrivió mucho contra él 
en la población Eclefiaftica de Efpaña , de que D. Jofeph fe 
duele en fu Bibliotheca. Defpues de fu fallecimiento eferivió 
contra el, contra si, y contra otros las Advertencias Hií lori-
cas Don Luis de Salazar; pero fin herir fu fama , ni mancillar 
fu memoria. N o huvo jamás en Efpaña Eícritor que mas ef-
crivielfe contra los Muertos, que D . Jofeph Pellicer, y para 
juftificarlo, valla leer en la pag.io. de fu Bibliotheca : Man i -
fejid al Mundo ( dice) que fon Intrufas, Supueftas, y Faifas las 
Crónicas que corren d Nombres de Berofo , Mmethon, Dexíro, 
Marco Máximo fus Afociados) Luitprando , Julián Pérez, y 
vltimamente las Falfifsimas de Auberto , y Liberato. Llenó de 
cotas, defedos,y errores quantos grandes Efpañoles antes de 
ct eferivieron, ü n perdonar al iníigne Ambrofio de Morales; 

mas 
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mas no por efto tuvo reparo , ni corrección de alguno : afsi 
porque cña es cofa tolerable, y ficmpre pradicada , como 
porque la prohibición caufaria el inmcnfo mal de no averi-
guarfe jamás tanto como ay oculto, mal digerido, y aunfaU 
íificado. Solo efte Luzbelico Philoíbfo lo tiene á mal , lo cuk 
pa, y lo condena, por Talvar fu Autor , y no en la fama, m la 
opinión, fobre que no h a b l é , fino por mas claras exprefjo-
nes, quepedi. 

30 Pero bolvamos á D.Jofeph Pellicer, fobre llamarle 
Emditifsimo, muy infirmdo en f u Lengua,y tan maduro, y remi
rado en lo que eferivia, que llamo avn libro fayo Symello,porque, 
le notaron aquella voz.. Ello es cafi todo mentira, dixo el Maef-. 
tro, y parece predio provarlo , no en agravio de los Muer
tos; íino en convencimiento de los V ivos , que foplan , y in 
fluyen efte Philofofo, que deídc el infierno que habitava , no 
pudo conocer á D . Joíeph, ni aun fu nombre. Efte Cavallero 
fue erudito, laboriofo, amante de la an t igüedad , fedienco de 
gloria; pero no llegó á eruditifsimo en tal grado, que con juí-
ticia fe le pueda atribuir efte fuperlativo: mayormente, def. 
pues que el M . Barrientos nos dio fu carader en la Ceníura 
de Marco, y Máximo defdc fol.2. Allí fe verá, quan remirado 
era en lo que efer ivia, y quan maduro, fin neceísitar,para co
nocerle, mas que leer qualquiera de fus obras, llenas fiempre 
de vna intolerable íbbervia, y especialmente la primer pagu 
na de efte fu citado Syncello, en que fi fuefle como él fe pin
ta, no fe hallaría, entre todos los Sabios, hombre tan grande, 
tan celebrado, ni tan v t i l . Pero mejor lo dirá todo, el dodo 
Autor de la Hiftoria de Murcia FrancifcoCafcales, en la 5 . 
Epiftoia de la Decada 2. de íus Cartas Phüologicas , que fo l . 
5 8 . empieza: Dos fenttncias veo encontradas, vna delSabiOyquí 
dixo con humildad: Hoc vnum feto me nihjí ft ire. Totra de' v .m. 
que pienfa^que el. Joto h fabe todo, Solo v .m. es elvmcoenel 
Mundo, que ha, tocado la meta de lafahiáurta.Afsi lo entiendoyo^ 
y todos los que ven fus libros, en que con defordenada licencia de~ 
rr iva d los Hombres mas doStos de Europa^ con ohfervachnes, no 

Juyas./im de otros Autores, cuyos nombres calla, atribuyendo/e el 
travajo ageno, Y dcfpues: A los 24. años de f u edad ,fe perfuade 
v.rn, que fabe para enmendar, y cajiigartan rigurofa ,y deícortef* 
mente dgravifsimos Varones, que hau ejerito 9 con aprovmion, p 

aplauf* 
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aplaufi de todo el Orbe. O Critico fe rb^y temerdrio! Y luego; 
Qué hace v.m. ofendiendo a muchofi Hace muchos enemigos con, 
tra si. Si efio es difcrecion^ 6 ignoranciajentencielo vn Alcalde de 
íBozeguillas, De ípues. EnJu Fénix topó Um conmigo en dos cofi~ 
tas las mas triviales del Mundo, notadas con tanto imperio, como 

fi fuera Diuum pater apque hominum Rex, en el Comento def¿ 
Fénix, que llama Diatribes, embeleco , y tramoya de f u vanidad, 
para efpantar el pueblo. Declárale la vna, y añade : Quien puede 
impugnar efio, fino vn Jovenette, enamorado de si mfmo, que f i n 
refpeto a las venerables canas de Autores gravifsimos, los huella, 
atropelU, muerde, y alanzeat Y vltimamente : Pien/a,que por 
fer Peilicer, lleva licencia in feriptis de pellizcar d todos con tanta 
iivertad, como f i el juicio de las Letras Humanas, y Divinas paf* 
fara ante fu Tribunal. Efte era el remirado , y el maduro, re
pitió el Maeftro, y Tereí'a dixo: N o es por eflo feñor Mae í -
t ro , dice que era remirado por pulido; y maduro , porque fe 
c a y ó de eitario cafi con 8o. años de edad. Pero P. Diego,di-
xo el Maeftro» como lufre v.m. que íe diga que Peilicer eferi-
v ió eiSy ncello folo porque le cenfuraron aquella voz,pag.2 5. 
í iendo conftante, que la ccníura no recayó fobre efto;íino ío* 
bre fus libros Diftinciones de Marco , y Máximo , el Berofo 
de Caldea, y de Viterbo, y Población, y lengua primitiva de 
Efpaña, que notados por el Maeftro Barrientos, defpues que 
los impugnaron el Maeftro Argaez, y D . Antonio Lupian}pu-
fo ¿i buen Peilicer en vn furiolo defeoncierto de juicio? 
Señor mió, refpondió el Padre, cffe,en lo que ay que reparar 
al Apologiila, es pecado ligero, quiero decir de fu ligereza: 
porque en eífa parte , y otras muchas de fu obra , le hicieron 
íus Sopladores hablar de Efcritos, que no ha vifto , fino por 
el lomo, explicándome eu términos de Librero. Vafta lo que 
v .m. ha reparado para a q u í , mientras el Philofofo lee en el 
Synccllo, que es refpuefta a toda la Cenfura del Maeftro Ba^ 
wientos. 

31 Por lo inftruido en fu lengua,profiguió el Maeftro,, 
es cierto que fupo muy bien la Caftellana 5 pero que no huvo 
faaíla fu tiempo quién tanto la procurafte corromper, con in
troducciones inútiles, y jamás viftasreomo Diatribes por exer-
dtacion, ^«ÍW/Í? por Vicario , y Coadjutor, Dypthyca por 
Catalogo , Petrafior pot m4ldi.ciente, Apophafis por nega

ción, 
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t lon , 6 inventarío, Prefación por carta , Dlpticon por memo, 
l i a , A¿ias por Hiftoria , Natal por nacimiento , Aparato por 
prevención, Epica por HUtocia, Pfeudo por ftlfo , Oftractfmo 
por deftierroj y á elle modo otras mil cofas, que jarms, halla 
que él las parió, fe conocieron en Caftilla , porque no avian 
nacido los Synopfis, los Commilitones, la Rotación, los Fe
nómenos , los Metempficofis , y las otras voces , que oy fe 
nos quieren naturalizar, y que fe miran con ceño , como las 
inuficadas, que e í lampó D . Jofeph Pellicer. Pecando Abue
la , y Nieto contra la regla de Cicerón , lib.3. de Orat, fobre 
obfervar-la Gramática adual de la lengua : Vt verba affera* 
tnus m que nemo ture reprehéndate & ea ficy & cajibus, & tem~ 
poribusy Ó* genere y O* numero confervemus , vt ne quid pertur* 
batum, & diferepans) aut prapofterum fit* Pero por lo que t o 
ca á la Orthographia de Don Jofeph , no huvo en el Mundo 
Caílellano hombre mas vario , ni tan extravagante. Quandó 
mozo, íeguialas reglas comunes , y las obfervava Con gran 
puntualidad , como fepruCva por fu traducción del Argenís 
deRarclayo impreífael año 1625. por fu Hiftoria natural deí 
Fénix, que e í lampó el año 1530. por fus lecciones folemnes 
á las obras de D . Luis de Gongora, que también eí lampó el 
año 1630. Y por la vida de aquel inimitable eípiritu , que al 
principio de fus obras imprimió D . Gonzalo de Hoces el a ñ o 
103 3. Y aunque en lugar de fu nombre pufo Anonymus Amtr> 
cus y en el fol. 18» de fu Bibliotheca declara , que es fuya. Los 
años 1^34. y 1^41. guardava la mifma regularidad , comp 
teílifican fus libros intitulados: elSeyano Germánico, y la Fama 
Aufírtaca.Vcxo repentinamente mudó di¿lamen el año 1^42. 
y en la Idea de Cata luña , que es la mejor de fus .fatigasj co
metió tales novedades Orthographicas , que ya no ay forma 
de conocer fus obras por fus obras que fino tuvieflen fu 
nombre, fe atribuirían á otro* Allí eferive con mayuícu las 
hijo, nieto, pafion, hechos, primero, antiguos, treinta , defo-
lacion, y finalmente todo lo que quifo graduar de nombre» 
pronombre , ó adjetivo. En fu citada Bibliotheca , que para 
teílimonio de fu alta vanidad eí lampó el año i 6 j 6 . desfiguró 
la regla, y pradica de nueílra Orthographia de vna eftraña 
manera. Y donde mas acredita íu defprecio de quantos Ef-
í t i t o r e s vivían, y le precedieron, es en el l ibro po í lhumo de 
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(m AmúW's de E/pana, que fe eftAmpb rigurofamente por el 
mifmo original, y tiene cantas letras mayurculas,como voces. 

3 2 tiíta es ra Orrhographu: Veamos aora como la quie
te defender el Philoíbfo? Un ¡o de ¡aOrlhografiaChyd el Padre 
%\c'ro) figuierenle los Atitores de mejor nota'-, el Obifpo Manero) 
iyornejv, Abarca^ Cienfuegos^ DónJuandeFer re ra s , y el P . A L 
fá^í r . Témera r io mentir, exclamó el Macftro, Que dirá eíle 
infernal eípiritu de lo que no vemos; íi habla afsi de lo que 
anda entre las-manos de rodos! Yo le añeguro , con mas VCN 
dad,que en Orthographia no ha ávido quien (iga.á Pelíicer, ni 
aun éi en fu Apología , ni Don Gibriel en fu Hiftorla, y era 
gran v^néf ador de las perfecciones de fu abuelo. Seis EfcrU 
•tores cita, aunque con la injuíHcia de igualarlos en la nota , y 
de ellos los tres viven, y los tres murieron. A eftos defenderé 
yo de efta mentida culpa, y ¡os otros fe fabrán defender: El P. 
Alcázar eh fus Chrorlicas, el P.Cienfuegos en la Vida de San 
Francifco de Borja, y Don Juan de Perreras en fu Synopfis, y 

: érí la traducción de las Homilías de N.M.S.P. el Papa, que es 
todo lo que ha impféfío con vna Orthographia regular, y en 
nada, ó muy poco.femcjante á la Pelliceriana, Los dos Obíf-
pos Maneto, y Cornejo, no pudieron íeguir á Pellicer:porque 
Maneroj tenia fenecida íu traducción de Tertuliano el año 
i d ^ . quando fu eminente íabiduria, y fu carader le alejavan 
ée las novedades de aquel Gavallero. Y para juftifícarlo j folo 
reftaabrir por qualquier parte fu libro , en que no ay nada 
que fe aparte de las reglas eftablecidas en laOrthographiaCaf-
tellána. El Obií'po D.Er.Damian Cornejo, eferivió defpues de 

- la muerte de Pellicer las Chronicas de fu Religión Seráfica; y 
no folo ex-e^utó ío mifmo que el otro Sabio Prelado de Tara-
zona, pero deCp^eciój'como él, la novedad, no figuiendoia , y 
arreglandoíé al elliió común de los otros D ó d o s , Y lo que 
mases, en nítigun genero de profefsionj ni de facultad ha te
nido hafta oy fequazes la Orthographb de D . jofü'phPellicer. 
T o d o s b u r l a n d e e í l a , y fifi embargo fienta nueftro Apolo-
giftaj'qíie \c /ígúieron ¡os Autores de mejor nota. Efto es lo mif-

' m ó , qué hablar temerária , y: engañofarhente-de menioriá, 
'como los otros Defenfércs de caulas , que ceñfuíó la Crudí-

- fcion de Atidres Bouvehs, celebre Jufifconfulto Flamenco en 
' falibioilurjsjufíitítefue vjus) & abufuSy lib.2.cap.) .pag.a^S» 
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S m t etiamqtis fcrtptitando Anmograp^K vej Foliographi viden-
turpotius, quam cau/arum difc cotutores y qui ea, qu* tribusfolijs, 
aut articulis comprehendipoterant, ad trigmta prolongant, cbar-
tam replentes ordinarijs práfaciunculis'y Ó" vbi fundamento, ali^ 
qtio iuris caufam deberent fundare, noto.rij dicunt ejfe / « m i , mt 
aliquodcontritum Broccardicum adferunt y aut infiruBivé fe i d 
fatturos ajferunty vbi nequidem vnum §. ojiendere pojfent y qui de 
notorio iftoiure faceret mentionem, Y deípues : Folia fuá plurU 
husverborum circunfcriptionibm y ac repetitioníbus partesfati-
ganty Ú^judicium oculos deterrenty ac longbiliadibus, leóíuraque 
non inftruuntyfed obruunty & confundunt,.. 

33 O t ro t e í t imon io l evan taá v. mv dixo el P. Diego, 
e í c r m e n d o pag.ió". Muy poco entiendes ¡a Orthographia Lati^ 
nayfi dices no lo praóiica afsi. Y luego cica á Ceíar , Valerio, 
Máximo, Sueconio, Tác i to , y otros, que efcrivieron los ad je
tivos con letra mayuícula. Afsi es Padre, refpondió el Maeí-
tro, poique yo no hable de Orthographia Latina ; íolo pre
gunté en la Caftellana, para que no fírven elfos Autores. Eííd 
es, dixo T e r e í a , oftcncar erudición con la memoria de mu
chos Ercritorcs,y prevenirle para lo futuro: efto es ü lo d¿xe~ 
res y pues no aviendolo dicho, no firve el dices. Culpa defpues, 
profiguió el P.Diego, defectos de Orthographia en el M a e £ 
t ro . N o hable de efíb Padre, que ya eftá re ípondido , y por la 
nota de que no efcrivió proprio, y propriedad con r, dígale 
que eftá mal pucfta: porque,lin afedacion deLadnidad, n in
gún Cafteilano efcrivió fino propio , propiedad, propiftimo, 
y vealoen A id rc t e^uevedo , y Cornejo. Y que también 
es dislate, querer que infelices fe efcriva con z : porque aun
que en nominativo, fe debe para el fingular , defpues varía, 
como en Latin Félix, cisy para el fingular, y en todo cafo para 
el plural. Y fiempre que la C. eftuviere en Gafteílano ante 
i . y e. tiene fuerza de z. Y el mifmo Apologifta efcrivió/^//c/-
^ e n l a p a g . 74. Y fu infigne Don Gab. dixo Felicilsima. 
p.2.y p.io.fclices,pag.4p. felicidad, p z g . é i . Feliceyy afsi pag. 
94.pp. 100. 147.157. y 321. y con r azón ; porque aísi l o 
executaron Bernardo Alderete l ib . r . cap. 19. del Origen de la 
Lengua Eípañola.El P.GuerraOracionesvarias,p.4i .43.3 83. 
Solis Hiftor. p.zo. Gongora en fus Tercetos á la Hiltoria de 
Phelipe 2.deCabrera,p.2 24. del 2. tom. de fu Comento. Y 
en el Panegírico ai Duque dcLermaOdav. 28. que eñá pag. 
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3 5 2 . del Comento. Y en fu Soneto 9 7. pag. 470. del Comeiu 
to . Fr. Fernando Ramírez en la Dedicatoria de las Oraciones 
Evangélicas de Onenfio. El mifmo Ortení io en la 1. de fus 
Oraciones, fol.2 y 5. y en todas las otras. El Conde de Villa* 
mediana en la Gloria de Niquea,p.6.y 10.Y en el refto de fus 
obras: FelicesiFelici/stma, Felicitar, y Felicidad, pa.24.42 
2 25.13S.244. y otras, AnaftafioPantalcon en la Fábula de 
TzmoipZiíoX.i-j .Tusfelices años. Yaís i fo l .34 58.5)3.125.140. 
D.Geronimo Bafilio en fu Panegírico intitulado : Las Felici
dades de E/paña, que aprovaron Baüiio Baren, y Don Jo íeph 
Peliicer, eferiviendo como él Felicidades. Y el Autor 1 Felicif-. 
/ m j i , FeitceitFelwMad. D . Francifco Manuel en el Fénix del 
Africa, part. i d i b.i . § . 2 . p . 7 . y luego en laspag.2 2.y 28. Y en 
fusEpanaforás i . p a g . r 4 . 26. y en otras partes. En la Hiftoria 
de Gataluña: Felicidad, p . i i . y 37. Infelkifsima, p ,5.11. Infe* 
•licidad, p.r .126. ElDod.Perreras en la Traducción dé las 
Homilias: Felicidad, p. 11.53.17^9. y i p 1. Peliicer en el Pro-* 
logo á las obras de Anaftalio Pantaleon 7. io .y 11. hojas : í i u 
felicidad. En la 9. Felicifsimo. D . Pedro Calderón en fus ertK 
<litasObras,yvna vez por todas en la Comedia: Fuego de 
Dios en el querer bien,' dixo : Bien os acordáis de aquellas felU 
tifsimas Edades, Antonio de Herrera en la Relación de los 
movimientos.de A r a g ó n , pag. 8. dice : / « / ¿ / / r / t ó . D . Juan 
Tamayo de Salazar en;ia Fábula de Eco fa l . i 19. de las obras 
de Atanaíio \ Stt fortuna tnfelice. D. Juan de Jaureguí en íus 
Rimaseferivió: Infelice, p . i03 .y 10(5. Felice, 232*26%. y ÍSJV 
FeUcifsima 1 2 Í . y Felicidaa 250. Jacinto Polo eferivep. 2. 
Felicidades. í>. Eugenio Coloma en la hoja 4. y en Ja 6. de fus 
pbras: Felicidades. Y pag. 1 á r, Infelicidades. Y le figue Sor Jua>-
na Yoes de la Cruz en todas fus obras. Ei Principe de EíquiM 
lacbe en fu Scíneto46. p 24. y en la p.24^. de íusóbras. D o n 
GarcmíGoronel conventando los Sonetosdc Gongora, p.2 5p. 
,Ei P. Cienfuegos en la Vida de S.Franclfco de Borja,p*6.Yi 
entienda el Philofofo, que para la materia que fe controvierr 
te, á f \ber la pureza de la lengua Caftellana, de que fon eílra-: 

masías autoridades que éJ'eita,eftos fon los Padres , los que 
.tienen autoridad^ los que difinen fin apelación. Y traher con-
í r a ellos textos.de ia Efcutura i y de los que la expone:), c? 
yn notorio defatino. : 1 * 

J, o i í p . o í v v í f i u f i í ü i i J b b ^úydiíis . - Sigue 
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34 Sigue á eño él ckfeníbrio fobre que D. Gab. dixo 

bien, que por la Iglefia fueron criadas todas las cofas. Y luego» 
que acertó en llamar á ia Iglefia, y,alCircuip Peregrinos. Di
ce mas que el Apuntador? pjeguntó e! Eranciícano^no Padre, 
refpondio Diego: fmes lea van. que ya ella reípondido. Y d í 
gale de paflb}que íi el por deD.Gab.eftá bien puefto3á qué fin 
quando tradujo Perreras iaHonul.Xl.eftampop . i^. /?/ Prin* 
cipe de la Eterna. Paz, que no tubo horror a e'fie pefebre pAra re* 
conciliar al Eterno Padre el genero humano1-. Entra luego, proíi» 
guió , la defenfa del reparo, fobre que para la fabrica de taje-
rufalen Cele/le firve de oficina todo el Orbe, &c, Y añade algo á 
lo dicho? preguntó Fr. Franclfco, y el rcfpondÍQ,no Padre en 
la fubftanciai pero fi en las palabras , y detienefe mucho $ 
^rovar,que el Macftro tuvo por la Iglefia Catholica la Jeru-
Ilion Celeíle. Ya eftá reípondido , dixo Fr. Franc i íco , y 
continuó Diego : Pero , fobre la tempeftad del Apuntador, 
gnarnece efte Apologifta fus razones con mil imperioLos def-
precios del Macftro, y del vulgo, diciendo: Que no fon para ti 
efias Margaritas es cierto j pero no eferivio para ti el libro mi 
Autorf ni para el vulgos a quien vafia efidr fimplemente infor
mado. N o tiene razón, dixo el P. D. Manuel, porque, aunque 
vafte al vulgo eílár í implemente informado, le daña k r con
fundido con voces nuevas , que deí 'conocc, y enyo verdade-; 
x.o fentido no penetra. Y por efeufar efte inconveniente , quá 
es mayor, que .el de eníeñar el Credo ámedias , como el dice, 
fe debió eferivir el libro en otro idioma, obíervando la juila 
prohivicion de que la Efcritura Sagrada efte en lenguag«3 
vulgar. Y ya parece que caen Jos Amores de la Apología ea 
la dificultadí pues eíía difiiía refpueít^., no es mas que vn co
mentario precilo de la conciilon de l ) . Gsb. en efte cafo. Pâ . 
dre , repücó^el Maeftro , no vafta eífo con licencia de v . m . 
porque fi D.Gab. eferivió en Caftellano, por que no para mi , 
porqué no para el vulgo? Si eícrivió para todos, y yo íbio da 
la buená.locucion de mi idioma le hablo , porqué lo eftrañan, 
debiendo faber, pues fon Poetas muchos dé los Apolcgiltas, 
la dilatada jurif:!icion, que el vulgo tiene en cito , y explican-
dofclo cada día los fiivos, que oyen á las malas Comedias. Y 
efto es tan antiguo, que le pradicava en tiempo d é l o s 
Romanos, no íoio por ios honibrqs que aísiftian al Teatro, 

. - finó • 



fino por las mugeres.Oyga á Cicer.lib.g.de OutoxJUudant? 
nequis admiretur, quonam modo hrtc vulgus impsritorum in au~ 
diendo ñotet, cum in omnigenere^ tum in hoc ipjo magna quídam 
vis i incredibilifque mturá. Omnes enim tacitd quodam fenju^ine 
vlla arte^ aut rationCy quaJunt in aHibus , ty. rationlbus re$%¡ 
acprava ditudicant, Ha vp fiquid contraflione breviusJieret^aut 
produBhne longius theatra tota reclament. Y en el lib. i . Tu tcu-
ian.lo repite: Frequens confenfiu theatri^ in quo funt muiierculce, 
Ú'pueri movetur audiens tam grande carmen. Porque pues fi 
los hombres vulgares, las mugeres , y los niños tenían voto 
en las propiedades, ó vicios dé fu lengua nativa, fe me quiere 
defpojar del derecho , que como á aquellos me dio la mifma 
naturaleza? 

35 Sobre el reparo de eferivir , y amotinarfe los 
muchachos, por defender aquella novedad , entra pag.g i . la 
defenía. Pues ay alguna en eííb? dixo el P. D . Manuel, ü Pa
dre, refpondió Diego , aunque muy defanimada. Dice, que 
es motica, que la deja á los Elcaravajos del Jardín de M o m o : 
y que aunque pudiera reíiftirfe, lo omite, y haciendo jufticia, 
vaya de barato effa paja , que no la quiero defender , eferive , y 
luego cita en fu favor á D. Luis de Aldrete , que fue cono
cido por Autor , ó renovador del agua de la vida , y jamás fe 
nombró entre Efcritores: Pero lo mejor es, que eu lo mifmo, 
que contra fu eftilo, confiefla la razón del Maeftro , le da vna 
fuerte zurra, Oygamoslo, dixo el Franci ícano, y el P. Diego 
leyó: Muy marrajo me parece que eftas en efías proporciones d& 
dos caras y y alujtvas* Haces de vna via tres mandados , eferives 
contra el libro , pellizcas la Academia, y dejas caer algunas 
propoficiones de Sebafiiánifia. QÍÍC eflds mal con las novedades 
áices\ ejfo pefamucho , y vale poco. Y añade , que le conoce el 
genio, y fabe que le hecharon del Cielo : porque fe conjuró 
con la Diofa del engaño contra Júpiter. Equivocafe otra vez 
en eífe deftierro, como ya fe le dixo en el numero 12.replicó 
riendofe el P.D.Manuel; pero el Maeftro, mudado de color, 
alterada la voz, y iracundo el ferablante, prorrumpió : Enga-
ñafe el Hiftoriador advenedizo, y él es el Sebaftianifta , lo ha 
i ldo, lo debe fer, y lo ferá , con tan mala cabera como aíle-
gura fu defenforio, fin tener relblucion firme, domicilio í& 
guro, ni elección acertada* Que yo^, ni foy Sebaftianifta, hi 

cipero 
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efpero refarreccion de muertos, mas qué la vltima, ni hecho 
propoficiones de dos caras, ni feria tumultuante , por no pa-
recerme á e!, quando no huviera otras mil razones. M i dif-
guíto de las novedades, fe ciñe a la Orthogr.aphia , Onxíten-
derle á lo que no me pertenece, ni empeñarme, como e l , en 
lo que no me perjudica. Quiero coníervar pura la.enfc-fianza 
que recivi, y tal qua l , no quiero que mi pi%ictica , , ni aun mi 
coníentimiento , ayuden á eílablecer deíatinos, á introducir 
confufioncs, y á tener por de Ley la nueva moneda,que con^ 
tra el loberano aílenfo de todos ios buenos Caíki lanos , nos 
quieren introducir D.Gab.y fus íequaees. Señor Maeftro, d i -
xo ci P. Franciícano , que furor es eífe, ha llevado paciente
mente mü improperios, ha íufrido con quietud infinitas def-
verguenzas, y ha vifto, á fangre fría, burlarfe de fus reparos, 
amenazarle con el palo, y aplicarle todos los dcfprecios , que 
no oyéndole para los hombres, íe aplican á las belliasjy aoca, 
por vna cofa tan libera, fe encoloriza, fe irrita, y íe enfurece? 
Si Padre, refpondio, porque no es tolerable íalirfe del afump. 
to, y como otro Miranda de Madrid, ó Butrón de Se villa,tor
cerme el fentido de las palabras para hacer vna cruel indigna 
acufacion deíde la Orthographia al Alma. Mire V . P, el Me
dico imperito, y el Letrado ignorante , curan , y- defienden 
por exemplos : el vno con Recetas p r e ñ a d a s , y el otro coa 
Alegaciones agenas. Y á fu imitación, los que poco (abemos, 
nos governamos por exemplos. Llámame Sebaftianifta , por
que comunmente, á alufion de los antiguos Portuguefes, 
nombran afsi á los que fe prefume defean otro Soberano. Y 
tengo para ofenderme, lo que fucedió ante mi á vn Cale fe ro, 
que me traía de Caftüla. Frequentan aquel camino los Arr ie-
rosque conducen á Madrid la harina, y como los caminantes 
divierten la moleília de las jornadas , con ponerfe apodos., y 
decitíe chanzas, que ordinanamente fon inmodeftas,y laque 
mas fienten los Harineros , es, que los llamen Juanillos : mi 
Caleíero, que era muy alegre, deípues de convatir á quantos 
paflavan, con efte apodo , ios decía mil defvergoenz as , que 

• pagavan ellos enJa mifma moneda. Pero íu deígracia quifo 
•depararle vn Hanuero marrajo , que deípues de aver íufrido 
'•muy compuefto la carga, ie djxo, íin levantar la voz , vna fd-
la palabra, que el no entendió á la primera vez j mas ^omo ía 



1 0 4 
rcpitieífe muchas, olmos que íe llamava Archiduque. Y quans 
do yo efperava, que el Caleíero continuaííe la batería , le v i 
rendido á vn terror pánico , y que folo alentaba para decir: 
Archiduque, ejfo es malô  mientes Vinagre , íin que en rodo el 
refto del camino ofaffe exponerfe á femejante defgracia , aun 
provocado por otros Harineros. Vea V . P. fí al Calefcro le 
ofendió tanto fer llamado Archiduque , qué debo yo fentir 
de verme notado de Sebaftianifta por efte falfario , y falíifica-. 
do Philoíbfojque habla por boca de Ganfos Moxigangueros, 
y afsiestán malo,tan mentirofo, y tan diverfo quantohabla. 
Bien efta, articuló Terefa , pero febre pellizcar á la Acade
mia, que dice íeñor Maeftro , porque fino aprieta, me parece 
a d o de Amor. Señora, rclpondió, ícriaIo, í i la pellizcara,por^ 
que, fegun nueftro adagio, aprieta poco , quien mucho abar
ca; pero tengo con ella talindiferencia ,;que ni la conozco 
Amor , ni me merece Odio. Fuera de que la Academia es del 
genero maículino, y y o í o y Vaícongado. Pellizquen los Ita
lianos donde,y quando qui í ie tcn,qae á mi no me agradan pe
llizcos. 

36 Entra defpnes el c a p í i . del l i b ro , en que notó el 
Maeftro, eftár enlazado el epígrafe con el Texto , y lo de
más , que vs.mds. avrán viílo en la carta. Si Padre, dixeron to
dos; pero qué re (pon de? Dicele p. 3 2. cont inuó Diego , Que 
efcrlvio epígrafe fin necefstdad durmiendo en Efpañolyy foñando 
en Griego ycwno dixo Gongora d otro pedante Gofo, Que tiene con* 

fon mtado el periodo j porque dixo : hacenme confufton las voces\ 
efias fon, Ó"c, Que en Latin , y Cajisllano las dotes es femenina^ 
como contra el Maeftro fe hallaefcrito en Autores de buena nota, 
y que antes de la Academia lo califico el antiguo refrán: Una bue~ 
na dote, ó dos medianas. Y defpues de esfor^arfe mucho á efta-
blecerlo,dice: Tafsi las dotes es mejor que decir los dotesNzmos 
de efpacio P.Diego ,dixo el MaeOro , que para provar tantas 
mentiras, es precifo hacer paura.Engañafc fu Diablefca Mer
ced en decir, que el dote es femenino en Latin, y Caftellano: 
porque aunque es cierto , que en Latin tiene aquel generoi 
también es conftante,que en Caftellano fe le da el Mafculino. 
Mírelo en el Vocabulario de Ncbríja fo l . á j . Dos, tis , el dote 
del cafarniento. En elTeforo de Cova-Rubiasfol.222. Dotal 
lo que pertenece al dote. Véalo en el Thefauro de Salas p. 277. 
Dotalis, e, lo que feJeHahid toca al dote, Oyga el Didionario 



ios 
ge Sobrino P.T43. del torñ. f . t)ota¡. tn, cqfd de dote* Dote, d 
ca/amtentodehtja. w. Y e n e l tom.2. pag.120. de ípuesde aver 
declarado,que Dore es f. en Francés traduce DO/Í-,»?. El Te^ 
foro de las tres Lenguas en la 2. part. pag. 133. dice en t o 
da s tres: Payer le dot, pagaré la dote, pagar el dote. El P.Bartoli 
en fu hombre de letras pag. 258. e ícnve el dote. Anaftafio 
Pantaleon fo l . i^S . de fus obras eferive: E l derecho de los dotes, 
y pocas lineas antes los hizo también maículinos. Y lo repi-; 
tío p . i 8p. diciendo: Si fuera fu rofiro el dote. Pero adonde va* 
mos con efte argumento inútil, fi fu miímo venerado D.'Gab. 
declaró mafculino el dote.Lealo en las pag.54.67.69.92.140 
I 5 i . i 5 5 : . i 5 8 . i 9 4 . y 201 . Por todos eítos , y po£ el conuin 
vfo hallará, que los mifmos Autores que conocen al dote el 
genero femenino en la lengua Latina, quando le vfan en la 
Caftelianale dan el mafculino. Y fi de ello me .pidiere la -ra
zón , no le acordaré lo que el Venerable Obifpó Don- Juan de 
Paiafox, y otros dodtfsimos Eípañoles enfeñan 5 fino lo que 
vn profeflbr de Medicina al Protomedico que le examinava, 
y preguntado: porque las landres dan mas que en otra parte 
devajo de los bracos, y en las ingles, refpondió: porque es vfo, 
y cofiumhre. Pero aun le diré mas, y es, q u e í l e n d o Dot feme
nino en Francés, como en Latin , y Italiano ; todavía le vfan 
ios Franceíes como mafculino. Oyga el Thefauro de Guillel-
mo Morel i pag.3 70. Dot, Cequi vne feinme baille ou afsigne á 
fon marl en contracimt le mariage. Y Ce, y Cet , ya fabrá eí 
Philofofo Aquijotado, que fe traduce en Efpañoi ¿fie maícu-
l ino^omo r ^ e f t á . Y Sobrino en eltom.2.pag. 203. de (pues 
de aver dicho que ^ j r / ^ á - es cafamiento , y mafculino en 
ambas Lenguas, e f e r i v e t ^ m ^ dot qu1 on donne a la mariee, 
Dotem. Celar Oudin en la 1. part. de fu Teforo de 4as dos 
Lenguas p.400, Dot al m. cofa de dote. Dote , ou cafa?mento de 
hijajedot, Y en la 2.part» pag. 2 2y. Dot,m. Dote. Dotalym. de 
dote. Nathanacl Duez en el Diclionario Gallico-Germanico-
Latino P.302. D0Í. W2. Yen el otro tomo p . i 13. en la palabra 
Alemana G ^ j ^ w r fem. traduce: le dot.Kcipcílo de efto, no 
queda duda, que en Efpanol, y Francés fe da al dote el gene
ro mafculino, fin que ello embarace , .que algunos, ó por l i 
bertad en eferivir, ó por atarfe rigurofamentc al precepto La
tino, d i g a n Y ella mifma licencia fe puede obfervar 
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eii l-i Lengua Italiana , donde fe halla vnas veces TI dote, f 
oteas/¿i^o/f. El Dictionario de las tres Lenguas impreffo ea 
G i n e v r a c l a ñ o i d y i . d i c e en la 3.part. pag.172. Dotare, da~ 
re, 0 diehiarare la dote, Y mas avajo: Dota e dote, quel che dalh 
moglie/ida al marito. Y el Franciofini en íu Vocabulario I ta
l i a n o ^ Eípañol i .part .pag.222. eferive: Dote, é Dota.quello 
ehe da la moglie al marito, y lo repite en la 2. part. pag. 301 . 
Afsi fe faca en limpio, que es mentira notoria , que dote fea 
femenino en Caftellano,- pero nada acredita mas la iníblencia 
del Apologifta, que exponernos cara á cara, para prueva de 
fu intención, el refrán de los dotes, añadiendo , y mudando 
letras. Si afsi hace en todo lo demás, provará quanto guftare; 
mas fepa, que ñ allá tuviere mejor fortuna, aquí no fe le paC 
fará la mala vcríion : porque cada dia le oímos defmentir al 
Pueblo, diciendo conílantcmente , y fin variación : Vn buen 
dote) u dos medianos. Proíiga v.m. P. Diego. 

37 Defmandafe luego, á deíprecios del Maeftro, y de 
l a Garta,cuyas voces, dice, le difuenan mucho : y dos lineas 
mas avajo: Pues en toda ella dices nada. Pues para que la ref-
ponde, y para q u é fe enoja? dixo Terefa. Mas ay , anadió el 
P.D.Manuel, y es muy raro: porque en la nada, ninguno ha
lló difonancia: Mw? entis nulU fimt proprietates. Atar el Texto 
con el Capitulo, dice defpues,^«f es vulgar en los Salmos\\>wt$ 
tradujo también los Salmos Don Gabriel? p regun tó Blas. Cita 
en fu apoyo á Adán Contzen (proilguíó Diego) Autor muy 
clafico, y á vn D.Antonio López del Aguila, hombre defeo-
siocido. Y luego dice pag.3 3. E n los que difcurren fohre la Hif* 
torta, y ella fir ve por titulo al difeurfo, les es mas prohivido atar 
M/enttdo del Texto al titulo^porque vno es narrar,otro difeurrir. 
Hombre, ó Diablo, que te condenas, dixo Terefa: pues que 
le imporra, replicó el Efcrivano: E l perdido, que fe pierda. No 
vés , continuó ella, que en la pag.<5. defendifte, que el libro cte 
D.Gab. era vn purodifeur ío , lleno de ponderaciones, def* 
cripciones, y dodrina, y que copiaftc fus palabras del Prolo-i 
•go, en que declara , que no eferivia cxreril narración de fu-
i:eflbs, fino obíervacion de exemplos , frequentada de refle
xiones morales? M i r a , que con voces de vn folo fignifícado 
no fe pueden defender cofas opue í l a s , y que anegas tu A u 
tor, quando le quieres falvar de la borraíca. No es efta la pri

mera,; 
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mera ni ferála vltíma vez, en que !o cxecuta , y cxeeutara 
efle ímpio defcníor, dixo ei P. D . Manuel: pues fin la prccifa 
rcfpuefta quefa fangricnto methodo ha hecho formar, íeria 
D.Gab. tan prefervado en ella, como en la Carta. Por efíb fe 
dixo, añadió Terefa: E l que fe caga a lapuerU de la Igkjk¿ con 

fu pan fe ¿o coma, ' . ^ . 
38 Cita en fu favor á D.FrancifcodeQucvcdo,qnan-

do en la HiAoria de Marco Bruto pag. 3. del tom. 1. de fus 
obras, dice: No faltó quien iixejfe, que m defeendió MarcQ Bru
to de Junto, Y luego: Quando efia fuera verdad, &c. Pues qufe 
faca de ai? p reguntó el P.D.Manuel. Que ató el t i tulo con el 
diícurfo, refpondió Diego. N o es afsi Padre, replicó, eííe no 
es t i tulo, es proponer vna dificultad, y defatarla , dividiendo 
ambas cofas en texto, y diícurfo pot mayor claridad. A i no 
ay capítulos, ni divifiones; toda la obra es vn difeurfo enlaza* 
do, y fegnido: y quando de la eminente autoridad de Q^ie ve
do, pudieíTe facar alguna tolerancia Don Gabriel j fu obra es 
otra ^ofa, cfta dividida , y feparada en Libros , y Capí tulos , 
fugeta á las leyes de riguroía Hiftoria , que prohiben el enca
denamiento del titulo, refumen,ó argumento al Capitulo mif-
mo, y cito es lo que con acierto le no tó el Macftro. Padre, 
tepl icó Diego, elle Apologifta defiende, que T i t u l ó , y Capí
tulo fon cofas diverfas, y aun lo mifmo fíente de Argumen
to , queriendo que fea relumen del Capitulo. Padre todo efíb 
es vn difparare : T i t u l o , Capitulo, Argumento, y Re fumen 
ion vna cofa mifma, con mas, ó menos corpulencia, ó exten-
fion. Y afsi para indicarnos, prevenirnos, ó enterarnos de lo 
que es, ó contiene el Texto, fe titula, fe hace capítulos, fe re-
fume, fe fincopa, fe epiloga, fe miñatura ( digámoslo en ter
mino Pintorefco) aquella porción del Texto^que para mayoc 
flaridad de la obra, ó alivio de los leyentes , le quilo feparar. 
Efte es el oficio del T i tu lo , y del Argumento , ó y á pueilo en 
el todo déla obra^ó ya en las diviíiones q fe hacen de elia,con 
vna diftincion: Que el tirulo de toda la obra, la debe compre-
hender brevemente, informando la materia de que trata : co
mo de Tnnitate,de Angelis, de Ponderibus , & mcníuris, de 
inmunitate, de Fcbribus, & c . Y los Capítulos íe titulan, c i -
nendo íe á fcñalar íolo lo que ellos encierran j pero del mifmo 
modo, fin refumir, como hace el argumento , ó refumiendo 
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en muy pocas palabras. Intitulado afsi el todo , ó las partes: 
efto es el Libro , y losCapirnlos en que fe reparte , es contra 
regla remitir el Texto al Ti tu lo , y encadenarlos, porque fon 
cofas diverfas, aunque traten de vna mifma. Y fi alguna vez 
fucede en Autor clafico , es abufo que por muy repetido que 
fea, no puede derogar la ley, ni paflar en coftumbre perma-, 
nente: lina golondrina no hace vsrano, dixo el Labrador. £1 t i 
tulo, ó argumento del Libro , ó del Capitulo , profiguió el P¿ 
D.Manuel, no fon parre de la obra; fino fena, índice, ó aviío 
de lo que contiene, y afsi no fe debe vnir, y atar con ella. Sin 
ellos quedaria la obra perfecta , como lo fon los Libros , que 
no tienen índice, n i dívifion; y como lo es la caía publica ma
terial, que no tiene como algunas,Rotulo, ó Letrero del fin 
con que fe labraron, ó á qué firven. Es íin duda defecto atar 
el Capitulo con el Texto en todo genero de obras, y mas en 
la Hiáor ia , cuyos grandes Maeñros de todas edades, lo acre-
iditan con la pradica contraria. Y el exemplo que alega de los 
Calmos no íirve, afsi porque fon verfo,en que pareceimpofs^ 
ble la vnion de Ti tu lo , y Obra, que deftruiria la c©ófonan*i 
cía, como porque quien aífegura , que el Profeta Rey los xU 
tuló? Efto fuera mejor no averio defendido, y dexar otra mo-* 
tica á los Efcaravajos, aunque fea de barato, como la vez 
paífada. 

39 Entra defpues la defenfa de la nota, que eftá pag. i o ; 
He la Carta, fobreque á los Angeles: los ajfeguradéla aniqui* 
¡ación la bondad de fu Autor, que no aborrece cofa de las que hi+ 

Refume las razones de duda que produjo el Maeftro; mas 
fin puntualidad, y á fu arbitrio, olvidando lo que le ayuda, y 
refiriendo lo que á fu juicio le desfavorece. Incurre otra vez 
en la fentencia de S. Bernardo in Mat th . cap. 6, que tiene por 
mendaz, y delinquente al que alega autoridades truncadas, 
fragmentadas, ó diminutas; Non folum qui mtndacium pro vei 
Htate loquítun fed qui non integre, & libere pronuntiat veritM 
tem, quam pronuntiare oportet. Sobre efto hace vna larguifsH 
ma digrefion, que realmente es elcolio para aquel cafo, y fe
nece con la autoridad de Cornelio Ala pide , en que leemos, 
que Dios ama principalmente a los Angeles por fu pureza, 
fin recivir en' quenta,que en fubftancia dixo lo mifmo el Maef» 
uo paga i . Quiere por fuerza entrabe contjcovertir la d i . 
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ferencia que ay entre aniquilar, y deftrukjaviendofe el efcu-
íado de efte afumpto. Declara , que el caíligo no es fiempre 
prueva de odio , porque á veces fue corrección de amor, y 
trae exemplosen Job, en Joñas , en el Profeta que defpedazó 
el León, y en no permitir Dios , que Moyfes, y Aaron en
trañen en la tierra prometida: pero en efta efpecie de correc
ción, ó caftigo de ios Juftos, no habió el Maeítro. Dice , que 
aborrece Dios ¡o que hace malo el hombre, y no lo que Dios htzo, y 
trae en prueva eftas palabras de S.Tomás: Ama a todos los hom
bres porque fon hombres, aborrece a muchos porque fon pecado^ 
rea ama fu obra, aborrece la nuefira, Y el Maeí t ro no dixo ío 
contrario, ni acordó otros exemplos que Sodoma, la mugec 
de Lot , y los Angeles inobedientes. Pues en parte parece que 
tiene razón, dixo el Labrador,porque la muger de Lor no fue 
hombre. Riéronle todos,y proi lguió el P.Diego: Defpoes de 
aver íentado , que Dios no aborrece cofa de las que hizo, 
trae aquellas palabras del cap, * tf. del Deuteronomio : Ñeque 
conftitues fiatuam, quée odit Dom 'mus Deus mus, Y citando los 
Salmos, y los Proverbios, dice: Dios aborrece a los Idolos, d ¡os 
hombres vanos, y fobervios. Pues hizo Dios los Idolos? dix0 
Terefa. N o los hizo, reípondió el P.Diego : pero los aborrew 
ce, como obra malicióla del hombre,y aquel es precepto pre-
ventibo , para que no los haga. Y ella replicó : pues en eíTa 
fentencia no embidio la ganancia al Apologifta, quede vano, 
y fobervio paila á fer Idolo de si miíino.Señores,dixo el Maeí* 
t r o , eferivi yo, que Dios no ama va los hombres 3 y que abo
rrecía fus buenas obras? Las palabras que alega de S . T o m á s , 
nofientan que aborrece á muchos porque fon pecadores? £ 
eíle Apologiíla no confiefla, que aborrece , y cafiiga, teniendo 
por objeto del aborrecimiento la iniquidad del efpiritu delinquen" 
te* Afsi es, reípondieron, y él proüguió : Pues fueron Juftos 
los reprovados Angeles, los que con fus delitos movieron la 
ira del Señor para ei Dilubio, los moradores de Sodoma, y la 
muger de Lo t , que es quanto yo nombré? N o por cierto, d i -
xeron, y anadió el: pues ü Dios aborrece al hombre por íu 
iniquidad, al Angel por fu reveldia , y a. los otros por la tranf-
grefion de íus íantos preceptos, y todos fueron hechos por 
Dios, porque no pude razonablemente dudarlas palabras de 
D.Gabriel: qus no aborrece cofa de fas que hizo l Ya íe j ; t£onvi-
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ne fobre lo abfoluto de la propoficion: Como fe puede abfifáfc 
tamente decir, que Dios no aborrece, &c. y para iibrarfe de eftc 
lazo, fale con que ama la bondad del ente que crió, y le con^ 
ícrva por hechura fuya , y por la inmutabilidad del decreto. 
Dice, que aborrece Dios la culpa del hombre , que es obra 
íüya, y no al mifmo hombre, que es hechura de fu foberana 
manoj y por efto diftingue el aborrecimiento , negándole en 
la obra, y concediéndole en el delito ; T d ejio llamamos abo* 
rrecer con propiedad en la explicación , y con impropriedad en el 
afeólo. Eftas ion fus eífcnciales defenías, y fon buenas, y efi
caces; pero no del cafo: pues con toda íu detención , ya con* 
fiefla, que Dios aborrece al hombre por la culpa , y yo no le 
dixe otra cofa: Fie fe v.m, en que Dios le hizo , y no le fea muy 
rever ente, y vsra ¡ i aborrece la hechura', efto es,mirando á Dios, 
fu hechura corrompida, y viciada ; y mirando al hombre, la 
hechura, ó obra opuefta á los preceptos Divinos. El P. Paulo 
Segnerien íu libro de Vera Sapicntia , punto 2. pag.24. d i f . 
curtiendo fobre los dos Textos Sagrados : Ahifsimus odio ha-
betpeccatorem, Ecdef.12. 3. Y : Similiter odio funt Deo impius$ 
0* impietas eius. Sap. cap. 14. v.9. í i en ta ,que Dios no ahorre* 
ce folo el pecado, lino también el pecador como t a l , y que á 
cauía del pecado, le confidera fu enemigo,y ni quiere,ni pue-
de contraheramiftadeon él, ni mirarle con ojos benévolos. 
Declarafe luego, poniendo vn excmplo impofsible para pon* 
derar la verdad de fu fentenda,y áiceFinge cafumjquo Seatif' 
fima Virgo Deipara peccatum aliquod commifijfet lethale ( quod 
quidem vix concipi pote/i, nedum jieri ) illud tamen certum efí9 
Deum ab tilo momento abominaturum fuijfe plus matrem fuam, 
quam ferpentem veñemtifsimum , ñeque morarn interponendamf 
quin eam pari cum ómnibus peccatoribus fententia ad tetemos ig' 
nes condemnaret, nulla habita ratione omnium illius meritorum 
práterltorum, & fantlHatis. Mire el Philoíofo fi eftá bien ex
plicado. Detieneíe luego á provar , que la deftnücion no es 
•aniquilación, pues aun en l a d e ñ r u k i o n quéda l a materia; y 
efto no me íirve, porque ya en vna palabra le feñalé la dife
rencia. Y de paífo diganos qual es eífa materia primera, que 
queda en la deftruicion-, porque foípechandole Carteiiano,no 
deja lugar á conocer efte ente. Servirá pues la enfenan^a á 
los que leyeren ci libro de fu Autor ,y cayeren en mi reparo,y 
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para eftos es bueno» y vt i l aquel Comentario, fm que me v t i -
lice en otra cofa, que averíos preciíado á hacerle^ á que coa 
él confieflen expreflamente, que le necéísita la conciíion de 
fü Autor.Y íi aun quiíieren negar que k han hecho para con
vencerme, y no para declarar al vulgo la confufion de lo ab-
foluto de aquellas palabras: Oios no aborrece cofa, dejas que hi~ 
zo: yo le provaré, que, ó fe engaña,ó quiere engañarnos.Efte 
libro fe eferivió para el Pueblo, y por eílb en lengua vulgar. 
El pueblo no ha menefter futilezas Theologicas, ni voces de 
fentído imperceptible, ó dudofo , y por efíb la Iglefia le ínf< 
truye con vna fanta,y fencilla claridad proporcionada á fu in
teligencia. Qualquiera que lea eñe libro, labe, que es hechu
ra de Dios, y por efto es frafe común:/¿j / criatura de Dios ; y 
en nueftro Pais dicen, por alufion los Labradores: Como fcy 
hijo de Dios, que he de hacer i &c. Hallará en la parte que í l io -
nada, que íienta D.Gab. Dios no aborrece cofa de las que hizo, 
y íaldrá de aquí vna para el vulgo naturaliisima,aunqueerra<# 
da confequencia: To f&y hechura de Dios, y fu bondad no abo
rrece cofa de las que hizo: con que le gura efioy de perder fu gra
cia, ohfervando, ó no fu Santa Ley. Diícurrafe, qué Golfo de 
males podrá producir efte difeurfo , fundado fobre la autoría 
dad de vn Eícr i tor ,quc fus defenfores tienen por dócilísimo, 
y aun nos le acreditan Beato : Su memoria, y fus cenizas dignas 
de veneración, quanto la chrifiiana piedad en lo no definido per* 
tnite, que fon palabras del Apologifta en la primer pagina. Si 
eí lo, que es muy poísíble, cayere en la imaginación de algu-
nos, y el Enemigo común rniniíirare las malignas efpccies ca 
que íiempre travaja, ya ferán las buenas obras inútiles, y cae
remos en dos de los mas graves errores del Calvinifmo, y del 
Lutheranifmo: porque cite negando el valor de las Indulgen
cias para la expiación de la culpa; y el otro femando,que to
da obra mala, ó buena, no íirven para la ("alud , porque todo 
Chrlftiano la coníigue por los íbios méritos de lafangrede 
nueftro Redemptor, iníenfiblementcy fin faber comojTe pre
cipitará el ignorante vulgo en el Abiímo. Será bueno, pues, 
decir cofa tan grave, en -vna fola palabra, á vn Pueblo, aun
que Catholicifsimo, incauto , íencillo j pero en lo general 
aísiftido de vna gran viveza. No fuera mejor, ó no eícrivirlo, 
o elcdvirlo en Latin, ó explicarlo 3 como aora, los defenfores 
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de,D. Gab. para Talvar todo inconveniente? La ínflgns fabú 
duria de S. Aguftin en el lib.4. de Doctrina Chriftiana, previ ' 
no eíla gravifsima dificultad^ aconíejando , que las coías du^- • 
dofas, ó de controverfu en la Efcuela,no fe expongan al Puc* 
blo: Sunt quíedam(á\cc) qua fuá vi non intelliguntur) quantum* 
vis planifsima dicentis verfentur eloquio, qua in populo audien* 
tium^velraro, fí diquid vrget, vel nunqmm omnino mittenda 
funt. Bien eftá, dixo el Francifcano , y profíguio el P. Diego. 

40 Sigue á eñe la fatisfacion del reparo íbbre avec 
llamado D.Gab. á Luzbel: criatura tan bella entonces, como in~ 
grata defpues, en que dice el Maeftro le difuena el comparati
vo de bello á ingrato. Y facisface, preguntó el P. D . Manuel? 
Si Padre,reípondió Diegoj pero mal: efto es negando el com
parativo, y fin razón, y aí'si con miedo. Dice, que no es rigu-
ro/O) y que fiay comparación, efia en el tanto. Pues efie es com
parativo, replicó D.Manuel: el ranto es comparar, cotejar, y 
aun valuar, como la halaja con el precio, que es donde deci-
HÍOS tanto mas quanto. Pero la dificultad no coníifte en íi es 
comparativo; fino en fi eftá bien hecho. N o rcíponde, dixo 
el P.Diego: pues diófe por cohondido, añadió el Sacriftán. 

41 Defiende deípues , que D . Gab. llamó con propiew 
dad á Luzbel: Serafín comunero. Copia las palabras del Maef. 
t ro en la pintura, y carader de los Comuneros Caftelianos, 
para cotejarlos con Luzbel; pero continuando fu mala fe , fe 
las cercena, ocultando coía tan eírencial,como es: Todo fu de* 
lito fue encargar a la fuérzalo que debía hacer la fumifion. Malo 
és effo, dixo el Francifcano; pero no nuevo en el, refpondió 
Diego, y profiguió. Refpondc á efte reparo con mil defati-
nos, defvocandoíc con el freno en los dientes á her i r , y co
cear al pobre Maeftro, como fi le huvicra cogido en vn gra
ve delito. En cada palabra (dice) vas defeubriendo tu genio fe di" 
ciofo, y prodúcele para prueva la mentira de la conjuración de 
Momo. Ya cayó en eflb muchas veces , y podrá decir con 
Planto Pfeud. Se. 3. á 2. dixero mendacium folens meo more 
fecero. No alabes tanto ( le dice, profiguió el P. Diego) los Co* 
muneroSy diciendo eran ju/iasfus infancias , y que tenia natural 
juflicia fu caufa\ vfas veces malfonantes, y faltas a la verdad de 
la Hifioriaypues afirmas, no negaron la obediencia al Rey , no tra» 
oceron enfu f a v o r Qtro Principe, ni ocuparonfus Rentas-, y fi el m 
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m # ¡as armas contrdfu Soberano , U parece no es negarle U obe-
dtencia, ferias buen Morali/ia para abjolver al Perjuro.Qtié Con-
Mor U: ha perdido en ti para eftos tiempo s\ Ocuparon las Rentas 
¿cales, valiendo/e de las Alcavalas , y ordinarios tributos para 
fus levas-. Llamarona fufavor al Rey de Portugal, di quien fue
ron defpreciados, porque fue la fsiblevacion de algunos Pueblosjtrt 
el patrocinio ( como falfamente dices ) de. la primer Nobleza, que 
mantubo Jhmpre la fidelidad a fu Principe. Qygá V.m. P.Diego, 
dixo el Maeftro, que eííe Picaron, es fin duda, del numero de 
aquellos, que para cometer la venganza, y el robo , fe adar-
gavan del nombre del Rey, cuya juílifícación aborrece en fu
mo grado aquellos, y ios femejantes delitos. Yo vi dar á vno 
duciencos azotes, porque con el carader que disfraza á eíTc, 
defpues de varios hurtos, quifo robar , y eftafar los Monaftc-
rios de las Capuchinas, y Santa Clara, y con aquel loable 
exemplo ha de lle var con licencia de vs.mds.muy buena azo-
íayoa el feñor Philofofo , que vino del Infierno á predicarnos 
fidelidad, obediencia, y amor al Soberano. Quien podrá en
tender, que dibujar los Comuneros criminales', furiofos, y ino* 
hedientes > QS alabarlos? Solo efle Diablefco eípiritu es capaz 
de fcntirlo afsi: y pues edo tiene por alabanza, yo le llenare 
las medidas de íemejantes epítetos, y avdk de quedarme agra
decido, Pero fi tanto los alabo, y quantodigo es alabanza, 
para qué me oculto aquellas palabras, que obíervó el Fw Die¿ 
go: Todo fu delito fue encargar alafuerca lo que debia hacer U 

fumi/íon: porqué no me carga efta alabanza mas? Mire feñor 
Eulogio por mal nombre : el mal que fe fuaviza, no fe alaba; 
lo que íe templa, no fe deftruye; no es alabar referir con mo
deración el delito ; mayormente, en vn cotejo tandeíigual, 
como del hombraal Rrincipe de las Tinieblas, cuya enorme 
culpa, no ha tenido, ni puede tener íemejante. EÍ fe quifo 
HamarEulogio.por Elogiador^y me pufo el nombre de MomOj, 
que fignifica Reprehenfor. Veamos quien cumple mas con el 
oficio de fu nombre: el Elogiador que caftigá feveramente,y 
con impiedad la honra de la mayor parte .de vna Nación glo* 
riofa, y que fin ferdon^raun los Soberanos, quando refe
re vna acción heroyea dd Rey D.ManueÍ de PortugaUa defr 
luftra, íenrando que defpreció la protección de los Comune* 
tos: porqns eran pocos \ o ei Reprehenfor, que por aver obw 
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fcrvado defpreciabks motlcas ( como el dice) de vn Tolo ¡n,' 
dividuo, dcfconocido , y balbuciente, adquiere en el dicta, 
mcn de fus íequaces, el nombre, y exercicio de Momo , pa^ 
morderlo todo con rencor, tacharlo con ignorancia , y pre^ 
guntarlo con malicia? Qtial es aora Momo íeñor Eulogio? pe, 
ro no me refponda, que fobre todas las falfedades que fe le 
han reparado, yo hallare fu retrato en la Sátira 3. de JuvenaJ 
quando pinta los Griegos, que fe avian hecho morado, 
res de Roma. 

IngeniumveloXyaudattaperditayfermo 
Prontus, & Ijito torrenttor. ede quid illum 
EJfe putest quemvts hommem fecum atiulít ad nos 
Grammaticusy rbetorygeometres> piffor, aliptesy 
Augur^fchanobateSi medicus, magus omnU nav¿Pf 
Graculus e/uriens in ccelum, ¿ujferis, ibit, 
Ad fummam^ non Maurus eraty me Sarmata, nee Tra%i 
Quifumfit pennasy fnedijs}fed mtus Atbenis» 

Los términos con qué yo explique el ciego empeño de los 
Comuneros, fon tomados de las mifmas Hiílorias de Carlos 
V . eferitaspor fabios, y prudentes Varones, todos Naciona*» 
les,como Pedro Mexia,D."Fr.Prudenc.de Sandoval,y el Red; 
de Villahermoía , fin hablar de los Eílrangeros Alfonfo áú 
Ulloa, Guillelmo Zenocaro, y otros. Léalas ei Apoíogifta ,y 
verá, que no pufe cofa mia, y buclva á leer fin pafion lo que 
pufe, y lo hallará inculpable, y cierto, y afsi apoyado por va
rios defpachos del Condenable V i Rey de eños Reynos al 
Emperador. Afirmé, que no negaron la obediencia al Sobe
rano, porque fiempre le reconocieron tal, íe congregaron de-
vajo de fu Real nombre, y en medio de fu irritación, le repi-í 
tieron muchas inftancias, y hicieron con la Reyna fu madre; 
todos los ados reverentes, que pertenecen á la Mageftad. En 
rodos fus defpachos, y cartasproteftaron fu fidclidad,y amor 
al Rey, como íe vé en quantos copia Sandoval: y eíto no es 
negar la obediencia,fino exceder fus temimos. Senté, que no 
tria)¿ron eii fufavorbtro Principe , porque aunque Damián 
deGoesen la 4 . part. cap. 5 5 . de la Ghroníca del Rey Don 
Manuel j feguido por D. Gerónimo OlTotio.Obifpo de Silveá 
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lib 12.de reb. Eman. efcrlve , que le ofrecieren la Corona 
Ca*ftellanaiSandova{en€llib.7.§.i3.dela Hiftoria de Car. 
Jos V.afirma^ue Jo entendió nul etie Eícntor, y fue enga
ñado en eftoi Y afsi lo aíTegura la miíma Carta,que ia Coma-
nídad eferivio á aquel Principe, y copian Sandoval5y el Red. 
de Vilíahermofa, en que hablando con el mayor reípedo de 
fu Soberano, ie ruega: Que como Padre, y verdadero bermam 
le aconfeje en fu caja lo que tanto cumple a fu honra, y efiado, Y 
en quien fe bufea la interpoíicion , no fe pide la fuerza, ni 
avria en Europa Principe menos diípudlo, que aquel á vio
lencias, y vfurpaciones j ni mas amigo , ni mas eftrecho pa
riente de Carlos V. qae yá le tenia elegido por fuegro. Y de 
todo hace evidencia la reípuefta de aquel Monarcha á la Jun
ta de la Comunidad, en que dice : que en eftando pacifico el 
Reyno/uplicaria al Emperador fe huvíefíc piaáofamentc con 
ellos. En efte fingido ofrecimiento de la Corona , mas vigor 
tienen ios Autores Caftellanos, que vn Pbrtugués,quc en co
fa agena fe equivocój y en efte conocimiento los otros Efcri-
tores de la vida del Rey D. Manuel , como el P. Antonio de 
iVafconcelos, omitieron efta circunftancia, íiendo tan grande, 
para relevar el alto efpiritu de aquel Principe.Pero lo que ha
ce mayor convencimiento, es, que en las caulas hechas á los 
Comuneros, fe omitió efte, fobre todos , gravifsimo cargo: 
con que fe le hace fallamente el feñor Philoíofo elogiador. Y 
fobre que los Comuneros confervaron íiempre el amor á fu 
Soberano, oyga al mifmo Sandoval lib. 8. §, 50. que defen
diéndolos de la nota de que tuvieron inteligencia con las 
tropas Francefas, afirma : Tejía yo sé que no la buvo, d lo me* 
nos de parte de los Caftellanos, porque he vtfto papel de cáfilas 
penfamientos todos que tuvieron,y tal no le huvo, ni trato del, ni 
aun de faltar dfu Rey en lo eJfenciaL Afirmé, que no ocuparon 
las Rentas Reales, porque realmente fue abi > en todo lo que 
permite el deforden de pueblos ciegos, dirigidos de hombres 
defefperados. Tomaron de las Rentas Reales lo neceflario 
para mantener las tropas que formaron; pero como eftas de
cían, que eftavan empleadas en el íerviciodelRey ,y bien de 
fus Pueblos, y con permilion de la Reyna , que era fu princi
pal Soberana, tuvieron aquella colorada difeulpa. Y en Carta 
que la Juntacíqiiyió al Emperador , y copia Sandoval en el 
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lib.y. §.i . la dán, diciendo 5 'fms fue fof$ado para, fojlener el 
Ejercito del Reyno {que es mas cieno, y propiamente de VM.que 
otro alguno, que en ejios Reynos fe procura hacer para impedir 
nuefiro propofito por algunas perfonas, que no aman el provecho 
de V.M.y bien de ejios Reynos) de hacer que fe aya de pagar ¡y 
pague el dichoExercito de lo que V.M.tiene librado,ó libra para U 
%ente délas guardas, e acoflamientos,y fus Continos, para fojie* 
ner el dicho Exereito, &CÍ Vé aquí el íeñor Eulogio elogiadon 
con que motivo femó el mordicante, maligno > rabiofo , ren 
prehenfor Momo, que los Comuneros no negaron la obe* 
dieneia á fu Soberano^ no le ocuparon fus rentas, ni llamaron 
en fu favor eftraño Principe. Aürmanlo afsi los Efcrito^ 
res Reales, y de nueftra Nación , y es vn fediciofo Sebaftia^ 
nifta el que los copia, es proporcionado Moralifta para abfok 
yer al Perjuro, y fe ha perdido en él vn buen ConfeíTor para 
cftos tiempos? como fi eftos, y aquellos tuvieffen femejan^a,̂  
como fi referir vn hecho, fin añadirle circunftandas fangrien-j 
tas, fueífeto mífmo, que quitarle la deteftacion borrorofa.Se-
ñor mió, ya trocamos oficios, y afsi es precifo permutar nom« 
bres, mudar la deforme idea de aquel Palacio, y hacerle hâ ' 
hitado, ño de animales inmundos, y fabandijas enojofas; fino 
de las iluftres virtudes. Verdad, Juftieia, Moderación , Tem* 
planea, y Suavidad. 

42 Hafta aquí va refpondido ío maligno: vaya aora ¡ó 
mentirofo. Dice el íeñor Philofofo, que la íublevacion de las 
Comunidades/«f de algunos Pueblos,Y efta es vna mentira-deV 
«amaño de vn Promontorio. Como cftc Efpiritu de Ayre deí^ 
cubre defde fu clevaciS efpacios tan inmenfos,tiene por algU^ 
nos pueblos ios muchos que contienen los Reynos deCaüilía,-
Leon, Toledo, y Murcia. No huvo en todos ellos vno, que fe 
HbraíTe de aquel contagkn y fiendo en calidad ^ y en numero 
aun mas que lo que oy vemos, los confidera pocos (que vale 
tanto como algunos > quiza porque fu genio tumultuante, y 
fanguinario, quifiera ver fublevada toda la tierra. Efto es 
meatir ruinmente, aun apoyado en la muleta algunos; pero 
tjué diremos de las íiguientes palabras: Sin el patrocinio ( como 
falfamente dices) de la primer Nobleza, Hombre del Diablo, ó 
efpiritu del Demonio, quien dice fofamente es fu autorizada 
¿mpiaadiísiuvvDiabie.fia * y íi § u % ^ ? convencerá de fus 
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i mirmos términos. Buelva la hoja, y hallará, que quando me 
reíame , aunque tan mal, copio mis palabras: Llevo tras 
si alguna parte de la primer Nobleza. Alguna parte no es 
la primer Nobleza, fmo porción., y no grande de ella, 
y aísi lo entendió -el feñor Eulogio para minorar el nu
mero de los Comune^ó^ diciendo: algunos Pueblos. Pues con 
qué verguenzaíe deímiente, defmintiendome, y Tienta que 
dixe por la parte el todo? En efto tiene razón el MaeftrOjdixo 
clP. Don Manuel, pero para mayor confufion de Eulogio,, 
refta declararle aquella parte, y conocerá, que no es el todo. 
Padre, eífo tiene inconveniente, y por huirle, quando no era 
Momo, dixe que los Comuneros tienen muchos, y grandes 
dcfcendientesj y fi aora los declaro, me Momearán ci Alma 
los Académicos aífociados. No haga caío de eííb > replicó D, 
Manuel, que no podrán culpar lo que caufan , ni puede fes 
odiofa vna relación, que fale de los libros imprefíbs, que to
dos leen. l?ucs con effa fegurídad , dixo el Maeílro, fepa el 
Philofofo pedanre, aunque Aereo (que también es de viento 
la Pelota, y anda, ó rueda por el fuclo ) que en el numero de 
los Comuneros, no folo entro parte , fino muy gran parre ds 
la primer Nobleza Caftellana-porque engañó á muchos de 
cfte grado el apacible fonido de la caufa común. Y aísi fe ha
lla en el lib.<?. §. 5. de D.Fr.Prudencio de Sandoval vn defpu-
cho del Almirante Govcrnador de eftos Reynos, en que tra»» 
tando del miímo General de los Comuneros,dice; Tvifta tan* 
ta pafion^ acordándome de la mucha ami/iad, que Jiempre tuve, y 
tengo d los Señores Pero López, de Padilla, ¿ Comendador fu her
mano, que fea en gloria, holgué mucho de no hallar al Señor j u m 
de Padilla embucho con gente tan apa fañada. E con tal - alegría 
tómeme d eferivir al Rey N . S. lo mucho que dehiadjuan de Pa~ 
dilla: porqus como buen Cavallero comenzó fifia demanda\ e def 
fues cornóla vio com/ertida en pafion, fe aparto della, E&Q fenri-
dodejufta demanda agregó , al principio, á la Comunidad 
muchos Nobles del primer gradojaunque en el curio de aque
llos infelices íuceíTos, con varia fortuna , fegun la capacidad 
de cada vno: porque muchos fe retiraron, otros murieron;! ó 
por las armas, ó' por la JuíHcia , y otros fe falvaron con la di
ga. Y de eftos, vnos fe perdieron para fiempres y otros, aun
que conñfcados fus bienes, los recuperaron por la miíerícar* 
d h del Principe. Pero feria larga ia ¿ ^ ¿ o a panictiiar de ca. 



da vno; y afsi rae contentaré con lífti de fas nombres , aun
que no fea muy dilatada. Entraron en la Comunidad, y por 
cito fueron llamados Comuneros, el Infante D. Juan, hijo del 
Rey de Granada. D. Pedro Girón, deípues Conde de Urena. 
D . Pedro de Ayala, Conde de Salvatierra , Señor de la Gafa 
de Ayala. D. Antonio de Acuña, Obifpo de Zamora. D.Juan 
de Figueroa, hermano del Duque de Arcos. D.Juan de Men. 
doza, hermano del Marques del Zenete. D. Pedro Lafo de la 
Vega, Señor de los Arcos. Ramiro Nuñez de Guzman,Señot 
de Toral, y muchos de fu cafa. Hernando Davalos, Señor de 
Totanés, viínieto del Condcílable D.Rui-Lopez. Jua« de Pa
dilla, de quien hace el Al mi tinte la memoria producida. D. 
Pedro M ddonado Pimentél, Señor de Bavilafuente, fobrino 
del Marques de Tavara. ElMarií'cal D. Carlps de Luna , y 
Arcllano, Señor de Ciria. D.Antonio de Quiñones, hermano 
del Conde de Luna. D, Fernando de Ulloa, hermano del Se
ñor de la Mota. Luis de Quintanilla, Trece de Santiago, y Se
ñor de la Cafa de Quintaniila. D.Pedro de Ayala , Suero del 
Aguila, DJuan de Luna, Juan Zapata, Antón Vázquez,padre 
del famoíb Sancho Davila, y otros muchifsimos Cavalleros 
de menor renta, aunque de iluftrc nacimiento. Vea el feñoc 
Philofofo fi eftos ion de la primer Nobleza, y íi fon pocos, y 
porque no cntieuda que los levanto teftimonio, ó deíentierro 
fu memoria, para roerla, como el gufanillode Sepulcro, buf. 
que íus nombres en la Hiftoria de Carlos V . de D.Fr. Pruden
cio deSandoval, que alli eftán todos, y muchos mas , que no 
le refiero, y conozco por otros documentos: porque íi eítos 
no vaftaren, nada tendrá fuerza para convencerle. 

43 Cumplió, dixo el P. Francifcano: pero de todo efíb 
no faíe la fatisfacion de la nota fobre fi D. Gab. llamó bien, ó 
nial á Luzbel: Serafín Comunero, qué dice á eífo Padre ? que 
ts voz. Caftellanít, refpondió Diego , tan corriente, que la vfan 
los Comisos Ca/deron, Diamante,y otros,y aun los Autores Poli" 
fieos, O, Antonio López del Aguila, &c. Dos , y vno fon tres, 
dixo Tereía, y tres es poca moneda para tanto gafto, y ya el 
Macílro le dixo, que eíía voz la guardafle para los Cómicos. 
Dice defpucs, que Comunero no es voz ofeníibIe,y$«í? es que 
*hoga por ti Oirnonh, y que ofenübjc no es termino Cajhilano. 

i» Pon-
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Póngale defenfivos de leche en la Cabera, dixo el P. D. Ma-
nucí, que eílá loco. N o puede fer Padre , ni vaftara, replicó 
Tereíaí fino tiene cabera , donde fe han de aplicar ios defen
fivos? Y quando la tenga, íi el ardor es del alma, qué impor* 
ta templarle el cuerpo? Si no es voz ofenfiblc Comunero, dixo 
el Maeftro , porque llama á ios que lo fueron, inobedientes, 
ocupadores de las Rentas Reales, aelamadores de otro Princi
pe, y delinquentes de lefa Magcftad ? Efto defiende que fuê  
ron los Comunerosj y luego afirma, que Comunero no es voz 
ofenfiblc: por cuya doctrina no fe puede ya ofender el que 
fuere llamado Herege, Traydor, Infame, Infiel, y otras cofas 
femejantes. Pero no fer ofenfíble termino Caíkilano, es vn ef-
traño modo de enfeñar. Si ofender es voz Careliana : porqué 
es eftrangera ofenfihU'i Será, dixo Tercia , porque la oyó en 
fu tierra. Q u é tierra, replicó el Efcrivano , fi es morador del 
Infierno, Ofeníibíe, dixo el P. D. Manuel, es voz Cafteiianaj 
como tolerable, admirable, amable , diíputablc, y otras mu
chas, que de los verbos formó nueftro idioma,tomandolo de! 
Latino. Ufanías con frequencia todos los fabios Carelianos,- y 
aunque D-Francifco Manuel es Portugués, ya nos puede ha^ 
eer exemplo.En fu Fénix delAfrica imprefsíon de Madrid pag. 
15.20. y otras, eferivs muchas veces reihky llorabk , eondsna-K 
ble, aprehenfíbie, ínextmguihky&c. T e n la Hiíloria de Cata
luña £ p agradable, impradkable, 6. infufrible, f.7. indivifí-
ble, y iníaciable. 8, i6.y 24» infalible* 10. infuperable. j4,inc-«-
vitable , y abominable. 25. entrañable. 34. inefcufable. 38. 
platicabie. 44. lamentable. 94. comprehenfible. 78. irracio-
nable. 79. impenetrable, y inexpugnable. Y ai si en otras par-* 
íes: porqué pues no fe dirá bien ofenfíble? 

44 tíejenfe de efíb, articuló el P.Diego , y bol vio á 
leer. Defiende defpues, que los Angeles eftán bien llamados 
Catnmintones , porque no halló D. Gab. voz equivalente en el 
Caftellanoy debtendofele perdonar la licencia por la necefsidad.EiVo 
dice? preguntó el Francifcano , ya parece que fe pone en ra-
zon. No Paire, reípondió Diego, antes lo quiere defender, 
f ues proí igne: quando fin ella otros Autores han vfado de termim 
no*puramente Latinos, y trae á Morales, que dixo por Corres; 
Cora/f/ox. P.iVbaTcaí Latebrofa por obfeura. D. juan Perreras: 
Años inemtes, e imipiéntcs. D.Juan f rancifeo de ia Torre, que 

ya 
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yá tiene dos nombres, y antes vno ; Superado por vencido; 
Bravo es elfo, dixo Blas, denle medio Toro , que ha falido 
muy bien de la fuerte: pero entre eíTosfus Ayudadores íblo 
ay vuo recomendable en la Hiíloria , y que yá [por antiguo 
no fe puede traer á colación: pues aunque fu eltiío es propio, 
nerviofo, fecundo, y apacible , como dcfpues íe ha limado 
tanto nueftro idioma, yá no eftará bien adornado con algu
nas de eífas cxprcísiones. Lo cierto es, que fi viviera, no dU 
ria Comicios, ni Commilitones. Pero citar á D . Francifco de 
la Torre para la voz fuperado, es puerilidad culpable, quan-
do la vsó mucho antes vn Autor tan grande , como el Conde 
de Villamediana, y fe hallará pag.59.13 1.178. y 282.de fus 
obras. Y por lo que toca al P. Abarca: Latebrofa es dura, y in
tratable voz, aunque la vfe el mi fino Rey D. Sancho. D.Fraru 
cifeo de la Torre, no es Autor que puede hacer ley, ni fe lla
ma con propiedad Autor a! que traduce: eífe es vertedor,co-
mo qualquier fregona. Y en quanto á D. Juan Perreras, que 
dice v.m. feñor Maeftro? pues yo no puedo hablar de Curas. 
Diré, reípondió, que es muy buen Theologo, y que travaja 
por fer Autor en la Hiftoria j pero que es muy recien nacido 
en Caílilla, para que fe le paflen ios Años ineuntes, e incipten^ 
tes. N o fe puede citar á los Niños, y yá que en la traducción 
dé las Homilías le perdonamos fobre muchas erratas , en el 
VtQ\o^o,fobrereelev¿t Vzg.j.fobrepajJando.Al rededor^¿a. 11. 
Patrmes, pag.i 3. 47. provescion, pag.ip./^íf, pag. 31 . y Fe 
Pa§'3 7-43 •12 3 • y 12 ?• Demonoskf pag. 3 3, Sobre añadamos y 
pag.47. Coexíftiendo, y coeterno, p. 15 1. Coapto p. 153, Auge~ 
fw, pag. 193. \8fufcitó> pag. 1^5. y afsi 167.169.171,177. 
y 181. habiendo eferito : Refucitado pag. 89.121. 125, 
179. Refucitó, pag. 9 1 . y Relucirá, pag. 81. y afii otras co
fas de cfte jaez 5 no buelvan á citarle , porque tomaremos 
íuSynopíis entre dientes , y tendrá muy malos ráeos. Pues 
aunque quando le eferivió era nacido el Maeftro de Niños, 
contra lo que el Philofofo fíente, no le dixo nada, por no de-
falentarle, y aora podrá decirle mil gracias, íi fe quiere meter 
á hombre. Pero en todo cafo, dixo el Francifc. no fe olvide la 
boberia de que no ay equivalente en Caftellano para Commi* 
¿iton, y que por efto fe debe perdonar á D. Gab. Efto no es 
alabarle, fino herirle, dicieüdoio por el j y fí lo dice el Philo

fofo 
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(oto por sí, Tolo coh la ÓICculpi deeflnngero fe le pued« difí-
raular. Si el Soldado , dice.poí; ofro íifVió conmigo» milita 
conmigo, y el que alsiflió a alguno en el lance de gufto, ó pe-
far, es üamadopor éhni compañcr(Oir;Si ai q«.e ügue la opi
nión de otro Te le llama mi parcialal que fe liga , miíc^liga-
oado, al que fe vne mi aííbciado , y al que, fe ,CQ,nfedera; raí 
confederado: porque no diria bieníu Autor en lugar de: ̂ / -
gí4el,yjus fieles Comilitones, Miguel,y fus fieles parciales,com-
pañeros , coligados, afíbeiados, confederadoŝ  mire fi tenia 
.equivalentes la lengua Caftellana. 

45 Defiende defpucs, las notas que juzgo el Maeftro 
inútiles, y cnojofas, y efpecialmente aquellas, que repartidas 
Tin neccfsidad, y por afectación en muchas paginas , obligan 
los Lectores á retroceder, para tomar el hilo á lo que leían. 
Que reíponde á efíb, dixo el P. D . Manuel? ;:Que las notas no 
fon para ignorantes, que la de la pag. 12, es neceíTaria para 
explicar los primeros átomos, oponiendoíe con los Epi'curiA 
tas á los Peripatéticos. Pues que conexión tiene eflb, P. Die.* 
go, con la Hiíloria de la Igleíia? Ninguna, rcfpondió ci. Lue
go dice bien el Maeftro, que es impropia la nota, replicó el 
Francifcano, lea v.m. Padre, que todo eflb no pide deten
ción. Aun ay mas en efto, dixo , porque luego eferive: Con-

fiejfüs que ejia nota e,s buena,y la muerdes, &€. No tiene razotii 
replico el Maeftro, que ni muerdo lo que deprecio, ni con* 
fefsé que era buena. Oygan vs. mds. mis palabras: Introduce 
v.m, vna nota, que aunque en st fea buena, es impropia de lo que 
fe trata. Sea buena, no es confeífarla buena , ni calificarla de 
tal; es dejar el juicio á otro, fin culpa, ni aprovacion. Y ten? 
gan vs.mds. prefente efta mentira , para juntarla á las pafía-
das, y futurai. Añade , que u el Maeftco no quiere notas, lea 
Xacaras, y Canciones de Ciego, que no las tienen , y que pa
ra muchas Xacaras Caftellanas las avrá menefter. Es cierto,: 
dixo cl,fi fuellen las de Quevedo, ó Cáncer j pero la Xacara 
niixti-Diabla de efta Apología , fin notas la entiendo: y fino 
digalo el dolor que cuefta á fus Congregantes mi Carta. 

4^ Quiere fatisfaccr luego á la pregunta que el Macf-
tro hizo, (obre cícrivir haber con h. y fin b. y dice cree, que 
ja pregunta es de veras,porque no fabe lo que contiene.Padre 
Piego, dixo el Macftco, yo no pregunte fabiendo, ni jamas oi 
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pregaritar á alguno lo qtic fabê  fino quando no quiere hacer lo 
qmdebey fegun el refrán Caüellano. Loque dixe que pregue 
taya confesé no faberlo, ó no íaberlo con regla, como mu-
chascbíasde Orthografia , enque nolaay : porque fe vfan 
por cóftümbrc , algunas veces variada. Dixeronme, que la 
Academia dária aquella Ley, que no tenemos , y que eftava 
mal con la v. y preguntándolo , me refponde, que no lo se, 
que es lo mifmo que decir á vn muchacho : Como te llamas 

Juanillo^ Mire que Metaphora hice de repente, y aun de ba, 
Ileftilla, para moftrar quanto me vtilizan fus eníeñan^as! Di-
cerne por obra de mifericordia (que halla el Diablo es, fegun 
ellos, mifericordiofo) que el verbo haber, íiendo pofleísivo, 
temporal, ó auxiliar, fe ha de efcrivir con h. aunqucla impe
ricia de los Impreflores lo ha omitido, y que el vfo contra la 
razón introdujo la v. en lugar de la b. Pero que íiendo vencei 
dor el táoi le figuid'el Autor, porque no eflrañajfen la novedad, 
Hombre,(i fu Autor procuró introducir mil novedades, jamás 
viftas, ni repreíentadas, gordas como el puño, y efto no fé 
puede negar: porque le quiere defender efta ligera , y fe aga-# 
rra de la impericia que nota, en la prenfa. No es mas fácil ef
to, y mas natural, que fentar á roftro firme, y defearadamen-
te, que huyóla novedad vn hombre,que íolo tomó la pluma 
para procurar eftablecerla, ó dilatarla. Sin embargo, como 
íienta,que &ífor, teniendo remifsion á tiempo, fe debe eferiw 
vir con h. y b. debo prevenir , que en efto tampoco ay regla 
firme: afsi porque el Philofofo cita Hiftoriadores , y Poetas, 
que hacen lo contrario, como porque en el Arte de Antonio 
de Nebrija de la impreísion del año 169 2 .en que cftán,no fo-
io las correcciones de los dodifsimos Jefuitas los PP. Juan 
Luis de la Cerda, Alearaz, y Manuel Alvarez, fino el cuyda-
do, y puntualidad del P. Prefeóto de los Eftudios del Colexio 
Imperial de Madrid, en quajquiera de los verbos que fe con
jugan, faltan Ja h. y la b. en el aviay avre, aya , aver , amado, 
entenado, leído, oído, y eftas fon remifsiones á tiempo , y lo 
íiguencon grande puntualidad el dodo Redor de Villaher-* 
mofa, D. Francifco Manuel, Aldrete, y los PP. Guerra, Cor-i 
fiejo, y Cienfuegos. A qui venia bien la enfeñan^a, ó decía-* 
ración pedida, y no en el Ama, y vino, y en el libro, Librariá^ 
y Azadón, que fe traen difparatadamente: porque Líber, Li-. 
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taría,y Ligo, no fon-voces Caílelíanás, fino Latinas. Dixo-
le el Maeüro, profigció el P. Diego , que/^«ma fe eferive en 
nueftro idioma con v. y afsi lo enfeña el P. Juan Luis de la 
Cerda. Y quando, fegun fu eftiioi.fe debia efperac vn mientes 
ignorantetjin fa/lamia en la Cabeza, Pedante Qofoy que nó jabés 
que fon Audeenos, ni miar-, ni tienes wgenh>tfn*p&4'fftfmhéi 
mildes, lleno de. Chifles de Plazuela^ f. Mentidme Sak con la 
friolera de: Yo lo he pifio eftrwir con b. eü eí Oblfpo. iMmem*. 
Gongora, elRecior de Villahermofa, Que ve do > y otrosjnfinitm. 
Efta no es reípuefta feñor mió, y con perdón de fu merced, 

, eftá mal dicho: To lo hevifio eferivir en el Ohifpo M a ñ e r o ^ Q U 
que cfte Prelado no era papel, corteza de árbol pergaminOini 
bronce. No vaíta que v.m. lo aya vifto, pata que fea ; mas; ha 

rde bnfcarj mayormente, quando luego retira aliQbHpD Ma
ñero, diciendo, que: algunas veces la eferive con v. por el def-
cuy do de la corrección. Bravo era efto para la defenfa anterior 
de D.Gab. fino íupieramos, que corrigió él mifmo fu impref* 
íions y que para mayor comodidad , la hizo en la mifma Fr-
bliotheca Regia. Sin embargo, le debo decir, que otras veces 
no rae cite para efte cafo obras de Autores, que fe imprimie.-
ron dcfpues de fu muerte, y afsi que corrió ia eftampa á otro 
cuydado,y fuelen tener algunos vicios,que no foa del Autor, 
ni fe le deben imputar, ni facar de ellos confequencia , como 

- el mifmo lo dixo pag.26. De eftas fon las obras de Gongora, 
y las de Queycdo de la itpprefsjon de Bnifelasi pero no ay ef
to en la traducción de Tertuliano del Obil'po Mañero, que 
fe cftampó en fî  vida, y con fti cuydado, y afsi es la cofa mas 
puntual,y mas bien impreífa, que fe ha hecho en Madrid. Pe
ro para que fe empeña el feñor Philoíofo en efta fímpleza ,tíi 
Covarrubias en fu.Teforo eferive: Provar^prueva^rovanzay 
provable,provabilidad, aprovar, aprovaciont aprovado¡compro-
rtar, aprovdy repro vado, reprovacion, íiempre con v. defpu ŝ 
de confeífar, que fale del verbo Latino probare* y con v. lo ef
erive Bernardo Aldrete en fus doétifsimos libros del Origen 

. de la Lengua Caftellana, y de las Antigüedades. Y no me re
convenga para el primero con la imprefsion, que vltimamen-
te fe pufo en el Teforo de Covarrubias, en que efta viciada 
toda la Ortographia de efte Autor en V. y Y. de las quales 
íiempre vsoU v- y nuncala y.íbbre lo qual fue reprchendi-

do. 



do/y. rerporidió cn las Antigüedades lib/r.eap.íchp.5 5. Vea 
la imprefsibn que hizo en Roma el año i6o(5.'y dedicó a 
Phelipe lüj Afbi también efcrivieron prueva con v. Francifco 
Cálcales cfl íús Cartas Phiioiogicas f. 57. 6i ,6^.6S.Scc, 
sMaeftio^Guerra en fus Ocaciones varias, y en fa Marial. D. 
'Francifc. Manuel en íu Hiftoria de Cataluña p.43'58.73 113. 
y afsi eri todas íus obras. El infigne Orador Orrenfio en íus 
^Oracíónes Evangélicas fol.8.9.10.11. y en otras muchas par̂  
tes, y cn<fus obras pofthumas, que fe eftamparon con el nom, 
bre de D.Felíx de Arteaga,p.21.98.129.152.158.15^.172.y 
2 87. Lope de Vega en fu Dorotea, y otras muchas de fus ex
celentes obraé. El Conde de Villamediana en las pag.25. 
18^.246.250.3 59. y otras de fus obras impreíTas. Donjuán 
de Jauregui en fus Rimas, p.202. efcrive: provado; y en la 
igi.pruevds. El Principe de Efquilache en fus obras MetrU 
cas, p.418.540.^88. Diego López en fu traducción de Juvc^ 
nal. Pedro de Cieza de León en fu Hift. del Peru,y otros. No 
fuera mejor dejar en cfto otra mocica masa los Efcaravajos, y 
no traer falfamente en fu favor al Redor de Villahermofa, 
que en los Anales d^ Aragón , que el mifmo corrigió el año 
IÓ^O. efcrive pag. 5. apróvafe, p. 17. aprovaron, p. 25. 39.' 

provar, p.27. provada, p.Só. prueva , y afsi en otras muchas 
partes. í lo mifmo en fus Rimas, p. 438. Buena quenra ha 
dado de los quatro Autores de fu prue va , dixo Terefa, por -
cílp ün duda cfcrivió la difcrecion de Montoro. 

Válgame Dios lo que encubren 
Las Agallas de la tinta. 
Cierto que fe ven imprefas 
Cojas, que no ejián efcritas, 

Y íbbre fi tengo chiftes, y gracias de plazuela, y de mentide-} 
ro, dixo el Maeílro, le contaré vn quento. El Do¿tor Vi
llalobos, Medico de Cámara de Carlos V. era dotado de fin-
guiar gracia, y fe explicava con gran donayre,y agudeza, co^ 
rao lo afieguran muchas cartas luyas, que coníervan de ma
mo los curiofos. Reprehendióle por vicio el chifle otro Medí* 
có, que no sé fi fe Ilamava Encio Anaftafio, y él en lugar de 
ofenderfe, refpoudió : Pms enfeñams d Jer necio, y mfire 

cbif* 
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chiftofo. Y ya faben vs.mds. que Necio , y Encio ion vna mif-
nia cofa. 

47 Sigue , profiguió el P. Diego, la ñora: Y&dm los 
Elementos fepultados en djueño profundo de la inacción. Y bien, 
qué ay contra cíío? dixo el P.D.Manuel. Que no eferiva iaceo 
con y. griega , dixo Diego , porque le pertenece la Latina, 
verdad es, que deípues de eíte aviíb, cae dos veces en lo mií-
mo que llama error. No es error Padre, replicó D. Manuel> 
fino en el idioma latino-.porque el Caíkliano, que ni es Grie-
go, ni Latino, puede vfar las letras de ambos, mayormente, 
hallándolas recívidas. La y. eñá tan naturalizada en Caílilla, 
que fe eferive caü con la mifma frequencia que la i. Y efte 
quando fuefle, que no es, defacierto, le falva el vniverfal con-
fentimiento. Eícrivefe con ella: Rey, Reyna , Reynar , Rey-
nado, Ley, Leyes, Leyó , y otras Innumerables voces. Y el 
Rector de Villahermoía, de quien tanto fe valió Eulogio en 
el § . antecedente, es en efta parce mas libre, que otros: por
que eftiende mucho el vfo de la Y. eícriviendo con ella Yfa-
bcl. Cuyo, Ayudar, Cuydar,Cuydado,Dercuydo,muy sHoy, 
Excluyr, Veyan, Heroyco, Tyrano, Juycio, Traydor, Oyr, 
Oydas,yarsi otros terminos,q fe verán fácilmente en fusAna-» 
Ies de Aragón,corregidos por él, como arriva fe dixo.D.Gab; 
en el miímo cafo de que fe trata , eferivio Tacian^ y lo repite 
p.24<?.y también eftá dicho, q él corrigió la prenfa. Y lo q es 
mas coníiderable, el mifmo Rector de Villahermoía en fus 
Rimas, pag. 45 3. dice: E n ¡o que yace defabrido, y feco. Don 
Luis de Gongora en fu Poli femó eferivió: De cerro en cerro, y 

fomhra en fombrayace. Verf.2 j . y Coronel comentándole fol, 
3 5 3, Y en fu 4 . Madrigal: L a bella Lyra muda yace acra. Y aísí 
Coronel en el tom.2. de íuComento pag. 178. E n e l i . d e 
fus Sonetos: Vive en efíe volumen el que y ¿ice» En el 87. Tacen 
aquí los buefoi malogrados. En el 104. Arbol culto del Sol y yace 
abrafado. En el 130. Tace devajo de fia piedra fria. En el 173. 
No yace no en la tierra. En el 17^. E l qvarto Henrico yace mal 
herido. Don AguíUn Collado del Hierro en vna Elegía., que 
cita Coronel tora.2. del Comento de Gongora, p. 5. y 6. re
pite Tase. Don Francifco Manuel en fu Hiftoria de Catalníía 
fo l . n4 .1 j6 , y en el Fénix de Africa Parte, libro, y cap. 1. 
p.5. efenve lo miímo. Lope de Yega en fu Dorotea fol. 5 2. 

Ten* 
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Tendido yace Fabio. FoI.r43. E l Fénix face. Y fuego s Eníte 
peñas yace, fol. 16$. Aquiyace Bandurria, fol. 166. Tan peque, 
ño faz* aquí, Y luego: Que no/abe Jíyaze, D. Juan de Jauregui 
enrusRimasercriviór^^p .91.167.255.254 y zj¡.Tazia> 
E n l a 2 7 i . y r^z^. Enía 287* 0. Eugenio Coloma en la r. 
hoja de fus obras. Común efcarmkntoyaze. Y en la 3, y p.44. 
49.5 8.y 88. Anaftafio Pantaleon en el foLj. de fus excelentes 
obras: Por quien yace Adanh muerto. Y lo miímo al fin de ia 
Fábula de Aretula fol. 25. dos veces, y fol. 80. ^ 8 . 9 9 . 102. 
142.205.208.y fueron corregidas, y publicadas porPellicer. 
E l Conde de Villamediana pag. 171. de fus obras efcrivc: 
Opaco yace el monte luminofo. Y en la 1^7. Selva yace , que ile/a 
del adufio. D.Antonio de Mendoza eníü Romance al Duque 
de Medina de las Torres pag. 16, de fus obras: 0 quantos aora 
yacen. Y en el que hizo ai Duque de Lerma pag.4_j. Tace do* 
líente. Lo mifmo pag.5o.55.55. El Principe de Eíquilache en 

; fus obras pag,395. efcrive: Taze aqui: y alsi lo repite p.513. y 
5 5 8. y en los Sonetos añadidos p. 2 .Fr.Orteníio Félix Paravi-
cino en fus obras pofthumas fol 8.4^.52.57.53^ p3.D.Fran-
ciíco Manuel en el 4 . Romance, que íe halla en la pag. 80. de 
fus obras métricas: La campaña rica yace, y donde ya por anti

guos, también yacen fus folares. Y lo repite p. 189. 199. 2 3 o. y 
otras. Sor Juana Ynésde la Cruz en el 2. tom.de íus admira
bles obras p.i 67. Sara,y elyazen vnidos.Y íi aun mas quieren 
los Académicos confederados, lean á íu D. Juan Perreras en 
la traducción déla Homilía 12.P.167. A la verdad no ha refu-
citado el que aora permanece donde y acia muerto, Dcípues de to
do cífo, replicó el Maeftro, jamás eferivi j ^ w , porque íiem-
pre vsé la i, y efte acierto, ó defcuydo no es mió. Quede fin 
embargo eílablecida la tolerancia de ambas letras, dixo el P. 
Diego, y vamos á lo eífcncial. Refponde, que fu Autor vsó 
alli de la Metaphora, y dixo, qacyacianfepultados en el fueño: 
porque el fueño es imagen de la muerte , y el que iace dor
mido, reptefenta con propiedad almuetto, y afsi el reparo 
del Maeftro avivo la Metaphora. Gracias á Dios, que halla
ron algo bueno en el Maeftro. Dlgafele aora al feñor Eulogio, 
dixo Terefa,loquQél eferivió en la pag.16.de efta Apología: 
Algo avias de Cacar de hablar con vn Académico , aunque el infi-
wwefto es con vn MacftíOjaunquede palotes.Dice luego,que 

fe*! 
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repulfado no es lo miímo, que muerto.(Büena erudición para 
mi, dixo el Sacriftan) porque fepultar es oeulrar con tierra , y 
puede fer fin aver muerto. Y afsi dixo Cicerón: Sepultar el do
lor .fepultar la guerra. Añade defpues,que el Maeílro no en
tendió el libro, quando preguntó : Sino eran criados hs Ele* 
mentoscomo difuntos} y que de eftoprocedió fu diíparatada 
Crifis. Expiicale luego, que es Elemento, deíenganandole de 
que no lo es: Efía Agua de Manzanares> efte Aire de Guadarra. 
r»a que te defeca los Cafcos% efla Tierra con fu poco de muladar ¡ y 
ejie Fuego, culo tufo te tiene atolondrado,}' que él no ha vifio , ni 
puede ver en fu pureza los Elementes, Señores, dixo el 
Maeftro, yo confíeíTo , que ni he vifto, ni quiero ver lo que 
efle Diablefco Philofofo, que como vino del Ablíhio á tomar 
aparente forma humana, ha viílo, y experimentado lo que yo 
no vi, ni efpero experimentar. Porque fabemos mas los muertos> 
quefabeis los vivos (dice pag.i 2.) puesdefembarazado el efpirU 
tu de lo rudo, y vafto de la materia, vé con luces mas claras la ver» 
dadf modificado a vn conocimiento a que no le defayudan las que 
conferva efpedes coevas, d adquiridas el alma,,,. Tíos que infeli
ces no fupimos las verdaderas leyes, de donde fe deriva la vida Je* 
nemos el conocimiento de la verdad, quanto vafta al tormento, y 
no al gozo, que pudiera dar la noticia, 

48 Padre Diego, dixo D. Manuel, déme v.m. licencia 
para que expreíTe aqui lo que antes obfervé fobre eflas, y 
otras confeísiones de effe Philofofo. Ya declaré en el numero 

quan acertadamente reparó el Maeftro, que toda la arti-
ficiofa introducción de efta Apología , es hurtada , y aora fe 
juftifica con evidencia: pues Quevedo, Saavedra , y los otros 
Autores de quien tomó la idea, no caerían en el defatino de 
facar al Teatro vn Condenado, para hablar en puntos delica^ 
difsimos de la Sagrada Efcritura, y de la Santa Theoiogia. 
Fue error craíifrmo no traer de la Tebaida vn Sabio foííta-
rio Carbólico, que reprefentaffe con propiedad el papel que 
aqui hace vn infernal Philofofo Gentil. Que »10 íabiendo mas 
que Griego,vifta,como él dice , por vna inimitable campeftre 
Metaphora el paño de la tierra , y hable Latín , Cafteílano, 
Francés, y aun Hebreo , ya fe le puede tolerar; mas hablar 
Theoiogia, copiar el Texto Sagrado , y definir en calidad de 
Do£tor Gatholico, las controverfias de la Efcuela , no es to

lera-
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Jcrable, aunque fea con vn Maerrro de Niños. Que fe enoje 

con él, qUw te delprecie, que le atropelle,que le levante tefli, 
mouios, que le forme acuíadQnes,que le califique de ignoran * 
te, embidiofo, maligno, y todo lo que ya olmos, tan poco 
importa, porque á Feria vaia que mas gane. Pero que venga 
á períuadirnos, que en el infierno tiene luces mas claras de U 
verdad,que los Catholicos,^ conferva efpecies coevas , ó ad
quiridas, que aiudan vn-conocimiento modificado, f que el 
que no conoció la verdádera ley, la íabe quanco vaíla al tor* 
mentó, y no al gozo de fu noticia, es intolerable. Los conde
nados, tuvieffen, ó no las luces de la verdad, havitan los fenos 
infernales con conocimiento muy deíigual á ios Judos, ó á 
Jos que edán en via de ferio : Tenebris obfeuratmn hubentes in~ 
telkBum : como á otro fin dice S. Pablo á los de Ephefo cap. 
4 . veri. J. 8 . Conocen al Criador, y á fus maravillofas obras 
quanto vaíla al tormento.,y á la defeíperación,fin tocar aque
lla comprehenfiva inteligencia de lo criado, que fu bondad 
concedió á los que le vén claramente : efto es , á los que ya 
ion moradores de la Ciudad Santa, y fin acercarte á aquellos 
coníuelos, y fruiciones que configuen los que , aun veñidos, 
de la imperfección terreftre, travajan por conocerle , y agra
darle. A eftos folo es licito hablar en Dios, referir con alegria 
fus maravillas, enfalzar por ellas fu Santo nombre , difeurrir, 
aunque entre fombras, y velos , fu foberana EíTencia. Si cílo 
pudieran hacer los Condenados, no padecieran , no tendrían 
el inexplicable tormento de no efperar, porque no pueden 
ya merecer. Si aquellos Efpiritus eftán poífeidos del Demo-
nio,entregados afu rabiofo eterno furor,reducidos para fiem-
pre, y fin remifsion al maior de los caftigos, como fe dice: 
Que de/embarazado el Efpiritu de lo rudô  y vaflo de la maierMk 
ve con ¡mes mas claras la verdad* Qué fe deja para los que no 
partiendo de efta vida enteramente purificados, recivenen el 
Purgatorio la vltima mano de perfección , para que fean dig
nos de la vifion Beatifica , que aun deíde aquel depofito co
nocen, y adoran? Eftos dos Eftados tan diverfos , y tan con-* 
trarios, no fe pueden igualar , ni delcrivir con voces, que los 
den alguna fimilitud, pues no cabe efta entre el q tiene efpe-

. ran^a, y el que la perdió. Y fi, como la experiencia nos dice,el 
que padece alg^a travajo,ó dolor en el cuerpo, tiene torpes^ 

como 
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Cómo fin vfo las luces del alma, por aquella tnvazon , y de-* 
pendencia, que en si tienen cuerpo , y alma: como fe puede 
decir, que enere los infernales caftigos que tolera para íienu 
pre vn Condenado, tiene, repofo , y capacidad para conocec 
perfedamente á Dios, explicar fus íantas obras, y repetir lo 
que aquellos que caminan á fer Julios fobre la regla indefec* 
tibie de fus preceptos fagrados. 

49 Padre, dixo Diego, nos ¿partamos mucho de la 
fepu!tura de los Elementos^y de la pregunta fobre como fuc^ 
ron difantos,antes de fer criados. Mas fe apartó el Philoíofo^ 
refpondió, quando a vna pregunta natural, y juila,quiere fa-t 
tisfacer con tantas fimplezas como ai junto. Quien le dice,' 
que las palabras que trae de Cicerón , fon del cafo para la 
Mctaphora de fu Autor? Es cierto , que Cicerón vsó Meta* 
phora, dando á la guerra, y al dolor, lo que pertenece al ca-: 
daverj pero eííb miímo le condena: pues por extinguir el áb* 
lor, y acavar la guerra, los fepuita, teniéndolos por difuntos. 
Yo nunca íepultc ai que no lo fueífe, dixo Blas, y jamás lei la 
palabra Tace, fino en fepulcros. Eííb vafta, añadió el Francif-
cano ? para culpar la voz en el libro popular de que fe trata, 
quando la Lengua Caftellana íolo la vfa en Epitaphios,como 
el Maeílro dixo. Lo fepultado, añadió el Maeílro , es confe-
quencia de lo muerto, y en el Credo nos lo enfeña la Iglefia, 
diciendo, que Jefu-Chriílo fue muerto, y fepultado* Los que, 
arriva, fepuita Cicerón, por muertos los entrega á la tierra: lo 
que hubo la dáj que lo que no avia habido , no podia darla; 
Pero P.Diego, qué fe refponde á mi pregunta: Sino eran cria-
dos los Elementos como difuntos, como dormían los que no tenien
do vida, ni exercicios vitales eran incapaces del fueñol Dirá,quc 
es Metaphora, que es fu guarida , dixo Terefa j no dice tal, 
refpondió el P.Diego^ice^ue ya eílavan criados:pues quien 
los dió cruel muerte,para que el Autor piadofo los fepultaíTe? 
dbco Blas, y como no declara el tiempo de fu refureccion, 
añadió el Efcrivano?Señores, nofe canfen, articuló elP.Die-
go, el Apologifta dice bien en lo que toca á elementos; pero 
defiende mal el: Vacian fepult adosen e l fueño, que notó el 
Maeftro.Yá avisé á vs.ms. que el vicio de efte papel, esquerec 
a rofo, y bellofo defender quanto D. Gab. eícrivió. Declaren 
íe, que es impropia, y oxolcfe U veríion del couceptfl J í t ó » 

B. lojt 



los Elementos fepultados en el faeno profundo de la inacción ̂  y 
vamos á otra cofa. 

50 Sobre la eflrañezadc la voz primigenia , y haber 
dicho vn Religioío Dominico , confultado para entenderla: 
Dígale al Autor i que es vn mentecato d todas luces ¡pues nos quiem 
re defcalabrar con piedras de lana , fe enoja el Phlloíbfo , y ref-
pondfi: Ta ejias infolente: fifemeJube el humo d las narices , te 
daré con vn revenque,y provards otra vez mis manos; pajfe por 
bufonadaé Qiie dixo Padre? pregunto Tcrefa, que le dará con 
vn revenqne,tefpondió. Y qué es Rebenque? Él azote , dixo, 
del Comitrc para la Chufma de Galera. Y ella entre la admu 
ración, y el eícandalo exclamó: Afsi fe trata a losDiores?0 
Júp i te r y 0 tu, mi l veces tul Pinta defpues , profiguió el P. Die
go, la primigenia luz á fu antojo , y defiende por él, que, el 
prima natura de Cicerón, es primigenia, y que es muy vfada 
en Caftellano, porque la vsó dos veces D.Antonio Ron,apro-
vando vn papel de D.Luis de Aldrete. Señores, dixo el Maek 
tro, yo no entendí Luz primigenia, y se, que no es delito pre<* 
guntar. Aora defpues de cífa congregación de Atomos , que 
primigeniaron la luz, buelvo á decir, que no lo entiendo, ni 
lo quiero entender como el Píiilofofoj aunque el miímo Ci
cerón que, íia caufa, trae en fu apoyo, viniera á perfuadir* 
meló, y aunque todos los Roñes, y Aldretes que han vivido, 
refucitaffen á convencerme. Pero íi yo la dude, y la defeono-. 
ci por eftraña de la lengua Caftellana : con que vergüenza 
viene á confundirme con que la eícrivió D. Antonio Rortf 
Pienfa el feñor Eulogio que yo foy de fu infierno, y que 
me hará miedo el nombre de Ron ? Pues fepa que fe 
engaña, porque le conocí, y traté, se que era muy doctoj pe
ro muy libre, y que en cofas de mayor importancia no fe íu-
gerava á reglas comunes, y hollava íendas defeonocidas, co
mo lo es la voz primigenia. Tenga para otra vez mas modeí-
lia, y advierta, que no foy condenado fobre quien fu Luzbel 
le dio jürifiicion. Y en quanto á mis libros , y fama, de que 
habla en la pag>44. fepa , que en ambas cofis no me agravia: 
porque mis libros fon pocos, y mi fama tari corta , que fe HfN 
ducc á que hago buena letra : y como eíla la ven todos los 
que me conocen , y porque la eníeño me dan de com$xtefp& 
so qî e no rae disfameg 9 aunque U diga, que leo folo el per

gal 
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gamíno, y que no se que Ton Atomos, rénOmenos, Primigs, 
nia, Rotación, Abíbluto Sabatifmo, 8cc, 

51 Fntra deípues el reparo, íbbre fí el colirio de la Sa-, 
erada Efcrkura llegó al Nuevo Mundo, donde, dice el Maef-
tro, no oyó que fus Conquiftadores hallaffen veftigios , de 
que aquellos pueblos tuvieflen noticia del Texto Sagrado. 
Sobre efto, proíiguió el P.DiegOjle dice lo que es la dodrina 
Chriftiana, y que reprehenda á los Apoítoles, y á S. Tomas, 
porque ia America no era fiel quando la fubyugaron los Eí-
pañoles. Que leyó mallos Autores que cita: porque Herre
ra, y Solis,y quantos tferiven de Indias, afirmanjque los Con
quiftadores hallaron veftigios de la Religión verdadera,y mu
chas formas de Cruz. Cica á Garda, y al P.Acofta, y acuerda 
la Isla Porta Cruz, que aora fe hadefeubierto, y cuyos mora
dores lievavan en fus vellidos la fenal de la Cruz. Que no le 
dice lea la Hiftoria de ia Yndia de Portugal del P.Mafco: por
que la eferivid en v n Latin feleóiifsimO) qué se de cierto no lepue* 
des entender, Y que no le acuerda el íuceflb del Moro de Ben
gala con S.Frandíco de Afsis,porque dirá que es quento. Pa
dre Diego, dixo el Maeftro , efla refpuefta contiene muchos 
cargos abultados con mas impertinencias: Vamos de efpacio. 
Pregunto, fi ia Eícritura Sagrada llegó al Nuevo Mundo,don-
de tantos años fue adorado el Sol; y me dice lo q ue es ia doc
trina Chriftiana, cayendo luego al inefperado defatino de que 
quiero reprehender ios Apoftolcs , y efpecialmente á S. To
más, en cuya particion,para la enfeñan^a del Evangelio, fe in-. 
cluyó ia America. Efta es otra acufacion, aunque mas grave, 
que la de Sebaftianiftaj pero como él en la pag.23.me perdo
nó lo que refultava de vn fueño fuyo, yo le quiero perdonar 
aora caritativamente la aípera refpuefta, que merecía efte fu 
íegundo fueño. Dicesque he leído mal á Herrera, y Solis,que 
cité; y fe engaña, porque ni cité, ni hice memoria de eftos,m 
t>tros Autores. Enfeñame fobre eño, el Tomillo de Garcia, y, 
lo que eícrive el P. Acoftajy aquel Tomillo me huele á Tomi
llo falfero , quando fe hace memoria del tan á la ligera * y no 
fe difpara todo el fuego de fu Artillería. Vaja, y confufa ex-
prefsion ^Tomi l lo para libro de que faca fu defenfa ; y fi lo 
xiixo por pequeño, ni los hombres, ni los libros fe gradúan 
por U corpulcnciaj y ímo Santiaguülo, y el feñpt yecnciado 
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fefan dos de las mayores cofas del Mando, y de las menos 
tes, y mas TCIW/7/¿ÍJ , la República Literaria de Saavedra, el 
Balatus Ovium, y el Cathaílrophe de Portugal, la Guerra de 
Granada de D.Dkgo de Mendoza, la introducción de Cluve, 
rio á la Geographia , las fíete palabras de Belarminío , y aísi 
otros muchos de grande alma, y pequeño cuerpo. Dice dcf̂  
puesjquc no trac ci fuceííbdel Moro de BengaIa,porque diré; 
que es quento. Si para él, que buíca con aníia tropas auxilia
res, es inútil aquel Soldado ( mire que Metaphora ) que ferá 
para mi, Y reveítido de vn EtpiritudeSobervia, como le co-
rreíponde, me dice, que no lea al P. MaíFeo, porque fu latín 
es tan feleíto, que fabe de cierto no le puedo entender, Muchifsi-
mo fabe el Diablefco Philofofo; pero íino me ha oído hablar̂  
ni vifto efcrivir Latín, como fabe de cierto, que no le entien
do, ni le puedo entender ? No vaftará qne lo preíuma , y lo 
deje en aquellos términos f fin arrebatarme la efperan^a , que 
todos facan del Adagio: De los Niños fe bacen los Obi/pos. Mi-
re, ya yo le dixe en mi carta, que no sé Latin, ó que sé muy 
poco: y aora le acordaré vn quento. Otro tan prefumido ne
cio como él, pidió al Rey Catholko, que le hícieífe fu Secre-
rario; y refpondiendo aquel Monarcha, que Secretario tenia,' 
replicó el pretendiente: Si Jeñor: mas no fabe Latiny que es gran 
defeBo, Yeftando preíente el Secretario Fernan-Dalvaicz de 
Toledo, refpondió : Mayor defeEio es no faber romance. Villa 
cfta ropa el feñor Eulogio , y hallará, que fe cortó para él: 
jorque ni fabe Careliano, ni puede faberle, ni hablarle bien^ 
a lo menos fin mucha fatig3,y gran coila de tiempo,para per
der el acento natural de los Eílrangeros , y para corregir los 
difparatcs que defiende, y los que comete: Efcrivir en el Obi/A 
/w, pag^i.Afo&aw «¿niífo, pag.40. E l que todo endereza a f u 
¿loria ypzg.zg. No te parezca (la Iglefia Catholica ) animal de 
las Indias, p.2 8 .T« por ningún camino pudierasfoñar, p . i ^ M e 
ha fañado d Calzas. T aun a mas me hafonadq, p. 2 3 . E l ahom 
is folo la palabra mas exprefsiva, p. 2 1. Periodos confonantados; 
$,19* Con figura* p-iy. Nolosnombraftg (Audeenos) quiza 
porque no lo fabrias, Alli mifmo. Mogollón, y e/irangero, qus 
apenas conozco, p. 14., Lo hago yo, p.2 5. Tello hizo, p.i^.Quan* 
toveras esfombra, para que en apacible fingido Teatro. p* l 2 i 
Garlavan los Animales ̂ Aves^P^cejfjfS^vfindijas, p.io. A pn* 
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chos Qcultava vna Mafcara, pzg.g.'Qjiexeme..... y que artdava, 
p.5. Y defpues p .45 . N¿? om la maula , pag. 4 8 . Defmochando. 
Derpues:D//¿?»^. Pag.yS.y .Empalidecen,y verdegueavan* 

5 2 Pero vamos al P. Maffei, cuyo Latin , tan digna
mente alava, diganos para que le trae á colación , íi entiende 
que no le hablé fino de la America, y aquel Sabio Religiofo 
eícrivió de la Africa? Dos veces, á lo que aora lo puedo ob-
fervar, trata de los veftigios que hallaron Portugueíes de la 
verdadera Religión en aquellas Regiones: la primera al fin 
del lib.4: pag.68. quando defpues de referir la brabura , y U 
felicidad con que el grande Alfonfo de Alburquerque tomo 
áGoa, dice, como luego fe aplicó á limpiarla délas impie
dades del Gentilifmo , y á reparar, y añadir íus fortifíca-

, ciones. Y luego: I n i d opus dum idoiorum fana , & fepulcra 
Bthniconmy & alta ¿edifficia d í ruuntur , ítt domus cuiufdam 
parietinis t^Zneum Crucis, pendente Chrifto fimulacrum appa* 
ruí t : evidentiplañe argumento, in ijs olim Regimibus non moda 
Chri/iíananfídem, fed cum eafalutarem quoq, vfum imagmam, 
qusm recentes tfti fcilket pietatts antiqua ajjertores , ac divin<s 
voluntath interpretes funditus extirpare conantur3 ex Apoftolica 
traditione viguiffe. En eftas palabras, y con la relación del ha
llazgo, no foio quiere provar el P. Maffeo, que la Religión 
Chriftiana prevaleció en la India, de lo qual no habla dudajfi-. 
no que con ella tenían aquellos Fieles el faludable vfo de las 
Imágenes, que en fu tiempo: cfto es por el año ,1580. que-
riah extirpar los Calvinifta: Recentes tfti pietatis antiqua ajfer* 
tores, ac divina vohmtatrs interpretes.bAhc feñor Eulogio,que 
bien entiende el Latín del P. MaíFeo, quando le da contrario 
fentido. No fuera mejor omitir aquélla Gaíconada ? Bueno 
feria, anadió el Labrador, dejar á cada probé con fu probeza, 
y no hacerfe examinador de Latines. 

5 3 La fegunda vez que efte Hfcritor trata de eftas fe¿ 
nales de la verdadera Religión en Afia, es en el lib.5. P«97* 
refiriendo, que David Rey de los Abifsinos:efto es, de la alta 
Ethiopia, embió ciertos Embajadores al de Portugal: I j qm 
ArBius iungerent amicitiam^fidei pignus ad Ernmanuelem/erem 
hant Sacrofanóiiligni fragmentumetus, in quofalus humanige-
neris olim ingemijeente rerum natura pependit, Pero eílo no lo 
trac por teftimonio de que aquel Rey, y íus pueblos fueíft ja 
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inQriüdos en la Chriíliana Religión ,porque fíendo elUey c!c 
los Abifsinos, el que comunmente fe llama Prefte Juan j nin
guno dudó, que el, y fus pueblos fueflen Chriftianos, ni que 
S. Tomás eíhblecicíTe entre ellos el Evangelio. Ya lo hablan 
eferito Fernán López de Caflañeda, y el famoíb Juan de Ba. 
rros ( de quien Maffeo hizo cafi vn Epithome ) en fu tercera 
Decada,lib./j-.cap.i. y 2. Ydeípues del Diego de Couto, y 
los otros Eícritores Portuguefes de la India: y vltimamente 
Manuel de Faria en el tora. i . de fu AfiaPortuguefa, part.i. 
cap.4.pag.3i.cap.5.p.5i.5 5 . cap.S.p.yy. cap.9.p.83. Part.2. 
cap. 1 .p .p8 . Part.3.cap.3.p. 1 8 3 . 1 9 2 , refiere, como en aque
llas Regiones fe venerava el íanto nombre de Jeíu-Chriftoi 
aunque con los vicios, y errores , que introduxeron la larga 
feparacion, y la diftancia del Paftor vniverfal de fu Iglcíia. Y 
en el cap.4. de la 3 . parr. del miímo tom. 1. deícrive la Reli
gión de aquel Rey, y íus Pueblos. Pero, para nueftro aíump-
to, con mas exprefsion declara en el cap. 7 . de la 3 . parte del 
miímo tomo pag.222.el ineftimable hallazgo de la Capilla de 
S. Tome en Meliapor, donde eftava el cuerpo Sagrado de 
aquel Apoítol. Diego de Couro trata del Prefte Juan en fu 4 . 
Decada lib. 10. cap.i. Y finalmente dieron la vkima mano á 
la claridad los PP. Manuel de Almeida, y Baltafar Tellez de 
la Compañía de Jefus en fu Hiftoria general de la aira Erhio 
pia, diílinguiendo los dos Reyes,que fe llamaron Prefte Juan; 
vno en Aíia, cuyo dominio acabó , y otro el que permanece 
en Erhiopia, que toca á la Africa. Toda efta digrefion íirve 
de moftrar, que el feñor Philofofo no citó al P. Maffeo, fino 
para exagerar fu latinidad, y decirme, que fabe'de cierto no 
ia puedo entender. Y juntando á efto, que tan poco se , que 
fon Elementos, Subftancia, Orthografia, Notas, diftincion de 
Igleíks, Aoras, Academias, ni Libros, viene como hecho pa
ra cí cafo el fucefíb de D.Henrique de Menefes , 7 . Governa-
dor de la India (quarto abuelo del erudito Conde de la Eri-
ceira Don Francifco Xavier) cuya alta calidad fe conoce folo 
con decir, que era Menefes. Efte, pues, habiendo por fus vir
tudes ilufttes governado la India con embidia de todos los 
buenos , causó alguna queja á vn Cavallcro de mucho valor, 
y de menos elegante alpedo, que el Atrio del Palacio de 
Aíoaio, y el roftcQ de Eth^UcJes. ¥ ya cUa, que cu íu preíen-
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cía, y de otros Ovalleros, qulfo manifeftar fu enojo, dixo: 
Soy tan Cavallero, como quantos andan en U India, y mejor que 
fihunos.foy tan Soldado, como los que mas lo fon , he férvido al 
Rey tan bien como todos; y finalmente a nadie temo, ni doy venta~ 
^.Entendió Don Henrique que hablava con él , fin que lo 
dudafíen ios circundantes , y quando todos recelavan fevcra 
refpueliaj él, con aquella grandeza de animo , que leerá na
tural, rcfpondib: Confiejfo que fots mas Cavallero, y masSolda~ 
do que yo: que habéisférvido mejor, / que también pudierais Jh ' 
mejor que yo Governador, Pero ya que os concedo tantas ventajas, 
no me podéis negar vna, y es, que nofots tan Gentil hombre, como 
yo, Eílo es tan galán. V.m. fe ñor Phlloíbfo es mas leído que 
yo, mas ía&io , mas Latino , mas Griego , mas Hebreo, mas 
Chaldeo que yo; pero en recompenfa me ha de hacer la gra
cia de confeílar, que hablo mejor Caílellano, que v.m. Y lepa 
que no íe agraviará: porque quedándome yo en la Eíphcra de 
popular, como conviene á vn pobre Maeflro de Niños, le de
jo para que fe coníbele la autoridad de Cicerón in Oraron Y, 
aísi podrá decir con el: Ufum loquendi populo concefsi,fcientiam 
mihirefervavi, 

5 4 Pero bolvamos á la America, de donde entendió eí 
Philoíofo mi ignorancia. Antonio de Herrera deferí ve la Isla 
Elbañoia en la primera Decada Hb.^.capi^.y 4 . fin dar alguna 
feña de que hubicíle llegado alii la luz del Evangelio. De la 
ignorancia de los Indios de Jamayca trata en el libro,y capir. 
6. de la raiíma Decada. En el cap. 3 . del lib.8. refiere el error 
con que todos los Indios crehian la inmortalidad del alma , y 
algunos tenían feñas del Purgatorio. Los Indios Carives de 
Urabá deferive en el cap. 16. del miímo libro, fin hallar en 
ellos algún conocimiento de Dios. En el cap.4. del iib.p. ef-
crive, que los indios de la Isla de Cuba no tenían Religión, n\ 
Templos-, fino vn confufo, y errado conocimiento de la crea» 
cion, del Diluvio, y de la Arca que llamavan Nao. Y de todos 
eftos afirma, que tratavan con el Demonio, que fin duda,pa-
ra cegarlos mas, los miniftrava aquellas confuías efpecies. En 
el cap. 17. del lib»2. de la íegunda Decada, dice, que en Yu* 
catan hallaron los Cafiellanos, vnos adoratorios de cal,y can
to, con Idolos de diverías, y malas figuras, íeñales deíangre 
treíca, y Qrucespintadasyque les wuvgrandeadmlmion. Feto 
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en el lib.j.y cap.i. de la miíma fegutida Decada, bolviendo a 
tratar de Cozumel, y Yucatán, refiere los adoratorios, y que 
en vno fe halló el año 15 18. vn cercado de piedra , y cal: r 
en medid vrta Cruz de cal de trei bar as de alto , d la qual tenían 
por el Dios ds la lluvia, T en otras partes de ejia Isla,y en muchas 
de Yucatánfe vieron Cruces de la mifma manera , y pintadas^y 
no de Latón i porque nunca lo buvojomo dice Gomara) fino de pie* 
dra,y palo. T aunque el mifmo Gomara dice, que de haber/e baila* 
do Cruces en efla parte de las Indias, argüyeron algunos, que mu* 
chas gentes fefueron allí quando los Moros ocuparon d Efpaña, T 
en otra parte dice, que no fe pudo faber de donde tomaron sjios In* 
dios la fsñal fantifsima ds la Cruz, con tanta de voción : porque no 
ay ra/tro en Cozumel, ni aun en otra ninguna parte de las Indias 
Occidentales, que fe hubiejfe en ellas predicado el Evangelio', pudo 
bien el dicho Gomara fal i r de efla duda. Y declara , que el Ade^ 
lautado Francifco de Montejo empezó el ano 1517. la Con-
quifta de Yucatán, y en las Provincias que le recivieron de 
paz, y erpecialmcnte en la de Tutulxin , Te entendió , que 
Chilaai Carabal, Indio Sacerdote, tenido entre ellos por gran 
Profeta, dixo, que en breve tiempo iria de donde nace el Sol 
gente barbada, y blanca, que llevaría lafeñai de la Cruz, que 
ios raoftró, de la qual huyrian fus Diofes: Que eíloshombres 
íeñorearian la tierra, fin hacer daño a los qne con ellos qui-
íieíísn paz, y que dexando fus Idolos, adorarían, como aque-
líos, vn folo Dios. Y que mandó hacer de piedra la feñal de 
la Cruz, y la pufo en los patios de los Templos, diciendo,que 
aquel era el Arbol verdadero del Mundo , y que como cofa 
nueva, la ivan á ver muchas gentes, y la veneraron defde en« 
tonecs. Ve aquí el feñor Philofofo, defatado por Herrera to
do el lazo, que por él miímo rae quifo hacer del hallazgo de 
las Cruces en nueftras Indias; fin que en decir yo lo que to
dos nuefteos Hiíl:orIadores,aunque íin citarlos, penfaífe hacer 
rcprehcníioncita á los Apoftoles, y reprchenfion entera á S. 
rTomás. Pero oygamc, aun con las mifmas palabras de Anto
nio de Herrera, que parece fe hicieron para el. Tefia digrefion 
he querido hacer en efie lugar fin dilatarlo mas, porque de/de lúe» 

go fe entienda el mifterio de haberfe hallado Cruces en Tucatan, 
fobre que tmlos difeurfosfe han hegho. Aor^ íblo le queda fu 

Don 
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Don Antonio de Solls, que ni dice nada , porqlie no ts a!g<» 
ia Rodela del Idolo Vizrzilipuzli de México , de que trata en 
el lib.j.cap. ip.p. H ^ . Ni puede decir contra efto: porque fu 
antecefíbr Antonio de Herrera , que Cupo de Hiftoría , tanto 
como él, y vio todas las anterioreSjhechas á la vifta de los mif-. 
tnos defcubrimientos, tiene mayor fuerza , que vn Efcritor 
moderno, cuya obra firve mas á la pradica de la cloquencia, 
y á la reciente hermoíura de la Lengua Cañeliana , que á la 
narración de nuevos fuceíTos, qui ni vio, ni fupo. Bueno que
da elle Defeníbn.Ojdixo Terefa; mas no me admiro, porque el 

« Diablo de fuyo en cofas de la Religión, y aun en todas, nmv-
ca puede hablar verdad. 

5 5 Averigüemos, aora, los dos Autores, García , y 
Acofta, de que el Philoíofo quiere facar el eftablecimicnto 
d:í Evangelio en la America antes de íu Conquifta , y fe hará 
vn notorio convencimiento de fu malicia, ó de fu ligereza. 
E l Tomillo que cita de Garcia eftá tan mal traído , que con 
evidencia fe conoce no le ha viílo, y que alguno de fus fo-
corredores le dio ia noticia quc'pufodél. Sus palabras fon 
pag.45. G^má eferivio vn Tomillo, cuyo titulo es : Señas de la 
Religión Chriftiana en la America. Y las pruevas de que le cito 
íin verle, fon: primera, que ni feñaíó lib. cap. ni pag. íiendo 
fu coftumbre íeñalar todo efto. Segunda, que no le llama mas 
que Garcia, y puede fer el que eferivio de Beneficijs, ó el de 
Nobilitatcyes muy diftinto : porque era Religiofo Dominé 
co, y fe llamó el Prefentado Fr. Gregorio Garcia , feñas, que 
no fe pueden omitir en los Efcritores , mayormente la pri* 
mera vez, que íe habla de ellos. Y la tercera, que erró el titu
lo: porque no es, como dice, Señas de la Religión , &c. fíno:^ 
Predicación del Evangelio en el nuevo Mundo viviendo los Apof» 
toles. El Tomillo, como el dice, es obra de grande erudición,-
y mucho mayor, aun ficndo Tomillo, que la Hiftoria de D. 
Gabriel: porque aunque fe imprimió en ottavo, tiene fus li
bros divididos en muchos capítulos j pero los que íírven al 
argumento prefente, fon los lib.5. y 6, En aquel, y foi.i ¿p. 
pone efte Autor las Islas de Canaria en la America, y fe erró: 
porque pertenecen á la Africa,y van corrientes en efto codos 
ios modernos. Defpues , copia los que entendieron haberfe 
predicado ci Evangelio en la America en tiempo de los Apof-
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toles, y fiendocl priiDero Gonzalo Fcnvlndez de Oviedo,nó 
dice nada. El Cegando es D.Eftevan de Salazar Reli^ioío 
Cartujo, que reíuelve, pado íer, que alguno de los Apollo., 
les, ó Difcipulos, arrevatado por vn Angel, predicaíTe en la 
America. Luego cita á Fr. Diego Duran , y al Ar^obifpo D. 
Er. Aguftin Davila, Religioíbs de fu Orden , cuyas obras no 
yiój pero oyó decir, que tratavan de efto: con que en quanto 
a Efcritorcs falta toda prueva. En el cap.3. fol.175, trae mê  
morías de Pedro Mártir de Angleria fobre vn libro de vn 
Hermitaño Catalán, en que fe halló , que los Indios de las 
Islas de Varlobento creían vn folo Dios, y que efte tenia rna* 
dre, llamada Mamona, y otros nombres. Y añade , que Go
mara eferhre haberte hallado, que los Indios de dimana te
nían por fus Dioícs, entre otros , vna Afpa, como la de San 
Andrés, y vn Signo como de Eícrivano, quadrado , cerrado, 
y atravefado en Cruz de efquina á efquina , y que entendían 
fer inmortal el alma. En el cap.^refiere las Cruces que íe ha
llaron en Cozumel, y Yucatán., á que ya reípondió An^ 
tonio de Herrera, y defpues Fr. Juan de Torquemada en 
el rom.3. de fu Monarquía Indiana,iib.i5.cap.49.con mucha 
exteníion. El cap. 5. refiere, que fe hallaroa en Soconufco, y 
Guatulco dos Cruces, que los Indios decian haberlas labra
do, la vna, vn hombre blanco como Ef pañol, y la otra vn 
Varón íanto, que juzgavan era S.Tomás. Pero á efto refpon^ 
dio el P. Torquemada en la j . parte, lib. 16. cap. 28, creyen
do, que la que fe atribuye á S. Tomás, fue , provablemente, 
obra de Fr. Martin de Valencia Religioío Francifcano. Todo 
.el refto de aquel libro es de relaciones tan mal hechas, que 
por sx mifmas fe defvanecen: y el lib.5.que empieza fol. 204. 
por lo que toca ai Perü, empieza, fundando , que S. Tomás 
predicó en el Braíil, y que íiendo tierra firme del Perü, fe 
prefume que entró en aquella Región , y que por efto dicen 
los Indios del Paraguay, y cié Santa Cruz de la Sierra , que la 
Cruz, y huellas, que eftán ella ñipadas en vna piedra, fueron 
©bra de S. Tomás > pero el mifmo Fr. Gregorio García dice 
fol.zoy.qu^escongetura, y prtfumpcion. Los capítulos^ 
guientes, procuran provar la congetura de que vn hombre 
bjanco, que tníeñó algunas colas de la verdadera Religión 
en el Perú, fue vn Apoftol, y que ciertas efpecies, que losln-

jiios 
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dios tenían de vn Tolo "Dios , de la Ref̂ areccion de la carne , y 
de otras cofas dei Chritiianirmo, tubleron principio en la pre
dicación Apoftolica. Pero en el cap. p. rcriere el mifmo Fr. 
Gregorio Garcia la opinión que en efto renian tan graves Va
rones, como el Maeítro Maiaenda, y ios PP. joíepli de Acei
ta, y Rías Valera, atribuyéndolo á invención dei Demonio , á 
adulación de-Ios Indios con los Elpanoles, y á mala interpre
tación de los Aurores que de aqueiia, eferiven. Finalmente, 
quanto dice Fr. Gregorio, queda en los términos de conge-
tura,aun defpuesde'esforcarfe mucho á darlo mas vigor.Con 

"que de elle Tomillo, no puede íacar el Apologiíla lo que in.-
tcnta. Veamos íi es mas dichofo con ei P.Acofta, que trae en 
(u apoyo, y parece que fin verle , pues ni dice fu nombre, ni 
feííalaei libro, ni alguna cofa particular para mi convencí* 
miento. Eíte dodo Jefulta dedicó el año 1588. á Phelipe II . 
vn libro Latino: De natura novi Orbis, & Ds procurando. Indo» 
rum falutey y como no era fu fin tratar de ios errores de los 
Indios en la Religión, folo en el cap. 12. del iib. 6. Deprocü» 
•randa IndarumJalute, refiere, que el Demonio eñabícció en
tre ellos la confefsion de los pecados, y ciertas íbmbras dé la 
;E'uchariftia, y de la Trinidad, y da la razón: Caufam ego hu iu i 
tonfttetudinis barbarorum illam potífsimum probo , quodDiabo-
luspir omnia in Dei Jimilitudinsm etiam m m in faniens ,ficut fe 
Deum adoraría & falutari mortalibus illujis perfuafsit. ¡ t a Dei 
ver 4 Sacramenta r eligiófaque inji i t uta trmsferre adfe faifa qua--
dam imitatione contendit. Dos años defpues i eltampó el miC-
mo fabio Padre, fu Hiftoria natural de las Indias, que como 
la antecedente prueva fu erudición, y íu admirable juicio. En 
el libro 5.derdeel cap. 3. empieza á deferivir ios Idolos de 
los Indios; y en el cap. 12. p. 3 3 o. que trata de que el Demo
nio ha folicitado femejarfe á Dios en el modo de los Sacri-
ücios, Religión, y Sacramentos, dice: Apenas ay cofa injlituidA 
por Jefu-Cbrifto nuejiroDios , y Señor en f u Ley Evangélica, 
>que en alguna manera no. la aya el Demonio fophifiicadoyy paffa-
do a f u gentilidad. Y luego deícrive los Templos, los Sacerdo-. 
tes, y íusOíicios,los Monarterios de Doncellas^ de Rcligio-
fos,y las penitencias,que el Demonio perfuadío á los Indios;y 
defde el cap.23. refiere el remedo de los Sacramentos de la 
Santa Igleíia, Comunión, Confefsion , Unción, Bautifmo, y 
• i S2 Ma-
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Matrimonio, En el cap.27. refiere, como el Demonio , quíifo 
imitar el AMerio de la Sandísima Trinidad,y luego Cénala las 
Ficftas, y Jubileos de los Indios, aplicándolo todo á fugeftio, 
nes del Principe de las tinieblas. En el cap. 27. del lib. 6. re-; 
fiere, que la gran devoción que los de Santa Cruz de la Sierra 
tienen ala Sagrada Cruz, es por la que vn Efpañol fugitivo 
de Charcas los hizo, para que pidieíTen á Dios el remedio de' 
yna gran fequedad que padccian : con que íi de aquí empezó 
íu reverencia á la Cruz, no es por la de S.Tomás, que refiere 
elP. Garcia. Eílos, pues, fon los dos Autores con que quifo 
defcalabrarme el Philofofo, vea que faca de ellos, fino las pie-, 
dras de lana, que por la voz primigenia íe dixo á fu Autor: 
porque el primero no dice nada poíuivo; y elfegundocs 
contra producentem. 

5(5 Yo para fu confueío le daré mas Autores, y fea el 
primero FranciícoLópez de Gomara, que en fuHiíloriade 
las Indias, tratando de Yucatán i.part. fol.27. dice,quefe ha-J 
liaron Cruees de Laton,y palo fobre m uertos: de donde fe inn 
fiere, que quando fe perdió Efpaña por Don Rodrigo , paila-: 
ron á aquella tierra algunos Efpañolesjpero luego ¿ ñ a d c M a s 
no lo creo t pues no las ay en las Islas , que nombrado avernos i en 
alguna de las quales es neeejfario, y aun forcofo tocar antes de i k j 
gar alli. Defpues, tratando de Cumana fol. 46. refiere, que 
fus naturales: Entre los muchos Idolos y y Figuras y que adoran por 
Dhfes, tienen vna Afpa como la de S. Andrés > y vn Signo como 
de Efcrivano quadrado, cerrado^ atravefado en Cruz, de eCquu 
na d e/quina.T muchos Fray'les}y otros Efpañoks decianfer Cruzi 
Pero el, de fuyo, no dice nada, ni en pro, ni en contra. En el 
fol.68. tratando del Perü, dice, que aquellos Indios tenian 
muchos Idolos con báculos, y Mitras de Obifpos; mas la caufa 
de ello no fe fahe. Que tenian Sacerdotes, ayunos , y mugeres 
cerradas como en Monañerios, noticias confufas del Diluvio, 
y del fin del Mundo. < En la 2. part. fol. 10. eferiviendo de la 
Isla de Cozumel, refiere,que en vn Templo, ó Adoratorio, 
íe halló vna Cruz de cal de diez palmos, que tenian los Indios 
por el Dios de la lluvia. T «o fe pudo faber ( dice ) dondey ni co* 
mo tomaron devoción con aquel Dios de Cruz 5 porque no ay raf* 
tro, ni final en aquella Isla y ni aun en otra ninguna parte de In-* 
Has, queje aya en ella predicado el Evangelio ffjaji a nuejiros tiem-

íos i 
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m y nueras EfpMoks. Pero el donde, y como, fe lo declaro 
Antonio de Herrera, fegun queda dicho. En el fo!. i 2 3. eícn-
viój que los Mexicanos creían la inmortalidad del alma ; mas 
con los difparates, y diferencia, que alli refiere. Pedro de Cie^ 

de León, que eferivió en la Chronica del Perú hafta el ano 
1550. lo que vio en aquellas vaftas Regiones, y pudo (aber 
de Conqüiftadores, y Religioíos dodos, trata largamente de 
los Ritos, ceremonias, y'creencia de los Indios, fin que jamás 
declare aver hallado alguna feña del Evangelio entre ellos. Y 
en el cap. 127. f j l - 196, diículpando con ta ignorancia fus 
errores, eferive: Taun de sfios males,que eflos hadan, parece que 
los defearga lafalta,que tenían de la lumbre de N,S.Fervor lo qual 
ignoravan el mal q cometían: como otras muchas Nacionesymayor-
tnente los pajfados Gentiles, que también como eflos Indios efitivie-
ronfaltos de lumbre de Feifacrificavan tantos,y 7nas que ellos,,.,. 
De manera, que Jiefios Indios vfavan de las columbres qu e he ef-
eripto,fue porque no tuvieron quien los encaminaffe en el camino 
de la verdad en los tiempos pajjados. El Ynca Garcilafo de la Va
ga en el rom. 1. de íüs Comentarios Realeslib.2. cap. 2. dice, 
que los Yncas raftrearon el verdadero Dios: efto es, que Pa-
chacamac lo crió todo. Y en el cap. figuiente refieit, que los 
Yncas tuvieron en el Cuzco vna Cruz de marmol blanco, y 
cncarnadoj y añade: No faben decir de/de que tiempo la teniaru 
En el cap. 5. fol .31. burla de la credulidad délos que engaña
dos de ios Indios, entendian, que ellos conocian el miíkrio de 
Ja Trinidad: Que digan los Indios, que en vno eran tres ,y en trts 
vnOi es.invención nueva de ellos ¡que la han hecho de/pues que oyé
ronla Trinidad,y vnidad dslverdadero Dios nue/iro Señor, para 
adular a los E/pañoles con decirles, que también ellos tenían algu
nas cofas femejante salas de nueftra S.anta Religión , como efi'a , y 
la 'Trinidad, que elmifmo Autor dice, que davan al Sol,y al Rayo, 
y que tenian Confejfores, y que confejfavan fus pecados como los 
Qhriftianos, Todo lo qual es inventado por los Indios, con preten-* 

fion dê  que f quiera por /emejanza fe les haga alguna cortefiaJifio 
afirmo, como Indi o,que conozco la natural condición de los Indios, 
& c . En el cap.6. copiando al P.Bias de Valera , declara : q«e 
todo lo que Pedro Marty r , y el Obifpo de Chiapa eícrivi^ 
ron. Cobre adorar los Indios la Cruz,y tener noticia de la Saii-
uísima Trinidadry de la Encanivicion dei Verbo, es eqtvvp-
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cacion: porque de las rcfpueilas que davan loslndlcs t Inter, 
prstandolas d f u imaginación,)' antojo {los Efpañoles ) eferivíe, 
ron por verdades cofas , que los Indios no/enaron, porque de las 
Hijiorias verdaderas de ellos y no fe puedefacar miflerio alguno de 
'nue/ira Religión Chrifliana, Fr. Juan de Torquemada en la 3. 
patr. de fu Monarquía Indiana fenece el lib. 15. y el cap. 49. 
fol. 151. con la relación de todos los que repararon rartros de 
ia verdadera Religión en las Indias, y rduelve : Lo muy cieno, 
y averiguado es, que la noticia del verdadero Dios nueftro , entro 
con la entrada de los E f pañoles , que profejfan fu [anta Ley , y 
Evangelio. Fr. Gerónimo Román en fus Repúblicas , eferivió 
tres libros enteros de la de los Indios Occidentales en el rom. 
g.defdc fol.i 25. pero como íiguió a Pedro Marryr, Gonzalo 
F-rnan iez de 0^iedo,y Francilco López de GomarajCorrcxi-
d JS ya en lo que tratamos, por Antonio de Herrera, ei Ynca 
G irci Lafo, y Fr. Juan de Torquemada, todo lo que en la 
creencia de los Indios tiene femejan^a á los Santos miílenos 
de nueftra Religión, queda yá relpoadido. Pero quien vltU 
mámente, y con ei magifterio propio de fu gran juicio , refol-
vió efta concrovcrfia, fue el dodiísimo D.Juan de Solor^ano 
Pereyra en fu Politica Indiana, lib. i.cap.y. diciendo : He du 
cho, y huelvo a decir, que ejia predicación, y converfionfe refervo 
a nuefiro tiempo, y nueftros Reyes, y fus Miniflros , y Vajfallos, 
Porque aunque ay algunos que quierenperfuadirfe, queydfe avia 
comemado en tiempo de ios Apofióles, ó por alguno de ellos, 0 de fus 
Difcipulos,.,, T que como es llano , que predicaron en la India Ci
terior, é Interior , y aun en la China, los Gloriofos Apojióles San 
Bartolomé,y S^Tomas,yfegun dicen algunos S, Juan Evange* 
lijia , fe puede creer , que también penetraría alguno de ellos a 

' nuefiro Orbe nuevo, de que'fe pretende , que en el fe hallan mu
chos vejfigios. Todavíayó nunca he hallado argumento , ni rafiro 
haftante para afirmarlo, y afsi me voy ton la opinión de otros Au
tores no menores en numero, ni menos graves en erudición, que 

fenten^ que hafia nueftra entrada no la tuvo en ejie nuevo Orbe el 
Santo Evangelio, Taunque veo, quehán eferito muchos,cofas , que 
pmrect den luz., ó de [cubren algún rafiro de que ya efios Infieles, 
quanio los Cafiellanos vimeron d ellos avian tenido noticia de 
Chrifio9yde fu Evangelio, Porque fe quiere decir, que en algunas 
p*rtesjt mojiraronfahidor€s de f u muerte,y pafsion,y mifierio 
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faUS¿ntJfsimaTrin!dad,yen otras fe hallaron Imágenes de N . 
SeF}ora,y Cruces, a las qualss reverenciwa*'-, y en rmtcbis, gr.xn. 
des tradiciones, y vefiigips de que por alli Imviefe andado S, ' to-
mas, cuyo nombre confervan^y cuyas huellas quieren ayan queda-, 
do eftampadas en algunos Lugares, y que los moradores en fu mo
do de veftidos imiten aun oy dio. el queviersn al Santo: Tyo no 
me atrevo anegarlo, efpectalmsnte viendo la gran afrever ación 
que de ello hacen algunos modernos ( Fr. Gregorio Garc í a ,F r . 
Aloníb Ramos, y el Maeftro Calancha) que han corrido aque
llas Provincias i y procurado, fegun dicen, facar en limpio laver* 
dad de efias,y otras noticias. Sin embargo , no/era, mucho excefo 
dar poco crédito a tales relaciones de Indios , por h que dixe en 
otro Capitulo,y en nue/iros terminas advierten algunos Autores, 
Iporque en cafo que fean ciertas,pudo el Diablofugerirlas a eftos 
barbaros para mas iludirlos , y haeerfe adorar de ellos, & € . Y fe
nece efte gran Varón, tentando, que quando fe conceda avcr 
tenido los Indios antes de fu Conquisa alguna luz del Evan
gelio, fe p e r d i ó , corno fobre muchos Autores lo afirma vna 
Carta, que Carlos V . efcrivió á los Indios en Barcelosa á i .de 
Mayo de 1545. en que dice: Tporque hemos entendido, que eh~ 
tre otras partes del Mundo , que carecen de efle conocimiento , en 
ejfas vuefiras Provincias , y tierras , ha fia aora no ay notich d i 
nuefiro Dios verdadero, b parque el con fus fecretos , e incompre-
benfibles juicios, no ha querido hajia aora manijeftarfe en effas 
partes: ó por ventura por la negligencia , y flaquera de vuejirps 
Antecesores , fe ha perdido la memoria de la predicación defk 
nombre, y Fe, que en ellas fe hizo en tiempos pafados. Si fobre 
todo cito ei íenor Philolofo pudo deíde fu infierno ok los 
gritos, que los Apoítoies dieron á los Americanos para en íe -
nirlos la verdadera Fe; confeflaré fin violencia, que ios A d o 
radores de losAílros eftán bien reprehendidos por D.Gabriel» 
Pero fieílo faltare, rae avrá de hacer la gracia de confeílar, 
que los Indios fe deben excluir de aquella reprehenüon , co
mo le dixo mi Carra. 

5 7 El relio de la refpueña al colirio de la Efcrirara 
Santa, dixo el P.Diego, es vna impertinencia ridicula, fin mas 
fin, que exponer erudidones,y Henar la Apología, La miíma 
exornación que hace á las palabras de D . Gab. prueva , qu.ui 
bien las notó el Maeftro de confuías, que ,es lo que cl^anWn-
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te, dixo-. Muy confufa queda efía rsprehsKpon de los Adoradores 
di los Ajiros. Pero con qué gracia fenece aífegurando , que 
fígnifica no entender : No olió la maula. Ella, dixo Terefa, es 
fraíe de Lacayo, y de hombre vajoj y no conviene á vn Philo, 
Ibfo Académico, que vino del infierno á purgar y y poner en 
^acia la lengua Caíleliana. 

5 8 Entra defpues , dixo el P. Diego, la fatisfacion a la 
eftrañeza de la voz Atmofphera. Defiende eflb? preguntó el P. 
D.Maauel, y el otro reípondió, íl Padre. Dice que es voz, Grie* 
ga) y propia de f u fignificado fin equivalente. Verdad es, que 
luego, en falta de vno, da tres equivalentes, diciendo con OI. 
tno: La Atmofphera es la Región elementar y ó efphera de los va
pores X añade por si: Es el ambiente efpherico, que circuye exter* 
ñámente la redondez de la tierra. Pues fi afsi lo ha viera eferu 
to íu Autor , no fe efpantarian los Niños con la palabra At
mofphera: mas claro, y menos eípantofo ícria decir ei am
biente cfpherico, la Región elementar, ó la efphera de ios va
pores. Si Padre, replicó Tcrefa: pero no queria el Autor de
cirlo como fe entendieflej fino cícrivir como fe dudaífe, para 
admirar los Leyentes con lo impenetrable de fu recóndita fa-
biduria, como explicó Marco Fabio en^l lib. 8 . cap. 2. de fus 

Inftituciones Oratorias, de los que afeitan la obfeuridad: Hiñe 
enim aliqui famam eruditionis affe£iamt v t quadam folifeire v u 
deantur. EiV¿ voz elementar ^que con tanta afc¿lacion eferi-
vieron ei Philofofo,y fu defendido D.Gab. es dura en la Len
gua Caftellana , que fiempre vsó elemental, Afsi la trabe Co-
varrubias fol. 2 24. de fu Teíoro, y el Conde de Villamediana 
pag. 178. de fus obras, dixo en la Fábula de Faetón : Que dfer 
el Fuego elementalafpiran. El infigne M. Ortenfio en fus obras 
Mctricas fol. \%, A Clima elemental afsi fedienta. Otros muchos 
Subios Efpañoles dicen lo miímo , y todos los que figuieflen 
ai Philofofo fe-verían en gran conflito,fi quiíleflén vfir en plu
ral aquella voz: pues ningún buen Caftellano oirá fin aíco: 
Elementares, Y aísi fucede quando leen el Romance de Don 
Gab. de Corwl, que trae Coronel en el Comento de las So
ledades de Gongora fol. 13 8. Mas nada eferivió con mas gra* 
cía el Philofofo,q quando en eíto reprehende alMaeftro:7V(? es 
(Atmofpheta) termino de Geometria^ como crees ¡donde dices: 'Te* 
nebrofidad AímofpbemayAJirQnom'm^ Gwmttrica, LaGeome-

tri» 
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tria es ClemU ds la dhnsnJíGn dú ¡a tierra , no toca a ella la At~ 
moNjrra^ d la Geographía Ji, porque es defcripchn de la tierra, 
Raradiftincion! I i la Atmoíphera es el ambiente crphcrico, 
-que el eípaciode cinco, ó f d s leguas circuye la tierra, pues 
haílaalli pueden elevavíe ios vapores que eila exala : porque 
tocara efte ambiente á la Geographia 3 que es defcñpcion de 
la tierra? Y fila toca, porque es agena de la Geometria , que 
como dice el feñor Eúlogio, es ciencia de medir la tierra ? En 
el tom. i . del Calepino Pafleracio p.728. halló fu merced ef-
tas dos difiniciones de ambas ciencias, no le coft6, ni la fatiga 
de pallar de vna coluna á otra 5 pero fila vna deferive , y la, 
otra mide, y divide la tierra , que tendrán que hacer con ia 
Atmofphera, ó vapores que la tierra exala , y el mifmo termi
no de exalar, los apartó , y dividió de lo que el Geographo 
deferive, y mide el Geómetra ? Si porque el vapor falió de la 
tierra, pertenece fu conocimiento á quien la deicrive: que. ra
zón ay, para que no pertenezca al que ia diírribtiye en par
tes: cáo es, la mide ? Tiene, acafo , el Geómetra yna vara de 
Mercader, que Tolo fe eíüende á la tela que maneja?. Todo ef-
to es abundar de flatos; pero yo le diré con mas propiedad, 
que la Atmofphera pertenece á la Cofmographia, que es la 
deícripcion del Univeríb, y como efte fe divide en Mundo fû  
perior, que comprehende lo Celefte, y incorruptible, Cielos, 
y Aftrosj y en Mundo inferior, que es el terreftre, ó elemen* 
tal, fublunar,y corruptible, que comprehende los Elementos, 
y los cuerpos mixtos : cómelos Elementos caufan la Atmof-
phera,mas pertenecerá eftaá la Cofmographia,que á la Geo
graphia, y aun'mas que á ambas á la Aftronomia, que es el 
conocimiento de la Efphera Celefte. Por ella folo puede to
car á la Geographia Aftronomica , que por los principios de 
la Geometria fabe medir los Cielos^omo la Tierra. Pero me
jor fe puede decir , que pertenece la Atmofphera á las dos 
Ciencias, Aftronomia,y Geometria: porque ttatando de Crc-
pufculos, la Geometria mide , y la AÜronomia, mucftra los 
afpeclos de los Aftros, de que nacen los Crepufculos. 

59 Sigue á lo referido la reípuefta , y defenforio de la 
Optación perenne del Ether^que dixo el Maeítro fer voces eftra-
nas delCaftellano. Refpondefele al revés: efto es, lo de arriva 
avajo, diciendo; que, Ether ? (f vna purifsima fubjimcia del 



C7/V/̂ , queJiempf'e con Ji i movimiento clYcuhir rueda. Para efta 
diñnicion trabe á Ariltorcles, y luego añade como fuyojfien-
do del miírno Padre de la Phiioíofia: No es movimiento circular 
a moio de los demás cuerpos Cele/i es; fino raptdifsimo , para con~ 
tener con f u violemia las aguas.,, fino en rotación firme > e igual, 
Y defpues: Porejfio fe llama Firmamento , en el qual la porción 
que es Ether , fé mueve con ejfa perenne rotación. Primero es 
íubílancia , qa? raeda íiempre con fu movimiento circular. 
Dcfpaes, no es movimiento circular , fino rotación firme, é 
igual. Y v-ltunarnente,cl Ethír, 6 porción del Firmamento,fe 
mueve con perenne rotación. Vá á declarar en vna claufula 
dé quince lineas lo que fu Autor dixo en tres palabras, y en 
lugar de luz, pone íbmbra. Es Firmamento, y no es Firma
mento. Rueda con movimiento circular, pero rapidifsimo 
movimiento. Muevcfe con perenne rotación ; mas con rota-
cioft-firme, c igual, diverfa de los demás cuerpos Celeítes, 
Hombre, ó Efpiritu, de que íirve todo efto , para fatisfacer mi 
propoficion: Noferm mejor Cafielláno , que la rotación perene 
del Ether, el movimiento circular continuo del Firmamento, y lo 
entendería todo Cbriflianot Eíto folo íe puede negar, diciendo, 
que el Ether no es Firmamento; fino porción del. Y en e#e 
cafo no apoya, fino contradice á fu Autor, que pag.21. eferí-
vio: E l nombre de Firmamento ¡e conviene al Ether , y lo prue-i 
va con ios Setenta , con el P. Kirquerio, y con el Cardenal 
Tolomeo. Rueda cireularmenre, luego fe mueve en circulo. 
Muévele fiempre , ó perennemente, luego continuamente: 
porque el Adverbio: Péreme^ traduce el Cartel laño: perpetuot 
y continuo,y efto fin variación en toda Europa, como fe lo di
rá Paíieracio: pues"por donde dixc mal: E l movimiento circu» 
lar continuo del Firmamento, Qtie fe me dáá mi, ni para que 
viene en eíle cafo, que no fe mueva como ios otros cuerpos 
Celeíles: acá ib le dixe yo , que fe movia como ellos ? Dice, 
que potación es voz admitida en Caficüano, porque la Vsó D. 
Antonio de Ron; yo le digo como antes, que vna Hirundo non 
facit ver, y que no es Autor para eftas admillones.Y aora ana-
do, que fin embargo de fu fabiduria, vsó muchas voces, que 
rió folo fe admitieron;fino fe deípreciaron, Afirma luego,que 
Perenne t i vozCafteüana, y con íu perdón fe engaña, porque 
les Latina, y aísi no ia trae algu no de nueflros Vocabularios; 

pero 
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«ero u todos los Latinos, y la traducen , como queda dicho. 
p^?w/traen?declarando, que fale de Perenms, y le aplican á 
Ja Fuente, que no íe feca, y al Loco , que nunca recupera el 
juicio, i ^ r , dice qnc es voz propia, y vmca (harroes^uc 
no la hicieíTe Metaphora) pero buclve á culpar fu Autor, y 1c 
llaraa vulgar, porque le vsó por Finnamenro , nó fiendoío. 
Alia fe lo aya, mas no fe olvide la fatisfacion con que dice, 
que Rotación es el termino, que mejor traduce el Texto de ios 
Prov.8. Quando Ethera firmabatfetrfum. Graciola traducción, 
y á lo menos, puntual! 

6o Entra luego vn gran defmocho fobre que el Maeftro 
no quiere rcclvir el Equilibrando de D. Gab. ni que haga ver
bo del íubftamivo Equilibrio. Dicc,que fu. Autor no pudo eí-
cufar elle verbo por la propiedad , y que ai si el Texto de los 
Prov. arriva citado, dice: Equilibrava las fuentes de las aguas, 
Pero fus palabras ion: Et librabas fontss aquarum: con que ef-
te Phiiofofo hace hablar á Salomón como le conviene. Es 
cierto, dixo el P.D.Manuel, que el verbo Latino ¡íbro, as, fig-
nifica: pelar, balancear, eftimar, examinar; pero fin el <^€qui, 
no traduce bien el Phiiofofo efle verf. 28. del cap. 8. de los 
Proverbios: porque sJEquilibrium es ^ q u a t i o l ib ra , pefo que 
iguala á otro tanto pefo; y efte compuefto de igualdad, y pe
lo, noeftáen aquellas palabras de Salomón. El que traduce, 
no debe tomar el oficio de Comentador, excede fíempre que 
no hace la verfion por el equivalente; y quando fuera Gafte-
llano Equilibrio , es mas que pelar, que declara el Sagrado 
Texto: Libralat, El comento, ó expoficion de las palabras,no 
toca al Tradudor: y afsi como Tirino, a quien cita, era mas 
que efto, pudo bien decir : Que laspefava como en vna balanza, 
y las aju/iava en igual pefo. También lo pudo explicar le Majf-
tre d£ Sacy en fu Traducción de los Proverbios: porque es 
vna explicación dedada capitulo , 6 verficulo de aquel Libro 
Sagrado, aunque feparada de la traducción. Y afsi en la pag. 
145. expone el verf.2$. con eílas palabras : Quando afirmava 
el Ayre fobre la tierra , y difpenfava dentro de fu equilibrio las 
aguas de las fuentes. Y las explica defpues efpiritualmente en 
los Santos, y con los Santos Padres, diciendo : Ellos fon Rios, 
y Ftientes, que Dios difpenfa dentro de vn cierto Equilibrio: por~ 
que ellos hacen correr en las almas ¡as aguas de ¡a gracia^/egun el 
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Efptritti Santo quiere arreglar fu curfo}y conducir fus aguas mas 
en vna parte' ¡que en otra, Pero íi dice el Fhilofofo, que fu Au<, 
tor no pudo eícuíar el Equilibrando por la propiedad, y pori, 
que no podia explicarfe de otra forma , para que cira las pala, 
bras de Tirino, que le defmienten , diciendolo mejor , y mas 
claro, fin equilibrar: Velut in lihra^Jeu btlance appendebat, que 
es en Caílellano: las pefava como en vna balanza, y las ajuftâ  
va en igual pefo? Vé aqui, por fu oiifma cbnfefsíon , que lo 
que dixo D. Gab.fe pudo decir íin aquel Equilibrando, que 
defcalabra por duro, y inuíirado. Y no afirme orra vez, que 
no fe pudo explicar fin fu equilibrando las aguas : Que no es el 
primero que lo ha dicho', porque es corriente : Lo corriente es el 
agua, pero el equilibrando no le he vifto mezclar con el vino 
en alguna Taverna, ni le harán corriente todas las aguas, que 
lleva el Tajo ai Mar por Lisboa. No es difculpa no fer elpri-
mero, que dixeífe equiHbrando,y á fe le confeísó,que el verbo 
equilibrio cftá,-poco ha, introducido en Caftilla: no recae el 
argumento fobre cito; fino fobre íi es buena voz, fi es pro
pia, fi la debió vfar allí, y íi la vsó bien. A efto no refponde, 
ó refponde mal, paflando luego á engrandecer los eícritos de 
fu Autor, de que en profa, y verfo íe pueden hacer muchos 
Tomos, Donde eíU eííb, fe ñor Fhilofofo, que nadie lo ha vi¿ 
to? mas íi lo huvieffe , que tal feria ello, fegun la mueftra del 
paño. Nunca eferivio mas que verfos, realmente buenos,aun 
para Siglo mas fiotido: y vna fola vez,que fe arrojo á eferivir, 
y eftampar ciertos documentospoiiticos á los Sc»b£ranos,lle
nó dos pliegos de retazos , que folo fus apaíionados los eftU 
marón; y ios indiferentes vieron en la variedad de los colo
res, no folo certidumbre del rovo 5 fino teftimonio déla mala 
elección. Mas en lo que toca á Mariana, dixo cl Maeftro,fe 
me hace fallamente el cargo de que le cenfuro las voces anti-
quadas. No es cenfuraiie decir, que los buenos Caíkllanos 
llevan mal la renovación de aquellas palabras. Yo , aunque 
Caílellano viejo, no íoy de aquellos buenos Caftelianos, ni 
aun mi amor propio fe atreve á colocarme entre ellos: porque 
en el caío prefentc, dice mucho , buen Caílellano. Los que 
fon, bufquelos él Fhilofofo , y hallará muchos \ y por lo que 
á mi toc3,fepa, que entiendo aquellas voces del P. Mariana, 
que venero mucho fu autoridad, y fq cIoqiiencia,qqe quanto 
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dice, me parece lleno de Mageftad , y de hermofura , y que 
finóle imito, es, porque no puedo , fiendo para mi débil ef-
tomago, muy generoíb manjar el de fus exprciiones. En to
da oca lio n que'le veo vfar las voces antiquadas, confidero vn 
golpe de Maeftro , vna pincelada de Apeles , vn adorno ri-
quifsimo de íu energía; pero es para mi fruto vedado. Ello 
mira á las paíabras antiguas: vamos á las de contravando: Co
mo ha de Jsr e jM(mt álcc) Lasvocís viejas no quieres,1*0 aprue* 
vas las nuevamente introducidas ; con que de/mochando al Idio* 
wayy no añadiendo nuevo porque tu no das licencia , vrndra poco 
a poco a perder/e la kngua^que fifmjfe la tuya perdíamos poco. Si 
lo dice por la mía material, es cierto que fe perderá, y en ella 
poco,porque no están larga como la fuya,y puede fer que fe 
pierda prefto: lo que no tiene duda es , que fera antes que yo 
quiera, y que no avrá quien me llore. Pero fi quiere que en
tendamos la lengua materna , y vniverfal en Caftilla, íepa el 
feñor Eulogio, que no fe perderá, aunque eílé de/mochada ds 
lo viejo, y aunque la defendamos de las nuevas vidofas in
troducciones fuyas, de fus íequaces , y de fu Autor. La pre-
íervacion de los vicios, no íolo no acava la vida , fino la con-
ferva,ladá mas vigor, la aífegura la duración , y en cfte cafo 
la eternidad, como en ios Idiomas Griego, y Latino íc expe* 
rimenta. Las voces, dicen muchos Sabios , han de cftár mar
cadas con ei Sello publico,como la moneda, para que corran.-
Y en efto han fido muy célalas todas las Naciones, y eípe^ 
ciaimenre los Romanos, tanto, que el Emperador Tiberio,fá-
biendo bien el Idioma Griego , pidió licencia al Senado para 
íervirfe de vna de fus voces. Y porque halló otra en vn de
creto del mifmo Senado , la mandó quitar , y prohivió á va 
Soldado Griego, que depufiefle en otra lengua que la Latina* 
Véalo ep Suetonio, in Tiber. lib. 3. p. 377, de la impr. cum 
not.varior. Y difeurra, que haría oy aquel Principe íi domi-
naífe en Caftilla, viendo la pureza de íu Idioma corrompida 
con tantas voces cftrañas,y defconocidas,como la quieren ii>. 
troducirfu D.Gab. fu Perreras, y aun el mifmo Philolofo. Yo 
no eíhano las voces nuevas practicadas con necefsidad, pro-
pia, y apaciblemente, como lo permitieron, y aconfejaron to-» 
dos los Sabios Efpañoles, y eípecialmentc el Doctor Al-
deete <J?fde | | Dedic^opa de f% origen ? y el divino Herrera 



comentando la Elegía i. <íc Gardlafo, p. 3 n . y en otras mu, 
chas partes. Buelvo á decir , que repugno las licencias, con 
que vn hombre tan corto como D. Gab. nos llena de inutili, 
dad el Idioma, fin guardar regla , ni tener rcípedo á ias Le^ 
yes, que fobre efto promulgaron Varones iníignes. Oyga á 
Mario Corrado en fu lib. 1. de iingua Latina : Nec audtendi 

Junt jnfqmfsími in Latinam Unguam homines , qui latinitatem 
eje extíntiam cupientes nunc litterarum fonos, nunc fyllaba-
rum témpora* nunc afplrationum voces i nunc verborum accentus^ 
nunc fermonis doElrinam^ nunc refie ferivendi feientiam nullam 
efe bddie cavillantur. Eícuche á Séneca, que fobre voces aniN 
guas, y nuevas en la Epiftola 114. tiene por enfermedad del 
alma el defagrado de las voces viadas , y el apetito de las def-
conocidas: Gum aJfuevH animasfa/tidere, quts ex morefunt, 
illipro fordidis foíita funt, etiam in orattone, quod novmn e/i qu<Sm 
rity & modo antiqua verba atque exokta revocat, & proferta 
modo fingíty Ó" ignota defleóiitimodo id quod nuper increbuit pro 
cultu habetur, audax tramslatio¡acfrequens* Obferve á Cicerón 
lib. 3 . de oratore : Ñeque tamen erit vtendum verbis ///, quibus 
iam confuetudo neftra non vtitur^ nijiquanch^ ornandi caufa par
ce. Oyga á Antonio de Nebrija, que en el Prefacio de fu Dic
cionario, defpucs de eníeñar, que l 0 s vocablos opicos, ó bar̂  
baros fe vfen con nota de infamia, eferive: Prifcis vero, & no-
vis raro quoque^ cum verecundia quadam , v t excujfare pofsi~ 
mus id fedjfe, aut in honorem antiquitatis , aut necefsitate condim 
tionem Latinam non habemus, qua id quod volumus Jignificare 

pofflimus. Probatis vero , qua funt in vfu frequenti fleque ntert 
rarus raropoeticis in carmine tantum, Oratori verOyÓ* hifloricis^ 
& in profa oratione, atque in carmine indifferenter vtendum* 
Lea á Macroviolib. 1. Sacur. cap. 5 . Vivamus ergo moribus 
prdeteritis ^prafentihus verbis loquamur. Ego enim quod a C.Ca» 
Jare excellentis ingenijyac providenticc mro*<& feriptu m eft, babeo 
sepir in memoria atqün peBorejot tanqua fcopulü fio fugia infre-
quens\atq'->infQlens v e r b u m ^ c . A ú e n á z á PafcaíioGrofippio en 
fus exercitaciones RIietorIcas,p. r o.Q^(3Íí;?ro ad iudicium eius 
attinet, de i¡st qu¿e faceré non oportet, qui Latine feribendi laudem 
affeBatjllos demum laudem merericenjet^quiveteres cum iudiciú 
imitantur, qui barbariam domeficam,feu vitiofam loquendi con» 

Juetudinem cumrationtitumpurai Ó* incorrupta confuetudine 
ex~ 



&féfg¿at , ewendant, qul denique peregrina ex diuerjis lacis 
. inUrhem influenthi excliiduiit: ¿¡lis rurftm cam laudem hidiciv 
too abrogat, qui veterum verba obfoleta , ac h m des i£a rejerre 
audent^qui novam inquínate loquentiurn conjueludinem feqmm-
tur ¡qui poli remo peregrinis , ac .parum vernaculis cum verbís> 
tum generibas oratlonem infufmnt. Mire lo que Cobre juguetes 
de palabras fentenció el P.LeMoyn en fu Arre de Biftóíi^ál 
fin de la 5. Difertacion, como le traduce el P.Garcia , ambos 
de la Compañía de Jeíus : Es e\ Hifioríador Interprete de U 
verdad, el Mae ¡ir o de la vida civil , el Direéíor, y Confexero di los 
Principes, el Inftrutior, y guia de la pofteridad, y fe ha de detener 
a eftos juguetes, que no pueden fufrir/e, fino d los niños declama* 
dores,y d los difcipulos de losSophiflasl Repare lo que íbbre eílo 
enfena el Doct. Benito Carlos Quintero en íu Templo de ta 
Eloquencia Caftellana, fol. 11. Aunque es cierto fe pueden intro* 
ducir voces nuevas,y traer de otras lenguas vecinas,o derivar de 
la propia; pero con cordura, y pecasveces, donde lo pide la necefsi" 
dad, no elgufto, ni afeBacion d la novedad, T voces que fean mas 

fonoras, mas dulces, mas fignificativas , mas graves, y de mayor 
adorno. Que efias fon (como advierte Quintilianolib, 1 o. cap.?. ) 
las que hemos de tener d los ojos,para veftir como de gala nueftros 
razonamientos,y por ellas podemos olvidar las afperas , de/ufar 
las vulgares, introducir las nuevas. Sed cum fint alijs alia.aut ma* 
gis propria, aut magis ornata, autplus efficientia, aut melius f o -
nantia, debent efe non folum nota omnia , fed tn promptu. Bjias 
calidades, quando la voz, las tiene, muy jufio es,que fe refucite,qae 
fe derive, ó fe inventeyp ero faltando, que folo por novedad, y ape
tito de introducciones peregrinas, nos quiten de la lengua por pro
pias, las que venerara el vulto f t las reconociera agenas 5 ignoran* 
cia es del Elocpienteprefumido. Oyga con atención quanto bur
la el íoberano ingenio de Lope de Vega de los fupueíbs cul
tos de fu tiempo, dibujados en el Soneto : Pululando de culto 
fol.159. de fu Dorotea, para cuya explicación eferive f. 151. 
•No es ornamento de la oración la confufion de tos términos mal co
locados, y la barbarafrafitraída délos cabellos con metáfora fohre 
metáfora. Viciofa es ¡a oración que fe faca por términos efeuros, y 
impropios,y que mas efeurece, que declara la naturaleza déla co

fa difinida. Sobre lo qual aun fe dilata mas en aquella peque» 
na, quanto erudicifiima obra. Opíerve las íítbias reglas que 

íe 



íc^refcrivió el fob^nno ingenio de Jacinto Freiré de An-
drade en el Prologo de íu Excelente vida de D. Juan de CaC, 
tro: Sei que muttos ó taxarad de efeaf/o-, dkendo , que houvern de 
diLttar d Hijiorta (habla de la íaya) con allufo es , & p¿JJos da 
Ejcriatura , que fizejfen mais crecido volumen ejies comprao os 
líbro i pelo pezo.Ú" nao pelo fe l tío: de mais que m& permhtem tao 
licenciofa pennx as Leys da Hiftoria. Outros queriao que me va-
lejje do eftrepito de voz.es novas, d que chamao Cultu ra, deixando 
d e/irada limpa, por camtnhos fragofos , & trocando con eflima-
cam pueril, o que he tne¡lor,polo que mais fe v/a. Mire el juicio 
quede ello hizo la diferecion de Don Antonio de Mendoza, 
.aprovando las obras del Principe de Eíquiiache : Aunque d la 
lengua Efpañola, con inútil, y violenta ambición de adelantarla, d 
iuzirla, le han hufeado caminos nuevos , y aun defpeñados, fola* 
mente es el re al el de ejla pluma^ que en gal as, purezas, conceptoSf 
y primores le deben nuejiros oídos, no menos eldefcanfo, que la ad~ 
miración, Ó*c. Oyga como burla de eftas novedades cultas de 
iengLugc la grande advertencia de D.Geronimo Cáncer en el 
Bejamen que fe halla fol.56. d* fus obras, donde pintando el 
focorro, que ios Poetas Caftellanos quiíieron introducir al 
Parnaíb fitiado por los Latinos, y Italianos, dice , que em-
blando los nueftros por cinquenta Comentadores : Teniendo 
ellos (Latinos, y Italianos) noticiade efie diftgnio,por no dar en 

jnanos de quien los comentaffe mal, levantaron el jfitio, y nueftros 
Poetas dieron en ellos i y les quitaron algunas vozes Latinas de 
que los cultos vfan. Atienda á Luis Cabrera en fu Arte 
de Hiftoria, diícuríb 18. folio 85. Defeafe pues en el Hiftoria* 
dor elegante eftilo, limpio, corriente, alto , travajado con diligen
cia , perfedíopor arte, vniforme, igualen el contexto del princU 
pió , medio, y fin. En nada afeBado, con /ana , y buena grama* 
tica, en el poner, y ordenar las palabras, para que no la haga di* 

ficil ,y como dicen. Vizcaína, Sean elegantes, graver, puras, y 
propias las palabras, caflas , no peregrinas, ni de/ufadas, anti* 
guas, ambiguas, afperas, vulgares, & c . Obferve á D. Luis de 
(fongorajque reparando las eílrañas voces que Don Juan de 
Jauregui introdujo en fu Fábula de Orfeo, defpues de haberle 
notado el miímo vicio en Us Soledades, dUoen ei Soneto 
141. 

MÍ 
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Bs el Orfeo delfefior Don Juan 
E l primero, porque ay otro Jegundoy 
Efpantado han fus números al Mundo 
Por el horror que algunas voees dan. 

Mi 

Mire á Francifco Cafcales en la Epiftola 6. de la tercera De^ 
cada de fus carras Philologicas, defendiendo el eftilaculto ea 
la Oratoria Chriítiana: Es (dice la queftion)^^ que no fe de* 
be predicar la palabra divina en lenguage critico , y cultos J im e» 
términos claros, puros , que la doSirma Evangélica fea de todos 
entendida. Según efo. Señor> lenguage critico ,y culto, es lengua* 
ge intrincado, y obfeure, ambigiofo, y enigmático, de manera,que 
el conctpta,y penfimiento del Predicador no vkne d fer entendí* 
do. Si ello es afsi, lafentemia eftd bien dala. Declara luego con 
gran jaicio, y excelente erudición lo que es eftilo propio del 
Pulpito, y reíolviendo, que no íolo le puede , fino debe vfac 
el c3rador, fenece burlando de los que explican el Texto Sa* 
grado con alufiones impropias, y artificios impertinentes: 
Efio es (&\CQ)efiilo grave, y magnifico, quallo pide el pulpito; pe* 
ro los defvanecimientos de los que llamáis cultos ,fon rifa delpue~ 
blo, y endechas de la Religión Chriftiana, Oíd lo que dixo vn Cul
to, Libra cédulas de agua en bancos de piedra el Capitán de Ifrael^ 
infigne por los rayos de f u cornudo rofiro. Gallarda vanidad por 
cierto para decir,que Moyfes facb agua de vnapiedra. Tetro CuL 
to tan loco como sfte, dixo: En efií monte abotonado de rífeos, cu* 
y os arboles parecían efiafermos del ayre, el primer viviente come
tió aquel archiinfulto, que perdió al genero humano. Todo efto 
dizque quiere decir , que Adam peco en el Paraifo, 0 culticias 
abominables, ó frenéticos Predicadores, indignos del pulpito vene
rable, A tales Predicadores privación de oficio. Mordaza era d la 
gruta de fuvoca, Ea, acabémonos de dtfenganar ,y creer, que no 
es decente d la grandeza del pulpito el lenguage que llaman culto y 
ni el incultos fino alcontrarih, que debe el Predicador efludiar la 

frafis fele5ÍA,y efeogida, apacible al oído, honefta,y cafla, no U* 
cenciofa, ni grofera, y ruflica, no defeomedida, no malfinante , no 
ridicula,y bufona,, no rancia, no traída del otro Siglo d e/le en que 
florece la lenguaCafiellanaÚo puede haber fermon tan propio 
para vn Hlftoriadoi: de la Igleíla , papa vn Expoíiror Caílella-
no de los feis primeros Capítulos del Genefis, para vq cultifsi-

S£ moi 
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1110,00 Latini-parla, finó Charlatán de Latín,Gnfigo,Hebreo 
Chaldeo, y Arave, que íin neccfsidad, y fin provecho, y ÍO\Q 
por afedar fabidana,nos quiere naturalizar en Caflilla:/:^ RQm 
tacion perenne del Etherja Tbeoiogía Grecánica Ja bendición Pro* 
lifíca, la Metemp/ico/ís, h Simulcadencia, elahfoluto Sabatifmoy 
la eondecenciayel expanfo, el evo, la placidez, la crimina/a conde/-, 
cendencia, los febricitantes, los arbuftos, las Aves carnívoras , U 
intención corva, y las otras frafes, y voces extravaganres, deí-
conocidas, impropias, y aíperas, que le previno, ó perdonó 
la Carta. Y íermon también,que parece íe hizo para vn Phi-
loíofo eftrangero preíumido, que íobre defender eftos, y 
otros defarinos, comete los que le quedan recogidos en el nû  
mero 51. Y en efte muy preciado de culto,dice : De/mochando 
de lo viejo al Idioma, fin reparar , que es voz vaja en Caílella* 
no, y mala methafora del árbol, y de la Res, á la lengua. 

6 i Bien eftá feñor Macílro, dixo el P. Diego, vamos 
adelante. Defiende luego la nota de la pag.iS. fobre: Gravi
taba la ponderofidad delayre fobre las aguas. £flb defiende? dixo 
el P.D.Manuel, fi Padre reípondió , y dice, que es termino 
Caftellano: porque le víaron D.Francifco Velazquez Mina* 
ya, yjofeph Vicente del Olmo. Padre, replicó el Maeftro, 
cflbs no fon Autores, ni fe pueden citar, fino en la China > ni 
es razón detener fe á defmentirie : porque fi huvierc vn íolo 
Caftellano indiferente, que tenga por nueflra la vozGravita-
ha, yo rae íügeto á la mayor pena. Vafta , dixo el Francifca-
no, y pongan eíTe gravitante termino con los que tan jufta-. 
mente acaba de condenar el Licenciado Cafcales. 

62 Sigue luego el defenforio del articulo ¿?/,que cul
pó el Macílro por inútil en la lengua Caíteilana. Dice, que le 
ha meneíter el infinitivo, para fer elegante, y que por eíío no 
le defdeñaron ios Autores que cita : Morales, Don Diego de 
Mendoza, Que vedo, y otros muchiísimos. Cúlpale la nota 
hallando el el pradicado por ellos, y dice , que á veces hace 
oficio de nombre, que no le ay en Latin , y que le tienen las 
lenguas Orientales, y el Hebreo , Griego , Chaldeo, y Arave. 
Quiere provar el defedo de la lengua Latina en cfta parte con 
dos Textos Sagvzdosd'ropheta es tu l Y i E x i v i t difchulus alius. 
Y por ellos refuelve , que para el articulo el no fe ha de to
mar exempio del Latin: The reparado, que de effa lengua, igno* 
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r índole tu ¡os primores J o b le fabss lo defettuofo. Buelvo á de
cir, articuló el Maeítro, con Fernán Dalvarez de ToIedo,que 
peor es no faber romance, que ignorar Latin : y en prueva, 
reparen vs.mds. en eflas pocas palabras vn folecifmo en el ge-, 
ñero: porque Tiendo femenina la lengua en Latin , y Caftella-
no, la da dos veces el articulo/^debiendo fer U , Y reparen 
tambien,que bravo par de bigotes trae efte Philofofo enmen-
dador, que pone va tu^ y vn k fin neceísidad: Ignorándole tu 
los primores, filo le fabes, & c . No dixera mejor : Ignorando los 
primores de eífa lengua, foio fabes los defectos: O ignoran da 
los primores, filo fabes los defeños de ejfa lengua , y eícuifaria el 
folecifmo, y las inutilidades. La inutilidad, dixo el P. Diego, 
es cierta; mas el folecifmo no fe puede refolver aquí; porque 

• tiene íu propio lugar adelante, tenga v.m. paciencia. Bien ef-
tá Padre, dixo D.Manuel; pero con qué regla fe üenta, que no 
ay en Latin /<?, y que es en efta parte defeduofo aquel Idio
ma. Acafo el ///<?, /7/^, i l h á no hace el mifmo oficio, que en 
Caíkllano el/<?: no es pronombre, que obra con propiedad 
lo que el Philofofo adjudica al /<?cn el infinitivo? Ya se, que íu 
rigurofa ttaduccion es aquel,aquella, y aquello; masaqui van 
incluidos ios artículos él, ella, y ello Caftellanos, y no fe debe 
llamar defeduofa vna lengua, quando dentro de ella mifma 
fefuple en vna parte lo que íc hecha menos en otra. Abilloy 
pro d fe, dixo Cicerón pro Dejotaro: Ea fumens ab tilo non re* 
eufavit.Tetencio, Anát .Hic i l leef í . Virgilio al principio de 
la i . Eneid. Ule ego qui quondam, Ovidio Eleg. 5. lib. 4. Trift. 
lile ego/um, Y en la 10. lile ego qui fueram. E« eftos tiempos 
no es Ule demonftrativo de tercera perfona, como el Philofo
fo quiere: porque como traduciremos ille ego qui fueram, fi
no: Tofiy el que avia/ido> Ule ego qui quondam, fino: To foy 
elque en otro ttempotComo traduciremos en Caftellano d:Quo-
niam ipfius eji Mare, & ipfefecit i l l ud , que canta la Iglefia en 
el Pfalm.94? Como el: Sumens illud ave, del Oficio de N. Se
ñora, fino graduando el verbo Ave de nombre, tomando lafa~ 
lutacion > Como el verficulo 2 j . del cap.2. de la Sabiduría. 
Quonixm Deus creavit hom'mem in exterminabilem, frad imagi-
nem (imilitudinemfdtam ftpit ÍUürtÁ Padre, dixo el Maeftro,eíte 
argumento no es del dia, porque fi yo no hablé en Latin, de 
qué firve para refpondcimc acufar defectos á aquella fecun-

y 2 difsi-
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díísima kngua. Dixe, que el k , que tanto repite D. Gab. es 
inútil enCaftellano, y parapruevalc aconíeje , que los quU 
taíTe todos, y haüaria, que no hacían falta,ni á la propiedad, 
ni á la hermofura. Contra cílo no fuven exemplos favorables, 
ó contrarios de la lengua Latina, ni vafta exponerme la autorn 
dad, que fale de la pradica de Morales, Mendoza, y C âeve* 
do: porque íin agravio de aquellos grandes hombres, diré de 
fu él lo mifmo que de los del Autor. Quiten vs. mds. eíle ar
ticulo á las mifmas palabras que copia el Apologifta, y ha
llarán, que quedan mas herraofas con el robo. Lo mifmo fu-
cederá en codos losAutores,q vfaren eíle ¿/continuado,y con 
frequenciaj pero no dixe yo, que abfoiutamente fe deíKrraíTe 
de nueftro idioma: Sepa ( elcnvi pag.19. que dgma vez fon 
admifsibles, y que E L es moneda, que corre, a fe tolera, y le pu-' 
le excmplo, y ay otros muchos. Pediie para mi enfeñan^a 
Caftellana declarafle el fruto, que facava de efta repetición de 
eles, y íe me refponde, que no ios ay en la Latinidad: Con qus 
en effo no debemos tomar f u exemplo: pues acá ib le dixe yo, que 
le tomara,ni tengo necefsidad de defectos Latinos pataco^ 
iregir vicios Caftciianos ? Ello es dar por las paredes, y algo 
mas es, dixo Terefa , porque íi yo no leo mal, fe levanta al 
JMaeftro el reílimonio de que feníó no fabia D.Gab. Gramati-:' 
.ca. Teílimonio falfo es, de verdad, refpondió emporqué ni tai 
dixe, nüo entiendo: y porque la labia, le culpé los defedos,, 
que eñ el que no labe no fe notan. 

63 Reparó el Maeílro, dixo el P. Diego, la exten-' 
fion de las oraciones, que iíegan á diez y nueve,y aun á vein^ 
te y tres lineas, teniendo capacidad , y aun precilion de divi
dirlas. Prevínole, que era defedo confiderable para la pun
tuación, y mas en él, porque fe aparta de los Efcrkores Eran-
ce íes,que aman con mucha razón las oraciones breves. Y qué 
las luyas,le dice, á caula de la falta de puntuación, fon no falo 
largas¡Jino impofsibles: porque no ay aliento para pronunciar tan* 
tas voces (m dar ^evada, Y bien, que reíponde? dixo el P. f ran-
cifeano. Que con tanta frequencia fu ele el Maeílro tomar la 
cevada,que la ha meneiler para leer veinteyocho lineas de le
er Í gorda. Que Qnevedo, Titolivio, Suetonio , Valerio Má
ximo, Barclayo, Tácito, Julio Cefar, Cicerón, Maííco, y otros 
muchos tienen mas largas oraciones. Y que en fu Antonio de 
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Herrera ay vna de treinta y dos lineas de menor cara^er.quc 
ie bufque; pero tome artes elpienfo. Señores, dixo el P. D. Ma-t 
nuel, en el Idioma de effc Philoíbfb , lo mifmo vale dar , que 
tomar. Dicele el Macftro , que para leer tan largas oraciones,* 
es predio dar cevada: efto es, defcaníarj y le refponde, que 
fuele tomarla con frequencia , y le embia á tomar el pieníb. 
Eílraño modo de convencer 5 pero cortés , añadió Terefa, 
creyó , fin duda , que era de fu mifma eípecic. Mire Padre, 
llamó vn Medico al Albeytar para que curaffe fu muía , y; 
quando iva á latisfacerle el travajo , no quifo admitir el dine
ro, diciendo: No acoítumbramos tirarnos con los de la facultad. 
Ninguno entiende de vaa Ropilla mejor que vn Saílre,añadió 
el Eícrivano, y profiguió el P.Diego: Lo que yo admiro es» 
que el Philoíbfb fe aya lebantado con la Metaphora tan de 
veras, que no la quiera permitir, ni vna fola vez al pobre 
Maeílro, vfandoía el á cada paíío. Señores , dixo el Macftro, 
eícrivo, que las oraciones breves ion motores en Cailellano, 
por mas claras, mas apacibles , masfonoras , y que por efto 
las vfan los dedos modernos, y efpecialmente ios Francefesjy 
fe me refponde , que fon mas largas que las de D. Gab. las de 
los antiguos, y las de los antiguos, que eferivieron en Latin: 
pues qué rcfpuefta es efta? Yo fe lo diré, dixo Terefa. PaíTâ  
va vn Caminante por vn Lugar de fu traníito, y defeando fa* 
ber qué hora era, para medir fu ¡ornada, preguntó á vn La* 
brador: Ay Relox en ejie Lugañ y el refpondió : Nofenor; pero 
ay Organo. Dejefe de eflb leño ra, replicó el Maeftro, y vamos 
á mi reparo de las Oraciones. Qué me importa , ni para qué 
íirve, que Que vedo ,y Herrera , vnicos Autores CaltellanQS, 
ii de Cailellano, que nombra, hicieñen largas, larguiísimas,^ 
aun perpetuas oraciones? Acaío, baftaráelío á que ican bue
nas, y agradables, y a mudar elgufto de todos los Modernos 
de Europa, que ya no quieren cofa tan molefta ? Mire, en d 
Mando todo fe muda con el curio del tiempo , y aísi lo largó 
de las oraciones en la Hiftoria, en la Epiñola , y en otra quaU 
quiera narración, ha paliado ya á las colas de los vellidos 
de las Damas, aunque con diígufto del Pueblo. Los Auro
res antiguos Francefes eferivieron muy dilatadas oracio
nes; y al contrario los Modernos las hacen muy breves,y por 
efto mucho mas hermofas, y mas elegantes. Efta parte de lo. 
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cucion entra en las rcnovaciom?scieI eftllcy como en los que 
eícriven, vnos olvidan voces, ó antiguas, 6 aíperas, ó menos 
propias, íubftituyendo, con prudencia , y juicio , otras apacU 
bles, claras, y exprcísivas; aísi, íegun el paladar del tiempo, 
eligen el eftilo Lacomco, breve,limpio, libre de ojarafca inu, 
til, y de fuperfluidad moiefta. Los años dan renovación al ef
tilo como á los arboles, y afsi dixo con gran gracia Homero: 

Ut fylvíS folijs pronos mutantur in annos 
Prima cadunt, ¿ta verborum vetas interit iAítas 
E t tuvenum rituflorent modo nata vigentque. 

Si vivieran Quevedo, Herrera, y los otros Autores, que cita 
el Philofofo, no fe puede dudar, que correxirian la dilatación 
de fus oraciones, acomodándole al tiempo , y al güilo de fus 
Lectores, que debe buícar fiempre el que eícrive, para que 
fea mas eficáz la perfuafion; y efto , aun quando no hallalTen 
la mcjoria,que no fe puede negar en lo breve del periodo.No 
es en ellos culpable io que no alcanzaron ( hablo del eftilo) 
quanto cícrivieron es digno de reíf efto, aunque la imitación 
le fepare de alguna parte. Y por efto dixo con acierto Cafea-
Ies en la Epiftola 6. de la Decada j , fol.i 27. Los viejos hablen 
en fu lengaage rancws que por fer viejos los oiremos con rever en* 
ciaj pero dejen a los mozos^ que refrefquen , y remocen la lengua', 
pues n n la mudanza de los tiempos^ fe muda también el ejiilo de 
hablar. En Macrobio lib. 1. cap.5. io dice á Servio, Avieno; 
Ant'tquitatem vobisplaceré ¿atfatis,quodhonefla , & f o b r i a , & 
modtfta fo\ vivamus ergo moribusprateritis, prafentibus verbts 
ioquamur. El Dod. Quintero es del mifmo fentir en fu Tem
plo de la Eloquencia, quando fol.5. dice: Tengamos por cierto^ 
que la antigüedad no es [ola la hermofura de la Eloquencia, ni de
pende folo de vnas voces, folo de vn lenguage> fino que es varia, y 
cada dia fe va purificando nuefira lengua Cajiellana con las r i 
quezas,y galas, que la bufean fus hijos, & c , Y porque el Philo-
fofo no faque de efta renovación de voces, nueva diferencia 
para fu Autor, tenga prefente lo que eftos mifmos graves Ef-
criroresle previnieron en el numeroso, fobre las calidades 
que deben tener cftas galas, riquezas , y adornos. Y aunque 
fe le h^ intioiado la fentencia de Luis Cabrera, parece precifo 
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boivcr á hablar en eí. Elle Cavallero, en fu Arte de Híf tórkj 
trató con feparacion, de Us oraciones, oración, y periodo.Ear, 
aquellas da re^ia para lo que el Hiftoriador debe alguna vez 
decir por la boca de vn Principe, ü de vn General. En ¡a Ora
ción que llama : Interprete del entendimiento &\£c, 19-. fol. 87 . 
encierra la locución en eleftilo. Dice,que coníla de cofas, y 
de palabras: Que para fer clara , y propia fe juntan de manera, 
que las palabras dan luz, d Us cofas, y Us cofas a las palabras, Y. 
luego: Las palabras propias fon las nativas convtnientes a la va*' 
turaleza de las cofas> como nacidas con ellas» Y defpucs pag. 89 , 
Novfa, el Hiftoriador, palabras de fufadas , duraj , peregrinas, 
barbaras> obfeurasy nuevas, ambiguas, que metió U calda de la ¡i~ 
bsrtad en las Provincias, y eftdn con error heredado : Las qut el 
v/o dexo arbitrio en efto vician la narración. Mas a va j o : Kuyfc 
el Hiftoriador de las palabras que han menefler interprete, y de 
las duras, aunq fea por metaforaX en el di íc.21 .f.91 .fenece:Z,j' 
frequente metáforafafiidia, y obfeuridad infunde. Juan Antonio 
Viperano en el cap 18. de íü lib. 1. de Componenda orarionc 
lo declara con eminente magifterio: Dehent autem metaphor*. 
fimiles effe,mm per firnilitudinem tramferanturhneqwimiore ma-
ioresy aut minores^neqihuwiks,neq--, fordid*, neqydurd, neq\fre-
quentiores, q m m t tesdiumpariant ¿aut obfeurent orationem ah 
cuntes in ¿enigmata* Sobre efto declárenos el Philofofo coa 
que difculpa vsóíu Autor tanto numero de Metaphoras co
mo ay en fu Obra, ó él le finge para íalvarle de mis reparos. 
Y diganos (i fon nativas, claras, viadas, y propias el libérrimo, 
la primigenia, la Rotación perenne del Etber, ¡os CommiUtones J® 
Atmofpbera, laprolifica, la Metemp fícoJís,ios Fenómenos, el Evo, 
y las otras voces, que jamás o y ó nueítra Oft i l la , y por efto 
no ay hombre de juicio, que no las tenga por duras, barba
ras eftrangeras, ambiguas, y obfeuras, aplicando á cada wm. 
lo que de juílicia la pertenece. Pero bolvamos á Cabrera.Mi-
de la clauíula.ó periodo en el diíc.2<5.y dice,que tiene orden, 
conexión, y numero, que confta de miembro, y de inciíb , y 
fcñala la quantidad de eftos , aunque con extenfion alguna 
vez: porque l is Claufulas (d ice ) / c hacen conforme al fcntíio de 
lo que fe va cfcrioiendoy largas, b cortas. Aquí parece , que ha
bla (impíamente de nucltras oracioneg en quefticn : porque 
por clauíula; ü oración entendemos aquella , que coriíla de 
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nombre, y verbo, y defcrivc ta obra, y el operante , aunque 
incluya otras oraciones , y cluufulas también perfedas, qu^ 
tengan conexión cpn lo que fe trata. Y efte femido fe explica 
con evidencia en lo que dice al fin de aquei §, Evitenfe Us re* 
peticiones de los vocablos, que el Latín lleva mejor, poniendo dos y 
tres veces vn nombre¡ y un verbo en vna claufulaiy en la eleganm 
cia Ca/iellana, ni aun en vna plana, no fe admite f i n gran neccfsi-
dad» Pues aquí literalmente fe debe leer por clauíulas, oracio
nes, y quando prohive la repetición de las voces, viílo es,quc 
quiere breves las oraciones, ó clauíulas. Pero fiel no lo 
dixeíTe, lo avia ya prevenido, íigubndo á los Padres de la Elo-
qaencia, Jaan Anronio Viperano en el cap. 13. del 1 . libro de 
componenda oratione, íeñalando fus términos para la perfec
ción: I n oratione ( dice ) circultus verbormn, nec brevior ejfe de* 
he a, quam aures expefíenti nec longior , quam vires atque anima 
patiatur : concludatque rite fenfurn^fitque apertus , v t intelliga* 
tur i nmimwodicuSjWt memoriam fuperet. Afsi queda compro-
vado, que antiguos, y modernos, aman las oraciones breves, 
con qué Importa poquiísimo , que d Philofofo defienda las 
largas. Vamos á la puntuación, que es lo que principalmente 
fe culpó en aquellas difuíifsimas oraciones. Dice , que es def, 
cuy do cafi inevitable del que imprime , y aun del que dándole a la 
mano toda la velocidad del ingenio, olvida el puntuar» El le del 
dando pudiera efcufarel fenor Elogiador? mas ya en ello fon 
inútiles los avifos, dixo el Maeílro, y lo demás es mentira, co
mo lo dice. Mire feñor mió, el que defcuyda en la ímprefsioa 
vna, ó otra Ierra, vno, ó otro puntoj ó coma, no merece co
rrección, porque en la puntualidad de las Clauíulas íiguien-
tes,re califica el defcuydo. Pero el qué hace vna oración, co
mo noche de Hivierno, larga, y obfeura, fin aquellas divífio-
ne«, que, para deícaníb del Ledor, y para claridad de 
lo que lee, inftituyo el artej y efto lo repite muchas veces, da 
vn teftimonio evidente de fu ignorancia en efta parte. Para 
efto no es difculpa,que dé á la mano la velocidad del ingenio; 
porque la mano no anda, el pie no difeurre, la cabera no ef-
crive: cada parte del cuerpo humano tiene fu oficio , y á to
das prefide la Cabera, que por efto es íuperior. Defconcer-
tarale la armonía (iempre que mandare el que ha de obede
cer» y u es lo que el defeiiíor c|ice, U confequencia es tiara, fu 
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Autor padecía vn gran dcfconckrto (falvo fea el iugar) la 
romo egecutava lo que debía hacer (* cabera, y efta, enrrc-
sada al olvido , dejava obrar libremente á la mano. Siempre 
oi decir, añadió el Sacriíbn , que cfle Cavallero tenia mala 
mano para organiílaj pero en qué quedamos íobre la pun
tuación? En dar, dixo TcreCa , ella motica mas á los Eícara-
vajos, 6 reíponder á los Controverfiítas, querefueiven fer de 
Fe en la Efcrítura Sagrada, no folo las palabras , fíao ios pan
tos, y comas. Sobre que es jafto repararlo que obfervaron eí 
Venerable Obiípo D. Juan de Palafoxen fus apuntamientos 
de Ortographia, cap. 5. p.20. Fr. Miguel de Salinas Monge 
Geroniqio, en íu Apologético fobrc la buena pronunciación, 
1. part..cap. i.fol. 12. cuando gravifsimos Autores, y entre 
ellos á Eraímo de Roterdan , y al Dod. Martin de Azpilcue-
ta, Y vkimamcnte tocó efta dificultad , aunque á la ligera, 
D.Miguel Salvador en fu Arte de eícrivirjfol.gy. 

^ 4 A efto figue, dixo el P. Diego en la p. 51 . el re
paro de la pag.20. de la Carta, fobre vn parentefis in neceffa-
rio en S. Aguüin, y dos mal vfados en Adán, y Eva. Y qué ic 
dice? Que entiende poco del parentefis, y de fu primor: Q¿ie 
la voz innecejfario no es Caftefíana , es ñfpera ¡y nunca hallada 
en Autor de buena nota. Que debió el Macftro hacer vn paren
tefis, quando eícrivió, también yo trato con Padres, puesfín el 
parentejts haces dura la Orachnjporque intermedian entre e l & c . 
p3g.5 2. Que ha fia la puntuación ha mencfter enfeñarle, y 
que él íi es verdadero Maeftro de Niños. Como feñor , dixo 
Terefa, íu Diablefia fe quiere reducir á vn oficio tan vajo, y 
de términos can eftrechos, defpues de deípreciar para la dif-
puta todo lo que no fuefle vn Dios. No repara , que le po
drán equivocar con eftc Maeftro, pecador, pedante, y defeo-
nocido, y le bufearan entre los Perros, Afnos, Cochinos, 
Avifpas, Tavanos, Mofquitos, Vivoras, Raytres, Cuervos,/ 
AveAruces, que habitan el Palacio de Momo. No mi feñor, 
nojia de fer ello, ni viene bien al Diablo lo humilde , ni á los 
Niños fu enfeñan^a. V.m. guarde entera fu autoridad,y Tien
do Maeftro de Maeílros, deje áeftc pobre , que lo fea de Ni
ños, y cada vno haga fu oficio. Pero avifole , que fi el Maef
tro eftá mal con los parentefis, como le nota, él eftá bien con 
ios pleonafmos, quando fin cncomendarfe á Dios, ni al Dia-
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Ú atrevió I efcrivir:porque intermedian entre e l Que es, por 
fa vida mediar, fino poneifc «nrre vna,y otra toíbj y fi es ef. 
to, para qué dixo inter antes, y ^/•ri' defpucs ? £lTo pregunta 
feñora, dixo Blas, no lia de cacarear mucho para poner vn 
huevo de dos yemas, 6 cometer vn pleonaímo de dos hazes. 
Pava vno ílmp!e3y puro, no era predio tamo ruido : y afsi en 
la pag. 11. dixo, que Momo tenia : E l ge fio del fembUnte como 
de enfadado. En que lolo fe eícuíara el pleonaímo, defendien
do, que ay gcílo en las otras partes del cuerpo. Bien eftajmas 
en lo que tocaá la voz innecejfarh> profiguio Tercia, yo 
quiero refponder por el Maeítro, y aun pagar ía pena. Si fon 
voces Caftelianas innegable, incierto, indiípenfable, ingrato, 
inculto, infauílo, injuíta , indecible, inmaculado, Infitl, infe
liz, impuro, y otras muchas, en que la partícula /«forma vn 
CQmpuefto enteramente contrario a lo negable, cierto, di.f, 
penfable, grato, culto, fauíto, jafto, decible, maculado,puro, 
fiel,y feliz; y íi para la voz neceflario íirve de lo mifmo aque
lla partícula, y la vfan comunmente quantos hablan , y eferí̂  
ven bien Caftellano: porqué nos la quiere v.m.defterrar? Por 
dura? Ninguna de las otras es mas blanda. Por i nuil rada ? No 
ay alguna que mas fe oyga, y lea.Por del Maeftro? Poco i ni
pona que v.m.la eílranei porque yo le veo con femblante de 
Carcajada á quanto íe le dixo en la Apología. Aconíejole 
pues, que tenga mas piedad con efta voz , y no íá deftierre; 
lino es que por quien la vsd,h quiera hacer cania de Sebaftia-
vAñz. Y guarde fe de íer defterrado, ó a lo menos íu Apolo
gía, y Hiítoria Gabriela, por la inrruíion de la mala moneda 
de fus propias, y defendidas voces, como con la autoridad de 
Suctonio Tranquilo le amenaza el Dodor Bsniío Carlos 
Quintero en ib Templo de la Eloquencia , fol.i 2. cuyas fon 
citas palabras: YJicomo cuenta Suetonto cap. 16. El-Emperador 
Claudio dtfttrrQ d zrn C aval íer o Griego de Roma ; porque no fa« 
Mendo el Idioma Latino habíava Griego', ofendiendo las voces de 

j u lengua Romana: Con quanta mas razón defierrara^ governan* 
do d tfpaña,los quefondo hijos fuyos criados d fu leche? nacidos> 
en fu luz, nos hablan Griego,y nos introducen voces peregrinas, 
poco fbnorasfy fin necefsidad. Vea las palabras de Suetonio en 
el iib.5. p.49.9. de la Ediccion cum notis variorum. Vamos al 
paréiueüs, dixo el Maeílro,luplico á vs.md.s. lean los tres,que 
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defiende eíTe Traigo, y hallaran , que el de S. Aguttin no es 
precifo, y que quando lo fucile, es mas corto, y aísi mas apa-
cible como yoíe le pule. Y los de Adán , y Eva fon inútiles, 
íuperflnos, y impertinentes: porque en lugar de ella, y pu-
do, y debió decir Eva, y Adnn, y ahorrarla voces , y la inne
gable dureza del parenreüs, En la neceísidad que tuve de ha
cer parentelis, ch también yo trato con Padres , no merece reC 
pueíta, porque todos (aben, que vna oración pe ríe61a íc pue
de incluir c\% otra, y el no lo debe negar: pues quando ha
bía de cílo, hacejinparentefis , vna oración de nueve lineas, 
y íu Autor las hizo mayores , y aun mas largas fon las que cu 
í'u favor citó numero 63, y efto no puede íer fin colocar mu
chas oraciones en medio lie vna. Pero bolvamos al párente-
íis de que me dice: Entknd.es muy poco, ni el primor del. Le di-
xe yo que entendía mucho, y que cftanqué íu primor? Nada 
de efto eícrivi, ni aora lo entiendo: porque todos los primo
res de la buena locución Caftcllaoa , dicen que fon para él, y 
fus Académicos, y no pienfo por aora en difputarfelos. Mas 
ya. que no entiendo de parentcíis,Ie haré prefente quien, fino 
eíluviere Incluido en efta nota, nos dejará fin pendencia.Oy-
ga al dodiísimo ? . Daniel Bartoli en íu Ortographia italiana, 
cap. 164.4.pag. 2 3 3. £ / Fatentefis es v t i l donde fe pone, ni inú
tilmente quanto d las cojas , ni'indiferetamente quanto al modo. 
Nicefsita pues primerámente introducir cofa^ue no fea apropofi* 
to de la mater tanque tiene gran latitud^ y que faherlo antes je a me
jor s de otro modo q&J aprovecha vfarle con enojo , y fia -utilidad 
del LetloA Culpa luego vno,aunquc brevc,del Boccacio,y di
ce fe vfe quando copiando palabras de otro Idioma fe quiera 
nombrar el Autor: Qui fecundum carnemfunt (eferive el Apof-
tol d los Romanos ) qtae carms funt Japiunt. Aconíejalos en las 
modificaciones, excepciones, y exclamaciones , como en eftc 
cafo: el que qulfure faher ( eferive el Pajfau) 0 pronunciar aque
llas cofast quefolo Dios fabe ( ftpar revelación de Dios no las CO' 
noce) vjurpayy toma lo que es propio de Dios. Dice, que íea tan 
encadenado al fentido déla oración,como fi allí no eftuviefle. 
Que no fea fcequente, porque enfada , y aparta infrucluoía-
mente del camino, que fe íigue, Y por vltimo refuelve , que 
no íean largos, ni de cola que pueda fer (aísi dice) parte viva 
de la narración, Deípues los permite D Miguel Salvador en fu 
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Arce de eícriviri pag^o. peco declarando : Se oponen ala cla¿ 
ridúdfi'Jon largos,)/ft'equenteí.Aanquz el vnivcrfal güilo de ios 
dados no da tanta licencia: pues como eferive el P. Fr. León 
en el Retrato de la Sabiduría, ó Idea general de lasCiencias-, 
p, 17. JS/ hermofo eftilOfya cAfino admite el Parrntejis. Y es Au-
tor moderno, y muy erudicto. Coteje el Philoíbfo eftas re-
glas con ía pradica de (u Autor, y declare íi dixo con razón: 
Tienes tantos difparatesgarrafales, que no ay tiempo de reparar 
en menudencias; porque íl fon todos como efte, y el //J necejfa* 
rio, hubiera acertado en guardarle efte poco tiempo para co
fas mayores. Dios te dé buena man derecha, dixo el La-
brador. 

65 Sigue inmediatamente, profiguió el P. Diego, vna 
larga reprimenda , íobre que al Maeftro pareció mal? qúc Di 
Gab. fentaffe haber luminares mayores que el Sol, y la Luna. 
Ponefele muy de efpaclo la diftincion vidriada de Microíco-
pio, y Telefcopio. Traenfe para provar que Sol, y Luna ion 
menores,que otro^ Aílros,las autoridades de Procopio, Santo 
Tomás, y S.Ambroíio, que no dicen nada, porque no entran 
en la difputa, Tentando íolo, que la voz mayore s ,no es por 
comparación} fino por el oficio. Explicanfe luego los Textos 
Sagrados : Fiant Luminaria , y Fecttque Dsus dúo Luminaria 
magna, aplicándolo al íentido de D.Gab. Citanfe defpues Au
tores, fobre la mayor,ó menor corpulencia de los Aftros,y 
dejando la caufa indecifa, porque tantos la apoyan , como la 
contradicen, reíuelve el Apologiílar Se prueva con evidencia 
la igual, 0 mayor magnitud de e/ias ( Eftrellas ) refpeBo al Sol, 
Que es vn íingulariísimo modo de concluir. Pedro dice vna 
coí'a, y^Anronío lo contrario ; y afsi con evidencia fe prueva 
la opinión de Pedro. Yole traeré aora vn Eícritor moderno, 
¿oclifsimo, y tan recomendable para D. Gab. que es de quien 
copio á la letra quantodixo en fu obra , exceptuando la raenr 
fura del ArCíi, las opiniones nuevas de Deícatts, y la deferip-
cion del cuerpo humano, Efte es lc Maiftre de Sacy , que en 
la explicación del cap. 1. del Genef. p. 16. dice: QueU Efcritu-
ra evfena, que en aquella extenfion de los Cielos , que la Fulqata 
llama el Firmamento, creó Dios el Sol, y los Ajiros. Aquí todo 
-eftá junto,y puede emenderfe,que en la colocación efte algnn 
A iro mas elevado que el Sol. Peco veamos io que íbbrc ci
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to declara, ó inrepreta aquel Autor: Jarnos también (dice) qus 
aítostres Jóvenes, que cantan l¿s alabanzas de Dios en medio de\t 
Fuego del horno de Babilonia ,y¿ elevan bajía el Trono de f u Dí~ 
mna Magefiady luego clefcendiendo como por grados defde-e¿ Cie
lo ha/la la tierra, guardan ejie orden en aquel tan Divino CantU 
eo,en que exortan todas las criaturas d rendir a- Dios la fobérana 
gloria que fe le debe. Porque ellos (Daniel cap.3 . v . 5 7 . ) folfcisan 
primero que Dios fea bendito en el Firmamento del Cielo , y def~i ' 
pues convidan a alabarle los Angeles, los Cielos, y todas las aguas> 
que effanfobre los Cielos i defpueselSol, la Luna, las Fftr ellas, y 
en finia lluvia,los roclos , los vientos y y finalmente todo ¡o qus 
Dios hizo dentro del ayre, fobre la tierra , y en las aguas* David 
Pfalm.4.1. exortando de la mifma fuerte todas las criaturas d ala~ 
bar d Dios ¡guarda el mifmo orden', porque convida primer amen
té d los Angeles, al Sal, la Luna, las Eflrellasi el Cielo de los Cié* 
los, todas las aguas que fon fobre los Cielos ¡y en fin la lluvia, el 
granizo, la nieve,y las tempe/lades. Aqui eílán colocados poc 
Daniel, y David encima de todos los Aí\ros, ei Sol, y la Luna, 
y lo expone, y declara vn Maeího , que no es de los NiñoSs 
fino aquel, de quien mas aprendió D. Gab. Ddgiaciado fae 
con Maeílros eííe hombre, dixo Tercia,no debió de víar bita 
de fu dodrina. Da dtfpues ícntido voluntario al Texto Sagra* 
do: In Solépofuit Tabernaculurn fuum. Y virimamente, íe ad
mira de que en efto fepa tan poco ei Maeftro, habiendo cita
do en el Cielo, aunque ocupado en cenfurar, y en hacer ia 
Corte amoroía á la Diofa del Engaño, de que íaíio tan me
drado. Señores, dixo el Maeftro, yo no tengo que reípondee 
á eflb, fino lo mifiiio que con tanto acierto ha reparado el P. 
Diego. Quanto ai amontona , es obra del fluxo de palabras 
vanas, y enfeñangas inútiles, que oftenta. Las refpueftas han 
de fer concluyentcs, y ai no hallo alguna que lo fea : pues to
do queda íugeto á ia diiputa razonable.Los Aftronomos cuy-
darán de correxir ia fobérana autoridad con que defde íu Ca-
thedra Luzbelica decide lo que ellos, con pleno conocimien
to de fu ciencia, controvierten , y á mi no me toca ; pero ob-
ícrven vs.mds, quan firme eftá en la Fábula de Momo , pues 
quarta vez produce la mentira de que aquel fu fingido Dios 
tenia arnifiades, y amores con la Diofa del Engaño. Eflb es lo 
miimo, dixo Tercia ? que fucede á los que pierden el juicio a 
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tiempo , que fu vehemente imaginación los hizo entender 
que eran Júpiter, Saturno, ó Vulcano, y ¿ísi io creen el reílo 
de fu vida, üde fu enfermedad. 

66 Sobre cite njitmo cafo, da al Macílro, ̂ na Zurra la 
mas injuíta, que hafta aquí íe dio á Chriftiano , aun por Gen, 
tiles: Dixoqae: AJiroSique efeondidos en el redro de la, dtjian* 
eia, ocultan fu eftatura, le diría mejor, y con mas brevedad:¿p? 
ocultos en la diftancia retiran fu ejlatura* Y fien do efto inneg,u 
ble, diípara mil bobas inílrucciowes íobre íi fon Synonomos 
los términos: efeondido, retirado, y oculto. Qu into para efto 
junta, es inútil, traído por los cabellos, y ageno del caí'o pre-
fence: porque, folo elle tenaciísimo detenfor, negará, que ay 
broza, y repetición en las palabras, que efeondidos en el retiro 
de lx di/i ancla ocultan. Si dixcfíe , que íe entraron en la Cafa 
Real del Retiro, fe efeondieron en fus Jardines , fe ocultaron 
i la íbmbra de íus murtas, y negaron con la diftancia ia cor-
pulencia , y i íe le pudiera tolerar. Pero no avra Dueña, ni 
Doncella, que defienda fer preciías tantas voces para decir, 
que no conocemos la cílatura de los Aftros por íu elevación. 
Y en lo que toca á los Synonomos,que corrixe Sinónimos;con 
licencia del feñor Eulogio no quiero feguir fu doctrina , poN 
queme hace mas facrca la autoridad del Diícretifsimo Don 
Francilco Manuel, que en fu Fénix del Africa ,Part. i . lib. y 
cap. i . p. i o. al principio del 2. §, dice : Olvido , pobreza, def-
valimievtoy todos fon Synonomos. Quiero feguir las huc-Us del 
Maeftro Francilco de Santa Mari'a , Calificador del Santo Ofi
cio, que aprovando la vida de Jorge Caftrioto, que para mo
delo iluftre de la eloquencia Efpañola , eferivió ci emdicli(si
mo Gonde de la Ericeira Don Luis de Meneíes,dice que Gaf-
Xx\ox.o\HamA feito Synonomos os combates os triunfos. Tiene 
para la practica mas vigor la autoridad de fu Celcbradifsimo 
D. Joíeph Pcllicer, que en la hoja octava de fu introducción 
al Synccllo, dice: Aquella fue equivocación , por fer Synonomos, 
y devna Patria, Haceme también mas fuerza el ma^iilerio del 
lofigne Orador Orteníio, que en fus Oraciones Evangélicas 
fol.i r. dixo: Son Synonomos. Finalmente quiero imitar á Co-
vatrubias, feguido por el P.Remigio, y por todos los buenos 
dftellanos; oygale , y hallará con gran propiedad refpondi-
das todas las vaciedadcs,quc amontonó en efte punto 5 Sino-
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nomos fon das nombres, ó verbos, que fignificm vna,mifmci cofa, 
con algun.i diferencia de mas, o menos, en cuyo vfo fe comete la f i -
mra dicha Synonlmia , que vale nom'mls commumo,h¿!C vttmur 
qííoties vno verbo nonfatis videtur dignitatem , áut magnitudi-
nem rei demonfirarefideoque indufdem fgmficatlonepiara con-
feruntur, v t pojiravit,affigtj ,percuUt. Grave Synonlma, qua fub 
diverju vocibus idem fignijicant^ v t enfis rnucrogUiins. L o rnif-
mo dicen Calepin. tO'n.2.p.68o.y Nebrija fol . i SS.aunque ef- , 
criviendo Synonimus, porque no vertieron efta voz en Callo-
llano, donde no íe guarda la-riguroía regla de la Etimología, 
que el Phiioíofo quiere, qliando me dice p. 57. Amigo , quien 
no fahe eferivir la voz,, no entiende fu fignificado , ó por lo menos 
no fabe fu Etimología. Linda reconvención , fino íupicfiemoSj 
que teniendo la mifma Etimologia que Synoncmo, Sympho^ 
nia, Syncopa, Synodo, Syntaxis, Synccro, Sylvcftre, Sylva, 
Sylaba, & c . no los eícrivieñe con i el inifino Covarrubias, y 
lo eníéñaífen el P. Pedro de Salasen íuTefauro , pag. 454. y 
el P. Bartolomé Bravo e n ío Nizol io , p . jpS. Bueno fuera ha
ber penfado efto awes de decirlo, y eftamparlo. Pero vamos 
á la reconvención de que no sé los nombres de las Ciencias: 
porque ay gran diferencia entre Aftronomia : Lex Afirorum^ 
y Aítrologia: Sermo Afirorum, De qué ílrvc efto feñor Pililo-
íofo; fi yo habí a va del Sol, y iailunajy ion Aílros, porqué d i -
xe mal: Tratar de cofa Celefe,y de Ajirologia , no conviene a ta 
humildad de mipr&fefsionl Es efto confundir las Ciencias, y Ha-
mar palabras, ó locución á la ley de los Aftros? juzgúelo , co
mo dixo Cálcales , vn Alcalde de Bozcguiilas. Dice me v. rh* 
luego, que para el fignificado de las voces, he meneíler íaber 
mas, yo fe lo confieüb, ó que de compafhn te permitiejfen fe** 
oyente en la Academia-, efto lo niego 5 porque íiendo la Acade
mia tan pode roí a, notierK facultad para darme el o í d a que 
me falta, y afsi no puedo acetar efta compaüon, 

6 j Entra defpucs la íatistacion al cargo de aver eferito 
Phenomenosfin declarar que coíafean.Y (obre efto,con aque
lla Diablcíca akaneria que fiempre, da el Apologiíla al Maef-
tro vna fangrienta reprehenfion de ignorante hafta en fu o f i 
cio. Amenázale con que le conoce defde el nadoiiento,acuer-
«a á fu fingido Momo h% diípntas, los delitosyios ca íbgosa le -
íueive, qiie el libro de D.Gab. no es para é l , ni para, las Bea-
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fas.Dice, que fon Phenomeno?, que es voz propia, y de facuU 
tad, que no tiene equivalente. Y acaba con que Mañero , y 
Llamazares vfaron otras Griegas, y el doño D.Juan de Ferré* 
ras dio Synop/ts por iitulo d f u Hiftoria de E/pma, Señores, di-
xo el Macftro, todo eílb no merece rerpucíta : mi mal trata
miento, porque le ha executoriado ei Philoíbfo, y ningún 
Chriíliano tiene derecho á que el Diablo íe le haga bueno. La 
explicación de Fenómenos eftava mejor en el libro 5 pero mas 
vale tarde, que nunca. El vso de las voces Griegas deíconoci-
das, creo que ya le tienen vs.mds. condenado, y que fe tolera 
quando luego fe explican, como en las Apoptegmas, que ellas 
midnas hablan. Y en la Aprofolepfía, de Quevedo , que explico 
el mifmo, y aun quando la expuío , fue declarándola eftraña, 
porque la eferivió de letra curíiva.Y en ^ynop/is: porque Don 
Juan de Perreras añadió Hiftoria Chronologica en ei primee 
tomo, y en el fegundo íc declaro mas , titulándole : Synopfis 
Hiftorica Chronologica de Efpana^ 9 Hiftoria de Efpana) reducida 
a Compendio y y d debida Chronologia. Vean vs. mds. como eíTe 
Dodo conoció fu pecado, y le enmendó , declarando, que 
Synopüs es Compendio , y aunque pudo decir Reíumen, 
Abreviación t ó Inventario, que todo efto vale aquella voz, 
vsó de fu derecho de explicarla. Si Don Gab. hubiera hecho 
lo mifmo, no tendriamos tanto que decirle. El vio de voces 
Griegas para titulo de los Libros es tan común en todos los 
Eícrkores de Europa, que admiro fe contentaíTe con dos el 
Philofofoj yole dadaducientos, y como el dice tengo pocos 
libros. Pero efta memoria de D. Juan de Herreras, aunque mal 
traída, me hace defmenrir la voz de fer vno de los formado-
res déla Apología : porque fi lo fueífe , no es de creer, que 
vfurpaffe el nombre de Dofio, ni que dandoíelc fus confortesr 
IcadmitieíTc fu modeftia en obra propia. 

68 Sobre los reparos de la voz prolifica conrinuó el 
P.Diego, refpondc, que Prole es vozCaftellana vfada de infi
nitos} pero no los nombra. Prolifica dice que eferivicron Fr. 
Antonio de Fuentelapeña, y D. Luis de Aldrete, como fi ef
to vaílara para hacer recivida vna voz , mayormente fiendo 
quimérica la obra del primero , y indigno de citarfe para eílo 
el ieguado. Prole, dixo el Maeftro , es palabra antiquada, es 
moneda que no ebrre como la de la guerra, los Enrriques, las 
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Doblas de h vanda, l o sCa í l e lbnos ; vfaronla Juan de Mena, 
M Jen Diego de Valera, Diego ele S. Pedro 9 Don Alonfo de 
Gátiagenayy otros ranciísiinos Efcncores^uyojengaage, cuU 
to en íü tiempo, es ya defeonocido , y aun ddpreciado en el 
riueftro. En verfo la han vfado algunos Doctos modernosí 
pero no hacen exernplo íüs preciíioncs poéticas para la liber
tad, y fencilléz de la Hiftoria. Mas íbbre haberle diíonado la 
lemejanza de la Gallina con fus pollos al Eípititu del Señor 
con las aguas, dice, que por el Ferebatur leen muchos Cuba* 

, ba l , que es lo que hace la Gallina iobre fus huevos. Que ha
blando Dios por voca de Eídras, dixo: To te rscpgi como la Ga~ 
•lima fus pollos. Y Chriílo en S.Matheo : Quife congregar tus bk 
jos como U Gallina fus polluclos, EOb, dixo el Maeí tro, no es lo 
que eferivió D. Gab. esvna metaphora para explicar como 
arrahia Dios á si los hombres: por eílb no dice huevos, fino 
pollos: no dice que íc ponía fobre ellos , fino que los ponía 
devajo de íus alas: Congregatpuilos fuos fub alas.. El Ferebatur 
que traduce el Hebreo mcuhabat, como dice S. Gerónimo , fas 
explica aquel S.Doclor mas altamente , que la Gall ina: ;^/ /^-
hat inftar volucris ova calore animantis, ai modo que las Aves 
cubren fas huevos , y-los animan por íu calor. Pero S. Aguf-
tin dio otra fimUkud % de Gen. ad li t . l i b . i . cap.7. Su-per fkiá* 
batur Jliiritus, non luco,fed omn'ta fuperante , ac pracelíente ps-
tentiafficut fuperfertur voluntas artlficis ligno , - vel cniqus r d 
Jubh-éict ad operandum. Como el Artífice fe eleva; fobre vn 
gran montón de piedra, ó otros materiales de que debe forr 
mar vn ibberbio palacio, b otra obra perf.cta,íegun las reglas 
de fu arte. N o íe puede negar, que eílos dos íimiles fon me
jores que el de la Gallina, que vía Don Gab. y fe defiende fin 
judie i a : pues aunque para explicar las obras de Dios noay 
cofa proporcionada, mas noble fnnilitud feria en la de las 
Aves, la Aguila , que la Gallina, y ambas hacen vn mifmo 
oficio. 

69 Eftrañb el Maeílro en la pag.23 .de fu Carta la pin
tura de las tres familias de peces , y la confufion de explicar: 
vnosvnidos dios Efcollos, le hizo entender, que era la Oftraj 
pero como le dudaííen íi es Pez, y viviente , él dixo que i l , y 
otro que no ; porque es en el Mar lo que en la tierra el Hon
go, de quien nunca fe ha dubo que vive, y crece. Sobre cite vi-1 vir. 
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vlr, y no crecer, dixo el P.Diego, fe da al Macftro vna pefa-
da mano, p. 6o. Dicefele , que eílán bien aprovechados fus 
Difclpulos, fino faben, que el Hongo con alrna vegetativa, 
crece, y vive : Ñiños de tal MMJITO , que habían de Jabsr» Se
ñores, exclamo el Maeftro, elfo eíia notado con vna grande 
impropiedad: porque yo no foy Maeftro de Phíioíbfia 5 fino 
de leer} y eferivir. Mis difcipulos íolo efto aprenden devajo 
de mi mano; y jamás oyeron, ni y o sé enfeñarlos efla diftin̂  
cion de alma vegetativa. Los que diícurrieron fobre la quifi-
cofa de vnos vnidos a ios Efcolíos, no fueron mis difcipulos, fi
no hombres, que cafualmentc fe hallaron en mi Efctiela quan̂  
do yo lela el libro de D.Gab. Eftos eran capaces de difeurrir 
bien , ó mal, y cada vno explicó lo que facava de aquellas 
confuíiísimas palabras. Pero quando me negaron, que no vi
ve la Oílra, repliqué: Si/eñor, pues crece, vive > queafsi nos h 
enfena el Aut6r¡ a/si lo fienten los Fhilofofos^y afst lo vemos en los 
Arboles» Pudiera averio leído el íeñor lucio, y vería» que no 
me firve fu amenaza. Para las Familias dice , que es merapho-
ra para vnidos d los Efcollos (que afsi dice , y no atados, que 
feria peor) metaphora; y es de admirar , que no haga meta-
phora la concha, y alimento de la Oftra, y ía Perla, que nos 
deferive tan de eípacio, y tan fin faber porqué, nrpata qué; 
fino es por decirnos, que leyó las memorias de Trcvoux.Vál
gate Dios por Metaphora, dixo Terefa, y que Metaphorica* 
das nos tiene eftas cabecas. Pongan por rimlo i effe iibror 
Hifiaría de la Metaphora, Atmofpbera de la Metaphora, ó pota
ción perenne de la Metaphora , ^ fabrémos, que no íe eferívió 
fino para metaphorisar todas las cofas, A vn predicador prin
cipiante, dixo Blas, 01 en el pulpito de mi Igleíia : Metaphora 
áixifte Profeta Santo: le metí tanta metaphora t Y aquel tanta, 
debió de ler por las de D.Gab. La metaphora> dixo el P. Die
go, es muy viada, y fe debe difimular. Si Padre, replicó el 
Cayetano, quando fe vfa pocas veces, y en Hiíloria poquifsi-
mas, como ya nos lo enfenó Luis Cabrera, autorizado por la 
practica de todos los grandes Hiftoriadorcs. Pero, fobre eftár 
la Oílra pegada á las peñas, ó en lo profundo del Mar , qué 
dice c! feñor Maeftro? Padre, reípondió , que yo he cogido 
nmchas, y no foy Buzo, ni aun Nadador, v ilas pegadas a ios 
peñafeos, aunque fin la atadura de vn clavo gcmal, y de allí 
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íirlas con vn luecro: p( 
pre en feco, y que no las cubre el agua: porque en va)a Mar, 
fe vén muchas caías,que en alta no íe permiten á la viñajeftes 
fon oñeios del fluxo , y refluxo. Y íobre fentar Magiftral-
meare ei Phiiofofo pag. 61 : La O/ira, no e/ia pegada a /apena, 
ni tal auras viJio\ fueñas, efta en el fondo del M a r , no ajida d 
peña j y J i acafo efta fohre alguna en lo profundo del agua , efiÁ 
defapda, vea lo contrario e n Solino Paraphraíis cap.5 5.P.85. 
y vea á Piinio en Tu Hiftoria natural, lib.p.cap.^ 5 .P .33 i>cie la 
ediccion ad vfum Delphini: Inter Scopulos maior pars inveni-
tur. Y aunque de eftas palabras fe íacajque la otra menor par
te fe halla en el Golfo-, efto fucede , no por fu propia natura-
leza/ino por caula extrinícea, llevadas de los Perros marinos. 
Y aísi prófigue el mií'mo Piinio : Stdin alto quoque cornitantur 
marínis canibus. K cuyo intento podrá ver el íuceífo que tra-
he Procopio de bello Períko, lib. 1. cap, 4. pag. r 3. de aquel 
Pefcador a quien mató vnode eftos Perros, porque le hurtó 
ciertas Oftras. Y le refiere también el P. i\rduino en fus notas 
al lugar citado de Pünio. Baila feñor Maeftro, dixo el P. Die
go, y a lo que le .dicen de Andrómeda, qué refponde ? Que 
fi es enemiga de mis amigas, lo ferá mia, y es acto generólo 
olvidarla. Bien; peto que dice á la refpuefta del reparo puef-
to á: Otros confundiendo la proceridad de Montes , de que 
v.m. facó íer pintura de la Ballena. Padre , dixo el Maeftro, 
que quiere que le diga, fi íqlo fe me refponde con el ordina
rio afilo áe la Metaphora que le diré ? Cargue el Diablo con 
la Metaphora, y con el Apoiogifta, anadió el Efcrivano, que 
fiemprc le hemos de encontrar á la fombra de vna metapho-
ri,que nos deje fin luz. Con que es Metaphora fatisface á to
do, y fin decir cofa eftimable, ni propia para el cargo que fe 
hizo á aquellas obfeurifsimas voces, carga p.52. íbbre la gra
cia de llamar al fuyo Autor Diabólico» Hombre del Diablo, re
plicó Terefa, no fe le quita por eífo la virtud, no fe defpre-
cian fus penitencias fervorofas, no fe quiere hermofear fu pá
lido, feco, aunque ndiculo,íetnbiante, no fe le dice, que dixo 
paUbras ofenfiv ŝ; de obras pudiera yo decirle mucho, quizá 
inocentes por fu ignorancia. Pero fea muy en buea hora Va* 
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ronexem!>¡ar.yen que yo leo para confuíion.cs , novedades, y 
extravagancias, nada de cito íc le quita , con aquel Chilk i ni 
aun nada de eílo íe diría, i i no lo movicHc la necia defenfaje. 
pitiendo en las voces: Faron exemplar, cuya [ola prefencia edu 
fcava, el difparate de la pag. i . Su memoria, y fus cenizas dig* 
ñas de veneración , quanto la Chriftiana piedad en lo no definido 

.rpermite. Efto refervo la piedad ChriQiana para otra eípecic 
de hombres, cuyas virtudes iniignes robaron, á fu diígufto,^ 
vniverfaladmiración. De quando acá fe mete el Diablo á gra«» 
duar Santos? No vallará , que corrija á fu arbitrio la voz /« , 

'ierrogal> deímochando, como él dice , el idioma por antojo, 
fino que tambien le ha de íer licito tomar (a autoridad de la 
Igleíi i , y exceder los términos del Breve de Vrbano Viií. 
que limita aquellas calificaciones. Mas digame por fu vida ü 
fentencia (\\xt interrogal no fe hallará en Idioma alguno , por, 
que en el Cafteliano fe vía: Elementa!, por el Conde de Villa-
mediana p.178. Perena¡,poT Covarrubias fol.138.del Teforo: 
$dm¡; D.Miguel Salvador fol.29. de fu Arte de eícrivir: Pira* 
midal , Sor Juana Ynés de la Cruz en el tom.2. p .183. de fus 
obras. Grudual^oi D. Franciíco Manuel en la Hiiioria de Ca
taluña, p . i y. Accidental, p,2 2. y Condicional p. 24. Vegetal, y 
Nutrimental, por fu D.Gab. p. .jo. y 114. Angelical, y InterlU 
nealpor todos, y los antiguos: Divinal, Eternal,y otros fe {ne
jantes. Que diferencia halla entre eñas vozes, y la Interroga!? 
Pero no me refpondajque yo le doy .palabra de enmendarme, 
y otra- vez en lugar de replica interrogíil zfcxWwh: replica pre-
guntal, y veréíi me entiende. EÜo ferá, dixo Terefa^propor-
cionarfe, como el que íiendo llamado Necio, dixo: Sino os ha
blara como tal) no me entenderíais. Mire, añadió el Maeñro,co
mo contra fu fentencia fe halló la voz interrogal en algún 
Idioma. 

70 > Vamos P.Diego, dixo el Francifcano , que cfto no 
es del día. Sobre las palabras profiguió él: Llegó con hermofos 
pajfios la providencia al fexto dia, que dudó el Maeüro, íe ref-
.ponde: Agran di/par ate poca refpuefta: las Metapboras fon par» 
Je de la Eloquencia Ret bórica. No cr si que fuejfes tan ignorante 
quando te.veia muy remilgado predicadito ds entendido. Bueno 
•éstodo eiíbv dixo el P.D.Manuel; pero es tan continuo como 
la Mítaphorajy ya canfi tan repetida necedad. Déjele Padre, 
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repltcó el Maeftro, que como es de Ayre el Philoíbfo , rodo 
cuanto arroja es ventoíidad, y debef. íuplir aí l i venganza.al 
modo que o,l otro Embajador de Venecia. Mire el Almirante 
D . Juan Gafpar por íus años , y debilidad de cílomago abun-
dava de flitos, y los deípedia fin reparo , y fin ellrañeza de 
quantos hombres iluftres acudían á fu pofada , y concedían 
aquella üverrad á fus años , y á fu gran Cubegoria j pero el 
Embajador de Venecia, que también era de fus ob íequiado-
res, ó por genio, ó por confervar la autoridad del Empleo, no ' 
podiaíufrir aquella licencia , y fe halla va muy embarazado 
en la explicación. Mas ayudándole todos los esfuercos de fu 
ingenio fútil, trazó la fatisfacion con gran dcñreza , y vna no
che, defpues-que el Almirante le hizo la faiva repetida de to* 
da fu Artilleriaj el deteniendo la refpiracion , y violentando 
con el empajo, y la mano el vientre, deí'pues de muchos mo
vimientos, arrojo vno de aquellos que llamamos pedo de 
Monja,y exclamó: Tafo vindicato delSignor Almiranto.&ylaiu 
diófe la gracia conv tantas carcajadas como defprecios , y no 
huvo en aquel tiempo ventoiidad mas celebrada por ridicula. 
Venguefe el Philoíofo muy en buen hora á cxemplo de aquel 
Embajador, y pea quanto quiliere, que íiempre quedará taa 
ineficaz como aquella fu venganza. Pero bien, qué reíponde 
á los hermolos palios? Qtie es Metaphora , dixo el P, Diego: 
-y rrahe p.^3. Textos del Exodo, Levit ico, Genefis , y otros 
-Libros Sagrados, que declaran : Que Dios caminava con fu 
• Pueblo, que era llevado fobre las aguas , que fe paííeava en eí 
Parayfo, y que caminava fobre las plumas de los vientos. 
Anade, que Salomón dixo á la Eípofi : Quan hermofos Jan tus 
•paffos, y que á fu imitación lo eferivió D.Gab. Todo eífo ella 
bien, dixo e] P.D.Manuel, y no dudó el xMaeÜro la refpuef-
ta, pues le dixo: Supongo que qmndo v.m. lo efcrividfabrdpor.-
qué) mas en recompenfd de mi re/ignactGn^Ó'e. Pero qué íaca-
mos de tan gran congregación de Textos para falvar las con-
fuíiones que facará la plevede: Llegó con hermofos pajfosla 
Pravidencu al fexto día. N o es regular, que entienda'quanto 
el Maeftro previno, y que fuponga en Dios cuerpo material, 
como el iuyo,para caminar, y hacer todo lo que los vivien-

• tes? No feria mejor va jar el eitilo, y efcuíar la metaphora, di
ciendo: Llego elfexto dí& en que Dios avia de dar complemento d 
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la maraviUofa fahnea del Orbe} Para que firmen en Cadielíano 
los hecmoíbs pailas de la Providencia , habiendo exprdsicm 
mas propia, mas hermoía, y mas clara ; fino para decir como 
el Predicador que reñere Caícales f«pra num.5"o.p.i5 3.¿;,^i;j 
cédulas de agua en vanóos de piedra el Capitán de Ifrael, injigne 
por los rayos de f u cornudo rofiro. Señores, dixo Terefa, déjen
le de eííb, que es vna molienda, y no de Cliocoiate,y pongan 
por apéndice de efle Libro : La culta Latiniparla de Que ve • 
do, pira que le haga incelegíble. No íeñores,dixo el Maeftro, 
vamos aora á quentas con los Textos Sagrados, que trahe en 
fu favor el PhUoíbfo.El primero es del cap^.delExod. v.i(5. 
en que dice Moyfes á Dios: ín quo enim feire poterimus ego , 
populus tuus inveniífe ms gratiam in conípeSlu tm^ ni/i ambala -
ver i i nohifeum^ vtgloriftcemtir ah ómnibuspopulis , qui habita nt 

fuper tsrram. Como fabremos yo, y vuellro pueblo,que ten 
mos vueftra gracia, lino camináis con no fot ros? Es efto pedir 
áDios que dé paíTos, ó pedirle que proreja, guie,y haga glo-
rioíb a fu pueblo? No decimos comunmente todos ios Fieles; 
Dios fea conmigo, Dios vaya conmigo, (in entender por efto 
que camina, ni acceísita dar paitos. Si al Texto fe da afsi el 
fentido literal, íerá precifo entender el verf. 11» del mifmo 
cap. Loquebatur autem Dominas ad Moyfen facie ad faciem^fi-
cutíolst toqui homo ad amicum fuumX ningún Expofitor lo en-i 
tiende afsij todos dicen: Dios no hablava á Moyíes como an-: 
tes, y defpues a otros machos Santos, ó revelándole fuvolunN 
tad en el fueño, ó trazándole en lo exterior figuras obfeuras, 
y enigmáticas, ó imprimiendo fuertemente en fu corazón lo 
que le habia querido hacer conocer. Mas le hablava por vn 
Angel,quc eilava ^refente, efeuchava á Moyfes, y le reípon-
dia como fi Dios mifmo le huvieírercfpondido. Quando en 
el verf. i g. del mifmo cap. dice Moyíes a Dios : Oftende mihi 
facism tuam^ ao.pide que le mueftre fu roftro; fino que le def-
cubra fu voluntad, y afsi lo declaran los Interpretes.El fegunh 
do Texto que trahe del cap.26. del Levitico verf.i 2. Ambula* 
hointsr vos, lo pudo hallar en el mifmo cap. 32. del Exodo: 
porque en.el verf. 14. dice Dios: Pactes meapracedet te. Pero 
ríádie entiende, que efto feadárpaífos ; fino que no folo el 
Angel, fino Dios mifmo acompañarla fu pueblo en perfona, 
le guiada^ y protegería hafta coad\icirle á la tierra prometi

da. 
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da. Pero el Texto citado del Levitico: Amhulaho inter vos , & 
ero Deus vefier, vr-fque eritis populusmeus,k explicó S.Pablo i . 
cap.ó.verf.ió". Vos fots elTemplo de Dios vivo ¡como Hmifmo 
dice: To havitare en ellos, y allimepafeare. Y íin embargo no 
es el\o dar paílbs, fino habitar efpiritualmente en los Jaitas,/ 
eftár con ellos. El Texto del cap. i . dei Genefis veri:2. Sjdft* 
tus Dei ferehatur ftiper aquas, nunca fe puede aplicar á que 
Dios daba paíTos: Porque l a p . d é r a e/phitu ( dice l4 Maiílre de 
Sacy el lenguage de la eferitura{ignifica alguna vez^ó el aire, 
ó el viento, que no es mas que aire agitado* T 'Tertuliano, San 
Agujlin, y'Thcodoreto creen, que fe puede dar efie fentido d eftck 
voz. E l Efpiritu de Dios> fegun la frafe Hebraica , fe puede to
mar por/piritas inmenfus, vn aire inmenjo. Sin embargó , todos 
los Santos Padres explican ejias palabras del Efpiritu Santo , que 

v es la Tercera Perfona de la Santifsima Trinidad, E l Efpiritu de 
Dios, dice S. Aguítin, era llevado fobre las aguas, no como en v n 
lugar ¿y e» vn efpach corperah mas el eftava fobre las aguas por 

' la Soberanía de fu potencia infinita , para form.tr todo lo que ay 
de grande, y de admirable en el Cielo,y en la tierra. El verí.8. del 
cap^.del Genefis, con que el Phiioíofo quiere provar , qae 
Dios fe pafleava en ei Parayfo : Etcum audijfent vocem Domi-
ni Dei de ambulaníis in Paradyfo, eftá mal trahido: porque San 
Aguílin de Gen. lib.i.cap.io. dice , que en efto hubo íin du
da alguna, cofa de corporal: Sea qusvñ Angelrevefiido de for* 
ma humana, y rsprejentando d Dios, bablaffe, 0 Jepaffeaffede 
aquella fuerte, b fea que el aire hace entender vna voz,d vn ruido 
como de vn hombre, que andava en dParayfo. Ne fuhftantia Dei 
invil ibil is ,& vbique tota, corporalibus eorum fenfibus, localí , & 
temporali motu apparuiffe credatur. De Gen. ad litr. Jib. i r. 
Cap'34. Las palabras del verr4.de! Pfalmo 103. Quiambulas 
fuper pennas ventorum , fe ttahen con la mifn»a delgracia para 
los paííos: y aísi lc Maiñre de Sacy, íigniendo á S. Aguftin , y 
á Theodoreto,dice> que en la deferipcion poetica^y figurada, 
que alli hizo David de la gloria del Señor: Como nueftro efpu 
ritu es acofiumbrado d no ver fino por el fentido , y las ideas que él 

fe forma, fon cafi todas fenfbles, y corporales , el Profeta vajando-
fe d fu facultad le reprefenta al Señor, como todo rodeado de vna 
luz resplandeciente, Y profigue: E l exprimeftpoder infinito df 
vna manera, tarm mas augu/ía, quanto mas ¡imple, & c . Lar mi. 

ves 
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w s ^ c o n ú m n ) fon como el Carro dd SM)^ , y tos vientos como 

fus atas. Tejió es vna exprejsion mctaphorica , que nos hace com, 
prehender de vna manera mucho menos digna de la naturaleza 
elevadifsima de efte Efpiritu foberanot y infinito, que proporción 
nada a la debilidad del nvieflro^fia penetración , y e/ia aélividad 
toda divina, y inegabk^psr la qual el Señor es pre/ente d todo, lo 
govierna todo^prevee^y provee todas ¡ascofas envn mijmo tiem
po. Porque no ay mo vimiento, que fea mas prompto , que el ds ¡os 
vientos,y de las nuves. Con que de aqui no podeiiios íacar, 
que Dios daba paííos. El vitimo Texto con que empieza el 
cap.7. del Canticus Cantícorum, no es del cafo prefen te jor
que decir elEípolo á la Eípof i. Ello es Dios á ia ígleíia: Quim 
pukhri funtgrejfus t u i i n calceammtisfilia principisl no es expli
car paíTos de la Providencia, como D. Gab. fino de la Efpofa, 
que Tiendo, como es ia ígleíia, ha dado , da , y dará muchos 
hermoíos paíTos, y Dios fe muellra agradado,quando los ca
lifica Uermoíbs. Pero los de fu Divina bondad , quando los 
diefle, no necelsitan aquella calificación, como fe dixo en la 
Carra pag. Y que aili fe habla de los paíTos de la Igleíia, 
véalo en S.Ambroíio in Píalm. i 18. declarando por paflos íus 
admirables progreílbs en la predicación Evangélica. Buena 
quenra ha dado v.m. de la aplicación de efibs Sagrados Tex
tos, dixo Tereía, muy alcanzado queda el Defenfpr, Siempre 
íucede, reípondió el Maeftro, á los que no traben buenos re
cados para la data; pero aun debo decir,que fi Dios dá paflos, 
y fe mueve para ir con fu pueblo,como elPhíloíbfo nos quie
re hacer entender: donde deja aquel aora, en que con razón 
dice, que: Siempre^ por fiempre,y para fempre le ha fido , y fsrd 
todo prefente. En cfta vniveríal prefenciaíuya á todas las cofas 
ion inútiles los paíTos. 

71 Defiende luego la mala nota puerta a las palabras: 
Que con infirumentos tantofcos,fupo,y pudo difponer operaciones 
tan fútiles. Dice pag.54. que ó por, y el con que les quita , no 
íbbra, y eftá muy bien dicho, porque los vsó Quevedo. En el ' 
miímo cafo ? dixo el P. Don Manuel. No Padre , reípondió 
Diego, fino en otro, donde fon preciíos: pues efíb no aprove
cha. Añade, que Solercia es voz Latina,que vfurpa alguna vez 
el Caftellano, y trahe por exemplar á Cardoío , que eferivió 
en Latín. Bueu cxcmpUr, añadió tí FrancifcaQO. Explica def-

pues 
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mies fu vigor, y dice, que la vsó vtu Xacara , Cuyo Autor ig-
Boraj pero que el Maeílro apreciarla aquel Texto ¿ masque 
la Efcritura Santa. Cofa rara, dixo el Maeílro, que ajos ojos 
de los Calvos no aya hombre de buen pelo ! Mire feñor Phi-
iorofo,vna mugerCortelana pidió el libro de la Celeftina á 
vn EÍUidiance conocido fuyojy él refpondioi^w/Wo v.m. en 
caja el original, para que bufia la copia. Reparó el Maellro, di-
xo el P. Diego, que ios términos de Medicina, y Cirugía, que 
pufo D.Gab. en el cap. 11, de íu primer libro fon eftrangeros 
de la Hiftoria, y le reíponde, que ion vtilcs para los amigos 

~ de. buenas letras, y eftudiofos. Qué laformacbn del hombre, 
es el objeto de la Phifica , y el hombre phiíico objeto de la 
Hiftoria del Mundo. A cífo, dixo Terefa , y á le reípondió el 
Maeílro, aconíejandole hicieffe vna difertacion de aquel Ca* 
pitulo, en que los amigos, que él dice , haltaíTen feparado lo 
que los no amigos fe fallidian de hallar en el. Dice, que los 
miímos términos vsó el ingeniofiísimo Phifico de Madrid D. 
Martin Martínez en fu Hiftoria Anatómica del hombre. Hizo 
muy bien, dixo el P.D.Manuclj porque alli ion tan propios,y 
tan predios, como eftrailos, y inútiles en la Hiftoria de la 
Igleíia. Y quien es cíTc ingenio íupedativo , dixo el Francif-
cano? Todos callaron, y refpondió Terefa, nadie le conoce: 
puesferá algún aprendiz de Medico, graduado por el Philo-
fofo, como la eftupenda virtud de fu Autor, que fobre fuge-
to defconocido , y libro no vifto , harta livertad queda á fu 
apafionado antojo. Dice, profiguió Diego, que los mifmos 
términos vía en Caftellano Valverde. También hizo bien r̂ef-
pondió D.Manuel, pues no tienen equivalente , y no fe habia 
deexplicar con voces de Política , de Hiftoria, ó de eftraña 
facultad. Pero porqué cita á Valvcfde,que es Autor antiguo, 
y muy conocido, defpues del Martínez, que es tan moder
no, y tan ignorado , que nunca llegó fu nombre á la noticia 
de vs.mds. EíTo es arbitrario, replicó elP. Diego, y proílguiói 
Dice defpues, que es el Maeílro adverfo á las Ciencias, y 
quiere vivir como los Brutos. Que le puede traher exempla-
res de Principes , que han gaftado muchifsimo tiempo en 
aquella ciencia. Mal hicieron, dixo el Francifcano, que harto 
tiene que hacer la difícil Ciencia de Reynar, y peca el Sobe
rano, que tanto fe aparta de ella. Que ha vifto en Francia, y 
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Iralia aftíftir alas Anatomías los hombres mas prindpaíes.pe 
que prueva eflb, dlxo el P. Don Manuel,para que íe íñtrodu. 
gcííen fas propias voces en la Hiftoria de la Iglefia? Que feria 
curioía la Anatomía de la Cabeza del Maeftro, porque es 'kah 
pofsible que no tenga los defectos que la feñala. Salvo fea el 
lugar, dixo el Maeftro, porque elfo no fe haga con mi cabeca, 
vengo en (ec enemigo de las ci£ncias,y amante déla vidaBru-
ta], Hagaíeen losqueíon,y fe llaman Sabios, y hallarán mas 
curiofidadesj que yo no quiero tan á mi cofta alimentar la fu-
ya, y paífaré por todo lo que el feñor Fhiiofofo quifxere pen-
íar, que ay en mí cabera» 

72 Sobre haber reparado el Maeftro, dixo el P.Díego, 
que D.Gab. vía machas veces , y fm determinación de cafo 
los artículos/0/, y/w, le da el Philofofo vna íobervia repri
menda, que empezando pag.éy, por mazacote íngenfa$ y cáfila 
de difparatesy dice, que es tedlofa íu impugnación, voluntario 
el argumento, que cita mal los Autores de que fe vale,que no 
fabe que fon pronombres, y artículos j pues los confunde, y 
vía en fu Carta lo mifmo que condena. Trahe luego palabras 
de Fuenmayor, que en fu inteligencia vían ios , y les en dati
vo , y acufacivo , y en vn miímo genero» Produce defpues 
cíaufulas de Antonio de Herrera, Ambroíío de Morales, An
tonio de Gamos, Cornep, Fr. Jofeph de Almonacld, Qucve-
do, ir . Gerónimo de S. Jofeph , y el B. Juan de lá Cruz, que 
executan lo mifmo. Y por todo reíuelve, que los, y Ies fe apli
can á vario genero, y cafo, y les es común de dos, aunque en 
íingular neucror Señores vamos de efpacio ^que el quento lo 
pide, dixo el Maeftto,y Mevefe el Diablo la E(cuela,y el Arte, 
íí fe ha de tratar á arbitrio del Phiioíofo, Saben vs» mds. que 
defpues de haber notado la confuííon^que me caufava ver los, 
y.ks aplicado por iü Autor atodo genero^y cafoje confefsé, 
que Mañero,Solis,Síguenza, Saavcdra, Lorea, Manrique, 
ír. Antonio de Jeíus, Alamos, y otros aplican el les ai dativo, 
y el los al acuíatívo. Y contra eftos , que fon realmente-
Maeftros, y pueden hacer regla, fe me reíponde , que Mo
rales, Camos, Cornejo, Almonacid, y otros los vfaron con va
riedad; y etta á mi juicio no es rcfpuefta, ni por el numero, ni 
por la calidad de ios Autores, mirando ala iocucíon. Dixe, 
que Fuenmayor, y Herrera en la traducción de Tácito, y al-
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éunos modernos, no vfaron les en cafo alguno. Y declaró (m 
afcdacion, y con la mayor verdad , que quando mas cuyda* 
doí'amcnte leídos, fe quifo moderar la propoficion, y aplicar
los á Mañero, y los arriva dichos , eftava ya remitida la Car
ta, y era impoísible la corrección. Y puedefeme creer : pues 
el Phiiorofoíe deícuydo rambien en no reconvenirme con 
Herrera en el libro que le cité, y vía el les, y no craherme pa
labras de íiiHiAoria de Indias,que no eflra cicada.De que iníic* 
ro leía cedió lo mifmo que á mi , que no hallándolo en las 
primeras hojas, creí que lo eícuíaria en el refto de la Obra# 
Declaré deípues, que D.Diego de Mendoza, Martin de Roa, 

' el Autor de Guzman de Atfárache, el Doctor Juan de Eípi-
nofa, y el Redor de VUiahermoía, varones iníignes, vfan ra
ra vez el les, y íiempre en dativo. Y á efto tampoco fe ref-
rponde. y folo fe producen deícuydos de algunos, aunque 
buenos Autores, que vna, ó otra vez fe apartaron de aquella 
regla.Baftará efto,puesparaq no la aya,ypuedaD.Gab.aplicar 
el les á todos cafos? No creo que avrá quien lo afirme. Es fin 
duda, dcfpues de lo alegado , arrojo del Philofofo eferivir 
pag.68. No be vljio todavía libro Caftellano, que no vfe efios ar-
ticulos^yfíndetermimcionfijade dar el LES al dativo LOS al 
acufativo, ni feparación cierta degenero entre ellos: pues fon li
bros Griegos todos los que le citó la Carta? Son acaío de Au
tores defeonocidos, que folo fe citan por citar, como AI-
drete, López del Aguila , Martínez, y otros, que él faca al 
Teatro venerable de los grandes hombres? No fon ios padres 
de la eloqucnciaCaftellana, que hacen regla , porque íus in-
fignes obras tienen vinculada la imitación. Es falida para eíto 
reí ponder: Harta dura la oración el vfarfiempre los pronombres 
ellos, ellas; pues fino fueralicito decir: les dir ia , era prectfo decir 
diria a ellos, que no fismpre convendría a la elegancia de lafrafe 
tan tedio/a repetición de pronombres , n i pudiera haber en Qajie* 
llano perfeBo efiilo Lacónico. Quien ha penfado tal en toda 
Caftilla? Acafo no feria lo mifmo decir: dirtalos, que les diria» 
y fe efeufa el les. Fuera de efto , muchos de los les, y los, á 
quien el Philofofo férula cafo, no eftán en el que él dice; mas 
quando lo eftén,qaé faca de effo, ni para qué le aprovecha, 
que yo los vfe en mi Carta? No vé, que en aquellos Autores 
cidefcuydo tácito, y en mi expreífo: pues dejo declarada mi 
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vltima voluntad, paráque no los pradiquen mis Muchachos. 
La reípuefta convincente feria provar, no que c\ les es vía-
do, que no fe niegaj fino que es precifo, y en tal manera,que 
fin el no íe puede eferivir en Caílellano, pura, y eoncifamen^ 
te. Si en efto hubiera puedo la fuerza , le deísnentiria prefto 
la experiencia, porque le diria yo como fe puede hacer. Pe
ro para quando lo diga, ruegole, que lea cuydadofo todo ef-
te papel, y aun la Carta, y íi hallare algún ¡es, me allanare a 
víatie, y á revocar mi fentcncia. Dirá, que no es buen Caíle
llano, ni concifo, ó Lacónico ; mas cfto no ha de quedar á fu 
juicio, por dos razones: La primera, porque es parte 5 y digo 
bien que esparte, porque de la Apología no es todo. Y la íe-
gunda, porque como ha de juzgar propiedades de la lengua 
Caíletlana vn eílrangero, que dice mefmo , como en tiempo 
de Bernardo del Carpió, y comete los necifmos de : eferivir' 
en elObi/po. No han curado.Mogollon.Garhvan* No olióla mau* 
la, difonasy empalidecen. Dsfmochando, y otras mil cofas ya re
paradas, y que fe repararan, Dios mediante. Como ha de juz
gar la pureza de nueftro Idioma vn Phiioíofo , no íolo de la 
legua, fino del Abifmo, que dicen es mas diíiante , el qual, 
quando pienfa en fu corrección , aprueva , y defiende los vi« 
cios con que la adultera ía Autor, y aun los añade : pues en 
las pag.^8. y 70. eferive: Tediofa repetición. Tediofa refpuefia^ 
voz ran eftraña, que no folo no fe halla en los Didionarios 
CaílellanoSj mas ni en los Latinos, y aísi no ay Caílellano que 
la entienda. Y quando algún Cuito reíavido explica fu faílidio 
gor tedio, fe oye con enfado. Y no es nuevo: porque ya el in-
ílgne Lope de Vega burla de eíla voz en fu Dorotea , f. 163. 
explicando el celebre Soneto: Pululando de Calto.Ptio boiva-
raos al les: defpues de toda fu doctrina , y del Magiílerio con 
que feñala el genero , y cafo, declaro , que no le quiero vfar, 
que es inútil en nueílro Idioma , que no fuena bien , que fe 
puede vivir (in él muy acomodadamente,y que errará, fin al
guna difeulpa , el que vfandole , le quitare al dativo , que es 
donde le aplicaron todos los Dados. Y entienda , que hablo 
de la lengua Caílcllana: porque ay hombres infignes , que no 
la faben, 6 no la faben bien , y no recibe por efto agravio fu 
íabiduria. Y para que vea con que precifion obíervó el Obif^ 
po Mañero eíla regla, dcípues 4c i u b c j reggnldo, íi quiere» 



toda fu obra, y hallado qnc fiempíe vfa el tes en dativo , re-í 
pare en qué dificultad fe h ú \ 6 en Ja penúltima pagina, y co
mo falió de ella: Qu»nt?s ( dice ) murieron con hierro , y en ¡as 
Cruces, matándoles ¡os Ladrones , ó fus enemigos. Por no faltar á 
la obtervancia, fe fugeto al mal fonido, que hacen juntas las 
voces, matándoles ¡os Ladrones, Y de paífo le diré, que para 
que vea quanto fe puede elcufar íu defendido les , lea fu mif. 
ni o dodifsimo D. Jofeph Pellicer en el Syncello, y hallara i 
muchas hojas continuadas fin vnojyno fe podrá por cfto 
acufar Cu eftilo. Si como aquel ,ly otros Eícritores le vfaron 

"poco, hubiere otros, que nunca le víen, abremos de vivir fin 
les, y á ¡a ligera cofta de poco mas cuydado. Todas las cofas 
empiezan aísi,vno las defeubre, otro las añade, y otro las per
fecciona. Y entre tanto,como el Philofofo,y fu Autor quieren 
abultar con inutilidades la lengua Caftellana, déjenme por ca
ridad purgarla de efte inutilífáimo, y á mis oídos diíbnante 
les, que ios Doctos harán lobre él lo que quiíieren. 

73 Notó el Maeltro en fu pag. 29. las palabras de 
D. Gabriel: Nos avifa Dios de qas, y reparando la repetición, 
declaró íer duro al fonido^inutil en nueftroIdioma.Provóíe-
lo quitando la partícula de, y rogóle, que lo enmendaífe. Y a 
eftofe rcfponde pag.70. de la Apología , que en Caftellanofs 
vfa en ablativo, y genitivo, y en cxptcfsioncs de afecto , 6 
fentencia. Que el Maeftro vsó el deque en quatro partes de fui 
Carta, y que fe reíponda á fu reparo: pues comete lo que cul
pa. Dice, que el de, es común antes del infinitivo,y el que, no 
es necesario fiempre : pero efldn la pluma , y los oidos con el vfo ¿ 
tjfa locución nada adverfos d ella, Y que quiere decir efíb? pre
guntó Tercia, porque yo lolo entiendo , que la locución na
da, y el vfo adverío no es üempre neceífario , aunque eftbi k 
ella la pluma , y los oidos. Eíib parece que quifo decir , ref-
pondió el Cayetano^ y ü afsi no es, aviíenle que lo declare, 
aplicándole entretanto aquella Decima , que el Principe de 
Efquiiache pufo entre otras por Prologo de fas doto obrass 

Que vn dóflo Comentador 
( E l masprefumide digo) 
Es el mayor enemigo 
Que tener pudo el Antón 
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Tes de f u ingenio el pritnori 
Vender lo que dice carot 
Encarecer f u reparo y 
O/ientar gran vanidadt 
H u i r l a dificultad^ 

V$\ T hacer obfcuro lo da re, 

rAlto feñores, dixo el Maeftro, templen vs.mds. fu difgufto, 
que ya eflfe Apologiíla va perdiendo parte de fu dureza, 
pues me quiere tratar mejor. Como mejor , replicó ei Cura, 
aun le queda el rabo por deíbüar, ya lo irá viendo. Señores 
infiero, que me quiere tratar con alguna piedad , porque def-
pues de haberme dicho que rcfponda a mi reparo , me quita 
elcravajo, y hacela rtfpuefta, confeííando, que el qm no es 
neceííario, y deípues de eíto yo no tengo que decir. Quiten-
áfu Autor los inútiles de quesy que pufo en : Nos avifa Dios de 
que. Soto es de opinión de que. A S.Aguftmyy otros les parece difi-
t i l de creer* S.Jfuan Chri/o/iomo es de fentir de que, T no previ-, 
rtiendo a los LeBores de que. X defmochada aísi ía fuperfíuidad 
de fu lecucion, no tendré que repararle. Pero la mayor ex
travagancia de efte Philoíofador de viento es, que deípues 
de confefsion tan exprefla, y pareciendole, que hablando mu
cho lo defiende codo , me reconviene con palabras de Quc-
vedo, Guevara, y Fr. Luis de Granada , en que fe halla el de 
que, con vna preciíion tal,que quitada alguna de las dos par
tículas, no harian perfeda oración Caftellana , ni explicarían 
lo que quieren decir. Sirvanfe vs.mds. de cotejar fus claufulas 
con las que yo noté á D.Gab. y hallarán la fuma diferencia de 
vfar efte lo no neccífario, y aquellos lo precifo. Y háganme 
también la jufticia de leer mis paIabras,producidas en favor de 
el i? verán fin duda,que mefervi déleatiempo,y fazon. 
Sobre cfto fe han de hacer dos coníideraciones: La primera, 
que yo no dixe que el de que ciz. íiempre vicio, pues fi lo en-
tendieíTe afsi, no feñalaria aquellas folas partes en que cftá 
mal puefto. Y la fegunda, que como yo no foy Académico, 
ni jamás foñe ea coreexir la lengua Caftellana, mis errores, ó 
aciertos, no hacen confequencia , ni fe me deben poner en 
quenta. Ya he dicho, que la ignorancia es Pais libre, y que yo 
puedo hablar, y eferivir como quiíiere: mas cite Philoíofo vá 

de-



dejando tantas motas a los Eícaravajos, que temo fe obliguen 
de forma, que le admitan en fu congregación , y dcfprecien 
mis cortos focorrcs. Lo mejor es, que acava efte §. diciendo-
me: Ba/tará ejíoi Si bailará, y mucho menos, dixo Tcrefamias 
bailará al modo del que reciviendo de otro vna bofetada , 1c 
dixo: tomate «Jfo. [ 

74 Reparó el Maeftro en fu pag. 30. que elcnviendo 
D.Gab. Hiftoria, fe tome la prohivida Ucencia de llenarla de 
difeurfos voluntarlos, diciendo:podemos entender, di/currimos, 
.y entendemos .Y rtfpondele Eulogio, que culpa la congetura, 
íin reparar, que es precifa en la limitación del entendimiento 
humano. No Jólo en Jiifioria tan arcana (dice) en que ay tan po
co eferito, vfan los Expofitores de U exprefion de ejias conjeturas. 
Pare v.m. P.Diego, dixo el Maeftro. Dou Gabriel eferivió la 
Hiíloria dé la Igleíia, ó la comentó, expuío, 6 interpretó? La 
eferivió, refpondló Diego : pues para qué le hace Expoíitoc 
cíTe Philofofo? Si él hubiera puefto á fu obra el titulo: Expo-
ficion de laHiftoria de la IgleíÍ3,no le repararíamos los diícur-
fos, las conjeturas, ias ilaciones , los argumentos , y todo lo 
que fiendo licito, y aun precifo al que expone, eftá prohivu 
do al que refiere Ruena pauta tubo en Moyíes, cuyos feis 
primeros capítulos copió. A aquello fe debió arreglar, y íi 
quiíicíTc exornación, puíierala en cabeza de los Expofitores,/ 
no en la íuya, hollando las reglas de Hiíloriador, mayormen
te en cofa tan alta. Trahe dcfpues , profiguió el P. Diego, 
exempios de conjetura en Tácito, Livío , Suctonío, Saluíiio, 
Quinto Curcio , Veleyo Patercolo, Julio Cefar {quefue ver* 
dadero Híftoriador, porque eferivió lo que le pa/fava ) Comines, 
Cathcrino, Famiano, Gramondo, Bouchet, Egioardo, y Mo
rales. Dice, que feria extcril la obra Q omitiefle ias circunftan-
cias, que calló el Hiftoriador (agrado. Que es en el Mundo 
mas fabio quien raejor duda , y fenece con íu acoftumbtada 
modeftia: Qué te faltara a t i f i fupieras con fundamento dudará 
Menos le faltarla á él, dixo Terefa, fi íupieífe hablar Caltella-
no, y no efcrivieííé: te faltara a t i , como qualquicr Payo. Pa
dres, añadió el Maeftro , para hacer defpreciable mi duda ío-
brela Hiftoria fagrada, era precifo convencerme con otra^n 
que el Autor^ ceñido á los puros términos de Hiftoña , y fm 
hacer oftejo de Expofuor, fe detabieífe, y tan repetidamen
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re, como D.Gab. i difcurrif, entender, y penfar loque Dios 
reveló á Adán» y otras mil cofas ignoradas, en que fe embe, 
ña fin mas rartco, fenda, ni guia, que fu capricho. Los Auto' 
res de que hace frente de vaaderas d Philoíofo, no eícrivie] 
ron de la Iglefia,fino de hechos Marciales, 6 Políticos,en que 
es precifo no dudar, como el di:e, fino diícurrir los motivos 
con que los Soberanos declararon la guerra , hicieron la paZ> 
eftablecieron la ley, elevaron el fubdito, eligieron el Míni¿ 
tro, y otras cofas femejantes. Porque el General de vn Exerci-
to dio, ó rehusó la batalla, caíligó.ó perdonó el pueblo Ene, 
migo, pufo, ó levantó el alie di o. Para efto es precifo cntrarfe 
en el arcano del Principe, en el Confejo de Guerra del Gene
ral, y brujuleando con juicio los motivos de la acción, hacer-
fe capaz de juzgarla, que es el fin de la Hiftoria profana,por-
que los hechos para la pofteridad queden en la forma pofsi, 
ble circunftanciados. Pero introducirle vn Copiador del Ge-
nefis a averiguar lo ineícrutable,yhacer los vaniísimos difeur-
fos de lo que reveló,ó quilo recacarDios á Adán,es tan diver-
fo, que ni tiene cotejo, ni difeuipa: porque malogra la fatiga 
el que, aun diciendolo con impropiedad , quiere agotar el 
Mar. Dice, que fi omiticíTe las circunllancias , que calló mif-
terioíamente el Efcritor, feria exteril la obra. Y efto tiene fá
cil rcfpuefta: pues quien le preító ofladia tan fobervia,que pu. 
do emprender la manifeílacion de los Mifterios, que Moyfes 
calló? Y quien le precisó á tomar obra exteril: acaío tubo or
den fuperior para traducir el Geneíis? Un Cavallero Vera, 
Ayuda de Cámara de Phelipe IV. que cuydava poco de las 
tareas de fu empleo, fue avilado por vno de íus compañeros, 
que le tocava el dia íiguiente la guarda. Y preguntando por
gué? le dixo: porque la mia es pajado mañana , y me figo a t i . Y 
el refpondió: pues quie.n le mete d v.m, en feguirme. Sobre la 
oíTadia de querer fu Autor declarar lo que Dios calió miftê  
riofamente por la voca de Moyíes, le responderá l* Maiftre de 
de Sacy p. 17. de fu explicación del cap. 1 . del Genefis,cn que 
por fi íele preguntare de qué firven las aguas que eftán fobre 
los Cielos, dice, fabemos que eílán alli, porque Dios lo afle-
gura, y lo repite, y ignoramos para qué, porque no nos lo ha 
declarado. Siempre nos Jera gloriofo creer todo lo que Dios di» 
m , y numa nos bard vergüenza no comprehendsr todo lo 
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aue UflA mifma confefslon de mieflrA ignorancia , y 
eja ob/curidad de nue/ira luz , que fe confunde d la vijla de 
/a fuya , es vn excelente homenage, que preftamos d la pro^ 
fundidad de fufabiduria , y d la foberania de f u potencia,y f m 
dejarnos llevar de la prefumpcion de nueftros penfamient9st 
ni de la temeridad de nuejiras conjeturasy debemos bacer glo
ria de dacir de/pues de San Aguftin , de Gsn. ad l i t , l ib. 2. cap, 
Maior efi Scripturd huius autboritas quam omnis ingenij humani 
mpacitas. Efto es lo que fe debe feguir para no arrojarfe te
merariamente á entender, penfar , 6 conjeturar lo que Dios 
quilo revelar á nueftro primer Padre. Mas íobre íi es , ó no 
Ccfar verdadero Hiftoriador, habia mucho que decir al PhU 
loíbfo, mayormentedefpuesque Rapin en la Secc.28.dc fus 
reflexiones fobre la Hiftoria ? eferivió entre grandes alaban
zas Tayas: Es verdad, que el no es del todo Hijloriadors mas tam* 
bien es verdady que feria vn perfefto modelo paraeferivir Hiflom 
ria, /Ihuvíeffe eferito menos fecamenté* Y ílno leyeíTemos en las 
Nuev. de la República de las letras Sept.i(585. Cefar^cuyo ef-
tilo tiene tanta gracia, y tanta facilidad natural, es alguna vez. 
tan obfeuro, que fifek entiende lo que quiere decir, mas es por la 
conjider ación de lo que trata, que por U fuerza de las palabras, Y 
fino íupieíTsmos, que Aíinio Pollio notó fu verdad, como re
fiere Suetonio, fobre lo qual, fin hacer juicio, Thomás Pope 
Blount en fu Cenfura de los celebresAutoreSjtrahe p.48.eftas 
palabras: Ego vero nefeio an cum rationesfed v t dicam quodeenfeo, 

fierl vixpoiuijfe videturjvt bello tantífq\occupationibus d&tentus, 
religionem, risas, ceremonias, & mores bomimm tam diligenter 
per quifierit : verum ab alijs accepta referre eum facile credide-
rim \ habet enim abfurda nonnulla, quale i l l u d : Galip morem 
fuiffe, a i t , v t male habentes , immolaturus ejfe Dijs immortali-
busyrecuperata quam primum profpera valitudine t voverent. 
Frobabile certe eos £grotari maluiffe, quam fanosfaSios in viftim 
mam enecari. Claud. Verder. Cenfion in Autores» 

75 En el reparo de la voz vaja en coplas: plantado el 
J?araifoy lleva el Maeftro otra Zurra, queriendo que en ello 
cenfure la Efcritura,/ á S. Gerónimo , que la tradujo. Dice, 
que es voz muy elegante en Hebreo : pues porqué no eferi
vió en Hebreo, y no en vcrfasCaíldlanos el libro , y no fe le 
culparla lo humilde de la voz? dixo Terefa. Dice dcfpueŝ que 
el P. Luis de Guzman , y Gil Gonzakz Davüa , efaivieron 
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|)lantadoí y cfcrívíéron mue blen , dixo el Francircgno);tra-
tando d¿ la Iglefia, y de fusiníignias. Añide , que fonnado' 
h.-cho, y difpueílo, no ion tan propios , como plantado pa^ 
el Paralfo, que es vn Huerto ameno, y lleno de exquiíitos ar
boles, fíx, replicó el Maeílro, aíTegura la permanencia , y ]a 
amenidad, y eftrañeza de los arboles, indica, que el Philofo-
fo le ha vifto,ó le han hecho fu deferipcion por cartas Enoch, 
y Elias. Válgame Dios , yjos diíparates qüe enquentra pata 
defender deíatinos. De eflo fe admira, dixo Tereía, no fabe 
que vn Clavo faca otro. Pero avílele , que para que fepa bien 
donde eílava, como era, y íi permanece elParayfo, lea el co. 
loquio fegundo de Antonio de Torqucmada , defdc fol. yg, 
ée fu libro Jardin de Flores, y quedará defengañado. 

76" Sobre la vltima obfervacion del Maeftro en laexif» 
tencia del Paraifo por el verbo Es , hallo negación en la fi-
guiente pag.74. de la Apología, porque leo: tema el Paralfi 
terminas muy dilatados. Verdad es, dixo el P. D. Manuel ,p0N 
que tenia, fupone coía paíTida, no exiftente, Pero términos 
muy dilatados en vn huerto , añadió el Maeftro, no hace a 
vs.mds. impropiedad. Si, dixo el P.Diegoj pero huerto puede 
haber muy grande. Si Padre, refpondió ; mas feria en el prin
cipio del Mundo, donde ni las Monarquías, ni los Reyoos, ni 
las Provincias tcnian termino, porque no fe había hecho la 
diviílon. Lo que oy llamamos huerto, tiene limites muy ef-
trechos, y Piinio 2. quando trata de Huertos en fu Hiftoría 
natural tom. 2.1ib. 19. cap.4. no fe los da largos, pues aua 
aísigna Huertos en las ventanas. Y afsi habiendo eíPhiloíofo 
Mamado Huerto al Paraifo , debió efcuí'ar por impropios los 
términos dilatadifsimos,que lefeñala. Bien eftá, dixo Diego, 
y profiguió. La nota de la Carta recae íbbre lo que fe detubo 
D.Gab. en averiguar fi la formación de Adán fue cerca del 
Paraifo. Y qué fe le rcfponde ? dixo el P. D. Manuel, muchas 
palabras inútiles, y los acoÜumbrados defprecios, refpondió 
el P.Diego, dejando opinable, como ei litio del Paraifo, el 
de la formación. Pues efla no es reípueíta, declaró el Eran» 
cifeano. 

77 En la figuienre expofidon del cargo fobre: Muer¿ 
tos fon los coloridos de la Eloquencía humana^ empieza el Philo-
íofo en voca de Momo con cita frafe \ Vamos mas rateros. 
Jefusj dixo Terefa, el Diablo fea fordo, la voz r^ero en la vo

ca 
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ca de vn Dio«, rio to creo , aunque lo diga el mifmo Añílete
les. Oixo el \iaeílro, que ei Paraiío fue la coía mas deleda-
blc, mas apacibie, y mas pafeda que hubo en la tierra, y ref-
pondele Eaiagio: Corrixe Antes la vov dclcdable, que no es 
Cii / íe ¡hm,y es aftB&dcis dekytMe dicen todos , derivado eladje-
tivo dd nombre dtleyte. Señores, replicó Tercfa, á cada paffo 
tenemos mas que admirar. Miren quien llama puta á la Mén
dez. Hombre del Diablo, fi el, y fu Autor eílán vfando dos 
mil voces nuevas, eftrañas, tediofas, y defconoddas ? y pre-
dicando.qucTe han de vfar todas/egun fis rigurofaEthimolo-
gia , con qué vergüenza culpa la deledable , que fobre fer 
clara, y recivida/íalc del compucíto: Delefto , por quisa en 
Caíteilano, y Francés fe dice ¿/^¿í^/^, y en Latín es común: 
Deleñationem babeo t dekéiationem affero. Una coluna entera 
trahe de efto Parteracio, que empieza pag. 4 7 3 . del tom. L 
Señora, anadio el Maeftro, effo no es mas,que furor corredi-
bie, como furor Poético. Ay voces en Caílelíano, cuyo íubí-
tantivo fe dice de vn modo, y fus compueftos de otro , como 
afsyte^Q^i^ folo fe puede decir afsi. Y no abrá quien diga por 
zftQafepmon, fin rifa de los que le oyeren. Pues lo miímo 
íucede en deleyie^ y delegación. Y por efto Sor Juana Yncs 
de ia Cruz eferivió dos veces Delegación pag.22. del 2.tona*, 
de fus obras, que es la Crifis fobre vn Sermón del P. Vieyra. 
Y efto fin embargo de decir deleyU en la figuiente pag4Si hu -
biera eferito dekytable, diriaq era vn Afno,porque no atendía 
á la derivación;y porque latube prefente,ydixe delectable,es 
también malo. Pero lleve el avifo el feñor Philofofo de fer la 
voz deledacion tan vfada en Caftellano , que el infigne Co
mendador Fernán Nuñcz comentando las 500. de Juan de 
Menala vfafol. 112.125. y otros. Véala impr. de An veres 
año 1552. No nos detengamos en eíTo , que ambas cofas fe 
pueden decir fin noca : otra íe pone de Ortograpliia, dixo el 
P.Diego, fobre que pag. 3 r. cícrivio las colores, haciendo al 
color femenino, cofa prohivida en Latín, cuyas reglas tiahe, 
y no vfada en Caftellano. Ello, dixo el P. D, Manuel, es def-
preciable , fi pl feñor Maeftro no lo quiere defender. No Pa
dre, reípondio él: porque jamás iixe/^ color , y es equivoca
ción de la prenfi, como dcfpues de tanto cuydado tiene aU 
gimas la Apología, y tan cerca de lo que fe traca, como en la 
pagina antecedente 7 4 . vemos Tieru por tierra. En la p. 6 3 . 
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la nota marginal n.81.dice:^^r/^j por Spinms*. 
jfj^por necefitar.P.Sy. Ala¡no,p6v Albiano.P.SS.n.r^o.^. 

glna r 54 Loquuti , por Locuti, y afsi ay otras en que no fe 
ha reparado , porque es coía ridicula hacer vn pleyto íbbre 
bagatelas. Y no digo eílo porque no lo pudiera defender, y 
con Texto tan calificado como Ja Xacara con que el Philoíol 
fo me defcal&bra en fu pag.65. A pul/a de lienzo mano de patio, 
como dixo el Medico á la enferma remilgada. En la Xacara 
de'iuanilla la frutera, pintando las coftumbres delRomíllQ 
íic Paltana, fe ice: 

Pu/o/e de/colorido, 
Miren quules fon fus mañas ̂  
Que bafta la color del rojiro 
Llebava eí Jaque rovada» 

y aliada el feñor Eulogio» que efta no es copla de Cíego,{ino 
de Doña María de Zayas, que tubo buena vifta. Y aun para 
•que vea, que fe puede cílo defender fin Xacaras, lea á Cova-
Trubias en el Teforo fol.208.quc tratando de! vidrio, dize: L t 
labran de diverfas colores', unas verdes . . . . azules, coloradas y y 
de las demás colores. Mire como el genero es femenino. Y mire 
como ío entendió afsi el Conde de Villamedtana , que en fu 
Fábula de Apolo pag,245. eferive: Quantas otras vaguifsimas 
¿olores. Lea á D. Juan de Jauregui p.i 8 2. de fus Rinías: T<mt» 
i ien en el hombre es llane^fe adelantan las colores. Repare en las 
obras de Jacinto Polo p. 1 7 5 . Cuya color imyrefa. Y en las del 
Principe de Efquilache, que p . 4 6 7 . dice: Las primeras colores» 
íVea,fi mas quierc,dnco textos expreífos en las obras pofthu-
mas de D.Felix de Arteaga, que es el infigne Ortenfio, F. 14. 
Con la color (a hermofura. V . ^ . Deslumhra en nueva color.V. 5 0. 
Que ¡as colores delcmrpo. F . 51 .Perdió el roftro la co lo ré F. 12 5 • 
Sobre la vana color, Efcuche á Don Diego de Mendoza en el 
tomo de fus obras, pues fol.54. dice : La color en invernó , / 
primavera^. ' ) ' ] . La color de la carne fe vela, F- 5 9 . Rtbuelta m 
i&kr toda en tacara, X Bnia color ya difuntas,hiíiz aLo-
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pede Vcgaen fu Dorotea fol. 15. Aunnotienes todata color del 
día- F.5 7. -Eŷ 5, dos coto™*' ? vuefira color, F.eío. La color$.66. 
Q¿e ía color de efperanza. Y f.98. La color ba/tarda. Oyga al b . 
%ae Lüls de Carnees en.ía i.part. de fus Rimas, impref.de 
Lisboa ano 166^. quand© pag.320. dice : 

r . * ^ - -Jrxf*' 'f^S***. f**'- ••-*f,1|r#'í (#1* •'>-*f*-f * ^ * J SE T ü ' i O r s' " ^ M A L I 

Ouroi & azulhe ameJhor 
Cor, porque a gente fe per de 
MAS agraza dejfe verde. 
Tira d graza d toda cor» 

Efaiche en Caftellano otro Sabio, y diferetifsimo Portugués, 
D.Francifco Manuel en el Romance 5 5. que eftá pag. 247. d« 
fus obras Métricas : Pediré para pintar las colores. Pag. 330« 
Tanta color tanprefio vn dolor mtída. Y pag.2 3. de U- Qt¿arta 
Muía: Martas as cores. Oyga al Principe de los Poetas Garci-t 
laío en la ímprefsion de fus obras,que anoto el Maeftro Fran^ 
cifeo Sánchez fol. 2 3. la color de %ofa, que folia. F.69. Vd U 
color mudando. F.85. E l oro y y las colores matizando. Y fol. 88, 
Las quales con colores matizadas. No le produciré Auto
res antiguos, porque es en ellos muy común > pero .vea a Pe
dro de Cieza de León en la Hiftona del Perü, que dice varias 
veces las colores y como en ios fol. 169. y 1 ̂ 3 . Y Fr. Miguel de 
Salinas en fu Apologético fol. 8. eftampa vna Epigrama, ea 
en que leemos: Sinfaifa color. Y el Sabio Comendador Fer
nán Nuñez en el Comento de Juan de M^na fol. 16. Como U 
eolor es objeto de la vi/ ia. Sí la color fe opone. F. 3 p. Nao cóncava 
de diverfas colores. F. 64. EJia color es muy propia. T lo Manco es 
eohr fincera) fol. 141. El mifmo Juan de Mena copla 145. ¿tts 
vivas colores, Y el Comendador exponiéndole, lo repite aliijy 
en el fol. 142. tres veces. Y fol. 156. dice : Su color bermeja. Y 
fol.167. aunque Juan de xViena en la copla 15)4. hizo mafeúli-
no el color; el, comentándole, eícrivio dos veces: Faifa color 
de Jufticia, E l miímd Juan de Mena dice: Faifa color, y tan* 
tas colores en las coplas 2 58. 25.9. y exponiéndolas , lo repite 
fíete veces p.217. el Comendador. Y otra vez Juan de Mena 
explicando la copla 2. de la Coronación , dice fol. 270. So U 
eolor de las quales. Y fi los defechare por antiguos, lea en Don 
V%uítin de Solazar: 'fengo la color tojiadá cu bayle de- los 

E f e 

http://impref.de


190 
Elementos, que eílá pag. 244. del tom. 1. de (us obras, Bafci 
feñor Macftro, que termino han de tener las cofas, y ya eftj 
bien coiorado, por no decir negro, el pobre Philofofa, dixo 
el Francifcano, y profiguió el P. Diego : Defiende, que d ¿ 2 
jetivo Muertos viene mejor a los colores, que va jos, débiles, 
macilentos, y infuficientes, que íubrogó el Macftro. Lo pruc^ 
va? No Padre, pues diga v.m. otra cofa. 

78 Sobre la impropiedad de quc e&ayre faxvifshm x í 
f urifsimo del Parayfi perfumAva , dice vn gran numero de va
ciedades defpreciables, parando como fiempre, en que es Me-
taphora vulgar Poética , y cica á Calderón. Pero tan fatisfe-
cho como íi hubiera logrado vn infigne triumpho, fenece 
con eftas cazones: Calienta al fuego de ejfe perfume tu frialdad* 
Por eíTo dixo Tcrcfa, canto Marin : Pi l i J i créeme efto es vivi r t 
lo demás,esmolerfe. Coge el Macftro al Autor en vna Calle
juela fin falidaj dá muchos gritos por facarle de ella el Phüo-
íofo, y viendo que no baftan , dice muy íadsfecho : Calienta 
tu frialdad al fuego de effe perfume. Lindo modo de defempe-
ítarfe, añadid el Efcrivano. No fe hable rnas en la materia. 
Vitoreenie, y declareíe, que íale de fu empeño también co
mo el que dbco: 

M i mugsr me han burtad§ 
Tres dias ha, 
Para chafeoyd vafla, 
Buelbanmela, 

79 A la pintura Poética del Parayfo, que culpo el 
Maeftro, dixo el P.Diego, rcfponde. Qué Padre ? preguntó el 
Cayetano, palabras inútiles, y difparates efeogidos, Untando 
falfamentc, que la deferipcíon es vna pintura imaginaria. 
Merced que fu Diablefia la hace, dixo el Maeftro. Deje eflo 
Padre, añadió el Francifcano, y vamos á otra cofa .previnién
dole como S.Aguftin á otro defenfor ciego: Hoc ( i quis neget 
non reftllituryfedrídetur. Aug. contra Fauft. lib.3 3.cap^. 

80 Sobre el reparo pueft© á aquellas palabras : Que ftn 
neeefsitar del advenedizo riego de la lluvia , C^v. dice el Philo-
fofo mil gracias de ira, y de dcíprecio, y empieza por corre-
xjr U voz iamenfihk, que üenta no es Gaftellana, ni Latina, y 
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Hite debió el Maeflra decir ¡mmenfurahk. Válgame cMnmenfo 
¿ios, exclamó el Maeftro , y que Caftellanifrao comed, pa
ciencia, y aprender , que para efto es bueno tratar Académi
cos. Nótale, deípues, que dixcíTe, era inmenfible la ext«nfioii 
delParayfo, y lo explica afsi: E r a algún infinito^ que no U po
día medir, Señorcs,dixo el Maeítro,!! lo que no fe puede me-
dirfe es infinito, el Parayfo provado lo tiene en la opinión del 
miímo Eulogi-Momo : porque acuerdeníe vs. mds. que pri
mero le llamó H u e r t o e s cofa pequeña ; y deípues p. 7 4 , ' 
fas\\.bi<^t tenia términos muy dilatados. Aqui á lo menos ay 

, Vna notoria opoficion de poco ,y mucho , de grande, y pe
queño. Como ajuftaria eílas medidas el Autor, aunque el Pa
rayfo fe pudiefle medir? Cometió, díxo el P. Diego, vna im
propiedad en la locución, quando refame las palabras del 
Maeftro: porque haciéndole contra fu gufto hablar de tu, di
ce: Dirasque en el Pkray/o 5 y luego muda en imperfonal el 
tratamiento; Pues coloque fu cu ffo , ferá error de prenfa, dixo 
el P.D.Manuelj no es fino de cabeza, replicó Diego, y profi-
guió: Repárale en la Metaphora que incluye el Adagio: Que 
llueva, que m llueva, pan fe coge en Oribueh , y dice, que tairn 
bien fe humana a ellas, y ya no las culpará. No tiene razón, 
•xefpondió el Maeftro, yo no culpo la Metaphora , fino fu re
petición moíefta, y oblcura. Pinta luego el Parayfo tan vo
luntariamente como fu Autor, para moftrar, que no le inuo-
darian los quatro Ríos, y fenece diciendo : Lo que riega TÍO 
inunda, en las mífmAS voces efia U contradicción. Qué es eíTo, 
dixo Terefa; ^ ^ ¿ 1 / e f e r i v i ó , ya fe quiere enmendar» 
Sera error de la prenfa, replicó el P.Diego: pues póngale 
v.m. con ios otros, decretó ella , y denfele gracias por la en-
feñanza, de que los grandes Rios por fu mifmo curfo no 
inundan; fino riegan. Y avifefe a Sevilla,paraque efté feguro 
aquel gran pueblo de ios enojos de fu Guadalquivir , y digafe 
á los Olandefes, que ion vnos tontos, y demuelan los Diques 
dclRhin. 

81 Quiere defender las palabras de fu Autor : Elfuelo 
ve/Iido de luftrofa hierva, emulava son el verdor confiante de la 
tierra, & c . Y para efto junta vna carretada de boberias taita-U 
tas, como fu inmenfible vanidad, ó fea in menfurable. Lo pri
mero que hace es, cotrexir a fu Autor, peediendo ei refpeclo 
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4 fus vemrAhUs cenizas: pues aviendo H efcritó yerva con y 
p3g.(52. él copiando mal alMaeftro , y cxpiicandofe , efcrivc 
quatro veces hierva p .78. cofa en Caíkllano jamás vifta: por, 
qqefiemprefeefcrivió, y pronuncie) yerva , fin embargo de 
íer en Latín l ? ^ . Y es efto con tai precifion , que aun para 
lo que Cale de yerva, jamás fe vsó la h. como Etbajc , Erbajc-
ro, Erbajar. Levanta al Maeftro el teftimonio de que eferivió 
lo mefmojj jamás hizo tal. Sienta que, no es Pleonafmo / « / ^ , 
f a yerva,y verdor de la tierra: porque la yervaidicc) femarchim 
ta, y agofia, y perdiendo el verdor empalidece, Y de todo refueU 
Ve, que para expreflar con propiedad fu Autor Xoferaz^y ame* 
no del Parayfoy dixo, que fus hiervas verdegueaban hermofamen* 
te. Y que dixo luftrofa, para declarar , que no eftava- marchi
ta, ni ajada; íino en lo «perfedo de fu pompa. Señores habrá 
tai Philoíofb en toda la redondez de la tierra. No diga efíb 
feñor Maeftro, replicó el P. D. Manuel : porque le harávn 
•capitulo fobre íi la tierra esredonda,ó quadrada,y no nos ve-* 
remos de polvo. Habrá, buelvo a decir, Racional que defien* 
da, que j30 ay Pleonafmo en fuelo veftido de luftrofa yerva 
emulavaem el verdor. No (abe, que el verdor nace de ver, 
veris, que es la primavera, y que falió de alli Verno, as, que 
es florecer, reverdecer, como en Primavera. Pero íi el per* 
fedo eftado de la yerva, es el verdor, que en la dcclinacioti 
pierde, no quando fe marchita , fino quando fe agofta: pues 
ajada, y marchitada , aun retiene el verdor: y para explicar 
aquel perfedo eftado fe dice luftrofa, como dejará de fer re
petición, y de vnas mifmas voces yerva luftrofa, y yerva ver
de? El mifmo Philoíofo arguye, que fu Autor dixo luftrofa 
yerva, para declarar, que eftava en la perfección de fu pom
pa; luego eftava verde? Pero fuera de efto el pleonafmo, ni 
por lo verde, ni por lo feco fe puede falvar, quaado dice : E l 
fuelo veftido de lufirofayerva emulava con el verdor confiante de 
ia tierra, el afefiado azul de los Cielos. Que maá tiene, le dixe, 
ce mi Carta p.j 2. Suelo veflido de luftrofa yerva , que verdor 
fonftantede la tierra. Aquinotéel j)lenafmo,y no en las vo
ces luftrofa, y verdor: pero el Phiíoibfo lo ha reparado tam
bién por favorecer fu caufa, que ya no ay vno, fino dos pleo-
nafmós. Bien dixo v.m. replicó Tcrefa , que el Philofofo le 
quiere ya cmitf mejor, aunque el fcaoí Cura no \o confíen
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t<?. Afsí es, refpondió el MaeÜro,y por obligarle mas,íe quie
ro perdonar las Yoczs'.Empaüdecen Jeraz,y verdegueaban.qnó 
vfa en eííc raiímo §. y fon eílrañas^inauditas.^ Pálido fe dice 
en Caílilla, por el que tiene va jo d color, á íimilítud de la Pa
ja, que es Pdea en Latin: pero Tacar de Pálido empatídece»,no 
fe ha hecho defdc el tiempo de Vamba. Feraz, es voz pura
mente Latina, que vale fertil, y fecundo, y no la entenderá el 
que no cublere conocimiento de aquella lengua. Y fí yo le 
hubiera, como debí, notado á fu Autor , la feracidad de los 
Campos en la pag.^2. de fu libro , quizá dejaría el Philofofo 
de defcalabrarnos con ella. No baria tal, replicó Terefa ; aiií. 
tes armando vna querella de Alemán, nos moletia las entrañas 
.con ei acoftumbrado defenforio de Metaphora , y recepción 
Poética. Pero qué a y fobre verdeguear? Que ha de haber en 
lo que no ay, reípondió el MaeCtco; bufquenfe todos nueftros 
.Vocabularios, y íi íe hallarcvlelo como quificre el Philofo
fo, y cílablezcanlo fus confortes, que yo , pues he ofrecido 
remitirle cífas tres voces , no tengo facultad para andarme 
verdegueando fobre él: efto es , executando verdores, que no 
convienen á la dignidad de Maellro , con perdón de vs. rads. 

82 Porque el Maeftro eftranó la claufula : feriado el 
vfo de los fentidosy y aconfejo á D. Gab. que en lugar de feria
do, puíiéífe jufpeniiddy le dice Eulogio en lapag.yp. vna Tarta 
de defverguen^as, y le buelve á culpar, que infultaíTe villana
mente la memoria de fu Autor, aunque fm efecto , porque la 
eterniza la Carta.Tal eternidad le dé Dios,dixo Blas,que bien 
creo le faltarán embidiofos, y á lo menos, yo no felá quiero. 
Calía Jkrbaro , replico el Cura, y profiguió el Padre Diego. 
Conviene en que íuípendido, es lo. mifmo que feriado. Dice, 
que los dias feriados en lalglefia, no fe tomaron por holgar, 
ó delcanfar, como ie dixo el Maeftro. Engañafe Eulogio, re
plicó el P.O.Manuel, porque: Feri<s, arumy fon dias de huel-
giyqUAjífe/ice áfeflus, dice Calepino: Fejlorumferiammque ra* 
tio, quenta de días en que no avia travajo, ni audiencia de los 

• Tribunales: C ^ r ^ i ^ feria Sabincey fieftas , que cada año 
afsignavan los Sacerdotes: Indkere ferias y declarar las fieftas. 
Ferite, dice PaíFeracio: Las fiefías dsguardar. Ydefpues:Fm0, 
& Ferior, aris, dice que es en Caftellano: Guardar fin obra la 
fie/ia. El P. Benito Pereyra en fu Vocabulario trilingüe, pag. 
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•soy. FeyUy arum. Os días de guarda. Fteflas. Covarrübias 2.^, 
fol.?. dice: Feria. Días de Feria, ó feriados fe decían los dias 
de fiella, y de huelga, en los qnales no fe trauaja, Y deípues 
dice, como la Igleííi Gacholica dejando la nominación anfi-. 
gua profana de"los días, los llama Ferias, fegunda, tercera,&c. 
rsceniendo folo Sábado, y Domingo y copia la ordenación 
que hizo S. Silveftre Papa para que fe llamaífen Ferias: Quo 
Jlgnificatur quotidié Cíe ríeos * abkcta Cctíerarum rerum cura, vrn 
Deoprorfus vacare deberé. Scrbre lo qual, y lo mucho mas que 
trahen eftos Autores, hizo mal el Philoíbfo en decir , que ic 
io fon Ferias Jos dias que vacan los negocias , y fe (uípende 
el travajo: No dias feriados por lo holgado , que tu entiendes a los 

• de fieftah ejje es buen adjetivo para vn Sayo Vaquero , b zmos Za
patos Ramplones. Es afsi, refpondió el P. D, Manuel , que lo 
debióefeufar, porque es dirparate,lo holgado que atribuye al 
Maeftro: porque no lo dixo,lino reconvino eo ello aD»Gab.y 
io de no fer dias feftivos los feriados, fino de vacaciones.tam-
bien es difparaceiporq las vacaciones fe caufaro de la fíefta. El 
Maeftro folo le dixo, q era mejov fu/pendido elvfo > q feriado,, 
y dixo bien. Pues aun a y mas Padre,dixo Diego: porque fie ri
ta, que es difparate decir : Que Feria en Caftilla, fe denomina 
de comprar,y vender̂  ni el mercado publico es feria. Que fe lla
ma afsr, porque en los dias de feria fe fuípenden los tributos 
Reales, y que afsi lo dixo el P. Coronel r Feriadas las Audien
cias. Jeíus, que teflimonio fallo, exclamó Terefa. El P.Coro-
•nel no dice en feriadas las Audiencias, /^^/^/ los tributos y 
folo dice, que cerrados los Tribunales, ce fia ron , ó fe lufpcn-
dieron los pleytos.Pero varaos á las otras Ferias^díxo el Maef
tro. Phüofofo, ó Traigo Heliopolitano, il eres del infier
no, como quieres faber porqué fe nominan las cofas en 
Caftilla. Pienfas que no ay mas, que venirle por los Ayres, ó 
fubiríe de los Abiirnos ,y tomar la borla del Doctorado Oí* 
tellano, para dar ley á quanto veas, ó oygas. A cíío replicó 
Tercia , dixo con gran gracia la diferecion de Don Eugenio 
Coloma: tal, Pienfas Marica , que no ay en Amor, mas cus 
llegar,y befar, Veafe, continuó el Maeftro , el Teíoro de Co-
varrubias pag.7. de la 2. parte, en que dice: Feria es lo mefmot 
que mercado, aunque incluye en si gran numero de gente ,y mer
caderías, camo la Feria de Salamanca, la de Alcalá, de Tendilla, 
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Viihlo n, de Pdftrana^mjay &c. T quando no pagan de las 

mercaderías akavaíaj t llaman Ferias francas, Ay otras Ferias 
particularesy que llamamos comunmente Mercados'} y efias cele-
hravan los Romanos de ocho a, ocho dias, afsljiiendo toda la Jema-
m a la labor de fus tierras,)' campo, y d la crianza de fus gana-
dos\y efe dta venían d la Ciudad d comprar^ vender,}' d nego~ 
ciar. Y mas a va jo: Feriar, es comprar, y vender, y trocar vna 
cofa por otra. Dar ferias, es de las cofas que vienen d la Feria dar 
gunu d las perfonas que tenemos obligación ¡y voluntad. Vea el 
ieííor Eulogio íi Feria es lo miímo que Mercado, y fi íe llama 
feda por comprar, y vender, ó por íbípenfion de n ibutos,co-
mo el quiere. Y advierta para otra vez, que en Feria , y en 
Mercado, aunque íean vna miíma coi a, ay diftincion , y muy 
grande: porque ay Feria, y Mercado, que caufan los derechos 
Reales; y Feria, y Mercado que no los caufan, por privilegio 
del Soberano; y áeftos llamamos Feria franca, Mercado fran
co. Y íi para ello, que es cof i notoria, y indiípurable, quiíie-
re autoridades, buelva á leer áCovarrubias, y vea la Hiftoria 
de Madrid de Quintana Ub.3. cap.5 8. f. 378. donde afirma, 
que el Rey D. Juan II . por privilegio de 8. de Abril de 1447. 
franqueó las dos Ferias que ya tenia , y aun tiene Madrid, y 
empezando los dias de S.Matheo, y S.Miguel, dura cada vna 
quince dias. Y fi aun dudare, fobre fer fiempre la Feria fran
ca, las palabras de efte Autor; lea la parte que copia de aquel 
Privilegio, en que hallará, que antes tenia Madrid las dos Fe
rias fui franqueza, y que aquel Privilegio fe la dio: Mi merced, 
e voluntad es (dice el Rey} que agora., é de aqui adelante , para 
fiempre jamds,fean francas las dos Ferias , que de mi tenedes en 
cada vn año de quince dias cada vna del i as. Y íi aun quiere mas, 
fepa que los Reyes Catholicos en 29. de Marzo de 1482. die
ron provifion mandando , que todas las Ferias quenoeftu-
bieíTen íalvadas en el quadernodel año 1484. no fucilen fran
cas, incluyendo las de Medina de Rioíeco, y Villalón. Y Phe-
lipell. por Cédula de 2p.de Noviembre de 15657. mandó, 
que en ninguna Ciudad, Villa, ó Lugar ¿ya Feria franca^ que 
en las de Riofeco fe cobraíle alcavala de quanto íe vcndieíle. 
Ve aqui el fenor Philoíofo , que no íuí'pendc la Feria , ni el 
Mercado publico.los derechos Reales, y que Feria, y Merca
do, íbio fe hicieron para comprar, y vender, con diftincion, 
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que la Feria es vna vez, ü dos cada año, y el Mercado vn día 
cada íernana. Lo qac yo admiro es, que cofa tan notoria , y 
tocada con las manos por íus Confortes , fe la dejaíTen errar 
tan de plano: pues bien se, que ay entre ellos algunos, que 
han afsiftido, ó conocen muy de cerca,!os Mercados de la Ba« 
ñeza, Riofeco, Villada , Peñaranda , y otros de Cattiila: con 
que no tienen difculpa para haber ajnííado tan mal eña quen-
ta, Mire, dixo Tere ía , íücediólos lo mifmo, que vna noche 
en la converíacion del Embiado de Polonia, que murió pocos 
años ha en Madrid. Jugavan allí pintas vnos Italianos ( como 
él era) y efpecialmente Genovcíes, y en vna larga fuerte, que 
importó mucho dinero, íe equivocaron para ajullar la canti
dad, de que admirado el Embiado,exclamó; O Santo Dio, Tra* 
tantimercanti nijjuno sa di conta. Afsi es, dixo el Maeílro: pero 
porque el Philofofo acave de perfuadiríe, qüe fu Autor eícri-
vió mal: Feriado el vfodelos ftntidos, le diré aun, que por Fe
rias en Caftellano• ninguno entiende, fino comprar, vender, ó 
trocar. Y véalo explicado con elegancia en las Oraciones 
Evangélicas del M. Fr. Ortenfio Félix Paravicino pag. 16. Fe* 
riáis vna Joya, vna pieza de oro, o criftd, vn diamante, veos el 
Dueño de ella con gujlo^ y /uheosla vafíatit emente, al fin fe afienta 
el tanto^y feani1^. dueadosy Ó'c. O fí fueren ferias con igual 
vueflroyle dais alCriado,que os la trae i o le embiais al Dueño 
ctra Joyuela, que valga 5 o. ducados* Mucho mas fon 1 y. duea~ 
dos y que no 50. pero mas arguye vueftro gu/l o los 50. que fio los 
11). Los mil fueron el precio, y los otros elguflo. Diréle mas, que 
es frafe común: Cada vno habla de la Feria como le vd en tila. Y 
como ya le dixo mi Carta: A Feria vayas que mas ganes. Yo le 
añadiré , dixo el Viejo, que vna de las buenas reglas del La
brador-prudente, es: Compra en la Feria, y vende en tu Cafa* 
Mas todo ello, proíiguió el Maelko, íl él no fueíTe apafi-ona-
do/eria inútil, remitiéndole folo á las Ferias de Madrid , que 
llegaran tan prefto, y pudieran defengañarle , como el Mer
cado del Jueves á que me remite, y donde no rae comprarán, 
porque dice, que eftoy clavado con las irónicas aprovaciones 
de mi Carta. Quien cftá clavado en las agudas puntas de fu 
foberviá vanidad , y en los grucííbs clavos de la fatusfacion de 
fabelo todo, es éhque yo tengo muy cerca mideíengaño pa
ra no clavarme en aprovaciones, que defeonozco , y diftan 
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niucho de fer irónicas (obre íugeto ignorado. Mas te valiera 
eftár ¿herme.á'vAO á eíle lienipo el Eícrivano. 
y 83 Difonó al Maeílro la claufula : Nos incUnamos con 
S, Awííin, porque le pareció hinchada, dixo el P.Diego, y fe 
le rcfponde, que Santa Tcref^y Moyfes eícrivieron: Diremos 
con S. Pedro. Decir con el Apojiol, Cam'mavan con D/(?j,que ver
daderamente no es refpuefta , ni es licito rraher ellos ejem
plos para fu Autor, mayormente en cafo tan diveríb por íen* 
Cilio, y fm duda humilde. Deípues para provar , que con es 
propoíkion copulativa, rrahe palabras de Abarca, y de Pine-, 
da, que no (irven, porque no fe le dixo lo contrario, ni fe no-, 
tó el con, fino el nos inclin wws , por el aramos del Moíquito. 
Quifo decir ( profigue ) mi Autor , que con el exemplo,y autori* • 
dad de S. Agu/iin fe incimava a aquella opinión, Y quererlo de
cir, no es decirlo; con exprellar eftc quifo decir en el libro, no 
abría reparo. Pero lo mas graciofo es, que efte Sombrío PhU 
loíofo, que dejo las obícundades del infierno por ios ocultos 
tetiros de vn ameno Valle , para encerraríe en el Palacio de 
hiomo¡impenetrablepor la Selva, y Breñas, pag.8. quando DOS 
quiere dár claridadesmosenlobregueze en confufioncs.Y ílno 
que quiere decir: A¿ hombre humilde enfeña humildad tu fober~ 
vi a, pag.80. Será Metaphora, congetura, ó deferipcion , dixo 
Tercia , porque el íobervio no eníeña ai humilde; ni efte 
aprende del, fino quando aias, eícarmientos.Refiere en prue-
va de la humildad de fu Autor, que antes de morir íupo , que 
fe eícrivia contra él. Y mucho antes, añadió el Maeftro: por
que á los ocho dias de la publicación de la obra,declaró, que 
lo labia; y no lo pudo ignorar , porque no hubo en Madrid 
cofa tan publica, y él tenia muchos batidores para adelantar-
fe los Elogios, que apetecía íu ambición. Pero íi aísi lo di
xo, le engañó: porque contra el, ni yo eferivi, ni hubo quien 
tal quifiefíe. Contra el Libro quifieron elcrivir muchos , y €11 
parte lo executó el P.Palanco : los demás no íe han declara
do. Añade, que confiderandole afligido, le dixo Encio Anaíi 
taíio, que haria v m Apologia por él: mire que eípada,pronun-, 
ció Tcreía. Y que le rdpondió: Si hablan contra laperfona ten* 
dran razon^m ay defenfa. Si contra ladotlrina , 'mh Aifíores, re/» 
ponderan. Si contra el e[iilo , comhide el dsíeyíe de los tibios. Si 
mitra h i voces m vulgarestodas las he vijio m Autores Cafte-
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liams de baena nota. Yafsíguarde v, m, hp í tma para mejor em¿ 
pleo. Buen confejo ic dio, y para ambos, dixo el Franaícano': 
porque el empleo es tan malo , que no admitiendo compara.' 
don, no puede tener mejoría. Y fin él hubiera librado á fu 
hombre de todo lo que aqui ha fido precifo notarle. Verdad 
es, anadió el Maeftro, que toda cffa humildífsima relación es 
falía^y hecha á capricho: porque yo 01 varias veces á dos de 
fus mas eftrechos atnigos , y eníalzadores o y de la Apología, 
que labiendo eferivian contra fu Libro dos Religiojfos, cííava 
reíuelto á no refponder. Y fobre efto fe ha de confidera^que 
en vna tan breve, y aguda enfermedad, ñendo D. Gab. como 
el Philoíofo le pinta , cuydaria abfolutamente del alma, fin 
divertirfe á los riefgos deípreciables,entonces, de vn Libro, 
de que él liarla íiempre muy poco cafo : Si de fus eferitos fe 
pueden hacer muchos tomos i como dice en la pag.48. Pero pa
ra ver áquanto puede llegar la apafionada ceguedad , y la 
inimitable fobervia del íeñor Encio , repárele quan bien de
fiende las venerables cenizas de í'u Autor : Varón exemplar, ciu 
yafolaprefenciaedificavz , haciéndole mentir á la horade la 
muerte, aíTegurando, que fus voces no vulgares, falieron de 
buenos Autores CaftelUnos. Oigame quai de ellos eferivió: 
Libérrimo, Evo, Seraphin Comunero,Commilitones, Primigenia, 
Atmofphera, Ether, potación, Equilibrando , Gravitaba, Fem* 
menos, Prolifica, Solercia, y otras mil voces , que fe le notaron 
por Etlrangeras, obfeuras, y inuíitadas? Dirá, que algunas fe 
hallan en Olmo, Ron, Aldrete, y Martínez: pero eífos, ni fon 
Autores, ni de buena nota, ni D. Gab. aunque humilde, á íu 
parecer,era de humor tan dócil, que fe fugetafíe á íeguir def-
cubrimienros ágenos , efpecialmente Carelianos. Si fueran 
Chinos, Japones, Araves, Griegos, Hebreos, 6 Chaldeos, ya 
por la novedad, y por acreditar íu vniverfal comprehenfion, 
ios abrigaría. 

84 Sobre íi Dios vsó el Idioma Hebreo, como fento 
D.Gab. dixo el Maeftro, que no da razón fuficíente, y expu-
íb algunas para dudarlo. Rcípondele Eulogio, dixo el P. Die-
^o,pagv8i. y defpues de gaftar en efto dos paginas enteras,, 
íiempre queda la duda en pie , y afsi diCputabíe qual de las 
dos es primera Lengua , la Hebrea, ó la Chaldea, como él 
miíma confieíTa pag.Si. Eflb no es refponder, dixo el Padre 
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pon Manuel, fino gaíhr el papel en argumentos deviles, y la 
paciencia en locuciones inútiles. El cap. 11 . del Genefis em^ 
pieza : Erat autem térra labij vnius, & fermonem eorumdem. 
Pruevenosqual es aquel vñicoIdioma, y habrá vencido^pero 
creer, que vence, dejándolo en opiniones, aunque (iga la mas 
común, es levantar teftimonio al aííumpto. San Aguítin fe in
clinó á que aquella Lengua vnica fueffe la Hebrea; pero no lo 
afirmó, y a (si fin embargo de fu grande autoridad, opinaron 
otros por la Chaldea. Sobre efto hizo D. Gab. la fegunda DU 
íerracion, que no reluelve nada, ni puede,(ín temendad:pues 
para qué viene fu Apologifta á gañamos en efto el tiempo* 
Para no revender, dixo el Maeftro, porque habiéndole ya 
notado las pal abras: E l Idioma que vsd el Señor para Ja pronun
ciación de ellos (eftoes preceptos, que dixo en otro §. atando 
afsi dos) entendemos que fue el Hebreo, Y refpondiendoíe y qu'e 
no creyeíTe fec la de Dios aquella Lengua, pues fiendo fuyas 
todas) y no hablando materialmente, como ios Mortales, aquellas 
leyes primitivas^quev.m. dice pronuncio en Hebreo, las pudo prQ* 
nunciar^y aun las pronuncio fin idioma , fijándolas en el corazón 
dsnueflro primer Padre agravándolas en fu inteligenciay &c. A: 
efto no fe rctponde, ni fe refumieron fielmente mis palabras, 
que aun ion masque las copiadas : y folo íe dice con vn alto 
defprecio : De nada multiplicas inmenfas fumas, y vale en ta 
Arithmetica el cero finguarifrno ¡o que fe te antoja. Ola, replico 
Tercia , inmenías fumas dice : pues porqué el Phantaíiuon 
pregunto pag,7 7, De donde has facádola voz inmenfiblel Caftgm 
llana no es, Latina tampoco i que la pajara, ferd (m duda de tk 
nuevo Vocabulario. Tubiera razón la leñora Terefa, dixo el P. 
Francifcano, ünoconíideraíTe la libertad que tienen los Acá-, 
demicos para eftancar las voces con retención de fu pradica. 
El Maeftro no es Académico, y aísi no debió vfar lo ptohivi-
do. Me períuade Padre^eípondió ellaj mas digame por fu su 
da: tienen también licencia para quebrarnos los huellos cop 
las íacrilegas novedades de la lengua, que encierra eífe lar-
guifsimo, y pcíadiísimo §. E n indulaciones del Aire, y Dífper~ 
fiii Tienen licencia para atar las dicciones con E en lugar de 
y^como pag.SK y en la íiguiente reftituk la y, olvidando U 
E . rienen Ucencia para alterarla Orthographia,ercriviendo-
primero, generación, fumoi nombres¡mtigm, y cautiva con letra 

ma-
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mayuícula, y vnas veces t Lengua Bsbwa, Lwgaa de Dios) j 
otras: Lengua del vulgo HehreOyLengua Santa, jugando á pares 
y nones con la Orthographia, fin regla, ni methodo en vtlá 
mifma coía: pues todas aquellas variedades recaen fobre ej 
Idioma Hebreo? Tienen facultad para hablar de Ptolomeo, 
fin mas exprefion, que el tiempo de Pcolomeo , ó defde Ptolo~ 
meOyComo fi fueñe vnico,y no fe pudiefle equivocar; avien do 
Reynado en Egipto trecePrincipes 4e aquel nombre,coma Ca
be qualquiec Sacriftán , y vkiraametite fe lo eníeñó J.Vaiiiaat 
en fuHiftotiaPtolomeorumjimpreíTa el año i 7 0 i?Si para todo 
cílo tienen libertad los Académicos, y aísibufean la pureza 
del idioma, afsi reglan la ünhographia, y aísi declaran, y ex. 
preñan las noticias de que fe valen , vtilifsimo oficio tomó U 
Academia. Mucha razón tiene, dixo el P.D.Manuel,pero me 
.parece, que no fe culpa con ella á U Academia, pues la Apo
logía no es obra fuya, ni en ella hallamos fu recomendable 
aprovacion. 

85 Vafta fiñores, dixo el P. Diego , y continuó. Rcf, 
pondefe luego á la nota puerta fobre la ley de cultivar el Pa* 
rayfo , y copiando fin puntualidad las palabras de la Carta 
pag. 3 4. fe hace interrogación vna confequencía : T afsi la ley 

fu i penal. Si lo dexajje^owt dónde el Macftro: Si le dejaffe-, Y 
luego muy preciado de Marrajo le trahe, como dice, vna gran 
coíecha de confonantes ? forjándolos á placer de varias ora
ciones para vna íbla.Ydefpues áicciE/ios feria, fatigaria^xer 
certa, fentiria^y baria ¡me han dado gana de reir. no por ver con-

fomntes vnos fobre otros, como apiñados ( que tu no incurres en 
femejantes deslices) fino por el la, que es terminación de regocijo 
de Payos, Y lo mejor es , que luego queriendo hacer el pa
pel de feftivo, y alegre, que le es tan propio como el tocado á 
la Mona, faca ai Teatro la carcomida erudición de que Etha-
lides tubo vna tia llamada , y que por fu obíequio dixo 
tantas veces ia, como fi la, en Caftellano , ni en Griego fueífe 
lo mifmo que ja, Y cierto , que viéndole tan empeñado con 
la tia hermana de la abuela de Ethalidcs , temi que nos enca-
jaífe la genealogia de aquel memoriofo elegante aípedo, lui
rá que cal en que fiendo hijo de vn Dios, feria breve, y inútil 
la relación. Lindo va eíTo^anadió D.Manue^pero tenor Maeí-
tro, que ay de los cotifoq^ates 4e Señores, ellos lo dirán. 

m JLeafs 
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tcafe la Caita, y fi eíTas rcnninadoUes confonantadas, como 
dice el Philofofo, difguftarcn ios dodos oídos de vs.mds ten-
drá razón , y quedarán calificados eííos mis deslices. Pero íi 
no fuere aísí, tengan vs. mds. prefente, que lo que yo 
reparé en las pago. y 32.fue , que acavando el Autor de ef-
envir vna voz, víaíTc otra de la miínia terminación, como de
formada, increada. Originándote fobremtural, Va ron en la mal* 
dieton. Vanidad ¡a ambigüedad. Ceguedad pues ¡a voluntad. Mam 
yormente no aviendo inconveniente, y otros femejantes. Efta in
mediación, dixe, que difonava en buen Caftellano, y en los 
términos de verlo medido; mas nunca condené las voces co^ 
locadas en diftancia tal, que aunque terminen de vn modo, 
fean gratas al oído: Ingenere demonfirativo (dice en fu libro 
de Eloquencia Melchor Junio p. 178*) quiafuavitas máxime 
quaritur, & ddeóiatio verba adbibsbmUur Elegantia,pura ¡ l a 
tina . . . . qu<e fnavemfonum habent.. .JiruSiura exqui/ita , & 
aecurata, /int afperitate , finevocallum coitione ,fine confonan-
tium collijione. Y pag. i ^ ^ Q u emadmodum enim ingratas mufi» 
cus Ule eft¡ qui chordaJemper ob errat eadem: ita vel óptima fen* 
tentUy & * dióiiones ingrata funt, magnoque cmn tadio am 
diuntur, fi vnatademque in oratione fcepe repetantur. Don MU 
guel Salvador en fu Arte de Efcrivir fol. 30. reparó con mu
cha agudeza efte mífmo cafo: Es de/agradable (dice) la repetU 
cion frequente de vna mifma letra, terminación, fonido^ y eadém 
cia: pues fe hace guflofa la diverfidad, y es bella la naturaleza^ 
jorque es varia. Ninguno de los antiguos, ni modernos lo ex* 
p'.icó mejor,quc Sebaftian Foxio Morcillo en fu libro de Imí-
tatione ftyli, donde foi.61. leemos: Illud vero maioris.& artis, 
& iudicij, quod es ab Oratore diligentij'sime(Poetam enim omitió) 
fervandumy vt fonora, numero/aque Jlt oratio : non illa quidem 
ad/irióia certis pedum, ac fyllabarum numeris, qualis eft ver fus 

fed libera, & foluta) concima t amen y ac [ponte fuá cadens, H a 
bent enim Or atores numerofum in oratione quiddam, quod nuil a 
pedum menfurayfed concinnitatis aurium iudiclo conftringant% v i 
eadem fonans, compofita, gravis, omataque exifíat* At nume
ras Ule Poeticus adeó eft ab ijfdem aliems, vt vel máximo 
vitio tribuatur folutee orationis periodumjn ver/usformam clau-
dt, etiamjt ver fas ipfi fuam fponte fluant, nifi forte, dum ex 
aurore citantur aliquo, Omnino tmemn vinfla oratione, qua

lis 
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lis efi OratoratTiy vitiofum e/i, quidquid Poetice fonorum efl&c, 
Y quanto debe huir el Hiftoriador del eftilo Poético , lo enfel 
ña en fu Dialogo de Hiíloria inftitutlone}fol.72.y 76. Y Juan 
Antonio Viperano en ííi 1. libro , cap. 14. de componenda 
oratione, lo repite,.diciendo: F/í emmlemsidukisi& aquahu 
lus oratio , yí verboram concurfus, ñeque afperjltñeque hiulcus, 
fed (vt ait Cicero) quodam modo coagmentatus , & kvis : Ji nse 
concurrant vocales,vt Ulic BacadiSEnea impendehantynec afperio-
res confonantes grtfertimXy&s., interfe commijfa: rixentur. . . 
ne* fequensidictio ak vltimis prdcedentis incipiat, vt O fortuna-
tam natam Ad hcec /1 eiufdem litierd afsiduitas vitetur í . vt> 0 
Tite, tute tari tibi tanta tyranne tuíijli. Nec infuper vtamur con* 
time fimiliter cadentibus, 0* de/inentibus, ac declmatis, vt 
Flentes, plorantes^ laerymantés/s* miferantes, Y vltlmamente el 
M . Patón en fu EIoqucncia Erpañolaj capt9..fol.9 r;. previener 
También deben en Cafidlmo evitar los confonantes ^m vengan a 
acavar en copia, ó cafi* Algunos han caldo en efle vicio'y,engañados-
de la fimiliter definente^por no vjalía con moderación*. De eftos 
ha (ido notado Don Antonio de Guevara Obijpo de Mondoñedo, Y 
en elcap.io.fol .92. á k c : Similiter cadente, es quando las pala
bras tienen vnas mifmas caídas , h qual en verfo Efpañol es muy 
oriinarioyf aun caftforzófo» E n profa vsb mucho! de efla lom* 
don, y de la/¡guíente (deíinente) Don Antonio de Guevara , po-
niendofe d peligro de hacer coplas (corno dixímosjlo han notado de 
vicio* Y {ol.y^o.Similiter definente, es quando las finales acavan 
en confonanteŝ  que aun en Latin guarda ejio^y ajsi es forzofa en 
los verJosKf¡no fon finitos. E l M, Cefpedes le pufo efie exemplov 
El falió niedrado, íu compañero afolado1, él negoció acava-
do, el Juez bien pagado..-4/í? ¿& vfarpocas veces*. Y luego fol«. 
tojtAfe de huir él cmcurfo de la mifmaletr&\ comoi.Sois Sanf&n, 

/obraos jefo, O de las mefmas filabas eomov.Vala la* lal'andre.O de 
las mefmas terminaciones, 0 confonantes, como el hombre afo^bre 
ti nombre\ *. * y otras oofas; que ofenden al oído con fu afpereza. 
Bien eftá íeñ /rMaeftro, pronunció el P. Diegovy profigoió. 
Cafta luego Eulogio)raas de dos paginas eo deferivir poeti-
caraenre;el Par.ix f;:ívy lo que en fus arboles s.yí'emiilas pudo 
en ocho dias vei t y experiaientar nueftro primer Padre. Una 
vez, en fentido Moral es, la de cultivar, ley penal , y otra ley 

JU naturaleza^ no rigurofa, üno aeceíTari.a contra el ocio. 
Una. 
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Una vez fe pufo para que el hombVe vfaflle fu ciencia, y libre 
albedrioj y otra, porque era precifo el cultivo , rcípedo de 
que el hoaibre fue criado para el exeteicio. Defgajar ramas, 
y efparcir lemillas, dice que es lo mas agradable, guíloío , y 
íuavejy qaerVdan executaria eíhs cofas,yotros experimentos, 
que ícñala fin fatiga en menos de ocho días, ó porque con íu 
ciencia nada feria íuperfluo, ó porque para ello íe ayudada 
de los Animales. Quien avisó todo eflb al Philofofo , dixo eí 
Francifcano? La íeñora Seria, refpondió Terefa, con coníejo, 
y dictamen de mis feñoras Doña Congetura, y Doña Podía, 
guiadas de fu ciento y dos elíeñor Diícurfo, que es feracifsimo 
en eífas fertilidades , como lo affegura el mifno Encio en U 

feracidad verdegueante, que vfa en las pag.84. y 85, Pero con 
qt*e inimitable gracia fenece fu reípucita, diciendo vio en la 
Cofta de Africa vnas Calavazas tan parecidas ala Cabeza del 
hombre, que los muchachos ñguran las facciones con vn hie
rro, y fingen la Cabeza, y cara humana. Debió de paliar por 
ella Coila quando vino del infierno, dixo Terefa,y no ay que 
eftrañarlo, pues la Cofta , y el Centro de aquella Región , ha 
ligios que eftan por íu defgracia condenadas á él. Si lo dixera 
Encio, añadió el P.D.ManueI, po fe hubiera canfado mucho, 
porque fu nombre da á entender, que es Sardo ; y Cerdeña, 
auuque oy fe incluye en la demarcación de Europa, fue con-
fiderada entre los antiguos por laíeptima Provincia de Afri
ca, como con palabras del Emperador Juítiníano lo prueva el 
Doctor Aldrete en fus Antigüedades, lib.4. cap.26. pag.625. 
627. Y alsi hallaría en fu mií'ma Caía aquellas Calabazas. Yo 
no foy hombre de Mar, añadió el Elcrivano, fino Gallego te-
rreílre-, y fin bufear Calabazas , he vifto hacer lo miímo con 
losNavos en mi tierra, y no esmenefter tanta dureza como 
la del hierro. Pero aun ay mas, dixo el P,Diego,porque ciétl* 
ve: SÍ hubiera plantado de efias Calabazas Adán, quantos Maef< 
tros, como tu Amigo > fe fingirían ios Niños, Vítor, dixo el Elcri
vano, no fe puede decir mas, ni mejor,denle vna cilampa por 
la agudeza. Y luego dirán que es fobervio, qué mas puede 
humillarfe, que á hablar de Niños, y Calabazas. Por eAe fímii 
de la Cabeza del Macílro , y por el defenforio de la ley de 
cultivar, que incluye efta íefpucfta, íe puede decic lo que D. 

Ce 2 Eran-
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FranccGllo, examinando dos truhanes de orden de Carlos V. 
porque ciñendo la averiguación á fi fabian nadar, rerpondio 
al Ccfar: Señoril vno nada ¡y el otro no nada. 

86 Llama defpucs al Maeítro, profiguió el P. Diego, 
Chacharon. Effo no Padre, replico D.Manuel, no ha de paflar 
entre Caftellanos, y en la voca de vn Académico voz Italia
na, que fe nos querrá naturalizar en dos días , y deñerrar las 
admitidas, y propias, Hablador , Parlero ,y Loquaz. Llámele 
Encio lo que quiíiere 5 majfea en Cafíellano , que efle es el 
Idioma de la Apología. Chacharon, y Charlatán fon voces, 
que fe oyen en «i Infimo pueblo, tomándolo de los Lacayos 
Italianos , que trató en el Bodegón, en laTaverna , y en el 
Eaílro. Chachara, Charlatán, Chacharon, ion términos, fo-
bre Eikangeros, impropios del Palacio , y de la Apología. 
Ciarlatore llama el Vocabulario de los Académicos de la Cruf, 
ca, pag.iyp. al que el Latino: L o ^ ^ y el Caítellano: Loquaz. 
:Y añade: Dlckmo anche Ciarlone che vale ohre al ciar lar e affai, 
dir bugie. Y primero lo dixo mejor Giacomo Pergamino en 
fu Memorial de la Lengua Italiana, pag. 107. Ciarlare. Parla* 
re foverchio, e fenza fine^ efenza modo. Ello , dixo Terefa , no 
fe acomoda al Maeílro , fino al Philofopho: porque habla 
foverchio, efto esí vltrajando villanamente , como lo declara 
el mifmo Autor. Babia fin fin : porque para vna carta de once 
pliegos eferivio venticinco. Habla fin modo, porque en nada 
le conoce: refume mal, refponde peor; y fin regla , ni pauta 
eferive quanto acude á fu Africana Calavaza, ó fingida cabe» 
za. Pero porque no he che menos el Chacharon en propios 
términos Italianos, buelva á ver ios Académicos de la Crufca, 
y hallará, que en la miíma palabra Ciarlare, dicen Parlare 
ajfai, vanamente) é leggiermente, y luego que de aiii fale Chia-
cbieroney y que eíla voz caufa la otra Chiachierata , que es lo 
mifmo q Tatamellare.E Tatamella [idice dí huomo íeggíeri, eche 
chiacbieri afiai, é con chuiga poco. Válgate Antaño por Philo-
fofo, dixo el Labrador, quien te mete en hablar tantas Len-i 
guas, para que fe buel van contra ti todas. No las ha de ha-í 
biar, replicó Terefa, fi ellas le hicieron cometer la Apología, 
como previne en el numero 4 . Déjele que cumpla con fu 
oficio, y que fatisfaga lo que ofreció á íü Autor, para que 
foeííc confoiado a la otra vida. La Academia le ha dado para 
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hablar tantas lenguas vn Diploma <íoh íufdlo, derpucs qae 
averiguó fer ei miímo por quien dixo Gongora en fu Décimo 
Romance burleíco. 

De las demás Lenguas 
Es gran humanifta, 
Señor de la Griega, 
Como de la Scitha, 

Tiene por> mas fuya 
La Lengaa Latina, 
Que los Alemanes 
L a Perfa, o la Egipcia: 

8 7 Sigue en la Apología la farisfacion del reparo 
fobre atare! epígrafe del cap. 17. con el Texto. RedimenCc 
las palabras del Macftro, y falcando a la puntualidad íc le ha
ce decir vn folecífmo: Lo que mas embarazo me caufa es de que* 
dar ya hecha-, y efto no es afsi: porque él eferivió: Lo que mas 
embarazóme caufa nace de quedar ya hecha. Que es muy di-' 
verfo: pues con el nace eílá bien el de: y con el es efta mal,fo-
bra, y embaraza. Y pues ei íeñor Acaderoí-Encio tiene facul
tad para decir de fu y o lo que quiílere , deje á los otros que ís 
expliquen como puedan. Mas porqué no argüía de otros, que 
el Maeftro no es rolo,6 tiene acompañadosjíepa que no ios ha 
menefter para efta cura, y que es tan vno,y tan íblo.que aun
que le ponga mil ceros detrás, quedará fiempre vnidad. Pero 
vamos al cafo, dice luego, que allí fe buelve á notar , que el 
Texto fe ate con el titulo: y defpues de haber refpondido can-f 
to en la pag.33. budve aora á la carga. EíTo es., dixo Tere-
fa, que le llegaron nuevas tropas: bien dixo ei Maeftro, que 
la Apología es de varios ingenios, y no dixe yo mal, que es 
comoQuefo de Flandes.Cíto antes para aquel encadenamien-.' 
to á Don Antonio López del Aguila, y á Quevedo} pero co
nociendo la Cofradía, que el primero no vale nada, y el fe-
gundo eílá mal traído allí, le buelve á producir en la Política 
de Dios, y en la vida del gran Tacaño. Trahe á Cervantes en 
elcap.<5. del lib.i. Aguarde Padre, dixo el Francifcano, que 
eíTe hombre es fatal en la elección, y no digo bien; es dichofo 
en hallazgos: pues para defender difparates, íolo ios diípara-
tes fon propios, lea v.m.y Diego leyó : Del donofo , y grande 
eferutinio, que el Cura,y el Barbero , hizkron, en la librería de 
vueftro ingeniofo Hidalgo. Efte es el titulo, ó epigraphe 5 y el 
Tz&to üicsiEl qual amtodwk domiíi* Pidió las llaves d la 
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Sobrim detapofentO) donde eflavan ¡os ¡ihos, &c. Pues el ap^^ 
fento, añadió Fr. Francifco, puede fcr Tio, que tiene Sobri" 
na. No dice eíTo Padre, rcfpondió Diego , Ja íbbrina era de 
Don Quixote. Bien, refpondió, y quien la pidió las llaves? el 
Cura, que antes dixo fe Uamava Pero Pérez. De qué lo fabc 
iV.R? preguntó Fr.Francifco, de que deípues le llama Licen
ciado la Ama. Eílo no bafta , replicó Fr. Franciíco, porque 
también eílava alli el Barbero, y ay muchos, que fe llaman 
Licenciados, y quieren tener eíle grado, quando por acaíb 
abrieron él Arte deNebrija. Ello es el Cura, repitió el P. Ple
gó. Y ello ella mal puedo , rcípondió Fr. Francifco , y es el 
vnico difparate, que ay en elle excelente libro. Hablo folo de 
la locución, porque fe vea, que quando el Texto eftá tan con-
fufo, y mal colocado, no fe puede traher por exemplo fu en
cadenación con el tirulo.Y varaos á otra cofa.Trahe deípues, 
proíiguió Diego, tres capiíulos de Santa Terefa j pero levan
tando á aquella diferetifsima Santa otros tres teñimonios, en 
que folo caerán Niños, ó Beatas. Dice , que la Santa Madre 
ató el epigcaphe con el texto-j y esfalfo: porque la di vi fio n de 
capítulos en aquella gran obra Camino de Perfección , no es 
fuya, y fin dúda la hizo alguno de fus Sabios hijos, ó Fr. Do
mingo de Bañes íu Confefer, para la claridad , y para el aíî  
vio de los que la leyeren. Efto es tan fácil de conocer, que 
con folo reparar los epigraphesfe conocerá, que no es de la 
Santa, fino el del Cap.i. que dice: De la caufa^ que me movió A 
hacer con tanta eflrechura efie Monafterio, Y el Texto empieza: 
A l principio que fe comenzó ejle Momfterio, Que es reftimonio 
irrefragable de que Santa Terefa no vsó atar el Texto con cí 
•epigraphe: pues no dixera fegunda vez Monafterio. En el 2. 
Capitulo leemos: Que trata como fe han de defcuydar de las ne» 
cefsidades corporales. Y el Texto es : Uo penfeis hermanas mias, 
Ufe , El 3 . dice: Frofigue lo que en el primero comenzó a tratar.y 
perfuade d las hermanaste, acava con vna exclamacion.Vc aquí 
que habla tres veces en tercera perfona, y que no pufo Santa 
Terefa el titulo á efte Capitulo. El 4 . dice: E n que fe perfuade 
¡aguarda de la Regla. El 5 . Vroftgue en los Confeffores , dice lo 
que importa fean Letrados. Otro teñimonio de que no le pulo 
la Santa. Y el 6. fírve para lo mifmo ; pues dice : Torna a bt 
materia que somemo del amor perfettoJÁ 7 . que cita el Philofo-

fo, 
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fo dice: E n que trata de la mifma materia de amor Efpmtuah 
Y porque empieza el Texto : Es cofaeftraña > que apnftonado 
amor es efte, nos quiere perfuadir á que la Santa ató el Texto 
con el Epigraphe; pero no es afsi, y íobre la evidencia ya he
cha, de que la divifion de Capítulos no es fuya, buelva la 
hoja, y hallará, que fenece el | . antecedente con eíta excla
mación: Opreciqfo amor y que va imitando al Capitm del Amor 
Jejus\ Y luego : Es coja efiraña, que apa/ianado amor es eñe. En 
que no folo no ay enlazamiento con el titulo; pero ni aun ri-
guroíamente le tendría con el. fs anterior, fino fucile precifa 
la declaración:: Amor Efptrituah amor de Jsfus. En los cap. 8. 
^.10.1:1.12.13.14.7 15. empieza íiempre el Epigraphe : E n 
quetrata^ b Projtgue $ mas el del Capitulo» figuiente de que el 
Philofofo íe vale, es contra producentem , y hace evidencia 
de que no le eferivió la Santaj porque defpues del largo titu^ 
lo que tiene, y copia la Apología, dice: Z?/ mucho de notar efle 
Capitukyy el que viene cabe él y palabras que omitió Encio ma-
licioíamenteyporque explican,que la fanta humildad de aque
lla efclarecida amiga de Dios , no alabarla fu obra con tanta 
fatisfacion. Mayormente quando bolviendonos al Prologo, 
que íc Cabe es íbyo, hallaremos, que eferivia con gran miedo-
importunada por Tus hijas, y con licencia del P.Fr. Domingo 
íü Confcñbn T'fífuere mai acertado ( dice) P. Prefentado que 
lo ha de ver primer or¡o remediar 0 lo quemara.. Como fe en* 
tenderá pues, que fobre efta medrofa , y obediente reHgna-
cion, diga de dos Capitules fuyos la Santa : Es mucho de notar 
e/ie Capitulo, y el que viene cabe éil Efta calificación no puede 
íer del eí'piritu humilde, y poftrado de aquella inimitable mu-
gerj y folo pertenece áiu ConfeíTor, y Diredor, que como 
ella áicciLa ha de ver primero,y lo remeaidrd, ó ¡o quemard.En 
efta inteligencia, que no admite duda, las palabras del Texto: 
No os parezc&mucho todo efío, que voy entablando el Juego ¡ wo' 
tienen relación al Titulo, fino al todo ya eferito de ía obra,en 
que habia propueft o canta parte del Camino de la Perfección: 
efto es de los medios de llegar á ella. Y la prueva es eviden
te: porque en el Cap.i 5 . que trata de no difcuiparfe r dice la 
S'^^- Porque verdaleramenté es de grande humildad tie]arfe-
condenar fin culpa, y calUv, Y en el i6.profigue : l̂ a humildad, 
t&ajp del.Cieh ai Rey Divino en las entrañas de laVirgen yy con 



¿os 
ella le íraherhnos mfotras de vn cavello a nmflras almat, 'T cree \ 
que quien mas tubiere, mas la tema; y quien menos ¿menos. Porque 
yo no entiendo^ ni puedo entender 1 eorno aya, ni puede aver humiU 
dad fin amor̂  ni amor fin humildad. Ni es pofsible efiar efias dos 
Virtudes en fu perfección^ fin gran defafimiento de todo lo criado. 
Sobre lo qual es predio retroceder, y en los cap.5. y 7.fe ha
llará, que trata del Amor. En el 8.9.10. del Deíáíiaiicnto. En 
los 11 .12 .1 j . del Sufrimiento,y la Mortificación. El 14. es 
Regla guvernativa para las Preladas. Eí 15. que mira á no 
difcalparfe, encarga fe pida al Señor la verdadera humildad: 
Porque el verdadero humilde, ha dedefear con verdad fer tenido 
en poco, y perfeguido, y condenado, aunque no aya hecho porquh%, 
luego declara la relación á rodo lo antecedente, diciendo: 
Efias virtudes grandes-) y la humildad de que acabava de tra
tar, no es mas, que vna virtud. Y el miímo §. de aquel yá fe-
parado Capitulo declara, que parecerá i mpofsible lo que 
aconfeja: Mas yo se, que Jé puede alcanzar efia livertad, y nega
ción, y defafimiento de nofotras mifmas con el favor del Señor, A! 
cfto efenvió inmediatamente, y fin divifion de Capitulo : Mo 
os parezca mucho todo efio, que voy entablando el Juego, como di* 
een, Pedi/iefme os dixejfe el principio de la Oración, &c. y habla 
luego de ella. Y de lo que trató, hizo defpues el Indice quien 
repartió la obra en Capítulos: con que es vifto, que : E l no os 
parezca mucho efio, recae fobre lo que avia enfenado ; no fo-
bre lo qne iba á enfeñar. Ejio fe dice por coía yá moftrada , ó 
que fe mueftra, no por lo que fe ha de moftrar 5 y la Santa 
bien fabia eftas reglas de locución propia. El Cap. 17. trata 
de no fer para la contemplación todas las almas, y el figuien^ 
te, que cita en fu apoyo el Philoíbfo , no tiene relación á fu 
epigraphe, fino al Cap,17. que todo es del camino contem
plativo. Y afsi empiézala Santa: Pues yo os digo hijas mias, a 
¡as que no lleva Dios por tfie camino^ en que no fe puede dudar, 
que habla con las del otro camino adivo, y para provar, que 
están vtil al efpiritu, como el de la contemplación. Y que 
continuando eldifcurfo empezado, fin dividirle, ni íepararle, 
ni pduer titulo, ó refumen de lo que iva á tratar, deja el efta-
do contemplativo^ paila á hablar del adivo. El Titulo fe pu-
ío deípues, y por otra mano, como él mifmo lo declara: Que 
profigue en U mifima materia)y dice quanto mayores fon los tra* 

vajos 
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v al os de los contcmpi.it ¡vos > que de losaBívos : es de mucha confo-
ukon para ellos. Es de imidia confolacion para los adivos. no 
diria ia derconfiadiísirwa humildad de ia Santa Madre. Y fi lo 
hubieíle dicho, no eferiviria luego: A las que no lleva Dios por 
efte camino: porque eliirulo nombra dos : contemplativo , y 
activo, y quedaría dudólo de qual de ellos habla. Y no ay tal 
cofa: pues el t/h > recae íbbre el camino contemplativo j y G 
fercmirieffe al titulo, era relativo al otro camino, que alli e& 
íá inmediato, y la relación mira íiempre al antecedente. Qiie-
demos pues de acuerdo feñor Encio , que las titulaciones, 6 
epigraphes no fon de la Santa. Y porque el Cap. 20. defpues 
deftitulo, empieza: Parece qurme contradigo en efle Capitulo 
pafado, y de aquí querrá v.m. dermentirme? le prevengo, que 
numerar los.capitulos, no es hacer refumen de io que tratan, 
y que quandollegó la numeración del 20.que fe eferivio mu
cho tiempo deípues que los otros, como declara el cap. 1 p.yá 
aqucll a ioíigne dirección de los perfectos, podia ( y fe debe 
juzgar) haber paflado por la cenfura del Gonfeííbr de la San
ta, que por la claridad haria la divitlon. Fuera de que , como 
toda obra fe divide en Libros, Capicules, ó Párrafos, quando 
aquellos faltan, fe tiene el §. por Capiculo; y no feria mucho, 
que la Santa le llamaíTe aisi, quando, lo que parece mas natu
ral, no eícriviefle capitulo, porque ya vio dividido en en ellos 
fu eferito. Si el Phiíoíofo hubiera vifto de eípacio los Títulos, 
que ay en rodos los Capituios de la Santa Madre, hallaría 
otro, que fegun fu didamen le favorece: porque el tit.del 19, 
es: Profigue en dar medios para procurar efia oración de recogí* 
miento. Dice lo poco que fe nos ha de dar de fer favorecidas de los 
Prelados, Y el Texto empieza : Por amor de Dios hijas , no cu
réis de daros nada por e/tos favores. Ninguno leerá efto, fin re-
ikxion, que no faque de ello dos cofas : La primera , que ei 
titulo es de la Santa: Lo pseo que fe nos ha de dar de fer favoreció 
das de los Prelados. Por amor de Dios hijas , no curéis de ejios fa* 
vorsu Pero el que leyere con obfervacion , hallará, que efto 
es confequencia del Capitulo anterior, y relación á él: por-
quele feneció la Santa Madre con ellas palabras: Mopenfeisy 
que es como acá, que fívn Señor, 0 Prelado favorece d vnoypof 
algunos fines , ó porque quiere, luego ay las emhidias de fer mal 
quifto aquel pobre fm hmrks nada , que le cuejlan caros losfa-
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vores. Efto es por loque mira al relativo ; y énqnanto al T u 
tulo, íobre loque ya fe ha clicho,nosdefengañará el Cap.3o. 
Dice lo que ¿mportd intender (o que fe pide en oración. Trata di 
e/ias palabras del Pater noJier.SanSltficetur nomcm tuum* Y lue
go con íeparacion: Aplícalas a Oración de quietud,y comiénzalo 
d declarar. En que pregunto yo, quien las aplica, y quien co
mienza? Refponderáremc: Santa 'Tersfa, Luego no es Santa 
Tercia la que puío el Titulo. En el del Cap. 3 1. íe lee: Es mu* 
cho de notar, Y en el del 3 4. Es muy bueno para de/pues, &c. Y 
eftá ligado al Cap. antecedente» porque el texto empieza: 
Pues efta petición de cada di a, que es el : Panem noflrum qu otU 
dianum, de que trató en él. Fenece el Titulo del Cap.38. Es 
de notar, Y el 3P. Efíe Capitulo es mucho de notar, afsi para los 
tentados de humildades faifas, como para losConfeJfores, Y eftas 
calificaciones: es de notar: es mucho de notar: es bueno, y es 
mudio de notar para los ConfeíTores , hace evidencia de que 
no tituló la Santa fu obra , aísi porque no la alabaria, como 
porque fu infigne humildad , que la perfuadia íiempre \ y ea 
todo, eftár llena de ignoranciajOO permitida, que penfafle en 
dar reglas á los ConfeíTores. Pero como realmente las incluye 
en aquel Capitulo, con el motivo de prefevar íus hijas de ia 
faifa humildad, el que tituló el Libro, qui(o expreífar , que 
aquel Capitulo era muy vtil á los ConfeíTores: cofa que no fe 
atreverla á eferivir la-Santa. 

88 Padre Diego, dixo el P .D. Manuel, V. R. ha refu
tado con gran íolidéz las citas , que la Apología hace mal de 
Santa Terefa. Veamos fi exeeuta lo mifmo con las reliantes. 
Son folas dos, refpondió el P. Diego , y de Gerónimo Zurita, 
dignamente alabado de verdadero Hiítoriador, pero indigno 
de la culpa de atar el texto con el Titulo. La primera , es del 
Cap. 10. del iib.<5. en que el titulo dice : Como Banholome de 
Albiano tubo trato de apoderarfe de Pomblin, &€, Y el Texto: 
Bufo ai gran Capitán en mucho mayor cuy dado que eflo, lo que to» 
mva íi Barthoíomé de AlbiariOi De eípació , dixo ei P. D. Ma
nuel, de q-jc trató ei capitulo antecedente ? De vn motín, di
xo, que exeau.aron las tropas Eípañolas del gran Capitán: 
pues Padre, refpondió, las primeras palabras del cap. 10. no 
atan con fu epigraphe 5 fino con el capitulo antecedente. Aísi 
es Padre , dixo ei f rancifeano, y no pudiera fer lo contrario:. 
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pues Zurita diee en el cpígraphe, que et Albianp procuro 
ocupar áPombíin,y tie eñb tratad [ ocupar* á Pomblin, y cie'eííb trata el cap. 10. cafi en la mirad 
del: con que el efto, que dio mas cuy dado ai gran Capitán, no 
recae íobre lo que ofrece el epigraphc ; lino hace relación al 
motín del capitulo anterior. La íegunda vez que Tale al Tea
tro Zurita, es con la mifma finrazon: pues d cap.g. de que fe 
valen, tiene por titulo: Que elReyCatholicofae recivido ,>„por 
Gauemudor deios Reyms de Caftiíla, Y el Texto dice: EJia pre~ 
tenfion del Rsy, fe fue publicando mas declaradamente de lo que 
iewa deliberado. Pues en qué ata el Texto con el Titulo? dixo 
el P.D.Manuel. No lo se, rclpondió Diego: porque el Titulo 
no declara alguna pretcnfion del Rey. Declaranlalos dos ca
pítulos antecedentes: pues con eífos, dixo el Frandícano,eftá 
ynido el Tercero, y no con (u epigraphc. Válgate el Diablo 
por Encío, añidió el Eícrivano, y que bueno era para mi ofi
cio: porque talliñcando eferituras, y levantando teítimonios 
á fus Autores, llegaría prefto á fe halada altura. Con eflb fe 

i pos viene ddpues de López del Aguila, y Quevedo, y para 
.defender vn error evidente! 

$9 Tenga v.m. paciencia, dixo el P.Diego,quc lo mií-
mo hace con la SagradaEfcrituraj pues para refponder ala 
pregunta del Maeítro, fobre eflár hecha la impoficion de los 
nombres deios Animales, y llevarlos Dios ante Adán para 
que la hicicífe, forma vna acufacion á la propiedad, y levanta 
vn teflimonio a Moyfcs. Peor es eflb , que á Santa Terefa, 
dixo el Cayetano. Sienta, que las palabras: Hecha ejfa dice el 
Texto Sagrado, que llevo Dios ante Adán todas los Animales, y 
las Aves i par a ver, que nombre los ponia, ejia puefto con la mas 
dotia propiedad, porque el Texto lo dice en el Cap, 2. como fife 
eRubiera haciendo^ de/pues de eftdr hecha la impacción de los nom-
i/es en lo referido en el Cap, 1. en las operaciones de los feis dias. 
Vamosá bufear el Capa, del Genefis , y en el verficulo 24. 
fe hallan Dixit quoque Deus: producat térra animam viventem in 
genero fuot jumenta, & reptilia, & beftias térra fecundum fpe~ 
des fuas, Faéiumque eji ita. Aqui no fe halla la impoficion de 
ios nombres, fino la producción de los Animales , que ya ef-
tava hecha de las Aves. Y paíTándo defpues al Cap. 2. el ver-
íicuio 19' &\Q<z\ Formatis igitur, Dominus Deus de humo cun¿iis 
animantibus tena, & vniverfn volatilibus C a l i , adduxit ea ad 
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Adam, vlderet quid vocaret ea: omne enim quod vocavit Adáfá 
anima viveniis^ tpfum efl nomen dus. Aora íi eftá hecha la im-
poficion de los nombres; y íbbrc cfto pregunta el Maeftro a 
D .Gab. porque titulo fu Capitulo 17. De la impojícion ds los 
nombra de los Animales, y 1c empezó con eílas palabras s Hc-
cha efia^ dice el Texto Sagrado > que llevo ante Adam toáoslos 
Animales ... para ver , que nombre les poma, y que impufo Adam 
f u nombreprepio d todos» Si la impoficion no cftava hecha ha€. 
ta que Adán la executó: porqué íe dice: La impo/icion,? hecha 
eflai Y reíponde Encio pag.87. Porque lo dice el Texto Sagrado 
en elCap.i, como fije efiuviera haciendo. No es efta vna falfe-
dad notoria, y inconteftabie? El Texto no dicejque eftava he
cha, ni que fe eftava haciendo ; fino que fe hizo, ni hafta el 
verf.19. del capja. habia hablado de impoficion de nombres; 
pues donde eñá la deBa propiedad con qué D. Gab. eícrivio: 
Hecha efiai Puede haber necedad mas calificada, dixo D.Ma
nuel, que arrojarle á fantificar vna boberia con eíia fupofi-
cion de la Eícritnra, y con palabras de Ezequisl, y del Libro 
de los Machabcos, que produce deípues? 

90 Pues aun ay mas, añadió el P. Diego, dice, que el 
Cap.r. del Geneíis comprehende toda la obra de los íeis dias, 
que en el fexto moñró Dios á - Adán los Animales, y él ios 
pufo nombre, y en el íeptimo dia deícansó. Explica luego, 
que íiendo el feptimo dia de defeanfo en que Dios nada creó, 
ni hizo de nuevo, es predio % que Ú íueño de Adán, forma
ción de Eva, y impoñeion de los nombres, fueíTe en el íexto 
dia. Ella es íupoíicion , dixo el f ranciícano : porque aunque 
en el íeptimo dia moftrafle Dios 3 Adán los Animales, no fe 
apartarla del deícanfo, ni eñe mira á otra cofa, que á no crear 
mas en aquel dia: pues Dios no fe puede canfar , ni fe cansó 
en la admirable obra de los dias antecedentes. Embió los Ani
males, y Aves á Adán para que , viéndolos, puíiefíe á cada 
vno ÍLI nombre; y eíto puede íer en el fexto dia , como en el 
íeptimojó en el octavo. Pero no recae íobre el quando la pre
gunta del Maeííro ; fino íubre que antes de hacer la nomina
ción, dixoD.Gab. que eftava hecha. A eílo no fe refponde, 
fino que las voces: Hecha eftt, valen lo miímo , que fe eftava 
hañendo-, y para alfegurarlo , trabe palabras de Ezequiei : Bt 

f a ñ u m efi in trige/imo anno ... cum effern in medio captivorum. 
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}L$ots\ E i Año in tn ta y quinto día del qMarto mesy efiando t n 
medíQ de Iss Cautivos cena del Rio de Chobar , los Cielos me fue
ron ciertos, y tuhe vi/iones divims. Afsi empieza el Cap.i.de 
Ezcquiel, ícñaiando el dia, mes, y año, en que Dios fe íe qui-
fa comunicar. Es efto decir, que : hecha efta , vale lo mií-
mo, que fe eftava hasiendoi £1 fegundo Texto es el principio 
dei Libro de losMachabeos: Etfaftum eft poftquam percufsit 
Alexander Philippi acedo , qui primus regnavit in Gracia, 
egreffus de térra Cethim Darium Regem Perfarum , & Medo-
fum. Que vale: Defpues que Alejandro $(ey de Macedonia, hijo 
de Phelipe, que Reynd primero en Grecia , falid del Pais de Ce-
ibim, y venció d Dario^ Rey de los Perfas,y de los Medos. Es ef
to mas, que referir las conquiftas de Alexandro, para caer en 
la diviíion, que de ellas causó fu muerte, ó fu anterior difpo-. 
lición, y entrar luego á relacionar las impiedades, que An-
tiochio Epiphancs, vno de ios fu ce llores de Alexandro, exe-i 
cuto en Judca? Pues por donde fe traen eílas palabras , para 
falvar la anticipada noticia de la impoíicion de los nombres? 
Por donde, cometiendo vna temeraria injudicia, y olvidanda 
la veneración que fe debe á los libros Sagrados, ííenta el PhU 
lo fofo, que Moyfcs eícrivió lo que no fe halla en fus obras?, 
Por donde con vna jamás villa olVadia fe atribuye á aquel Sa
grado Eícritor el dcfcuydo de D. Gab. diciendo : No dice tm 
Autor, que los trajo Dios defpues de hecha la mpofieionyfino qus 
defpues de hecha , dice el Texto que los traxo : porque el Sagrado 
Htf i orlador no obferva rigurefa^y exa£ia.fePie en f u narración^ 
como la tubieron los fuceffos. Que vale tanto, como no es de D. 
Gab. la anticipación, deícuydo, ó boberia, defpues de hecbaU 
impofíciom fino de Moyfcs , que dice : Defpues de hecha trajo 
Dios los Animales ante Adán, Hombre, ó Diablo, dixo el Fran-
€!fcano?fi Moyfes no eferivió tal cofa , para que le levanta 
efíe teftimonio, y para que entra en íi guardó , ó ao exa£ta ie-
rie. EiíFo, ni es para él, ni para efte cafo : deje á. ojos mas lia-
ees la penetración de los miikrios, que encierran las palabras 
de aquel Santo Efcritor, y fus colocaciones, y allancfe fin vn 
ruido tan ininil á confeííar, que fu Autor ató ma! el epigraphe 
c.on 61 Jexto, y que mintió quando atribuye a Moyfes la an
ticipación que cometió élj.diciendo: Hechas [¡a. 

91 En eílo citamos Pabre, replicó Piego, oygaio qu* 
dct. 
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dcípues de tanto dcfperdicio de voces, y de tantas eíVnñaS 
autoridades dice al Maeílro : Parece que ejids ya refpondddo. 
pero dudofiejids todavía hecho : parque ¡e faltó d Adán ponerte 
mrnbrey quando Dios le traxo ante si toáos los Animales--, y afsi, | 
no ejlavas aun bechOy o e(lavas ocupado en eferivir cartas^ qu¡ ¿y 
Animales^ que las eferivem mas ya efias fin dada hecho a la mor* 
dacidad) porque el corto nombre que tienes { que falo le componm 
vna vocal^y vnaconfonante') es alufivo á tu perberfa cojiu'nbre^ 
Effo íi que es decir, lo deinasfucnaa rebuzno, dixo ei SAcrií.. 
tan, no vi en mi vida quien mas claro hablafle : pónganla vs. 
mds. alguna nota de confuía á elTa explicación. Afsi fe habla-
va en tiempo de nueftros priaieros Padres, pan por pan, vino 
por vino, y no andarle con obfeuridades: íi eítá hecha , ó no 
efta hecha: íi lo puío antes, ó defpaesi fi lo dixo ciaro,6 obf, 
curo. Librefe el iVíaeftro de eflfe ciavo , y bueivaíe á pregmu 
tar, que con qué ci reíponda afsi, ni ha menefter Académi
cos, ni tiene que cecelarfe. Yo le afirmo Cobre mi conciencia, 
que va fegaro como en vna caja, aunque fea fm íuelo , ni,ta
pa, íegun fe decía en el Siglo de Oro. Señor Blas,qué es eílb? 
dixo el Cayetano, no vé que no merece íu aprovacion vna 
cáfila de defatinos deívergoncados: no advierte , que acavan-
do de tratar de la SagradaEícritura,hace efle hombre Juguete 
de fus famas claufulas, diciendo Q le pufo nombre Adán , fi 
cítava hecho: no repara , que vna vez que quiíb hablar fefti-
vamente, no halló mas que voces torpes , ridiculas, y inful-
tantesj para que alaba cofa tan fea, tan fuera del cafo}tan age-
na de qualquier Racional? Padre, refpondió, yo íoy amigo de 
ia claridad, y eíloy mal con los rodeos. Las cofas han de ir 
afsi, claras como el agua, que las entienda n todos, aunque no 
las bevan» Y también es razón dar algún alivio á eíle pobre 
Philofofo, que ya me hace laftima: porque vs.mds. con Lan-
xones, y chuzos", y la íeñora Terefa con Saetas agudas, y en
venenadas, le han pueílo el coleto en criva, y ia ropa en an
drajo. Dejcfcle ralear, pues le pican , que también es de car
ne, y huellos. No es afsi, replicó el Maeílro : porque no fe 
compone de eíTo elefpiritu ; y quando vieíTemos alguna cor
pulencia, él declaró pag, 12. fer de la mala de las Piiantalmas: 
aparente cuerpo, formado del Ayre. Bien cftá, refpondió Blas, 
pero lalícíe v.m. de ia deílreza con que ha declarado fu nom

bre, 
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bre, y aplicadolc á1 la mordacidad. Eflb rae importa poco.di-
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l̂ cro no fabian el nombre. Ni aora le íabcn, replicó el Maeí-V 
tro, porque yo no le tengo; y fi alguno me han puefto, es'f 
por aicuña, y tan breve, que como pudiera, entre las manos, 
fe va entre la voz. Y qual es? dixo Blas: No lo ha oidojirefpon-
dio, el que tiene vna vocaljy vna coníbnante.Pues íerá, dixor 
Pu, explicación de hafeo, C u , de Cuchillo, ó Cuerno. 34, que 
vale no toques. Di, habla. OA", cípanto. Nada de eííb puede 
fer, dixo Tereía, porque ellos no fon nombres, ni quando lo 
fuefíen, venían á vn Racional, ni á vna beftia. Yo creo, que Ci 
no doy en el Hito, me acerco, íuponiendo, que el Maeílro fe 
llama Gil, que es ei mas breve nombre, que ay en Caftellano 
para varonesj mas tiene dos coníbnantcs, replicó' el Eí'criva-
no. Sin embargo, proíiguió ella,digo que es Gil,y me afirmo, 
por la enemiftad, ó íea mal querencia »que fe defeubre-entre 
el Macftro, y el Philoíofo, que por infernal ha de fer negro, 
ennegrecido, ó negrece. Y por los dos dixo acaío Don GerQ-.: 
mmo Cáncer: 

G/7, que era vn fuerte Zagal 
A vn Negro dio dos cachetes 
Sobre entrar en el portal-, 
T de aqtd fe quieren mal 
Los Giles, y los Negretes, 

t 92 Sobre como explicó D.Gab. la formación de la pa
labra, y fobre que pufo dos veces Pero , tratando de los me
dios, que dio Dios á Adán para inventar los nombres de los 
Animales, y la confuíion que nace de no entender el pueblo 
la diferencia, que ay entre determinar, y neccísitar, re fume 
Encio al Maeftro con fu acollumbrada puntualidad , quitán
dole los hueííos: eflo es todo lo que con gracia fortifica la-du-
da. Dicele, que no entiende aquel pero de fu Autor , aun eí. 
tando düucidado. Eílo es cofa de Ente, repató Fr. Francifco. 
Anade, profiguió el Padre, que la vnduiacion es cofa muy ca
paz, y el Pero repetido^ elegancia Rethoricaj y trae en prueva 
á Mañero, y Qacvcdo, y auna San Pablo , que debió de eí-

crivir 
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crivir en Caílellano. Eíía fí es Pcto-Grulíada, replico el P. o 
Manuel, porque contra la elegancia no fe le habló ,' n[ 
por confequcncia han roeneíter prueva los Peros: mayormen^ 
te los Tuyos, que jamás maduraron. Pero no le determino, Pe
ro no íenecefsitOy es lo reparado por confufo para la pleve. Yi 
á cfto fe refponde: Quien no pudiere entender> que cofa es deten 
minar > y ne ce/sitar y no lea el Libró , que no le eferivid para tan 
grandes necios. Mire qué vndulacion tan apacible , y tan con-
vincentc, dixo Tereía. Señor mió, quando v. m. y los Aílefo, 
res, y Teftamentariosdc D. Gab .entregaron fu obra al L i 
brero, le feñalaron á qué períonas le ha de vender : le man
daron medir con vn Cartabón los grados de fu inteligenciajle 
previnieron, que no es Libro para necios? Supongo que no,y 
que ya fe holgarían vs. mds. de hallar mas necios, que los 
que folo lo fon por haber gaílado en él fu dinero: pues fi eílo 
es afsi, de qué íirve effa Gafconada. Qualquier Efcritor tiene 
por fíh principal la enfeñanza publica, y en ella pone todo el 
conato : la eníeñanzadeftierra las necedades , porque excica 
la curioíidad, habilita la razón, y promueve el entendimien-
to.Para efto eferiviria fu Autor,y él lo confieíTa^eneciendo el 
Prologo: En todo he procurado deleytarte v t límente ^ y fino hu* 
hiere yo logrado lo dekytahle, tu podras deber a tu juicio lo pro-
vechofo. Quien ferá, pues, el que fe aproveche de cfte Libro? 
El Sabio no le necefsita , porque ya facó de otros, mayores 
acrecentamientos. El Pleveyo no hallará en él deleyte, ni va
lidad, porque eílá en lenguagc, que defeonoce. £1 Corteíano 
hecho á mas dulce trato, y áexprefiones mas claras , fe em
baraza en ios lazos de voces defeonocidas, metaphoras forja
das, y congeturas quiméricas. Pues á quien daremos eíle lin-
gularifsimo Libro? Dele al Diablo, ó al Philofofo , rcfpondio 
Blas,' que todo es vnoj y pues él folo le entiende , para él fe 
eferivió. 

91 La defenfa que hacc,dixo el P.Diego, al reparo íb-
bre ü fe ha de eferivir veriíimil, ó verofimil,no es concluyen-
te: porque para en citar Autores antiguos, y modernos, que 
eferivieron verifimih y el Maeflro ya fe lo confeísó , aunque 
declarando, que otros tan buenos Caftellanos, y todos ios 
Latinos, dicen verofimil. Debió Encio moftrarle fer efto 
fo, y no lo execuu: cou qué no ay que hablar de ello. Y íl 
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faen del cafo yo le prodadiia en fu Idolo Defcarts muchas 
veces la voz vsrofrniL Pero xmiáo en AnaHafio Panraleon, 
foLr^i. de fus obr is, Y porque en calilicar de ekgantjísimo 
el'éítiío Arabe de la Hiftoria de ios'V r̂ufos , hizo encender ai 
Maefiro, que fabia aquel Idioma, refponde: No es tnah la tro, 
nia, no ay duda, que fabta Arabe mi Autor , y en las traducciones 
desconocería la elegancia dcleftilo. Señores,pronunció el Maef. 
tro , Ironía dixo : pues vaya vn quenro. Previno vn Padre a 
fu hijo, que en la mefa el di a de boda hablaíle poco : por
que ios convidados no percivieífen por fus voces fu ignoran-
cíaj y el caíló tanco, que vno de ellos.dixo á otros: Bravo Ma^ 
jadero es el Nobio. Oyólo el Padre , y lebantó el precepto, 
diciendole: Bien puedes hablar^ hijo , que ya te han conocido. Es 
verdad,que dixe irónicamente, que D.Gab. fabia Arabe:por-
que contándome ignorava aquel Idioma, me chocó , que 
diclle á entender lo contrario, calificando de eleganclísimo 
el eiHlo de la Hiftoria de los Druíbs. Para condenar, ó alabar 
vn Idioma, es precifo íaberle, y aun faberle bien : porque de 
otra fuerte, impofsible ferá graduar en el el eflilo humilde, 
medio,y elevado, a que pertenece mas la elegancia.Don Ga
briel no fabia Arabe, ni creo que habla vifto mas traducción 
luya, que la de George Elmancino : pues porqué íe le ha de 
ñifrir, que califique de muy elegante , cftilo,, que no entien
de? Para prueva de fu abfoluta ignorancia en el, fobra la con^ 
fefsion de Encio, aunque encierra vna expreífa contradido-
ria. No ay duda, que fabia Arave ,y en las traducciones conocerla 
la elegancia. Si fabia Aravc , no abría menefter traducciones 
para graduar el eftilo; por el original podría hacer aquel jui
cio, y i por las traducciones le hizo, luego no fabia Atave.Si 
eftonofueífeafsi, yo se también Latin como Tertuliano: 
porque por la traducción de fu Apología, conozco la elegan
cia d̂  fu eftilo. Se también Griego , porque la Hiftoria By-
santina eftá toda vertida en la lengua Latina , y mucha parte 
¿e ella tradujo en Francés Antonio Confín. Sé Hebreo, y, 
Chaldeo: porque la Biblia Cornpluteníe tiene las quatro verw 
liones Hebrea, Chaldea, Griegaf, y Latina. Sé Alemán: por
que los Annales Auftriacos de Gerardo de Roo, corren igual-
mente imprcffos en Latín. Sé Inglés: porque eftán traducidos 
en lengua Erancefa el Nuevo eftac|o de Inglaterra de Cham^ 
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bcrhin, U introdacdon a IiHiftoria,y las obraá mezcladas de 
M. Temple, la Hiftoria del Rebelión de Inglaterra delaño 
i 6 4 i . q u e e f a i v i 6 elCondede Clarendon , la de Henrique 
V I L de Bacon, y otros'iiiiíchos libros Inglefes. Sé Glandes 
por la traducción de la vida de Miguel de Ruiter, ó Hiftoria 
Marítima de Olanda. Sé Francés : porque eftá traducida en 
Elpaíiol la Corte Santa de Cauíino. Italiano : porque BafiUo 
Baren nos tradujo las Guerras Civiles de Francia de Hemico 
Catcrino. Y finalmente , íi el que tiene en fu Idioma vn Libro 
traducido de otro, íabe aquella lengua de que íe tradujo, no 
ay en Europa,ni en Atia , hombre mas labio en lenguas, que 
el Maeftro de Niños. 

9 4 Sigue,dixo el P.Diego, la fatisfacion á la nota puef-
ta (obre: ajfentadosya lospytvllegws, y refponde confeílando 
parte de la acuíacion: eíto es, que ios modernos quitaron la ay 
paraíignincarfentarfe en filia , Tiendo antes corriente decir 
afentarje: pero que para (ignincar aíiento, por el lugar en que 
fe ííenta, ó por el contrato , la dejaron. Elfo , dixo el M ief* 
tro, no es confeífar parte de la acuíacion, fino el todo: porque 
io miínao le dixe yo ; falvo en el tomar afiento > de que no 
traté: y ea que es frafe común, que quaudo alguno que tiene 
neceísidad de defeanfo, le toma fentandofe , dice : Cada día 
mefíento mejor. Dirá que es cofa de Pueblo; mas yo le reípon-
deré con Platón: Lmgu£ Magijier ejipopulus. Y para que vea 
con quanta jufticia fe le noto la voz afentados, lea a fu Autor 
pag,2 6o.que tratando de íer, 6 no licicos los cafamicntos de 
hermano con heriiianá, dice : Tfentado vno , u otro : con qcé 
fi él corrigió lo a fe n ta do de los privilegios , para qué gaña el 
tiempo en defenderlo? Trahe deípues Autores , que efr i vie
ron como el fuyo: aícntada, alentado, y afentan y defpues de • 
ofrecer, que no fe valdría de alguno autiguo, faca á la plaza a 
Morales, y á Pineda , que fon dd Siglo i5. y entre los mo
dernos á D. Luis de Aldrete^que ya fe le dixo no fer Autor. 
Covarrubias, y Cervantes tienen ya fus cíen años cumpli
dos , tiempo en que la lengua Caftellana ha defschado mu
chas cofas inurlíes,y fino las arrojaron la Madre de Agredajel 
Obifpo Mañero, y el P. Salas, no por eíTo fe bolverán á ad
mitir: mayormente quando fu pradica limitada á vná, ó otra 
voz, y á vna, ii otra vez, no es declaración de-íu diftamen. Sr 
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U Aca iemu entiende lo miíVno , es menefter , que ella lo 
¿¿a; 6 .nueih-tí Encio pleno poder layo para definir,/ enton
ce" fera preciío, que la Academia de la razón: cofa de que es 
eík Phiioíüfo incapaz en el cafo preíeme , por fu dlrangeria, 
por (u ¿hervía, y por fu irriracion. Si la Academia , como fe 
debe eíperar,acertare, hallarán vna entera fumifion íus aciet-
tos> pero quando eftos falten, habrá de tener paciencia , para 
que fe declaren nulas. íus íentencias por defecto de jurifdi-
cion: pues ningún Maellro de Niños la ha reconocido fu 
Juez. 

95 Culpó el Maeílro á D. Gab. que fin motivo , y fin 
vdlidad, efcrivieiTe tres largos Capítulos, pintando en el efta-
do de la inocencia las vidas, natural, civil, y Religiofa, con 
practica de todas en vna Ibla perfona, y en termino muy cor
to. Y rcfpondele Eulogio pag. 92. haíia95. noventa y cinco 
mil defatinos, queriendo que fea licito á fu Autor lo que á los 
SS.PP. al Eximio Suarez, y al Doctor Angélico. Sienta, que 
nueíko primer Padre no pudo dejar de predicar aquellos 
tres eftades, ó vidasj y para eíto fupone contemplada, medi-
taria, y creerla, como fi le hubieíTe el Maeítro negado la con
templación , la meditación , y la creencia. Trahe Textos de 
Lactancio, Plutarco, y Cicerón, que no fon del cafo: pues no 
era de aquel referir, como dinnieron aquellos Autores la Re
ligión. Quiere defpues fin necefsjdad, que Religión íea obfer-
vancia, y expone dos Textos forjados de los Proverbios, pa
ra juíHficar, que los Animales tienen Religión: Y vltimamen* 
te para, ftgun fu coítumbre, en defprecios,oprovios, y falfe-
dades, diciendo al Maeílro , que delira , que no es hombre, 
que es menos que Animal, que eílará mal con Pineda, por
que dice, que eítubo pocas horas en el Parayfo Adán, que 
quiere que fucile cien años, y que no fe fatisface de que eílu-
bieífe íolos ocho dias. Y fenece muy farisfecho: Has dicho co-
gttary no es voz. Ca/tella?i4. Padres, dixo el Maeílro , yo noté 
en D.Gab. los difeurfos voluntarios en vna obra Hiílorica,íin 
decir, que los SS.PP. Suarez, y S. Thornás no pueden formar 
<luellioues, y fundarlas con la razón de congruencia , la ila
ción, y la congetura. St iodo lo que vn Hi/ioriador (dixe p. 37.) 
di [curre ̂  pienfa, ofueña-, lo h* de eferiviry la hade eftampar in~ 
terculíidQ en la Htf ior ia . . ,j?ara que fe f a t i gm tantos en bufear 
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h cieríol SueHen> cogiten^ o dífcurrAn.y eferlvanfuspenfamien 
tos, fus ideasyyfus fantafi^s,y tendeemos todos en qué divertir-
nos. Aquí no fe incluyen los PP. ni los Expofitores, ni yo me 
atrevería á hablar de ellosj pero Tiendo Hiíloriador D. Gab.y 
pcohivido en aquel oñcio el difcurfo voluntairio, yf inútil, por 
donde fe me puede culparla eftrañeza de tres Capítulos, en 
que no ay cofa cierta, ni que tenga mas apoyo, que el capri
cho del que los formó? Decirme luego , que no es Caftciíana 
la voz cogitar, es vna recóndita noticia3y que la debo eftimac 
mucho j mas quiero acordar al Phlloíofo, que á fa dofto 
Dodor Perreras le queda fuplido en el num. 67. el Synop/ísy 
porque le declaró en el íegundb tomo, y que yoefcrivi: Sue
ñen, cogiten, ó dífeurran , guarneciendo el cogiten : efto es, 
pieníen , con el íuenen, y difeurran , que hace claro el co
giten Latino. Y luego: Tefcrivanfus penfamientos > fus ideasf y 

fus fmtafias, en que ay vna verdón literal de aquellas tres vô  
ees : Fantafias zl fueño : Ideas ú difcurfo, y '.Penfamientos 
cogiten. Eq eñe modo vfe el Philoíbfo todas las palabras La-i 
linas, Griegas, y Araves que qaiííere, y fi fueren propias, ex̂  
prefivas, y ya empezadas ai vio, como cogitar, fe le admiti
rán íin controveríia. Pero para que vea que fe engaña en dê  
cir, que no es voz Cafteilana cogitar, le acordare texto de cas 
Ti dos Siglos, y de varón tan grande, como Fernando de He* 
rrera, k quien la PoeGa llamó Divino. Efte pues, conientan-
do el Soneto 2. de Garcilafo , eferive pag. 84. E l que oye, va 
llsvado conia cogítaciort, y pmfamiento-* Mire el Philoíbfo (i 
defpucs de efto fe podra decir en CaíHlla cogitar. Oyga otro 
iníigne Caftellano el Comendador Fernán Nuñez , comen
tando la copla 60. de Juan de Mena fol. 5 6 . Mcchani: efto es 
invención, fabrica, arcilieio,/?^/^ de Mechanaoms en Grie* 
go, qneJigniJícaínuenSar, fabrícar^ excogitar. Y defpues expo
niendo la copla 2 3 7. fol. 201 . dice: Los hombres figftík excogU 
tar para encubrir, 

g ó Pero vamos á lo que importa , dixe yo que eftava 
mal coa la opinión délos ocho dias, ni bien con la de los cien 
años, ni difguftádo con Pineda/porqne redujo a pocas horas 
ia uunfion de nueftros primeros Padres en el Parayfo, híze 
otra cofa, que referirlo que fu Auror,íin declararme ^orvna, 
é otra ogirúon? Por ventura me acorde de Pineda , ó me in̂  
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iroduse á refutar, 6 defender alguna de eíUs opiniones ? pues 
con qué razón íe me culpa en cita parte i Y porqué íc me eí-
trana la reparación pedida para las tres profcíiones, natura!, 
política, y fagrada en. vn foio individuo, (i fe funda fu cftable-
cimienro en la deleznable firmeza de xreeria , meditavia 7 y 
conremplaria, y todo en pocas horas, ó en ocho dias. Yo no 
pedí efto á D Gab. que ya lo habia dado; fino documento fo-
lido, regia cierra, autoridad concluyente.Efto no íe me da, ni 
fe puede: pues para qué es defender con ideas fútiles ,losdif-
curfos vagos? EíTo fe parece, dixoBlas, al no Juréis Angulo. 
Juro d D}os nojurOyqiiQ dicen en mi tierra. 

<?7 Sobre Laten algunas Cení tilas de la verdad, que no
tó el Maeftro pag^S. dixo elP. Diego, fe refponde, que fe 
vfa en lo Forenfe, y lo vso el Cartujano, y afsies vozrecivida 
en Caílilla, y es Metaphora. Vafta , dixo Terefayfi es Meta-
phora bien recivida ella defpues que no íe deílerro el Libro 
de D. Gab. y fe fufrioeífa Apología , debiéndole hacer coa 
ambos lo que con autoridad de Suetonio, fe refirió pag. 162, 
No fe hable mas en la materia , porque fi la voz laten fe vfa 
en lo Forenfe, y hubiere pleyco,nos condenarán, á lo menos 
ios Abogados , aunque lo repugne el íeñor Licenciado. 

98 Dixo dcípues Don Gabriel:0/<? Dios vnagran Ta* 
h¡ayy vna Pluma, para efsrivir con efta en aquella , y dixole e{ 
Maellro, que feria tan claro, y mas breve , y vna pluma para 
eferiviria. Y porque defpues íbbre las mayuículas en Tabla, y 
Pluma, dize, que no tiene regla, ni la quiere dar, fe detiene el 
Phiíofofo muy de efpacio á íeñalar , quando en los adjetivos 
fe ha de vfar la mayufcula,y quando no. Aconfejalepor com-
pafion , que fi eferiviere Grande Cafa, d Grande Lienzo, fea 
el adjetivo con m iy úfenla. EíTo no haré yo, dixo el Maeftro, 
porque no la tienen ni lienzo, ni cafa , y por fu mifma regla, 
falrandoal fuílañnvo , no puede tenerla el adjetivo. Señor 
mío advierta, que con v.m.foy pobre , y fobervio, como fe 
dice de Almodovar del Río, ni quiero fus faifas compoficio-
nes,ni fus necias enfcñ.in<;as, ni fiendo como eíbs fon infer
nales me harán provecho. Guárdelas para quien no le conoz
ca, que yo bien sé, que la fuya es moneda feble, faifa, ó pref-
tada, ŷ no quiero que practique la regla : Hurtar para djfr por 
Dias. Y para que vea quan mal acolííeja : íupongo, que no 
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abrá rezado el Oficio de N. Señora , ni el de los Difuntos^ 
aísi no eftraño íe olvidaíle del Píalmo 94. con que empiezan, 
y en que leemos : Quoniam Deus magnus Dominus, 
magnusr&c. Lea la oración de N. Señora : Deus qni de beat<e 
M d r U virginís vtero. Ya tiene en ia Ortliographía Sagra, 
da los adjetivos de Dios, y de fu Madre fin mayufcula. Vaya 
aora la que vfaron los Caftellanos mas eruditos. Qoev̂ edo en 
fu Marco Bruto dice:grandes Mayíros^grav Dios, Y pag, 17 
grandfs /{eyms. D. Francifco Manuel en íu Mayor pequeño, 
pzg.i.grandes mas que el Mundo. ? ¿ g . 2 j . gra-a Mífierio, El P. 
Gaerraen Cas Oraciones Reales, pag.85. A l grande Romano 
Lucio Floro. Pag. 20^. mayor Manar cha del Muido , grande el 
Sol. Don Aguítin de Salazar en la Loa de fu Comedia Tam
bién íe ama en el AbiOno, tom.2. pag. 1 $6. el mayyr Mon.irca, 
Pag. Í 5^. tyrano imperio, y en la figuieace: Imperio luciente del 
día* Delpues: Monarca fugerior. Y por no amontonar Aurores 
cerrara ella difputa vno tal como el mifmo D» Francifco de 
Que vedo, que en fu tratado: Tira la piedra, y sfeonde la mano, 
p.27r. del tom.i.de fus obras impreíion de ikuTelas eícrive: 
Rey genero/o, j ujioi clemente ̂  magnánimo , humanifúmo , barato^ 
defembarazadO) zelofo, catholico, padre de fus va/fallos , y defen* 

for de fus confederados. Bolvamos aora á la Tabla. Tenga pre-
fente le repito, que eferivir con efia en aquella, es confuío, y 
por afectar brevedad fe alarga la clauíula con relativos inúti
les. Mire que todo fia decenforio es defatino , y que por ejcrU 
vir la ningún Caítellano entenderá eferivir á Señora, ó Repú
blica: mayormente declarando luego fu Autor lo que fe había 
de eferivir. Adbierca, que el idioma es tan f?cundo,que fino le 
agrada pluma con que eferivir la Tabla , fe le darán otras fra-
les: Una Tabla,y pluma con que eferivir en eila , ó para eferivir 
en ella, fó Crio Dios vnagran Tabla, y para efcrivirla vna 
pluma. Y por otro modo no menos claro, y mas concifo: Crio 
Dios vna pluma para eferioir en vna gran Tabla q%anio fu*' 
cediejfe hafta el dia del Juicio. Y fi aun quiere mas, pida, y fe 1c 
dará, y entienda, en todo, y para íiempre, que no nos aisla
remos los Caftellanos, ni fe agotará el idioma por anegar mil 
Isleños en exprefiones. Yo de mi parte ic afeguro, que como 
no demande mas que voces, le fatisfaré la hambre harta que 
fe ahite. Y no me fea otra vez tan matedalazo, que emienda 
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por efcrivh'h, carta para hembra , y efcrwirle carta para ma-
cho/no ve^ue el/.í, que yo puíeno ata con la oración de íú' 
Autor, y que fo!o expliqué la brevedad , y la violencia que 

hoja, de fapslt Lo contratio fucede; y fiempre que íe dice: eí-
criva efla hoja, ó effe pliego de papel, no folo fe entiende, 
que fe hade eícrivir en éh íino que fe ha de eícrivii- todo. Sí 
el faerajComo yo,Maeftro de Niños, íapiera, que quando fe 
manda á vno eícrivir vna plana, hoja , ó pliego , fe entiende, 
que le ha de eferivir todo 5 y no que eícriva en él: porque 
cumplida con poner dos, 6 tres lineas, 6 menos. Pero graciQ-
f >,u{iíparatesíon eftos3y en que no tengo mas difculpa , que 
baylar el fon que me tocan, y reir con la mayor fatisfacion la 
gcacía con que me dice; Sabes tan poco , que ni de remendón 
puedes fefvh% que es vna excelente metaphora de dos cabos,/ 
aguda como fu iefna. Como quiere hallar quien remiende fu 
deícalfez, quien cofa fus andrajos , quien repare íusdeí'con* 
ciertos? Pero que le diria fobre el graviísimo cargo de dtia ¡it~ 
minaría, fino ellubieñe ya rcfpondido, á otro tan mal caletre 
como ei fuyo; fino es él mifmo, fegun declaró al principio el 
íeñor Cura. DI re le fin embargo contra la inútil relación de las 
opiniones de Araves, Perfas, Chaldeos, y otros Genriíes. que 
fegun fu defeníorio : es necesario para de/engañar la inocente 
credulidad, que aquella antes que vi eñe el libro de fu Autor 
no eílava engañada, ni tenia alguna noticia de los defadnos, 
que en efla parre la expufo 5 aora íl fe puede engañar esfor
zando eí Diablo alguno de aquellos errores, que , eílando ya 
fepultados, refucitó eñe libro para eníeñar á la incauta plebe 
loqae ni labia, ni es mendler que lepa. 

; 99 : ,' Defiende luego, dixo el P. Diego , que f: ha de 
eícrivir perficionáda, como D Gab. y no perfeccionada, como 
el Macíiro quiere.Trahe muchos Autores, y graves, que lo 
vfm, y queda muy fatî fecho. No hable de elío Padre , dixo 
D.Manuel, que es laftima perder el tiempo. Yo le daré otros 
qumientos, que executan lo miaño; pero fon antiguos, como 
los mas que cita, y ya fe mudó effe crage en Caftilia , fin que 
nadie vfe el verbo perfidomr* Todos dicen petfeccioiiar,pcr-
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feccionando , perf¿ccion", y lo demás anda con muletas, alu 
cabido, y cabizvajo, entre viejas dcílinadas á la diviiion en la 
primer Quarefrna, para cuya villa, y para radefengañocon^ 
vido al Pluíoíbfo, ü tiene Bula, y previene Efcalera. Efper J 
que lo acete , aunque bufquc preílada la Bula , dixo Terefaj 
pero entretanto díganle, pues por fu regla de percoIar,lo mifl 
mo es afección, que perfección , porque íu Doctor Perreras 
traduciendo las Hornillas dixo afecciones y quando para feguic 
la voluntad del Philofofo, que es también Tuya, debió decir 
como perficionar, aficionesi Y díganle mas, porqué íi el, con 
affenfo de fus Académicos, defiende, que fe ha de eferivirpf^ 

fifionai iy fufre, que el mifmo Doctor Perreras dixeíle p. 15 j . 
dos veces perfeccioné Convengan fe fe ñor es , ó fe ra de corea 
duración íu focíe dad: porqueiO/;?/?/ \egn:im in fe diuifum dejo» 

100 Entra luego, dixo el P.Diego, la defeniade la voz 
Metempfiiofisi porque es, dice, Griega , y porque Qiievedo, 
Ron, y el Rector de Villahermofa vfaron otras 5 y es mucho 
que olvidañe á Perreras, teniéndole tan cerca. Yo, íiendo ne-
ceflario, le daré otros muchiisimos, y de mayor calibre, ojo al 
varee, como á la Meraphora, dixo el Maeílro 5 pero todos hi
cieron mal, porque habiendo en Caüellano voces igualmen
te propias; íblo por oftentacion de fu fabiduria pudieron vfac 
laseílrañas. Y a todos reprehendió S.Geronimo adverfusRui 
fmum iib. 1. Pratermít to Grcecos, quorum tu iaétas/cientiam,Ó'¡ 
dumperegrina feciarts^ pene tui fermonis oblitus efl, Y aun dé* 
bo decir, que D.Gab. vsó mal de eíta noticia de la Metempfy-
chofis (que afsi fe eferive) ó tranfraigracion de las almas de vn 
cuerpo á otro, quando la aplica fol.i 20. á los Araves,dicien
do: opinaron , de que fe faca , que fue opinión fuya, y no era 
fino de Pythagoras. Efte Philofofo no fue Arave; fino Grie-
go,naturai de Simos,y Moreri eferivió del en fu gran Diccio
nario litt.P. refiriendo todos ios antiguos,que traen fu memô  
ria, y confeflandole con ellos el primero que defendió ia in-
inortaüdad del alma 5 aunque con el error de fu Metempfy-
choíis, ó Palingenefia, como otros dicen,y como fin duda di-
xera D.Gab. fi, hubieífe encontrado efta voz, que aun es me
nos conocida, que la otra. Pero fobre lo que ya fe le dixo dei 
Dodor Quintero. ̂  óigale en el fol. I J . de íu Templo deJa 
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Elo qiiénda , quG parece cfcuchava el defapacible foftido de 
cita voz Metempfycoíis: O ignorancia nacida del fabsr prefu-
mido de los que "Uo51 amenté han tomado dema/iada licencia 
en efla introducción de voces latinas , y sjlrangeras , poniendo el 
cuy dado > no en la propiedad, fino en U novedad : no adviniendo y 
quetodala Etoquencia confiflc en facar de voces publicas, galas 
particulares, -y^e tal fuerte engañar d los que le oyen , que les pa
rezca f u artificio imitable, y llegando d la execucion^ reconozcan 
en la impofsihilidad fus dificultades. Curdo Fortunato en el Ub. 3 . 
eferive; VivperjedU/simus dixit verbis vtendum eftjvt numispu* 
hlica maneta fignatis. De donde fe conoce lo que hemos de hacer con 
ejtos Inventores de voces fu per j iñas, indige/ias, y rudas ( no hablo 
délos que facan las neceffarias yfomr as y ó mas políticas y que antes 
alabo d efhs) que es darlas por chanflonas, moneda no corriente, y 

f i l ada , no con el fslh delvfo, ó la necefsidad , fino con la enferme» 
dad de f u ingenio, inclinado d novedades fin provecho, y d ganar 
aplaufo con aquel ruido de voces, no padiendo alcanzalle con el ar* 
t i ficto do 51o delvfo entendido de hs comunes bien aplicadas. No Je 
juzgán entendidos en el fefsiego de las voces comunes, fino entre la 
confufion de las ruidofass fiendo mas covardia de f u ingenio el re
currir d aquellas j por no alcanzar el artificio defiotras, que de*, 
fefi'ma, 

, 101 Sobre haber llamado al Dcaaonio Simia de Dios, 
proíiguió el P.Diego, dice que es frafe común de los SS. PP. 
y aun de Hiftoriadores, y Philofofos: Tquien mas las vfa fon 
los Padres que tratan de Myfiica, yo crei, que decia de Mifte-
la, porque nombra luego á D.Luis de Aldrete, que íabría ha* 
cerla también como el agua de la vida. El Hombre eftá fuño-
ib de colera; pues quando efperavamos vn Cathalogode Pa
dres Myfticos, trae a Acofta, Maíicro, y- Aidrete, porque di-
xeron Simia, Verdades, que luego fe alarga para otra fraíe, 
que no declara, con Fr. Luis de Granada, Bloíio, Puente, Pa-
lafpx, y Nieremberg. Padre, replico el Maelko , dice alguno 
de eífos: Mono de Dios,remedo de Dios, arrendajo de Dios: 
porque fino, cefla la queftion. Ninguno dice eíTo , refpondio 
^ g 0 ^ folo Aldrete le llamo dos veces Simia. Y bailará efle 
tan frequentado Aldrete, para que lo puíiefle el cultiísimo 
Gnegui-parla en fu HiílorU de la Iglefia? replicó: no me pa-
pece, dixo Diego. Pî es vernos a h S; que a mi juicio debió 
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fer X. Antonio de Nebnja en fu Vocabulario fb!. t88. eílri. 
ve: ShniuSy tfo elXimio, ó Mono , vnde Simia. D. Gorda Coro-

p. 7. 
Gomentando h Canción 1. dice: Xhmos, D. Francifco Manuel 
en íu Biibjrii de Citaltm \ lib.i.fül.24. dice : Bí cxsrpo ds vn 
Xtmh. Covarrubías 64.21 j . lo eferive con vna , y otra letra; 
Ximra> vLle Simia. S fol. 17?.. dice : Simia htine Simia, ia , CoS 
munmt nte eí vulgo la llama Gimia. El P. Bravo en fu Tefauro; 
pag. 454. dice ; Simia ,• vicie Mona, Y pag, 504. Ximta, ó Mo
na. Simia, tf. Hitos dos Ancores dejan arbitrario el vio de la S, 
y .de la X,aunque en ¡ni fivor3quando añade el vno, q comun-
inenne íe ilamu Gimia la Mona. Y ya fe íabe, que eíle coñiun-; 
mente , y. vulgarmente tiene vna gran fuetea para los nombres 
propios en cada idioma, porque, como dixo Quintiliano:Co«-

fuetudo fermonis efl, confenfus Eruditorum. Pero bufquémos 
mas: En ei C u .pino PaíTeracio tom.2. pag. 578. fe halla dos 
veces la íentencia favorable , pues la voz SimiJe fe traduce en 
Eípañor. ¿Monas, Ximias, ó Monos. Y el diminutivo : Simiolus, 
pequeño Xm¿io,é Mono. Bailará efto contra Aldrete , mayor
mente íiendo, ó declaración, ó confentimiento. del Sabio P. 
Juan Luis de la Cerda ? Y aun ay mas: Sobrino en fu nuevo 
Tcíbro de las dos lenguas, cícrive pag. 733. Xmia , y Ximio 
por el Muño, y la Mona, y por las monerías: Ximirias. Ceíar 
Oudin dice lo iñifmo en el tom.i. de fu Teíoro, pag. 970. Y 
en el 2.pag.527.El Autor del Teforo de las tres Lenguas 
Efpañ va, Franceía , y italiana en el rom.' 1. pas. 567. eferive 
Ximia, y Ximio. Y por las monerías: Ximias, En el 2. tom.pag. 
3 70. Singe. Ximta, Ximio, Mona, 0 Mono. Y por Singeríes: Xi-
m/V/̂ j. Y en el 3. pag. 404. Simia Bertucia. X 'mio , Mona» 
Sumalione. Ximiogruejfo. Pero aun mayor fuerza que todos 
hace la autoridad del Óodor Bernardo Aldrete , que en íu 
origen déla Lengua CaÜcllana lib.z. cap.12. p.217, refirien
do el fo.údo que tienen la S. y X. y que mut'has voces laiinas, 
quo en latín fe eícriv/en con S , las vfa el idioma Cade!laño 
con X. nombra entre otras Ximia por Simia, y le parece fer 
pegado de los Araves, que ordinnriamente mudan la S. en X. 
Veafe ü ay bailante: porque üao llenaré la panza de Ximias $\ 
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feñor Pmloforo, para que repica los aíquerofos regüeldos de 
que Momo f je arr ndajo de los Dioíes, con que yá nos tiene 
Momeadas las entrañas. 

102 Porque fe 1c eftrañó la Thsologia Grecánica, dixo 
el P.Diego, refponde pag.pp. que es variar adjetivo. Malo es 
eílb, replicó Terefa, no me fea vario fenor Philofofo , que es 
d^fedo grande en los hombres hechos. Añade , que pues íe 
dice: Hifpanka, Germánica , y Británica : porque no fe ha de 
decir Grecánica] Yo fe lo diré Padre , refpondió la niifma Te-
reía: porque Germánica, y Británica lo han dicho muchos, y 
los Eílrangcros Hiípanica; pero ninguno hafta fu Autor eícrU 
vio, ni acertó á pronunciar Theologia Grecánica.D Lorenco 
Vander H imen en la aprovacion de las obras de Francifco de 
la Torre, que eílá al principio de la Comedia de Eufroíira, 
refiere, el año 162 3. fe quej.wa M. Tulio de que defeonocia 
algunas voces, aunque viadas por claros varones, y añade:La 
mifmo pudiera decir de la nueflra , porque cajt hemos hecho de los 
vocablos tañías mudanzas, como de la ropa,y podríamos hacer dos 
lengaagss tan diferentes, que elvno al otro no fe entendiejjempor-
que na i damos tanta priejfa a inventar vocablos por decirlo 
como ello es') d tomarlos pregados de otras Lenguas, que por enri-
quscerla, hemos de venir d de/conocerla, E/io nace de parecerles d 
algunos ignorantes de efie tiempo,que es humilde el lengaage Caf-
tcUano,fino fe le ponen e/ios afeytesde voces nuevas , y h pintan 
con efie colorido, y no advierten, que el bueno , y cafio, como dixo " 
Cicerón, ha defer el que nos enfeñaron nueftras madres , y el que 
hablan en fus cafas las caftas matronas, y mugeres bien criadas» 
Yá convienen Fernando de Herrera, y otros muchos Sabios 
Eípañoles, dixo el Francifcano,€n que fe puede hermofear el 
idioma con voces peregrinas. Si Padre , dixo el P.D.Manuel; 
pero el que las introduce debe tener las calidades, que feñalá 
el M. Patón en el c.8.f.884de fu Eloquencia Efpañola,dicien-
do: E l Inventor de algún modo de hablar , ó vocablo nunca oída 
en fu lengua, ha de fer de mucha autoridad, porfu erndicion,cien» 
cial conocimiento,y noticia de cofas yVniverfal lección, y conocido 
por fu dotfrina y e f r i tos . Todo efto faltava á D.Gab. ó la ma
yor parte, y todo concurria en el famofo D.Luis de Gongora; 
y fin embargo eícrive del fu Comentador D. Garcia Coronel 
tom.a. al fia de la Canción 18. pag, 170. De efie verbo fegun-
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dar fe vale mucho Don Luist con ñotahk licencia , como en oírdí 
partes del nombre fegundo. Dedujoh del verbo Latino fc¿undo 
as, que [tgnifica favorecer. No ejia recivido de los Baños en la 
lengua hafta oy, ni creo que ha de valer la autoridad de Don Luis 
para que corra con felicidad. Mire por fu vida , que fucederá aí 
buen Don Gabriel con fu Grecánica Theologia. 

103 Congerie ¡y Difcrepancia defiende luego, que forí 
voces Caftellanas, porque las víaron Ron , y el Marqués de' 
Mondejar í cfte vna vez , y en las Difcrtaciones Eclcfiafticasy 
que es buena cita; y aquel dos,y en la Aprovacion de Aldrev 
te, que es graciofo apoyo. Ais i también defiende por Caüe* 
liana la materia mutuada, porque la vfaron Moraliílas. Seño
res dejen á efle hombre, que mirando por el vidrio de ín pa
flón, todo lo que vé, es del color que quiere,y tcmo,que fino 
le atan prefto, ha de falir con la defenía de los defatinos, que: 
fu Autor nos tradujo de los Drufos , Perfas, Chaldeos , Ara* 
ves, y Egypelos en losCap.2 j . y 24. de fu lib.i. 

104 Notóíeleen lapag.39-que UamalTeálosDrij-
fos Problema, dixo el ?. Diego,y íale á defender efta voz por 
cornete, como fi fe le hubiera dicho que es de charco. Hace-» 
fe luego cargo de la nota,y fatísfacela con copiar k fu Autor, 
fin añadir de fuyo, fino que los llamo Problema con toda pro*, 
piedad, Pero lo mepr es, que fi como efte Halcón hubiefle ya 
muerto la Cuerva , entonas ci triumpho los Clarines de fus 
aclamadores, haciendo decir á efte pobre prohijador de age-
nos difparates: Mas /abes aora de los Drufos , que has fabido en 
toda tu vida. Sufre par efto los azotes que te dvy. Que dolor me 
caufa, dixo Terefa,el pobre Maeftro , fieramente le vapulan* 
mas oyga vn quenco. Paífcavan en Sevilla vn Ladrón, y el 
.Verdugo exercia fu oficio tan fieramente, que cada azote fa- \ 
cava nueva fangre $ pero mas laftimado el paciente del buen 
ayre con que fe los davan , que del dolor que recivia, bol-
viendo el roftro al Verdugo, íe dixo: A pobre ̂  como te ha de pe* 
i i r Dios quenta de ejia crueldad. Amigo (dice el Phíiüfofo,pro-
íiguio el P.Diego) la. letra con fangre entra; eflos fon los tuyos i ' 
Que quiere decir en cííb, dixo el Maeftro , y de quando acá 
folios amigos? No f; ofenda de eíía voz, replicó Tercia, que 
essexpreísion de cariño , y en qualquiera fe debe eílimar, y 
f̂pecialaieute en períbna tan confpicua^que dice fer vn Gon-
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áe. Conde, refpondió el Maeílro, no lo creo, ni me petfuadi-
rán todos los Drufos á que ay Conde ran dcíconccrtado, y ̂  
tan ridicuio en toda la ropavegeria de los Entremefmos titiu-
los. Buelvo á decir que es Conde , replicó ptra vez Tevefaj. 
porque ío sh de buen original. Serálo íeñora mía, refpondió» 
cSaiQ ChriÜLino Juan de la Cruz, á quien dixeron : Eres huéa 
Chrtfiiano7. y el rerpondiórro/^w/or,^-^ e¡lar Moyo, Pues por
qué re llaman Jam de la Cruz? a ñ a d i e r o n ^ él dixo: Sénior,yó 
no faberj '/erapor mal nombre. N o es por eflb , replicó Te rc i a , ; 
cs Conde^ y tan Cotíde, como el Conde de Yrlos. Pues ierá . 
vn Conde pedante, añadió é l , como aquellos Condes Palati
nos , que en orros tiempos por media docena de reales fe ha
cían en Roma". Sea muy en buen hora, que para lo, de Dios, 
tan Condes eran effos, como ios demás. Y afsi quema la Fio-
refta Erpaño'a^ que íintiendo la muger de vn Conde Palatino, 
que en vn difguáo hubieíFe otra mtiger perdido el re ípeto á 
fü dignidad, la confoló fu marido, diciendo : Señora, quanto a 
lo de Dios, tan Condefa fois como la Condefa de Benavente* 

i ©5 Defcnfe de eíío, dixo el j?. D iego , y oygan lo 
que nosavífa el Philoiofo pag. 101. y es digno de memorias 
Otra mejor mano que lamía- ha texido diejiramente vnos cordeles 
para dar otros veinte y quatro azotes d tu Maejiro de Niños 9que 
llama en fu Epigraphe azotado. A ejio fe expone quien fe atrevió 
a tanto. O pobre de mi 1 exclamó el Maeftro, acra tenemos 
eflb, fobre vna azotayna de tanta hiél , y del mayor encono, 
viene otra ds cordeles freí eos, y mano mas dieftra que la del 
Philofofo, que fm duda los abrá puefto en la infufion del yj-, 
nágre de íu ira! Yá Padres no ay valor para tan conftante va-
pulacion! Soísiegueíe v.m. dixo el P. D . Manuel , que yo c e 
nozco efla nueva amenaza , se la dieftra mano , que texió d 
Cordel, que foto por grande podrá fer dicñra. Llevo aquí, vn 
librerc, que contiene eiíos 24. azotes, y es el mas necio, el 
mas torpe, y el masdeívei"gon^ado,que féeí lampó jamás. Es 
vna repetición batvara de las'apuntaciones , y el Palacio de 
Mamo, fm eftilo, fin methodo, fin colocación , fin traza. Es 
vna copia abundaniifsima de improperios befl:iales;en que por, 
imitar los honcílos chilles de ta Carra, fucede lo que al A í b o , , 
qaando al modo del perro quiío hacer ñeíías a. fu Amo , y !c 
dcícalabro con las herradoras de las manos. Es unaliiísníe co-
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U alífareclabie en el todo, y las partes , y laque mss caUficft 
Ja agui z ,̂ y propiedad de la Cauü; porque, aunque t5do (5 
que íe ha viíloaffegura, que los aprovadores del Libro de D. 
Gab. cftán poffeldos de vna furiofa rabia } nada llega á explíl 
car fu furor, como elle Maeílro de Niños,azotado por los dif, 
cipulos.Porqüc íietidojó obra de todos,6 aprovada, y confen-
tida por todos, y aun alabada, como el Fhilofofo confieíTa, 
hace evidente prueva, de que fu infinito enojo , y afst ¿nmen. 

furabky nace de cofa grande,eficaz, y punzante; lo epe falta
da íi la Carta, como ellos quieren, fuefie floxa, necia,dcípre-
Ciable, y todo lo demás con que la apodan. Yo íupé, que ig-
Horandoíe el Autor de la Carra , le feñalaron temerariamente 
en eñe Librillo, y con confentimiento de toda la cliufma de 
íus operari6s,y oycntes,eftamparon fu nombre, rodeado con 
mil defverguenzas, y que fallera afsi al publico, íi vn bien in
tencionado no hubieíTe prevenido,que en la temeridad arrlef-
gavan íu honra los Autores , halla no dejarlos hucíTo fano. 
Por efto retiraron algunas hojas, y c(lamparon otra ^mas po
co alivian las fangrias, quando fe corrompió la mafa fangui-
naria. Fikmpre es beílial el eferito, íiempre ofenderá Jos ho, 
neftos oídos , íiempre hallará los mayores defprecios ; y afsi 
feñor MJie|lro v.m. fe quiefe , que no morirá de ejfe mal Mari 
lLopsz.X porque todo lo que contiene eífe libro fe halla cu 
el Momo, y las apuntaciones \ me parece juílo recatar á vs. 
mds, tan deteftable lección. 

106 Qaedamos íatisfechos, dixeron todos, por el Pa-1' 
dre Diego, y él proíiguió.Buelve el Philofofo á culpar la Car-i 
ta, y á magnificar fu Apología, diciendo,que eíla revoía eru
dición, y aquella pullas, y gracias, con que íiempre tendrá los 
Necios á fu lado. Carcajada Padre, dixo el Francifcano , y no 
fe hable de elfo. Sobre la repetición de la clauíula : En que . 
principios para el difeurfo de los hombres quando fueíta la rienda 
afu imiginacionl Se da al Macftro otra ftirioía Zurra , preten
diendo provar, que imaginación, difeurfo , y entendimiento 
fon cofas diftintas. Yo diré, articuló D.Manuel, y el Maeílro 
replicó: No diga v.m. Padre , que aunque conozco dará vna 
rcfpuefta convincente , es laftima arrojarla al fucio muladar 
de efle Philofofo. Vaftame cotejar las dos expreísiones de 
D. Gab. y no abrá Racional, que niegue mi razoij en lo repe-
iidoxcomo ni cu lo alabado. La 
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1^7 La reípucfta a la nota fobre la veneración de los 

Cabaliílas , es confeííar lo mifino que íe le dixo , y aísi no ay • 
que detenernos. Sobre haberle reparado por plenonaímo: ' 
con qut f u opinión de ejios es mas reverente. Difpara el Phi lo íb-
fo todos los Morteros de íu enfeñanqa, ó toda fu eníeñan^a 
de MortcxQS, diciendo, que el fu , y el e/tos, eftán muy bien 
colocados, que no es pleonaíino, q no le Tupo explicar^ue íi 
pudieííc reíucítar a^Loren^o Valla le daria preceptos de Gra-
iru:íc.i,y que PodroMexia, -\'.nbrolio de Morales}yQi.ievedo, 
lo eÍcnven,víando de ia dertreza,y de la licencia, ^ tienen los 
Erudkos.Padre Diego, dixo el M iertrojíl ia cola es mala, q u é 
importa que la vfen Mcxia , y Morales , que fon antiguos, y 
Quevedo, que no lo es tanto? Acato, íe puede negar, que las 
el iníulas que produce de Mexia, y Morales luenan oy mal ,y 
íe dirán mejor, y aun ellos las dirían fi vivieffen , acomodan-
doíe a la corrección del tiempo ? Se podrá argüir, que las IU 
cencías, ó deftrezas de Quevedo vienen á D . Gab. fino como 
á David las armas de Goliath ? y mire que le obedezco en la 
Msíaphora . Si me cit^Üen á íu Doclor Perreras, que es bien 
de efte Siglo, ya podría paííar , y también haliarian palabras 
íuyas con que apedrearme. Vean fu traducción de las Homi-
l ü s , en que refafatamuchas añejas repeticiones; Pag. 143. T 
yo te digo a t i , que tu eres Pedro. Pag. 159. cuyo principio de f u 
emanadón. Y luego, que fe nos dio d no/otros. Mire íi ion no
torios los picona irnos, y aun reparé pag, 147. pidiéndole imbie 
la fahiduria que afiijie enfu reñí trono d nofotros. Pero lo q con 
mas fazonadagracia dice el Philoíbfo, es: No digas dibuja, que 
es otra cofa* y io enmienda :. deferíve : Será fin duda , replicó 
Te reía, porque el dibujo íe hace comunmente con yeíb , lá
piz, ó carvon. Pues fi lo dice por eílb, fe deferive con verde, 
o colorado: la tinta no es del color del lápiz ? Y no femó pag. 
l 6 ' q 'c figurar, pintar, delinear, y deícrivir fon vna mifma 
coía: puesporque no pude yo decir dibuja porp ín ta , deícr í-
NAeJ Y delinea. Dixeíc , que porqué nombra, y aun dibuja al 
Aurqr del Eípinofumo, y hablando mas de los Cabali í las , no 
dice que ion, y reíponde: A los Efpinoft/las deferive por noticia, 
no muy vulgar,porJer ramadeJosCabaliflas.Dc que por coníe-
quencia evidente íaraiiwf^ que el que intentare deícrivir á 
^lpuna, hará vn ado heroyco en ceñirfe á deferivir las Ba

tuecas, 



mecas, q\rc es pórclofi ho vulgáf: eílo és poco t i t i&tW 3e 
nueítra Patria. Y que quando íe quiera trarac de los anticn10s 
crroresfquequirieron introducir eii la Igl£fia,Arrió,Eurychio 
Neftorio, y Vvaldus,y condenados han buelto a tener infa! 
me viáa, por los esfuerzos de los modernos Herefiarcas, fe 
cumplirá perfedamente en deferivir la rama,y omitir el tron^ 
eo, para que la Santa Iglcfia Catholíca bueWa á travajar en la 
condenación, que ya eftá hecha. Eftos foa defatinos, que co« 
mo no merecen oido, no piden re (puerta. 

108 Pues aun ay mas, dixo el P.Diego, porque def-
pucs de decir, que enfeña al Ledor con las infames noticias 
de Benito de Eípinoía, añade p. 103. Jurare yo/obre el Ara en 
que /oléis ju ra r ios Dio/es , qtte tal Bfpmofa no habías oído en ta 
vida, y que Efpinofijias sreerias eran los difstpulos de Don Juan 
de Efpina. Perdoncfele, dixo el Maeílro, la impropiedad ía-
crilsga de que quiera vn Condenado jurar como los Dioíes, 6 
isa el Ararque él dice, ó el Lago eftigio, que víavan ellos; y 
vamos ala otra íbbema , aunque tan deíigual, de afirmar, 
que yo no ortal Efpinofa hafta ver el Libro de fu Autor, y 
creerla eatonces, que Eípinofiftaseran los difcipulos de Don 
Juan de Efpina, que Tacó al Teatro vn difereto Cómico. 
Hombre, ó Fantafmon, por tan Batueco tiene á vn Maeílro 
de Niños, que ni la facultad del oido le quiere permitir ? Ho 
fe. acuerda, que el que havica en vna gran población , tiene 
raíl ocaüones de comerciar los fabios, y que me notó el defec-. 
ío de no haber pueílo en parenteíis, también yo trato con Pa* 
dresl Le parece al buen Señor , ó fea Conde , que entre mis 
pocos libros no puede eílár Bafnage, á quien cita ? Tan cor-
cas feñas le dio mi Carta, que ya que no me confidere, como 
no foy profeíTor , halle negaciones de curiólo ? Es pofsible, 
que no folo lo ha deiaber el todo ; fino que me quiere tinrá 
«nente quitar la conccfsion que me hizo pag. 4 4 . de que ten
go libros, aunque leídos por el pergamino ? Pero dígame por 
fu vida, fi es vulgar noticia quienes fueron los Cabal!ílas haf
ta no haber Niño que lo ignore, porque no pudo decirlo íu 
Autor entre tantas noticias como eftampó, no folo vulgares; 
fino ridiculas, y aun perniciofas ? Y fi como es cierte fupotie 
que yo no los conozco, porqué no me alumbra, porque mo 
íne^afetu? Yyaqug exQcu.t̂  f̂t̂  «I l$4a4 avara, porqué 
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mé remite a Raymnndo Lttlio,al Libro: De errorlbusgenthtm, 
yáCaramueUqaecíbndocnUtin, íabe que me fon prohi-
vidos? Y fi le he dicho qae no sé Francés, para que me embia 
al Diccionario de Luis Moreri, de que no podré Tacar lo que 
heché menos en el Libro de fu Autor ? Déme aigo bueno en 
CafteUauQ para entretener mi curiofidad , y no me fea ven
gativo , que íiendo vicio grande en qualquicr hombre, es 
grandifsimo en vn Señor, y él, dice la Señora Terefa, que c^ 
Conde. 

109 Dice luego, profigulo el P. Diego, que allí fentf̂  
celaCrifis del 1. libro » y espag. 104. y pregunta á Momo fi 
!e pefa de haberla hecho ? Y que refponde: Mal me conoces> 
venga el feguvio al expurgatorio %y d Roma por todo, EíTc me 
dio Dios, dixo Tereía, debe de reconocer la autoridad de la 
íglcíia: pues quiere acudir al Papa por la abíolucion del cri* 
meíi refervado de haber eferito contra la obra de D. Gabriel. 
O buen Encio, Philoíofo de Ayrc, que por regoldar vn Ada
gio, expones la dislocación de tu disforme cabeza. 

rio Y'va á profeguir cIP. Diego, quando llegó el Co
chero, diciendo a grandes gritos: Señores, hemos de dormir 
en Torrejon, media hora ha que eCU pucílo el ganado, y 
vs.mds. de nada fe duelen. Vamos de aqui, que es tarde, y 
harto fe han quebrado las cabezas.Tiene razón, dixo Fr.Fran-
cífeo, pero fáltanos que leer vn libro entero» y no fiendo po-
üblc la detención , veo que efta Zarzuela queda en la primer 
Jornada. Pues no fe puede leer en el Coche ? replicó Diego, 
Si Padre, refpondió; mas en vn Coche no podemos ir todos. 
Por mi, dixo el Labrador, vayan fus mercedes en buen hora, 
que ya es tarde para llegar á mi pueblo,y me quedaré en efte. 
Ni eflb vafta, añadió el FranciíCano : porque aun quedamos 
nueve, nojdebiendo continuar la fiefta fin el Padre Don Ma
nuel, la feñora Terefa, y el Licenciado; ni privarnos de la 
apacible compañia de los dos primeros. Padres, dixo Don 
Manuel, yo iré de muy buena gana íirviendo á vs. mds. y Q 
parafacilitatlo puede íervir mi Muía , ai eftá. Buen remedio, 
articuló el Padre Diego, vayan en la Muía , y cerca del Co
che el feñor Licenciado, y Blas: con que quedando íiete pa
ra el Coche nos podremos acomodar. Tiene razón, dixeron 
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todos ; y dejando los nfientos4 fe encaminaron al Coche 
mientras el Licenciado , y Blas , mal hallados con la difpoíi! 
clon, fe miravan ceñudos. Vamos ídíor mió , dixo Blas, que 
el Diablo trajo á v.m. á eíle camino paira mi tormcntojy ^iart 
gando el paííb, llegó pnmero á la Muía, y ocupó la Silla. Co
mo fe hace efío conmigo ; dixo funoío el Domine , quien ha 
eníeñado cortefia al Réquiem eternam ; defmonte, ó le he-
chare á fjpapos de la Mala, y dará gracias á Dios,que le per
mita ir á las ancas, (^¿e dice, reípondió Bias , el Sopifta, ca
landrajo, curiante de loleta , eípanrajo de viña, pendón de 
Ciavijo, albarda de Maragato , claufula de Don Gabriel, viga 
• de Lagar, legua de Cataluña, y noche de Invierno: Como an
cas para mi, que en Coche he venido.. Qué tienes Blas ? dixo 
ci Cura. Qué he de tener , reípondió , fino vna maza , ó vna 
•corma mas pefada , que mil Quintales, y mas fobervia, que 
Encio, que debiendo ir a pie, como venia, fe quiere alzar con 
el pan, y las maferas, y dejarme como de gracia las ancas de 
la Muía. Tengo juílicia, replicó ei Domine , y no abrá Alcal
de de palo que me condene , hablando ep mi favor la regla: 
Compstit primus locus admeliorem profejstQnem.K poífeísion de 
Coche correíponde Siiia.de Muía; y es vn agravio notorio , 3̂  
vna deícortefia punible,haber el P¿{m mibi ocupado la Silla, 
-dejándome en caniculares entre dos fctidos vientos de ancas, 
que en Agofto es lo miímo, que entre dos fuegos. Defmonte 
pues, ó me querello de efta perturbación de afiento j que le 
coftará caro, ó á lo menos caer en poder de Jutlicia. Quedo 
•íeñor Licenciado, dixo el Cura, que quando no tuvieran vi
gor el: Primo occupanti conceditur loms. Y-el: Melior e/i condi-
tio po/sidentis, el atiento del Coche le pagué para Blas, y no 
hizo poco en dividirle con v.m. y aora hace mas en llevarle á 
las ancas. Los adtos vo'untarios no caufan derecho , ni v.m. 
tubo mas, que vna poffefoon precaria, que ni titulo colorado 
puede cauíar. Vaya á lasancas de la Muía,ó caminando, fobre 
fus alpargates'fe librará, de las incomodidades que recela* 
r* Bajó las orejas.el miíero Licenciado,, y ocupando el lugar 

que k le jpctmma, tomó el Coche el Gm:a,y empe -
§| íamjao. 
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T E R C E R A D I V I S I O N . 

Que continumdo el vMge^mfi A/cala^ fenece 
el examen delTalacio de Momo. 

Amos pues, dixo el P.Diego, continuando el 
examen de efta Apología, que como íe divi
dió en dos libros , es gracia de la correfpon-
dencia, que aunque por acafo la feparaflen la 

manfion, y el viage. Empieza el Libro 2. pag,i05. con la no
ta pueÜa á las palabras: Ferezofa fe ha dilatado h pluma por efm 

}tos Syfiemas* Y dice el PhUoíofo , que es Antiphraíis, figura 
retorica, que opone el adjetivo al íuilantivo. Si no lo declara 

;ran prefto , dixo Tereía , yo iva á agarrarme de mi Lignum 
Crucis: porque Antiphraíis , y Figura no me pareció Monf-
truo, como el dice, fino Diablo. Era diligencia inútil, replicó 
elP. Diego: porque luego declara , que no es Antiphraíis lo 
que notan á lu Autor, pues íolo dice: Que fe había dilatado pe* 
rtzofa la fluma^rehufando llegar a la primera defgracia del gene
ro humano, Ejfa razón da para la repugnancia de dilatarfe. Huta 
la pluma de los Syflemas , que la acereAvan d la narración de la 
culpa en que quedó culpada por alto decreto la pofleriddd del Reo, 
Señores, dixo el Maefto ,buelvo á afirmarme en que eftá mal 
dicho: Pm^c/í? fe ha dilatado: pues para lo que arguye ei de-
fenfor, era mas propio temeroía, medróla, timida,óccra 
femejante>y es ageno de alguna propiedad llamar perezofa á 
Vna pluma tan boladora , tan diligente , tan ligera, que fin 
qué,ní para qué deja elcritas las mas inútiles quince hojas,que 
halla entonces fe eftamparon. Fuera de cfto , es ageno de ra
zón defender por pereza el difguíto de llegar á lo mifir.o que 
el quería efcrivir, y de que ya trató en el cap. 1 . pag. j . refi-
riendofe á los que opinan, que aunque Adán no pecaÜe en
carnaría el Verbo. Es aun mas impropio decir, que la pluma 
íe habia dilatado por eftos Syftemas, Qualcs ion eños, los que 
quedan en el primer Libro, ya fenecido , ó los que ofrece el 
fegundo en la titulación del Libro, y Capitulo? Si hubiera di-
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cho i aquellos, no dejana duda: Huía la pluma ( dice Encio > 
dt los Syftemas^que la acereavan a ¡a narración de la culpaos de, 
fatino; porque ninguno huye de lo que bufea 5 y muchos bu^ 
candólo, no lo enquentran , como le fucede en el defeníbrio' 
Dilátavafe precifada,)/ repugnante,por efto perezofaipucs quien 
la preció, fino fu voluntad j y íi la tiene, como repugna lo 
que ama , ó defea ? Mas con qué energía dice el buen Helio* 
politano: Narración de la culpa en que queda culpada 5 fin pre,: 
venir, que culpa culpada, hace difonancia á la armonía Caf-
tellana. No abrá Dodo moderno , que le difculpe efta culpa
ble repetición; mas íi le quiere del otro Siglo, bueíva á leer á 
Luis Cabrera íupra num.c^.p. i(5o. Eviten/e las repeticiones de 
los vocablos y que en la elegmeia Cajiellana, ni aun en vna plana, 
m fe admiten fin gran necefsidad* Parece que oia eíla culpa • 
culpada el divino Herrera, quando comentando la 1. Elegia 
de Garcilaío, dixo p.apj. Que cofa ay mas fin artey y finjuicio, 
y que con mas importuna mole fita canfe las orejas, que oyen, que 
travar fiabas, y palabras fiempre con vn fonido, y tenor, 

2 E l QatbedraticQ,que nunca fs levanta, de la Silla de la mal
dad, continuo el P. Diego, hizo la nota figuiente, y empeño 
al Philofofo á decir: No puede pajfar de aquí la necedad,ni igua
les defatinos fe han eferito jamasmo debes de efiar maleen elDia',. 
blo, te paga algo por la Abogacía^. O es cortejo, por lo que te pude' 

fuceder. De eílo dice mucho. Para malo, vaña , dixo el Fran-
cifeano; pero v.m.que ha leído toda efía larga defenfa, divi
dida en tres §§. que fieme de ella i Que es vn texido, reípon-
dío, de necedades, y fupoíiciones. Que quanto dice al Maefiig 
tro en Hipérboles, Abogacía , falta de Rethorica, y inclina
ción, ó cortejo al Demonio, es vna faiíedad, que no necefsita 
masprueva, que leer íü nota. Que es cierto Ter Hipérbole 
exageración, y que ninguna baila para deteftar juftamente al 
Demonio; pero el Maeftro no vsó con el Hipérboles: íolo dllS^ 
xo á D.Gab. que losbufcafíe. Y quando los hubieífe vrado,no 
haría mal, como apilcaíFe eí Hipérbole á exagerar la maligni
dad de aquel Efpiritu : pues la Rethorica tanto fe vale de la 
exageración para lo malo, como para lo bueno. Qtie de todos ' 
los epirecos, 6 adjetivos, que recoge el Philoíb de la Efcritu- 3 
ra,SS.PP.y graves Efcricores, y (fin los innumerables, que di
ce omite) llegan a 25. aunque repitiendo algunos, folo tres 
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copió D.Gab. a faber: Nnefiro ¿xive^fario^ Sevptents antigu^.y 
fuerte armado. Los demás, halla quince , fon hallazgos de íu * 
facundia , introducciones de fu fluxo de palabras, y rodeos 
de fu molefta locución; fobre que no íe puede negar, que el 
Maeftro le reprehendió bisn^ que el Philofofo defiende mal. 
Pues vaya v.m. a otra cofa, y ponganfe los dcfprccios de el 
Maeftro entre los dos fuegos, que figuró el Licenciado Fran-
cifeo Andrés. 
• La claufula: ahrir el camino délo curlofo a, lo inobediente, 
que reparó el Maeftro,dixo Diego, remienda Encio con doc
trina propia de Remendón: cordovan diverfo, puntada gor
da, y cerote mucho. Dice, q el de délo curiofo fignifica de/de-. 
porqué el de, no es particulai fino adverbio, ó que hace vez. de 
adverbio. ]arros de vez, y de muy buena vez oi muchas ve
ces, dixo el Eícrivano, y algunos han llegado á mi voca \ pe
ro adverbio de vez, jamás llegó a mi oído. No fe dlfcurra en 
cífo, pronunció el P. D. Manuel: ponga en el Libro eíTe dsfi 
de, y tenga paciencia el Maeftro. 

• 4 Notófe á D. Gab. ía coflofa bermefura del Arbol vedado^ 
y dixofele,queferia mejor funefta , lamentable , infaufta. A 
que rcfponde Encio > que cofioja , es el adjetivo mas propio, 
por lo que coftó, y lo declara. Que los otros dicen menos: 
porque pudiera fer lamentable, funefta , y infaufta para folo 
Adán, y no eoftav tanto dfu pofterUad. Padre, dixo D. Manuel; 
cííe hombre eftá loco, quando dice,qnc lo mas es menos , y; 
quiere, que la voz coftofa fea de colección , y las otras de íin-i 
guiar. Qinen le ha enfcííado, que lamentable, infaufto , y fa-
nefio, no es íiempre mas exprefsivo, y de mayor vigor , que 
coftefo? De donde facó, que la voz coftofa incluye la pofte-
ridaddcAdán , y que las otras fe ciñen folo á fu perfoaa, 
quando él miíiiio,por excluirla, fe vio precifado á decir: par A 
folo AJanl Varaos á otra cofa , que efíbs fon cfedlos del furor. 

5 Sobre Juez corrompido fu voluntad, no atendió d otra ra* 
'zm}qusa ¡a quefavorecía f u apetito, dixo el Maeftro, que fo-
buantres aaai y pregunta: Que es Juez, corrompido fu voluntadl 
Rcrpondcle,que es vnnecio,que no conócela Eazon,que no 
entendió el periodo, que para qué pone la hoz en mies age-
nay que ios dos fuftantivos pueftos en nominativo le dan en la 
mollera , y que corrompido fu voluntad quiere decir: 

que 
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qae la voluntad vn juez corrompido', porque vno de los dos 
ÍUftarmvÓs hace oficio de adjetivo : cílo es , que la voiunt^ 
era Juez,y que afsi lo conftruyó el P.Gante en la vida de ¡ftlft 
x¿K\ixAJues f i Margarita fu e/piritu fe defengazo de fu cuerpo 
Padre, dixo D. Manuel, traé orros exemplos Caftelianos d¿ 
eíTa duplicación de íüftatuivos? No Padre : pues cíFe no ürve, 
pronunció, porque la afirmativa que expreíta la particular* 
muda enteramente la oración , fobre el íupueílo innegabie! 
pues. Si hubiera dicho D. Gab. como el P. Gante : Pues Juez 
corrompido fu voluntad, no íolo eftava clara > fino bien fabrú 
Cada la oración, y fin la fingularidad de losdos íiiftantivos, fe 
entendería: Pues la voluntad, Juez corrompido,no atendió a otra 
razón. Pero levantar vn teftimonio al P. Gante , que vive , y 
Con vn efpiritu ineftimable, como la Margarita, fe fabrá defe, 
nojar, es vna ofladia propia de! Pnilofoí-o. Defender luego la 
precifion de las tres aaa, es tenacidad del empeño , Tarantela 
de hablar, y bien lo encenderá, pues dice , que eftubo en Ita
lia. Qmcelas,como fe íe aconfejó otras veces, y vera , que no 
hacen falca. Mas producir luego al P. Coronel, y á Quevedo: 
vno porque pufo vna a de mas, y otro porq ue pufo las que 
debia , qué ferá feñores? dixo el Maeftro. Que ha de fer, reí. 
pondió el Efcrivano, dar palos de Ciego: Deumde Deo, como 
traducen los Lacayos el: de donde diere, y vérfi v.m.íe anima 
á decir, que erraron eflbs Autores. Pues fi es eífe fu fin , diga 
lo que quiíiere,porque protefto con la mayor verdad,que no 
folo de perfonas tan graves, fino de mis fcmejantesjjamás haf-
ta que efenvi la Carta, reparé el efíilo, ni noté algún defedo 
para explicarle. Solo eífe Venerando Autor me faco, como el 
vulgo dice, de mis cafillas, por el enfado de fus claufulas, por 
la introducción de fus voces, y por la debilidad de fus noti
cias, todo amafado con el agua turbia de fu fobervia , disfra
zada en humildad. Sino lo atribuimos á lo que la diferecion 
fabia de D. Antonio de Solis, los juicios apafionados, que fo
bre el mal tratamiento de los Indios hacen los Eftrangerosr 
Cuyas futilezas ( dice feneciendo el cap.7. del lib.3. ) quieren 
parecer valentías del entendimiento , fiendo en la verdad atrevi* 
miemos de la ignorancia, 

6 Porque Don Gab. eferivió elprohividopomo , y pidió el 
Maeftro mas declaración, íe le refpoude pag. n o . primero: 

que 



que no fue Mánzano el árbol vedado, fino Higuera, ó otra cf-
pecie deíconocida,que no declara el Texto. Y luego,que Po-,. 
íno , es en Caíküano Manzana , y lo dicen aísiel Obiípo Don' 
Alonfo de Caitagaia, los Cómicos,y D. Franciíco Bueno. Y 
que la Pomada fe hace de Manzanas,y eftas fe llaman en Ara, 
gon, y Murcia Pomas. Y que [acarnos de eflo, para refponder 
al Macílro, dixo D Manuel?yá llegará, rcípondió Diego. Di, 
ce que le cauía rifa diga, que por comer Adán el pomo pro*, 
hivido, fe entenderá comió vn ̂ omo de agua de olor, o vna 
efpada con fu pomo: de que fin duda reíukará , que Adán hi
zo vna Efpada para rondar el Paray ib; y el vidrio , para que 
alambicando Eva las flores, pufieífe fu agua en los pomos.No 
íe burle de eflo, dixo el Maeflro,que ferá efeupir al Cielo. Yo 
le puíbefla inteligencia en muchos buenos hombres, y no 
pocas candidas viejas , cuya natural fencillez es capaz de va
rias , irregulares impreílones. Mire , todos los Racionales 
fon difpueftos á entender quantas cofas vén, ó oyen , dando-* 
las la eO:imacion,ó el fentido, que mas fe acomoda á fu facul
tad, que en pocos es igual. Los buenos, cfto es los fencillos, 
todo lo que no conocen malo, tienen por bueno; todo lo que 
no difeurren impofible, juzgan pradicable. Y aí contrario los 
Malos, quiero decir los de perverías inclinaciones , vanos, íb-
bervios, iracundos, vengativos, defpreciadores , quanto vén, 
efeuchan, y difeurren, lo atribuyen á mal, y lo convierten en 
fu propia fubftancia. Porque no podrá enrender vn íencillo 
Labrador,y vna buena Vieja, lo que yo reparé, cabiendo aun 
colas mas dincües en íu candidez: pues íe ha vifto llorar á mô  
co tendido los duelos del Noble Marqués de Mantua , y los 
.peligros de la Rey na Sultana de Granada en el fupuefto adul
terio; y pues cada dia vemos (deíechados yá los libros de Ca-
Vaüerias) tener por de fe humana las portentofas hazañas de 
el famofo Cayaiiero Don Quixote de la Mancha ? Porqué no 
podrán, bueivo á decir , aSemir á mis reparos , y otros mas 
extravagantes , cabiendo muchifsimos en fu fanidad de cora
zón, fi v.m. que le tiene tan dañado, ha caldo en el portenco-
fo error de creerfe Sabio,confumado en Ciencias, y Lenguas, 
capaz de correxir idioma , que no conoce, apto para hacer 
Apoiogias, y elevado en tan alta dignidad, que 'puede, fin re-
zelo, graduar de ignorantes, malicrofos^nccioSitorpeSjridicu^ 



los, embidioros,vengatlvos, infidentes, y mordaces, a q^an-
tos fe le ponen delante, y aun á los que no vé, ni conoce, ccü 
mo el Maeftro de Niños? Si v. m.que tiene vn eípiritu Díabo! 
lico, comete la torpeza de hacerfe padre de hijos ágenos, y 
graduarfe de Incluía, ó receptáculo de Expoíitos, iufriendo, 
que diez, ó doce Ganíos le llenen de vaciedades defpues de 
la C abeza el papel. Y haciéndole creer, que es hombre infig-
ne, Ce burlen de fus credulidades, obligándole á tranfcrivlr 
difparatcs en muchas profefioncs, fiendo Eftrangero en to. 
das, y exponiéndole á la jufta retribución , que debe eíperar 
fu mal juicio, fu afpero modo, fu infolente trato, en pagOjaun, 
que íiempre defígual, de hacerfe autor de iras, y de difeurfos 
ágenos, y de haber aprovado , cacareado, y íoftenido mil 
horrorofas defverguenzas, pronunciadas, eferitas, y impreíTas, 
contra vna Carta, en que ninguno halló cofa repreheníiblc, 
por lo que mira, á ofenfa del Autor, que defiende. De la mií-
ma forma que fe debe alabar la deftreza con que íus coléricos 
diredores, Cupieron hechar el Caícabel al Gato , con mano, 
que realmente tiene poco que perder , no es poíible dejar de 
reír, que v.m. lleno de malicias , fe dejaíTe íimplemente fedû  
cir para facar el afcua, que temieron los otros. Mire, ya eílo 
fe hizo, y créame, que no faldrá tan mal del arrojo,como pu* 
diera; mas para otra vez aconfejole , que no tome partido en 
cftrañas pendencias, ni íe confidere natural de donde, como 
aquí, fuere eftrangero. Déje reñir á los de vn mifmo Clima, 
que por mucho que fe irriten, fe acomodaran entre si, ó can-
fados del convate, ó perfuadidos de fus conexiones ; y afsi íe 
librará de que la quietud buelva á todos , ó algunos, contra 
el Eftrangero, que excitó fu paífada colera con el foplo vio
lento de la venganza. Juan de Mena, que no folo es muy cla-
fico Autor, fino el que por los números le hará mas fuerca, le 
previno cfte riefgo ha caíi tres Siglos, diciendo en fu Coplas 
138. de las 300. 

Terra quien habla do fe reprehende y 
E n dichos ¡y hechos venid mefuradosi 
Que buehen acordes los defacordados, 
T queda ofendido quien antes ofende. 
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9 Bolvamos piics á niiellro aíThmpro , dlxo Diego , y tí» 

yo : Qut el vidrio comido mata, dice Eulogio , telo negaran los 
que fe j l 'ivamenté en vn comhite,dsf[)ues de beber̂  quiebran en las 
inanos elvafoy y ft le tragan : Lo he viflo exercitar mas de vna, 
vez,. Rara preípicacia tiene cíle hombre,dixo Terefa , todo lo 
aícanca fu lince viíla,todo lo obícrvójen todo fe halló defdc )a 
difputa de los Phiiofofos con Momo. No ay Región , que no 
aya recorrido, Pays, que no aya hollado, fingularidad , que 
no aya advertido. EIdercubrió á Momo vn Palacio de que 
ninguno tubo noticiaj él profeísó la Nautica,hafta querer ha
cer vn Diccionario de fus voces, ^ g . i ó . ' A v i t a r , pag. 61, Ojo 
al vareo. Ei averiguó , que la O lira no eftá pegada ala peña,! 
pag.<5i. El vio al Macftro muy remilgado^ preciadito de entendí* 
do, pag.54. aunque antes, y dcípucs conftefla , que no le co
noce. El alsiftió á las Anatomías en Italia, y Francia , pag.6^. 
El vló Calabazas en la Coila de Africa, pag.85. El íabe Theo-
logia, Philoíophia, Medicina, Mathematica, Hiíloria, Poeíia, 
y en todas difine. Hombre, no advierte, que fon muchos ofi
cios para vno folo, y que por fus mifmas exprefiones alTegura, 
contra fu voluntad, que la Apología es obra de muchos. Pero 
bien, vayafe aora al Norte , y vea , que tragado el vidrio, no 
mata, qué faca de eílo? contra lo que le dixo el Maeílro, p.42. 
E l vidrio comido mata,^ Si vio tragar pedazos del > y que no 
causó la muerte á los Tragadores \ también he viílo yo arro* 
jaríe de vn balcón al faelo , y no morir ; aunque todos co
munmente mueren de femejante locura. Quatro,ó cinco años 
ha, que.fe arrojo vn criado del Convento de las Calatravas 
de Madrid deídc vna guardilla á la calle; y fiendo la Cafa la 
que habitan los Miniftros de aquel Monaílerio, vna de las mas 
altas de la calle de Alcalá, fe hizo tan poco daño , que oy vi
ve íin leíion. Diremos por cfto, que no morirá el que tubiere 
la defgracia de caer, ó arrojarfe de vn balcón elevado , ü de 
otra alta guardilla? He leído en la Hiftoria de nueftro tiempo 
de Adolfo Brachciio, 2tpart.lib. 5 . pag.27. que vn Prufianó 
Hamado Andrés Grunheide, fe tragó por delcuydo vn cuchi
llo, cuyo corte, y púntale caufaria precifamente la muerte. 
Pero que confultados los mejores Médicos , y Cirujanos de 
aquella Provincia, fue abierto entre las coílillas del lado iz
quierdo ĥ fta el vientre, y facandoíe por alli fuavemente eí 
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cuc hillóle libraron de la inmediata necefsidad de morir, t>e 
vn vecino de Muño , Aldea de Medina-Cdi, fe fabe, que ha^ 
biendofe tragado vn huíb de hilar eftambre , abrá i 5. años" 
quando los mas hábiles Cirujanos no hailavan modo de facar-
fcleiia naturaleza fe ayudó á arrojar aquel embarazo,aplican" 
dole á vn coltado.donde hizo vn tumor, que con vna peque
ña averi Ura,pudo arrojar el halo, encomendandofeá losSa. 
grados Cuerpos de San A i fcnio, Provo, Paulino,y otros Már
tires, que fe veneran en el Monaíterio de Monjas Ciftercien-
íes de Meciina-Celi, donde fe guarda el hufo , por memoria 
de efte prodigio. Y oy (c dice, que otro , que por la miíma 
caula íe trago vn tenedor de plata, vive en Madrid, con to
das las prevenciones Chriítianas del que efpera la muertejíin 
que deíconfie la Cirujia , de que al exemplo antecedente, fe 
esfuerce la naturaleza á arrojarle , y viva. Diremos por eftos 
fuceffos, que vivirá, y fin rieigo ei que fe tragare vn cuchi
llo, vn huío , ó vn tenedor ? No efpero oírlo á perfona de ra« 
zoa: y por efto también es defatino fentar , que el vidrio co
mido no mata. Es cierto que el vidrio no es veneno, como ni 
el cuchillo, ni el huí©, ni el tenedor 5 pero también lo es, que 
fu materia folidifsima, y cortante , hará en las eftrechas inte
riores vias del cuerpo humane, irremediable mal á las rúni
cas del eílomago , ó á los inteüinos, de que preciíamente 
refultará la muerte. Un Alfiler , ó vna aguja han ocaíionado 
repetidas deígracias, tragados por la fimplicidad pueril ; y es 
confiante, que de efto fe forman hs Zarazas, que indefedi- v 
blemente matan á los Perros que las comen. Pero bolvamos 
al vidrio. A ora ignora el Phiiolbío fabelotodo , que en toda 
caía, que abunda de Ratones, fe hace vna compoíicion de vi
drio, que íes a cava en pocas horas. Averigüelo , y luego avi-
íe á algurto de fus confortes , que huya deíla compofidon le
tal, Y otra vez no trayga exempios de de/pues de beber^que no 
fon admifiblcs , y declare mejor el quiebran en las manos el %n-
drh : porque íi es con las manos, y el vidrio fuere delicado, fe 
cortarán? y íi gt ueífo, de los que llamamos Chriftalinos, no 
podrán quebrarle; ni quando puedan?hará mucho mal al que 
tubiere elguítazo de tragaríele: porque la corpulencia le mo
dera , 6 quita la ficulcad de coítay, y herir, que es toda íu 
ponzoña. 

Sobre 
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8 Sobre la comparación del hijo del Pleveyo al del Vali

do, que dixo el Macitro pag.43. tcr ridicula, impertinente , y 
maligna, refpondc Encio pag. 112. lo que acoílumbra, dixo 
ei P.bieso: ci\o es, que no 1c enriende, que delira, que no es 
comparación de prolapia; fino de autoridad. Que no es pleo-
naímo: Traydon d fu Principe 5 y en decir que ¡o es, cometió 
el Maeílro vn¡olemns di/paírate: porque al Príncipe no fe de
be fidelidad íbio como tal; fino también como á próximo,poe 
ley de la naturaleza. Que ñdeiidad, es entregarfe vno á nuef-
tra fe , y íiempre que faltaremos á cüa , cometeremos tray
don, Y afsi el que mata con cap>a de amiftad, ó el que guia á 
vn precipicio, oculta al amigo fu nula intención , entrega al 
Enemigo la Patria, ó violando la fe , defeubre el fecreto, es 
Traydor. Que por ello dixeron Plauto, y Cicerón: Traydor d 

f u Ciudad. Traydor d fu Patria. Y Pedro Mexia : Que Philip» 
habia hecho trayeion d Mififieofiapitan, J PrefeBo de Gordiano, 
Y añade: Si crees que falo contra el Principe ay Sraycion, el Dia* 
blo trate contigo. Válgame Dios, dixo el MaeOro , De quantos 
errores es capaz, el entendimiento humano, ftfuelta la rienda d fus 
difcurfos\ Afíi el inimitable D.Gab. lib. r .cap.24,p,i 15. y que-
jeníe luego de que le trató mal. Se hallará entre todo lo ef-
crito cofa tan abfurda , como la pag. 112. de efta Apología? 
Habrá Racional que entienda, que el todo de ía cofa no en
cierra laá partes, y que diícurra, que en el juramento de fide
lidad al Soverano , ella excluida la fidelidad, que debemos al 
próximo? Abrá quien diga, que las palabras : Si el Valido co
mete trayeion dfu Principe, íe eftienden á aquella reciproca fi
delidad, que la naturaleza didó á todos los hombres para no 
engañarfe, para no ofenderfe, y aun para ayudarfe? Qué tie
ne que ver la fidelidad del Principe, con la que los hombres 
deben guardar vnos á otros? A qué fin fe traen por exemplos 
particulares los delitos públicos: Traydor d la Ciudad^ Traydor 
k la Patria^ que dixeron Plauto, y Cicerón? no vé^ne la Ciu
dad, y la Patria ion los Soveranos del Ciudadano, y del natu
ral, y que las deben, en fu modo de govierno, la mífma fumi-
fion. Obediencia, y fe, que en los goviernos Monarchicos al 
Principe? Según elta regía , no podrían fer traydores los Ve
necianos, Olandefes,Suizos, Grifones, Genovcíes, y otros e£. 
Udos, que govenundoíe Anftocratlca, ó Democrática men-

Hh l te« 
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te, no reconocen mas Principe, que fu República, Ciudad, 6 
Patria? Noledireyo, que no Te llama comunmente Tray-
dor, al que quita la vida con engaño, al que precipita á fu ve.,' 
ciño, y al qne deícubre el grave íecreto, que íe obligó a guac-, 
dar. No íblo en eftos caíbs, fino también en el de matar, he
rir, ó ofender cautelofamente , fin obíervar aquellas reglas, 
que,aun contrarias al Chriftianifmo,eftableció la ley del Due
lo, es llamado Traydor el que comete qualquier efpecie de 
infidelidad con el próximo. Pero no es eíto de lo que trató fu 
Autor: pues declara: Cometer trayeioa al Principe.^{kQ es. otro 
cafo fu mamen te mas grave, habiendo en el Soverano los mu* 
chos altos conftitutivos de Superior , de Dcfeníor, de Padre, 
de Vngido de Dios, que le hacen incomparable eon el proxU 
mo. Nada explica tanto la diferencia, como la que entre si 
tienen las Leyes penales, donde los Legisladores no hallaroa 
digno caíligo á los pecados de Lefa Mageílad Divina , © Hus 
mana, y fcñalaron los correípondientes al Homicida , al L ^ 
dron, al Incendiario, ai Eftrupador, ai Falfaiio, y otros femé-
jantes delinquentes de la mutua fidelidad. A qué En, fino pa
ra cegar los Niííos, junto aquellos Centoues el buenEncio^ 
pienfa que trata con gentes de ignorados Climas, cuyo vio» 
lento bárbaro retiró los hace ignorar el pecado, y fus diferen̂  
cias? Y íi no entendió lo maligno de la comparación del hijo 
del Valido al del Pleveyo r porque la culpa , ó porqué no la 
pregunta^como fe hizo con fu D»Gabriel? Eftán también á M 
cargo las comparaciones r como las Apoiogias?. No vaílará 
que él diga, que aquella comparación no es de fangie , quan^ 
do fu Autor no lo declaratiV^í" el hijo de vn Pleveyo fin los prik 
vilegios qm goza el hilo de v n Valido, tfciWib ^&g* 154. Y fino-
ha tenido revelación , no puede faberfi aquellos privilegios 
eran de fangre,ü de autoridad , ó poder. Defpues defiende 
con la mifma devilidadclpleonafmo : Privado de las ejemio* 
nesyy manchado con la carencia de ellasydn reparar, que priva^ 
do, y carente, fon vna mifma cofa en aquel fentido, y aísi vn 

Jígnificado con dos exprefsiones, que por fu confeísion pag. 11 j . 
es piconafmo. Junta defpues otro centón de fentencias para 
contradecirme, que el pecado del Padre n© comprchende al 
hijo fui íu cooperación. Y defpues de quebrarnos la cabeza 
con im|>ertinencias/a.le con que fu Autor no habló de la qibU*) 
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xa, quefe continua en la familia. Si habia de decir efto , para 
qué aquello? no pudicadaÁcgar, que en termines predios de 
nobleza le hablé: Pera las exempeiones: efio es la nobleza , como 
la radico Dios enfi* familia, no fe la puede quitar el Principe, 

9 Lo que yo admiro con vna alta eftrañcz»,dixo el Padre 
Diego, es, que el Philofofo rrayga por exemplo de infidelidad 
fecundaría , quiero decir entre iguales , el íucelío de Philipo 
con Mifitheo, diciendo r Pedro Mexia dice, que Phiiipo havia 
hecho trayeio-ú a Mififieo, que era vn Capitán T o Prefeto de Gor~ 
diano. Yo he leído muy de eípacio los Celares de Pedro Me
xia, y tengo tan prefente aquel íuceíío, que puedo referir fus 
palabras. Gordiano, que era Cefar en vida de los Emperado
res Pupieno? y Balbino, fucedió en el Imperio por íu muerte, 
aunque de corta edad,y cafandofe con la hija de Miíicheo, va-
ron de heroyeas virtudes, á quien creoíu Prefecto,y Capitán 
general, fe governo por íus confejos, y en Paz, y en Guerra, 
hizo feliz íu Imperio, falleció á los quatro años el Suegro^ 

'* General, y primer Miniílro perla malicia de Philipo Capitán 
Ara ve, que dice Julio CapitoEnole dio veneno, con animo de 
íucederle en el empleo, y arrevatar el imperio á Gordiano.Y 
todo lucedió-: porque aqtiel Principe le dio ios cargos de Mi-
fitheo , defde los quales fe hizo elegir Emperador igual, y k 
les des años quito la vida á Gordiano.Eíla es la verdadera re-! 
kcion de Pedro Mexia , de que Tale , que Philipo no comeria 
trayeion contra Miíitheo como particular, ííno contra fu So
berano, quitándola vida á íu Suegro, primer Miniltro, y Ge-; 
neral: pero con el fin de alzarfe con el Imperio, como lo exe-
eutó, no fufriendo fu íobervia, que fueííe íu igual el m!fmo: 
Principe que le avia exaltado. En eílos términos,la muerte de 
Mifitheo fue trayeion al Principe, y a la Patria: á eftüjporque-
la arrebató el mejor de fus Ciudadanos ; y á aquel, porque 
eonfpirando contra fu vida , y doTninacion , le privó del íir-
mifsimo apoyo de les confejos del Suegro, del Genera!, y del' 
mayos Miniílro , en cuya vida no podría lograr ín infame in
tento. Pero nada de eílo era meneíler para que el delito de 
Philipo faeffe de LefaMageftad. El era Capitán , y Mifitheo 
Generaliísimo del Imperio. El era fubdito, y Mifitheo fupe-
ner, a quien podas reglas de la Milicia debiá obediencia.To-
do elSoidado, que uitema qpkar, ó quita , la vida a íu Gene-
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ni , que tiene Lis veces de fu Sovenno.conrpín contra el So* 
berano miínio: luego es Reo de Leía Mageftadj luego el dtlU 
to de Phiüpo no fue de hombre á hombre, de panicular á par
ticular; fino de inferior á Superior, de Soldado á General, de 
vaíTaUo á Principe? En eftos indubitables términos bien pudo 
llamarla trayeion Pedro Mexia, y no debió Encio citarle taa 
defearadamence, para lo que no firve, ocultando la relación 
del fuceíTo , y aun errando el nombre de Miíitheo , y mino, 
randole la calidad de los Empleos. Pues Oendo Generalffsimo, 
le IhmájúH Capitán-, y fiendo Prefedodel Pretorio , como el 
mifmo Emperador Gordiano le llama; él le nombra folo Pre~ 

f*3o, por igualarle afsi con Philipo, fin advertir, que en el Im
perio, folo el Emperador era mas que el Prefedo del Preto
rio, y como dice el P. Santa Marta Benedictino en fu exce
lente vida de Caíiodoro lib.i.cap.5 pag.98. Los Prefecíos del 
Pretorio eran fegundos Emperadores^ i los qttales folo faltava U 
purpura, Y no le digo mas de efla gran dignidad , porque allf 
verá qual era,y los que tratan de ella.O pobre Maedro,excla
mo Tercí<i,como te trataran Encio,y fus fequaces en la Theo-
logia que no entiendes, la Philofophia que no fabes,y las Ma-
thematicas que ignoras, íi en lo que puedes hallar en vn libro 
Caílellano, y cornun, te dan efla papilla; ó como íe dice: Gat9 
por Liehrel 

I o Vamos, dixo el P. Diego, á la refpuefta de la nota (QH 
bre haber eícrito D.Gab. ejfendones,debiendo, fegun el Maef-
tro, fer: exempeiones. Qué dice á eífo ? preguntó el Francifca-
no, que vnos vfan la x, y otros lasdosfif. Y quales fon mas, 
mejores, y modernos? los de la x. Padre. Pues es gana de de
fender, dixo el Cayetano, eferivafe exempeiones, y declarefe, 
que todo lo que ay dice Eucio no es del cafo , y que fue def-
cuydo del Autor eferivir eífenciones, 

I I Sobre Bien fumoyy otros bienes de orden fuperior , y fo-
bre el retruécano vagante la voluntad, enquentra lo que no buf-
cay y bufea lo que no enquentra , que reparó el Maeftro á Don 
Gabriel, hace el Philofofo vn Comentario dedos paginas* 
Dice, que no es retruécano, fino converfion de voces. Figura 
Retorica, que vsó S.Pablo. Harto es que no fea Methapho-
ra, dixo Terefa. Trae luego para efta converfion á Qucvedo, 
D.Fundfco Mam*el> D. Juan d̂ ; P§lafox, Saavedra, Valdcce-

bro, 



247 
bro, Vleyra, Guerra, León, y Coronel; y entre ellos,con vna 
admirable cultura las Obras dv Mercader, Cervellon, pag. 114. 
por lo qual fe podrá entender, que cierto Mercader , llamado 
Cervellon,hizo vna converfion de celas á lienzos, ó á paños, 
de ochavos á Reales de plata , ó doblones, ü de maravedís á ; 
Reales. Defafeado modo de íacar al Teatro la iluftre memo
ria de Don Gafpar Mercader y de Cerbelíon, IV. Conde de 
Buñol, y de Cervellon, Barón de Oropefa y Siete-aguas, Se
ñor de la Caía de Maleó, honor de Valencia, y efplendor de 
la lengua Caíkllana, que á los ^2 . años de fu edad , quando 
falleció en 13. de Julio de i6%6. lograva vna muy eftendida, 
y muy venerable erudición, dote, que parece hereditario en 
íu clarifsima Familia.Mejor, y mas exprefiva memoria meren 
cía Varón tan iluftre; mayormente Tiendo el que mas frequen-
to las converfiones , como nos dice fu Retrato político del 
Rey Don Alonfo VIH. Pero vamos al cafo , de donde faca el 
Philofofo, dixo el Maeftro, que yo culpé las converfiones; no 
le dixe clara, y íencillamentc Retruécanos? Puede negar, que 
el buen Caftellano los deíterró ya, y que en lugar de agradar, 
deíazonan? Para qué ha hecho efte defenforio, íi deípues de 
fu inutilidad, fale con la friolera: N i porque he dicho efío aprue* 
vo el dema/íado vfo de ejfos retruécanos, que fajiidian repetidos y 
no por indegantes, fino porque las figuras i y tropos repetidos y de~ 

/agradan. No es efto confeífar Retruécano , las palabras : La 
voluntad enquentra lo que no bufea^ y bufea lo que no enquenlra* 
Pues íi es Retruécano, porqué le defiende? Dirá que por vni-
co, fe engaña, porque fu Autor comete otros muchos: por 
fuyo , es mayor culpa ; pues tubo mas obligación á efeu-
farle, que otros: por reparo mío, difparatc ; porque lo bueno, 
fi pudieffe encontrarlo el Diablo, aun en él fe debía alabar. 
Peto íeñor Maeñro, dixo eLP.Diego, porqué no repara el in-
iigne Pleonarmo,que comete el Philoíofo en la miíma p.i 14. 
de que tratamos, quando copiando palabras de S.Pablo,dice: 
Haz,megufto de decirme ft ejfa claufula te caufa d t i , que tepre* 
ciaSi&c. Pregúntele de qué firve el d t i delpues del te caufa, 
que íerá graciofa la rcípuefta. Padre, dixo elMacílro , las re
peticiones me han pucílo en el parage,que al que r oravan dê  
jaíTe íin íatisfacion lo que le decía vn Necio, y icfpondió, le-
gun la FloreÜa Eípañola : Soy tordo viejo en campanario, que 
no bago cafo délas badajadas que oygo. ' PQJ 
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12 Por lo que toca al Bien fumo, y htents aparentes, fe (jfa 

ce ocro largo difcurfo, que en lugar de quitar ia confufion" 
que reparó el Maeílro, la augmenca. Y fe producen dos §§, 
del Autor,que aun explicados, los entenderá la Puta perra 
que los parió. EJios bienes aparentes, de que habla defpues dd 
Bkn fumo, dice, que no tienen relación al Cielo, üno á la tie*. 
rra: porque es voz, que hace relación a lo que tenemos mas vecino. 
Señor Encio, dixo el Maetlro, íi fu Autor eftá hablando de. 
impreílones del alma, defpues de advertir, que el bien fumo 
folo eftá en la Patria, que no es la tierra , por donde quiere 
V.m. que bienes aparentes, tengan relación á la tierra, y no á la 
Patria? Y quando, como verdaderamente es,fe confieíre,que 
fu Autor quifo decir lo que v.m. explica, por donde Ubra de 
canfufds vnas claufulas, que fobre eílár íugetas á la equivoca-» 
cion, fon de eftilo tan crefpo, que Un comento, no las entcn-. 
derá el Vulgo , y fin pararíe , no las percive el Dodo? Buel-
vole á decir, que k nota eftá bien puefta , no folo para quan-. 
do fe hizo; fino para defpues de fu comentario, que teniendo 
folos claros los defpreciosjen lugar de darnos luz, añade fom-
bras. Suplico á vs. mds. lean los que exorna, y iluftra; y 
aun dejándole, que los ate , y vna a fu fantafia , díganme Íí 
quedan intelegibles , de forma , que puedan fervir al común. 
Pero deníele gracias, dixo Terefa , de la generofidad con que 
ofrece fu favor, para que el Macftro fea admitido en la Aca^ 
ézmi^y / i quiera para correrla cortina a los Académicos apren^ 
deren muchos Idiomas la Ethimologia. Denle todas las gra-» 
cías que quifieren, replicó el Maeftro, que yo bien se, que no 
me fufragará tamaña protección : porque ni joy para ejfa Corte9 
ni effa Corte espara m i , como dixo el Duque de Najera Don 
Pedro el Forte por la del Rey Catholico, quando era Gover-i 
nador de Caftilla. Fuera de que, fi he de ir á correrlos la Cor
tina, es diligencia inútil; ya los tengo de par en par , y no se 
ü con gufto fuyo. 

13 Sigue luego, profiguió el P. Diego , la explicación de 
las confufiísimas claululas:Lí2 verdad de fu excelencia la corrom* 
pe fu prejumpeion, & c . De que el Maeftro dixo pag.44. No en« 
tiendo palabra, frc. Refpondeíele muy de aficnto pag.n^. 
que cofa es Fábula, y que es Monftruo, Danfele de camino al
gunos 4c ios acoftiimbrados lorgifcoRcsi y defpues de toda 

cita 
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té» explicación Dinegírica , qne en mucho numeró de voces 
contiene lo que el Muciko dixo en pocas, la confufion queda 
en el mifmo Fraícati. Pues buelv¿n d cantar aquel Soneto, pro-
nuncio T«eTa. , , , M A A A r , 

14 En la mifma nota incluyo el Maeltro otra duda lobrc 
las palabras: B/ta refpuefta aumenta , y no deshace la dificultad. 
Y reíponde Enciop.i ÍS. con tres folas oraciones vna de tres 
lineas, otra de vna , y la mas vigoroía de 17. para hacernos 
tolerables las largas caminatas dê pluaia de fu Autor , con li
cencia de la Metapllora. Aquella exquifita dodrina que vier
te en oración tan difafa , íecá bien entendida por los pobres 
Legos, qae para delatar el nudo de aumenta,y no deshace, acu
dieren á la Apología. Por cílo, aunque no para cfto , parece 
que eferivió S. Gerónimo ad Paulinum Ep. 49. Longis inter* 
dumperiodts involvltur^ & a kcitone fimplictorum fratrumpro-
culefi. Y no fe enoje el Philoíbfo con el Santo, que por S.Hi-
íario lo dixo,y fupomasque el.Dlrá^ue en eílo no hizo otra 
cofa, que copiar á fu Autor con íu pelo , y fu lana, y que no 
pudo abreviarle mas5 pero íupliendole él no pudo, para que 
galló el tiempo en la defenfa, fino habia de poner cofa de ca
ía? Porqué no nos remitió al Libro, y porqué quiere que au
menta, y no deshace fea: lo primero fentenciade D.Gab. y lo 
fegundo repetición de lo que decían los Platónicos para de
clararlos convencidos? Si hubiefle dicho: £ ^ refpuefta na falo 
deshace la dificultad^fim la aumenta, ya fe podría entender; pe
ro en el otro modo dixo bien el Maeftro : Lo que aumenta vna 
coja, no puede deshacerla, Y de paíTo dígame por fa vida, pues 
es tan grande adorador de la Ethímologia , porqué eícrivló 
aumento ün g, faliendo del verbo Latino augeg, es1. Reípondc-
ra fm duda, que figuió el eftilo común, que fe ha de eferivir 
como fe habla, que ay cafos en que fe ha de defpreciar el ori
gen de las voces, y que efta la eícriven fin g. Covarrubias, y 
el P.Battolomé P>ravo. Pero yo le diréjque todo eífo feria difc 
culpa para otroj y no lo es para el que hace vna continua pre
dica por el refpedo de la Ethímologia; y poco ha que me 
quifo llevar áeftudiarla, corriendo la Cortina á fus Académi
cos. Es cierto que algunos Caftellanos eferíven aumcntar,y de 
ellos fon losarriva nombrados; pero otros infinitos, y mejo-
?es qiceir augmentar, y lo deben eícrivir,porqac es voz pura-
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menrc Latina, que enCañellano vale acrecentar, y fe forma 
del verbo augeo, y ddíuíUntivo Augmen , nis, en Latin au", 
mentó, en Francés augmentacion ¡zn Efpañol ^m^iw/V^. 
tOy como fe lo dirá Calcpino pag. 1 8 4 . Por ello eferivió Aug* 
mentó el P. Pedro de Salas en m Teíauro pag,5 8 . El Autor del 
Teíoro de las tres Lenguas Eípañola , Francefa , y Italiana, 
1 .parr.pag.77. Ccfor Oudin en fu Teíoro 1 .part. pag. 1 T 3 . Y 
Sobrino en el tom. 1 .pag.42. aunque los tres vldmos, víando, 
y dejando de víar la g. porque la vieron en vnos , y no la ha
llaron en otros. Todo eílo pude decir á fu Autor, y no qui, 
fe, por no crecer mi Carta con notas, de que hallaffe fácil fali-
da; pero pues íu Defcnfor la tiene para todo , y figue eñe ol
vido de la Ethimoíogia contra fus miímos gritos, oyga eftas 
quejas de aqaelhfu venerada Deydad. 

15 Entra luego, dixo el P. Diego , el reparo fobre los 
Cmgulos de hojds de Higuera, que fe hicieron nueftros primeros 
Padres para cubrir f u defhudez. Quilo el Maeftro^que quitaíTe 
el /<?, y puíieífe en lugar del fu la; y Encio refponde pag. 119. 
que no fe debe quitar lo que es precifo , y da fu razón tal 
qual. Déjele v.m. Padre, dixo Don Manuel, que ya leo en la 
reípuefta muchas voces, que nos pueden cauíar largos argu-
ííientos. La cofa es tan clara, que qualquicra que la viere co
nocerá, que el Maeílro tiene razón. Satisface defpues á la ef-
trañeza que le causó , que con Cingulos cubritíien laddnu-
dez, fiendo el Cingulo vna cinta, ó cordon,que íoio pudo cu
brir la parte del cuerpo , que por eftár ceñida llamarnos en 
Caftilla Cintura. Contra ello dice , que Cingulo íignifica en 
Griego paño , y Pe rizo mata en Hebreo , y aísi dixo S. Tilo
mas : Fecerunt íibi perizomata , id efi circumcinéJoria , qua/t 
braceas. Luego deícrive la poíleridad de eftos perizomaras en 
los Africanos, y mugeres Egipcias, y en los Hebreos, y en fus 
Sacerdotes. Dice, queChriílo,y los Apodóles los víaron 
dcfJe la cintura a la rodilla , y que la Igleíia eftabicció , que 
los Sacerdotes ios víen, por memoria de la caíüdad que de
ben guardar. Otras varias cofas produce , que tampoco fon 
del cafo , como que Cicerón vio la tierra rodeada de CinguíoSy 
y que Cingiflos del Cielo dicen los Aítronornos, y afsi que lleve 
con paciencia el Maeftro, que fu Autor dixefle Cingulos,por-1 
que no pudo decir Veüidura , y no fufrida que dixeíTe como 
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Pineda:perlzomátou Por mi, dixo el Maeílro, digalo como 
quííiete, que poi: liabcr viílo la Genealogía Perizomatica de 
Adán haíU nofotros, le perdono,que ÍU Autor hicicíTe al Cin-
PUIO de dos varas de ancho. Y no debió de íer gran diíparate 
mi reparo, pues para falvarle íe ha elcrico tanto, y quando, 
íe^unel eílilo Enciano , debiera eíperar quatro puñadas, ó 
cinquenta defprecios , fe viene muy blando con el lleva, con 
paciencia Cingues.?OÍ lo que á v.m.coca bien eftá feñor Maef-
tro , dixo el P.D.Manuel 5 mis por el Publico no fe puede fu* 
ffir,que fea diículpadoD.Gab porque huyó deánPerizomata, 
Iiabiendo eílimp ido oirás voces igualmente eftrañas, como 
Cornmilitones, Achmosfera, Rotación , Simulcadencia, Evo, 
Inftabiíidad Cain , y abíoluto Sibitirmo. Perixomata debió 
decir como el P. Pineda, y declararlo : porque íi por Perizo-
mata no. fe í'abria que era lo que cubrió la defnudéz de nuef. 
tros primeros Padres , tan poco fe fabe por Gingulo. Y íl el 
Autor no tiene diícuipa, aunque pudo fer deícuydo j róenos 
la ay en el Defenfor, que refpondiendo avifado , y querién
dole librar de la nota, produce en las palabras del Dodor An
gélico toda fu condenación : Hicieron/e, dice el Santo, -unos 
perizomatos, efio es cierta tela que cenia la cintura como las bra-
gas. Mire íi tubo buen cxemplo para no decir fecamente Cin-
gulos. Pareceriale,añadió Terefa,que S.Thomás dixo con im
propiedad bragas, ó Calzones, debiendo fer para Eva guac-* 
dapies, ó Zagalejo. 

16 Sobre ja eftola candida de la inocencia de que dice Don 
Gab. eftuvieron vellidos nueflxos primeros Padres, y en que 
el Maeftro reparó lo mifmo que en el Cingulo, hace Encio 
otra larga defenfa pag.i 21 . con mucho numero de autorida
des fagradas, y prophanas, que pruevan íer las Eftolas anti
gua veftidura. Pues de qué firve eífo, dixo elFrancilcano , fi. 
el Maeftro fe lo confefsó? Déjelo Padre , y téngale por dicho 
lo que en el Cingulo , dándole gracias por la importantifsima 
advertencia de que quando eícriva Caftellano, no olvide la S 
en E/ioia. 

1 7 Refume luego, y con los defedos de puntualidad,quc 
fuelcjo que el Maeltro eferivió pag.45. fobre el plano vnU 
verfálde las paflones hummas que hizo íu Autor, y íolo le co
pia las palabras de otro §. que culpan la curiofídad de como 
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nueílros primerosPadres cofieronfus ve/iidos de hojas de Htgue^ 
ra, Dixo veftidos el Maeftro? preguntó Terefa, no feñora,ref-
pondió el P.Diego.Pues quien lo dice ? bolvió á preguntar, 
Encio, y dos veces dixo él: olvidóí'de , añadió ella, que en U 
pag, i2r. fentó , que fu Autor no pudo decir veftidura para 
dlfculparle de haber eferico Cingulo. Y bien , dixo el Cayeta
no, qué refponde á cffa nota del plano vniverfal, que (obre íeir 
propia es graciofa? Refpande , que el Maeítro eícrivió ÉÉpm 
pación, y quj él no repara en nuñerias. No parece acaío , üno 
caíligo de fu puerilidad, notar vna errata de la prenfa, y en la 
mifixia nota cometer otra. Empieza fu defeníorio con lacu-
rioíidad de como coíiercn nueílros primeros Padres las hojas 
de higuera. EíTo es del §. íiguiente, dixo Terefa , hizole mas 
cofquillas, y anticipólo, reípondió Diego j y dice que fu Au
tor declaró no era neceíTario inquirirlo, aunque muchosSS. 
PP. hicieron fobre ello diíertaciones, y S. Thomás declaró: 
que cofieron fus veftidos no con aguja , ni hierro , pero puede fer 
ton alguna hierva, o junco delgado d modo de hilo. Bol vamos i 
veftidos^wo Tereía, que eftán deserrados por Encio ; dice 
veftidos S.Thomás? No feñora, refpondió el P.Diego: Cofue* 
runt foliaficus, dice el Santo : pues no traduce bien veftidos ú 
docto Tut i l i lingue, añadió ella. No fe detenga á eflos repa
ros, dixo el Franciícano, que tendríamos mucho que decir ío-
bre la mala fe con que refume, cita, y traduce. Pero vamos al 
porqué D.Gab.no juzgó neceíTario lo que los SS. PP. y Sanio 
Thomás tubieron por predio, y trataron, como él dice, muy 
de efpacio? Eíiaes facultad del que eferive ( dixo á grandes 
voces el Eíludiante, que en las ancas de la Muía caminava al 
ettrivo del Coche) y D.Gab.era hombre que podia hollar íen-
da nueva, en concurfo de todos ios SS. PP. Y como acompa^ 
ñaíie efta locura déla voz con arrimar las largas zancas ala 
Muía, y dando ella vn coreobo, arrojaífe la pefada carga, ca* 
yeron juntos el Licenciado, y Blas: porque aquel tubo la ad
vertencia de aíirfe del pobre Sacriílan , por afirmaríe en las 
ancas.La iivertad dei freno pufo á la Muía en aptitud de mof-
trar lo qué fabia correr, y la impenfada caída, y el graciofo 
tfpcctaculo de vér al largo Domine tendido, y aporreado, y 
al Sacriílan agarrado delus manazas,porque aun en el íuelo fe 
creiA %iú feguro de la violencia dei coreobo, chufaron a los 
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del Coche vna íbbcrvia riía; exceptuando el Cura, que nioí-
tró ler doblemente martiñeado en aquel ruceílb. Paro el Co. 
che para que los Mozos ayadaffen á kvantardos pobres cal
dos, y mientras bol vieron con la Mala dixo el Sacriílan: Hom
bre te embió el Diablo aqui para mí tormento , no baíbva Ul 
moleftia intolerable, que me has dado todo el día con la ve
cindad, fino que quando efpanras la Muía , me agarras para 
que me alcance el judo cafligo de la frenética propóficion 
que hicifte t igualando á tu D. Gab. con ios SS. PP. deípues 
que el maldito PhHofofillo. pag.14. dixo ias f a l cenizas dignas de 
veneración quanto la Qhrijiiayia piedad en lo definido- permite 
pag. 1. T varón exemplar, cuya [ola prefen cia edi/ícava* pag. 62. 
Vece con mil Diablos en la Muía, en el Coche, ó íbbre tus ta
lones, que mas quiero irme á pie, que padecer tu mala com-
pañiaj y de hecho empezó á caminar , quando retlitulda á la 
obediencia la Muía, y arrojando el Eftudiantevn Ay doloro-
fo para mueílra del golpe que habia recivido, íe difponia á 
montar el mal íufrido quadrupedo. Tenia ya empuñado el 
freno á tiempo que dixo el P.D.Manuel: EíTb no íeñor Licen
ciado, v.m. no ha de ir íblo en la Muía , por dos caulas muy 
coníiderables, que a ello me mueven. La primera , porque u 
antes de haberla montado afedava íu dominio : quando la 
mande foio, me la pondrá á pleyto. Y la íegunda , porque íl 
eftonoquifiere , quizá la hará perdediza, y quedaré yo íin 
ella, y con la obligación de pagarla á fu Dueño, no teniendo 
de qué. Todo lo que le podré permitir es la gurupa , como 
ocupe la Silla otro, y afsi móntela Blas , ó llebele de rienda. 
Enojóle el Licenciado, y iva á reíponder per fu defeonocido 
honor, quando el Cura, dando griros á Blas, ie mandó Volvec 
á íu antiguo lugar j y obedeciendo ambos el imperio de fu 
voz, acabó aquel gradoío accidente íin defgracia, y conti
nuó el viage. 

18 Bolvamos, dixo Diego , al plano vniverfal délas Fafío. 
«?j,con que D.Gab; interrumpió la Hiíloria de la Igleíiascon 
tanto derpropofitOjComo la Míala nueftro examen. Dice E n ció, 
que tubo precifion de deícrivir las pailones , por declarar io 
que fe originó de la culpa , y con vna oración de diez y fíete 
lineas, que pinta el eílado inocente,copiando:á fu Autoriy en 
otras dos de nueve, que dcícxivcn 4 iiQiubre alterado por la 
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culpa, dice mil cofas buenas para otro cafo, y para otro tierru 
po, como el Macítro le dixo. Finalmente no 1c refponde íhro 
dicterios, en otra oraciou de mas de nueve lineas , á que íl el 
quiere, podrá dar noventa propias refpueíhs. No haré tai Pa
dre, dixo el Maeílro, guardaréme para quando elíeñor £ncio 
refponda. 

ip Sobre las lentitudes, y celeridades que fe notaron á Don 
Gab. con exemplo literal pag. 46. refponde el Philoíofo pag. 
125. muchas colas, de que, exprimidas, fale, que íu Autor no 
eícrivió para el Cochero , ni para ei Maeílro, Eiía íi que es 
deftreza, dixo Terefa, cortó el nudo, que no pudo defatar:pe-
ro ya lo vfo muchas veces, y queda reípondido en el n. 92 
p.2 16.No fe le diga mas, y de pallo íe le pregunte,porqué di* 
xo: Conoceria mi Autor^fi le llegó d fu noticia el queato , no de-, 
biendo eftár juntos el le con el (a* Y porque en el §. figuiente, 
fat;sfacicndo al citado retruccano : E l Señor , que en tugar de 
contener en fus iras Cu mifericordia , contiene en f u mifertcordia^ 

y«j imj: dice,que ella reípondido con exemplares, v autori
dad de los mejores Eícritores , y aun de la Sagrada Eícritura, 
y que no fea maza el Mae/ir o , fs le remita al numero 11, de 
cfta divilion, donde también quedareípondida fu reipuefta^y 
con fus mifmas confeíiones. 

20 Sigue á eíTa la fatisfacion de la nota pueda pag.47.de 
la Carra fobre las palabras del Señor á Eva : porqué hicifte ejio1. 
Y íbbre,:£>«<? parco e/id el Señor en la ponderación de tantos y tan 
graves delitos. En cfta parte desdoblaron todo el trapo de fu 
Thcoiogia los Ganíos del Phiiofofo, y para fumergir á bela, y 
remo al pobre Maeílro en Piélago para ellos tan íurcado,em« 
piezan,- y acavan con vna mentira repetida. Dicenle pag. 126» 
He reparado, que Jiempre abogas por la parte peor,y que crees han 
hecho oficio de Demonio los SS. PP. que tanto acriminan el pecado 
de nuejirósprimeros Padres, que folo llamas inobediencia. Y pagt 
128. t e he vi/io ahogar por el Demonio ypor los Comuneros, por 
Adany Eva culpados,y de todo has falido muy mal, Merced que 
fu Dlablefia me hace, dixo el Maeílro; pero todo eilo es falfo, 
con fu licencia, y fabrica horrorofa de íu Africana Calabaza* 
Dircíclo poco á poco. Que mintió torpemente en la defenfa 
de los Comuneros, queda pro vado en el numero 4 1 . de la íe-
guuda diviílon. Que es falía la abogaciaj inclinación, y cotte^ 
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jo al Demonio , refolvieron eftos Señores en el numero 2. de 
cita diviüon tercera. Y que también finge, y í upone la defen-
fa del pecado original, fe provará aqui. Dixofe á fu Autor, 
que en la inteligencia común eftava lleno de rigores, y ven
ganzas, quando exagerava el pecado con las voces: tantos, y 
tan graves delitos. Es la inteligencia común la de los SS.PP. 
que juntó Cornelio á Lapide, y que ponderan S. Bafilio , San 
Bernardo, S. Gerónimo , S.Thomás , S. Juan Chnfoftomo , y 
otros, repitiéndolo, como G eftos eftubieffeu fuera de aquel 
numero de SS.PP. que arriva dixo? La inteligencia común en 
todo elfentidodelaCarta, noesde los SS. PP. fino del Pue
blo, para quien, como fiempre dixe, íe eferivió eíte Libro , y 
como el Pueblo no fabe lo que ios SS. PP. ponderaron el pe
cado original; por confequencia preciía fale , que fu ponde-i 
rador es D.Gab.vnico Padrejón perdón, que el vulgo cono
cerá, porq le pensó hablar en.fu idioma , y aísi le confiderará 
lleno de rigores, y de venganzas,y exerciendo en la acufacion 
oficio de Diablo. Dixoícle deípues: Bien se queh inobediencia 
es fuente ¡y origen de los demás pecados, Y á eíto refponde : M u * 
chasfueron los de Ezia.y aun f in contar el que cometió induciendo 
A quepecajfe a Adán'.pues incurrid en cajitodos aquellos que im* 
putan a efíelosSS. FP, Pues fi el pecado de Eva no fue mas, 
que la tranfgreíion de la Ley, con que fe hizo inobediente, y¡ 
perdió la gracia; qué pecados fon eftos, que no cííán com-
prehendidos en la inobediencia, ófean medio , ó confequen«j 
cia de ella ? Dice defpues, que todos ios Expoíitores, fin ex
cepción, fon de íentir, que no fue s&tá folo elpecado de Adarrty 
Jibien lo tratan como quefiion muchos , y otros vamo pregunta* 
Luego no fon de femir : porque lo que fe queftiona , no eftá 
definido; y lo que fe pregunta, es dudoío. Pererio, dice lue
go, fíente, que fueron ocho,y S. Aguftin muchos.Mas le con
cedí yo, fiendo, como el dice, vna Beftia: pues declare íaber, 
que la inobediencia^es fuente, y origen de rodos. Pero juz
gúelo S. Aguftin, cuyas palabras copia el Philofofo, y eftémos 
ala determinación. í n vnooriginaiiplura peccata includuntur, 
dice el Santo, y decláralos luego. Sobervia , Sacriiegio , Ho
micidio, Adulterio efpiritual, Hurto, Avaricia , y los demás, 
que admitido el pecado original ( v m admiffo ) hallare la dili
gente confideracion. Efto es todo io que dice S. Aguftin , ci-
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ñendofc á ícis cfpecies de delitos, que fe incluyen en eí pri
mero, ole que todos íbmos eíclavos: pues declaré yo menos 
quando dixe : La inobediencia : efto es el delito de Adán , es 
fuente, y origen de los demás pecados \ Quien abrá que de la 
fuente,y origen de todos, entienda folo vn pecado? Quien, 
yo fe lo diré, refpondio Tercia. Quien llama Abogado del 
Demonio al que compadecido de si míímo, lleva ma^ó no 
aprueva, las ponderaciones Gabrielas del pecado original.. 
Y quien de las fantas palabras del Señor: Porque bictfieefío* 
faca: tantos, y tan graves delitos, 

21 Déjenlo ya ignores, dixo Diego , que eílá bien; y 
declarando, que no es refpuefta la que luego fe dáal Maeí. 
tro, íbbre que por la brevedad pufo cargo en lugar de re
cuerdo de la culpa, vamos á otra cofa. Eftraño á D. Gab. U 
voz Calcañar, por antigua, valla, campellre, y ruílica; y di-
xok,qae en fu lugar fub ücuyó ti Vocabulario moderno:^ 
ion, Refponde el P hilo fofo pag. 129. que no tiene equiva
lente, que la en fe na n ios Diccionarios Caílellanos,y la vfan 
todos los Oradores cultos, y aun Santa Terefa, y la Madre 
Maria de Agreda, Que Talón es cofa divería de Calcañar: 
porque efte es la parte del pie con qué pifamos;y Talón vn 
hueííb, que eílá encima de ella, y no toca la tierra, como 
el Calcañar, que es parte de la planta del pie, y fe diceCaU 

. cañar á Calcando, Mucho fe han adelantado eflbs Academi
zeos, dixo el Francifcano , para quando llegue en fu Diccio-
«ario la C. y deben eílár obligados al reparo del Maeftro, 
mayormente íi fe allanare. No pienfo en eíroPadre,refpon-
dió: porque aunque todo lo que ai íe dice , es muy bueno 
para la averiguación de la Academia; no lo es para mi en el 
cafoprefente. En vna obra de coplas, afedaciones de idio
ma, y cftablecimiento de voces deíconocidas,no abrá quien 
niegue, que Calcañar es terminó humilde , vajo, y inculto. 
Y no vaftará para efto,que le vfaífen grandes Oradores mo
dernos, ni Eícritores antiguos; porque en tiempo de ellos 
era. corriente, y en el de aquellos precifo, para lo que tra-
tavan; lo qual no fue en Don Gabriel, que íin alguna pre* 
cifion nosquifo llenar de voces eílrañas, violentas,y por al
tas, duras, y imperceptibles. Pero pues el Philoíofo trae en 
fa apoyo^ Q}varrubiias;y a S l̂as, oygamoslos. Aquel fol. 
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T f3, cíe U r.parte de fu Teforo, dice : Calcañal, ¡aeflremi-
dad del pie por taparte qtis ca* d ¡a pantorrilla : Bixofe^ a cal
cando, porque hollamos con él en la tierra. Y deípues dice dos 
veces': Carcañales. Y en la 2. parce fol. 187. eícrive : Talón 
en el animal, es eftremo del pie por la parte que huella atrás del 
vomhre Talus y que comunmente fe llama GarcanahOs m ártica* 
lo pedis animalium, Ve aquí el feñor Philofopho expli
cado Talón por el hudío , como el quiere j y fia embargo 
dice, contra él, Covamibias , que es W extremo del pie, que 
comunmente fe llama Carcañal. Los Padres Bravo, y Salas en 
fu Tefauro Hiípano Latino pag. $66. Talón del pie. Talus, /, 
Calx, is, Aíiragalus, i . Ve aquí que Talón , y Calcañar, en 
íentic de ellos doctos Religioíos ion vna mifma cofa , y def-
terrada la voz Calcañar) porque no la pufieron. El mifmo 
P.Bravo en fu Nizolio pag. 51. Calx , cis. Calcañar , certare 
pugnisy & calcibus. Reñir á puñadas, y coces.Se dán co
ces con el Talón, 6 con la planta? Pag.400. Talas, i , Talón, 
Zancajo del pie. Y allí mifmo. Talaría, orum, Calzado con alas, 
como el de Mercurio. El Zancajo, digame, es el huefíb íblo, ó 
toda la parte poílerior del pie en que pufo Mercurio fus 
alas? Nebrija en fu V ocabulario, fol.2^. Calx, cis. La carca-
Hal, La coz ¡golpe del pie, d delCalcaño, el f in de qual quiera co

f a . Y fol.200. Talus, improprie , el carcañal del hombre. Gui-i 
ilelmo Moreli en fu Tefauro pag.i 3 i.Caíc'aneum, nei, el Ta* 
Ion, la parte del pie donde fe ponen las efpuelas, Qiiiere mas 
claro que Talón, y Calcañar fon vna mifma cofa, y que no 
fe toma como él quiere , por lo que huella , fino por toda 
aquella parte del pie;pues efeuche aun al mifmo dotto,y fe
cundo Moreli $.12$$.Talus, i . el Talón, vn huefo del pie. Tct* 
loque tenus vefiigia tingit.Ovid* Hafia los talones. Ad talos de* 
mlífa fióla. Cicer. que vaja hafia los talones. Y ü la ropa talar 
llega va baila el fuelo,Talon,y Calcañar fon vna mifma co
fa. Cefar Oudin en la 1.parte de fu Teioro Efpañol,y Fran
cés pag.185. Calcañal, ou Calcañar m. Le Talón. Pag. 897. 
Talón m. Talón. Aller apied. Caminar a pie. Mire como fe 
huella con ios Talones. Y en la 2. parte, Talón, m. 
Cale ano .Talón, Carcañal El P. Benito Pereyra en fu Voca
bulario trilingüe, pag.84. Calcitro, as, Dar cozes, 0«pernear. 
sse pernea} ó fe tiran cozes con la planta del pie . ó con el 
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Talón? E l Autor del Teforo de las tres Lenguas impr. el 
año i<571. en Ginebra en la 1. parte, pag. no . Calcañal 
Calcañar. Le talón , tí talhne, ó i l Cakagno , i l garetto, Y lo 
miíhio pag.520. con que en Efpañol, Francés, y Italiano, 
tanto vale Talón, como Calcañar. Calepino Pafleracio cutn 
Cerda tom.i .p.248. Calco, as , Hollar , o cozear con lospíesy 
Calcitro. Acozear. Calcitratus. Obra de acozear, Calchrofus, 
Cofa acozeada. Se cozea , pregunto , en el infierno, con la 
plantaj ó con el Talón? Y en el to.2.p.^8(5.diciendo todo lo 
que el Phüoíbfo , le condena fin apelación i Talus, iros ik 
articulo pedís animaliu m bifuícorum&.Gah le talón. I t a l , TaU 
lons. Hifp. el Calcañal del hombre. El gran Diccionario LatU 
no imprefíb íegunda vez en París el año 1543. al fol. 244, 
del tom.x. Calcaneus , Calcaneum , vtroque modo dteitur 
pro parte pofieriore pedís, qui talus alias dicitur. El Franciofi-
ní en la 1. parte de fu Vocabulario Italiano, y Eípañol, pag. 
106. Calcagno, la parte dietro al pie : La parte de atrás del 
pie: Carcañal, Talón. Y en la 2. parte pag, 133, Calcañal, 0 
Calcañar,Cakagno cloe l * eflr emita del pie de dalla parte dereta-
na. Y en la pag. 7 5 2. de la miíma 2. parte: Talón- Cakagno y 
La parte eftrema, & deretana del piedell1 huomo. Nathanael 
Duez en fu Diccionario Gallicc-Germanico Latino rom.i. 
p. 1 o r 7 . Talón m, Hac Calx, & hoc calcaneumpedis. El Dic
cionario de la Academia Francefa, tom.4. pag. ^g .Ta lo r t 

f. m. Partie de derriere du pied. Sobrino en fu Diccionario 
Eípañol, y Francés, 1. parte, pag. 7 7 . Carcañal m. Le talan 
áu pie. Y en la 2.parte, pag, ^ 1 i .Talon m.U partie de derrie
re du pie. Zmcajo m. Fureticre en fu Diccionario vniveríal 
Francés, tom.3.litr. T . eferive : T a l ó n / . m . Le derriere du 
pied. Y aplicando luego eíle nombre á varias cofas, añade, 
que en los animales fe dice Talón la parte de atrás de lo 
va jo del pie, opuefta á la parte de adelante; y que en térmi
nos de Marina, de Agricultura, y otras profefiones, Ocm-
pre íignifica la parre pofterior, la mas vaja. Y vltimamentc 
mire íi entendió por Talon,Carcañal, Anaftaíio Pantaleon, 
q uando en fu Fábula de Aretuía fol.2 3. dixo: Mas el corrien
do ¡a figue, los carcañales alados , aludiendo á las alas talares 
de Merc^riOj y poco defpues Jos Ijama Zmeajos. Y vlti-
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mente oyga la quarta copla de el Romance ií?,pag. 7 8 . 

de íus obras. , . n r 1 
No ay barriga Jm efpuela. 
No ay efpuela (in hijares. 
Acicate fin yjm9 
Zancajo f m azkate, 

21 En eftos Autores, cuyo numero ic puede augmentar, 
hallará el íeñor Encio, que fm embargo de fus defenías , Ta
jón , y Carcañal fon vna mifma coía en Efpañoi, Francés , y 
Italiano, que ambas voces fe vían por ia parte pofterior del 
pie, que pifa, ó huella, 6 tira cozes. Hallará , que Carcañal no 
es folo ia parte de la planta , como él quiere ; fino parte del 
pie, como dicen tantos, y que ia Efpuela fe llama C a ñ a r , no 
porque fe pone en lo que él llama Carcañalj fino en el Talón, 
que vale lo mifmo. Hallará, que Calcitro, que es tirar cozes, y 
fale de Ca/x, como Carcañal, no fe diría aísi por folo hollar, 6 
pifar, que en Efpañoi vale patear, dar patadas. Y hallará final
mente, que el P. Pedro de Salas, de quien fe vale, en fu Com* 
pendió Latino-Hifpano de la imprefion del año 1^95« le def-
juiente: pues pag.i 19. dice: Calx, acis, vel Ca¡caneus) aut Cal" 
caneum, et. E l Talón, 0 Carcañal del pie. No fuera bueno haber 
omitido efte Autor, y aun haber dejado argumento tan inú
til, tiendo cierto, que aunque todos los Académicos del Mun
do íé empeñen en domeílicatnos elCarcañai,y hacerle culto, 
no abrá CaíkllaRO alguno que lo aprecie , y que no diga Ta
lón, fi quiere hablar á la moda: cdo es en eftiio coniente, 
y apacible. Y no fuera bueno, bueívo á decir, haber efeufado 
aquella injufta claülula: Como entenderás los primores de la Ca~ 
beza,Ji ni las partes de que confían tus propios pies /abes} 

2 3 Sigue luego, dixo el K Diego , el defeníorio de la voz 
conculcada , que fe reduce á que la vsó el Oblfpo Cornejo en 
las Chronicas de fu Religión Seraphica. Qué dice v. m. íeñor 
Maeftro? Que fi para cíla'olecer vna vozeftraña, y dura bafta 
vn Efcritor, aunque fea tan grande como el que cita, me alla
no á que fe admitan todas las de D. Gab. aun fiendo tan pe
queño. Buclvolcá decir con Curio Fortunato : Ferbis vten* 
dnm e/i, v t numis, publica maneta Jignatis.. 

24 A la nota ¿e haber atado en elcap.p.del Ub. 2. el Epi-
K K 2 gra-i 
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graphe con el Texto j e í p o n d e el Philofofojque no le ata fino 
con el Capiculo antecedente ; y afsi no ay impropiedad en el 
geneco: Pafsd el Señor1 a notificarfele , diciendo a Eva , porque 
no tiene relación á la í a u e n c i a , l ino al decreto del cafiigo. Y 
zñzáe: Muchos han dado el exemplar de atar por las vítimxsi y 
primeras palabras los Capitulos inmediatos, y he citada algunos, 
para refpuefla vafla, Afsi, dixo Terefa^ feneció pag. 7 1 . 5 ^ - . 
ra eftolY tele, reípondió comoba í ta n .y^.p . iS^. Pnesaorale 
diré yo con cortcí ia ,añadióel Maellro, que fe engaña en eííbs 
algunos que ataron los Capitules: porque baila aora no habló 
de eflo. Verdad es, que en Cu pag. 8 6 . íbbre otra ligadura de 
Epigraphe, y Capitulo dio porcxemplares á Qiievedo , Cer
vantes, Sanca Terefa, y Zurita.La reipueüa queda en el n.87. 
p.205.de la Tegunda divifion,y aili fe vió,que cita falíamente á 
Santa Te reía, y que no merece aprecio aquella parte de M i , 
guel de Cervantes, quizá viciada por la eftampa. Y acra pues 
con tanta fatisfacion fe remite á aquellos muchos, fe le dirá, 
que no le quedan mas que Zurita , y Quevedo, ambos real
mente dignos de hacer exemplo, íi fucile Don Gab. capaz de 
tomarle. Oyga con paciencia vn quemo. A vn Conde de V i -
dígueira, cuya cafa, Gcmpre nobiliís!ma,tenia menos fortuna, 
antes que can dichoíamente produgeíle al infigne Don Vafeo 
de Gama, bufeo vn Cavallero de la mifma familia, aunque de 
luftre deíigual al Conde,mjrando á las riquezas.Y como aquel 
Señor le hieíeíTe menos exprefiones de cariño, que él efpera-
va, fiado en el común origen, le dixo: que para venir de don-, 
de el Conde venia le difpenfava poca gracia. A que é l , con 
aquella agudeza natural en los Portuguefes, reípondió : Que 
vale que voze venha de donde eu venho \ fi non vay por onde en 
voy. Q u é importan á D.Gab. las licencias de Quevedo , y Z u 
rita, fino tiene Carcañales feguir la fabia feliz carrera de 
aquellos dos grandes hombres. Pero bol vamos á la cita. Que
vedo ella mal citado en la Política de Dios : porque lo que él 
llama Epigraphe, es propoficion. Es declarar el tema que eli
ge para el difeurfo. Y afsi el cap.4, no eftá atado con las pala
bras del 3 . como el Philofofo dice, ni los difeuríos de ambos 
tienen travazon, Y en la propoücion que copia pag.86. del 
cap^, de Qiievedo, eílán filfamente caliñeadas por Texto las 
palabras: Efie Jmtido en el Rey, es el mejor Confejero de haden* 

i da, 
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da, porque aquella es parte de la propoíicion, aunque eíle fe-
parada. Y el modo de coiocada, valla para conocer, que no es 
del Texto: pues fe ve d ivida del dos lineas, y de letra ma-. 
yor. Impreí. de Brufelas año 166o. En la vida del gran Taca-
ño(dice)en el cap. 16, tiene efte titulo:^ que fe deferive la, Car* 
cel, y lo que fucedid en ella, & c . Y el Texto empieza: A cada v m 
en entrando le daban. Engañóle en el numero del capit. por* 
que no es 16, fino 17. y aunque tiene difeulpa, parque ea la 
imprefion de Brufelas eftá errado, pudiera, como y o , haber
lo vifto en el antecedente, y fubfequenre. Engañóle también 
en las palabtas que copia del Texto : porque no dice: A cada 
v m en entrando le daban 3 fino : A cada v m en entrando nos be-
cbaron dos pares de grillos y lino que quiera defender, que he-
char, y dar es va a miíma cofa , y que los dieron aquellos gri
llos para que fe cntretubieíkn , como los muchachos con ios 
que los dan, ó cogen en efte tiempo. Engañófe también pag. 
85. en decir, que en efte Capitulo , ató Que vedo el Texto 
con el Titulo: porque no es aísi, y tolo eftá atado con las vU 
timas palabras del cap. 16, Dio con todo el Colegio Bufcon en la 
Cárcel y d donde fe vio en gran peligro la Cavalleria. Y las prime
ras del cap. 17. fon : A cada vno en entrando nos becharon , Ú'c, 
en que no ay duda, que el entrando recae (obre la Cárcel. Afsi 
lo que erró el fe ñor Philoíbfo pag. 86. lo acierta para la 130, 
donde ios muchos que han dado exemplar á fu Autor para 
atar los Capítulos, e(lavan también pueftos*, como eftán mal 
m la otra. Y es deíacierto notorio producir á Quevedo,y Z u 
rita, para atar e! Epigraphe con el Texto 5 no habiendo ellos 
fino atado los Capítulos, y eílo alguna vez, y porque cliando 
hecho de la materia de dos? vn foio Capitulo , juzgaron con-» 
veniente cortarle, para que ío dilatado no fueffe enojofo. Eílo 
lo vían otros muchos Eícr i to res , y lo declaran no poniendo 
titulo, epigraphe, ó rciumen; fino diciendo: Profigue, ó con
tinua. Y afsi lo executóei miímo Que ve do en el cap. 19, de la 
propia vida del gran T a c a ñ o , cuyo titulo es : En que profigue 
lo mijrno , con otros varios fucejfos, que es notoria reheion ai 
cap.̂ i 8, î o miímo fe halla en el cap. 20. donde dice : En que 
pYoitgue el qtmito. Pero kpa el feñor Phüofotb, que en Zurita, 
en Quevedo, y en quaiquier otro grande Hí í lo r tador , es de
fecto eíle: porque fe oponen á la miuiiA feparacion de Capi-

tulos. 
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tulo.s, que hicieron. Vno fiendo jarnos preeifo,que fe encierre 
en vno la relación de qualquier {Licetto , por dilatada que íea. 
los arguye deflogedad , en que quando cortaron vno en dos' 
ó mas, por efcuíar la moleftia, no ios empezalíen con aquella 
diferencia de voces , que ílempre llaman la atención de los 
Ledores para empezar nuevo aíTumpto , ó para profeguir el 
empezado. Pero efta regla de Hiftoria, ni la entiende el PhU 
loíbf ) , ni yo fe ía quií'e advertir á íu Autor: porque es co-. 
ni o dicen los Jurifconíultos: De apicibus juris, y no hallaria fa» 
20n en el paladar de vn recien nacido Hiíloriador, que fin 
practica, y fin experiencia aplicó todaíu fatiga á la locución, 
aunque tan defgraciadamente. 

2 5 Sobre haber eferito dos veces tnociencia, reparo , que 
ligeramente, y como de paífo hizo el Maeílro, fe le refponde, 
dixo el P.Diego, que es error de la prenfa. Y el añadió ; pues 
porqué vn hombre tan lleno de aciertos, cometió eífos erro-
tes, no teniendo difculpa, quando fe fabe , que tubo la prenía 
en íu railma habitación , para aplicarfe mas á corregirla? Pero 
lo mejor es.profiguió Diego,que no contentándole con aque
llo el buen Philoíofo , dice , que puede defender Ja mociencia. 
Acción heroyea , aunque aquijotada, dixó Tercia 3 pero en 
qué modo Padre ? Porque afsi dicen en Caítilia la vieja , reí-
pondió él. Pues fi en todo ío que alli dicen los Payos fe empe
ña, buena querella toma, y larga. Dele Caílilla la vieja la Ba
cía por Yelmo, vn'Roble por Lanza , y vna Haca por Rozi-
nante, y déjenle ir por elfos vericuetos desfaciendo los tuer-
tos, que la Corte, y las otras Provincias de Efpaña lucen con 
la anciana Caftilla, para defterrar de fu vulgo voces aatiqua-
das,ó corrompidas en la pronunciación./¿W-WWJ , dice, aña
dió Diego, que eferivió algunas veces D.Luis de Aidrete. En 
eííb íe conoce, reípondió el Cayetano , la íinrazon con qué, 
para exemplo de la pureza de nueftro Idioma , citó tantas ve
ces á elle pretendido Eícritor. Déjelo Padre, que elle hombre 
aun cftá frenético. 

16 Entra defpues, profiguló el P. Diego, el defenforio de 
tfffyy effotrA , que le notó el Maeílro por no buen Caílellano. 
Dice que ion pronombres, y vfadas locuciones de los mejores 
Autores Caílcilanos? y nombra á Quevcdo, Morales, Corne-
jo, Abarca, Mariana, S^avedra, y el P.Blas López. Y que im

porta 
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porta eíTo, refpondió el Maeftro, ninguno de eíTos tomó por 
oficio enmendar ia lengua Caftelíana como D.Gab. ninguno 
por perfecto que fea deja de tener alguni vicio; y algunos de 
eíTos Autores fon tan grandes, que íolo fe hallará eíle peque
ño lunar en fus infignes obras. Mejor que todos lo eferivio U 
diícrecion de D, Gerónimo Cáncer en el Bejamen de la Aca
demia, donde fol.6o. de fus obras leemos: Entre efias, y otras 
llegamos Á dXr vifla a l Pama/o, Y igualmente bien Don Fran-
ciíco Manuel en íuHiftoria de Cataluña lib. 5.fol. 159. No fe 
¡obrandopor entonces los intentos de ejios ^ b aquellos, Yaísiel 
Doctor Quintero foL 14. del Templo de la Eloquencía : Re* 
currir a aquellas> por no hallar el artificio de e/iotras, Buelvo á 
decir, que no cftá bien efecito: e$a,\y ejfotra^ como lo eferivip 
D.Gab. íin que por efto dixeffe , ni aora quiera decir, que no 
fon pronombres. Efto quedará al juicio de qualquicr buen 
Cafteliano, pues todos faben , que la hermoíura de la locu
ción no confifte en el vfo común de nombres ,y pronombresj 
fino en colocarlos. Uno con voces vajas labe hablar alto , y 
otro con las altas habla vajo. Todo confifte en templar bien la 
Guitarra: mire que Metbaphora, mezclada en UndulacionlY en 
lo que toca á tomar muchos oficios, y jugar al efeondite, ref-
ponderé : que ni me efeondi, ni me efeoadere de medrólo: 
porque tengo Cruz como la feñora Terefa , y fobra para de
fenderme del Diablo , y de fus Philoíofos. Y que nofoy tan 
humilde,que haga vanidad de la Carta para firmarla , como 
executan ios diedros Pintores con lo que , á fu juicio , Heno 
las reglas del Arte. Pero en quanto á oficios, folo tengo vno, 
y conozco que no le sé, fegun debiera ; mas como es de le* 
tras, aunque gordas, y eftas,y las delicadas tienen entre sipa* 
rentefeo, dixe en la Carta, y expongo aqui, lo que fe me ofrê  
ce, no llevado fobre las alas de losGaníos,que enriquecen de. 
ayre ai Philoíofojfmo guiado de mis cortas luzes. No con in-; 
trinfeco, y radical conocimiento de lo que trato ; fino de oh 
das, por haber tratado con Padres, y porque lo que me fuena m i 

faena, como declare en mi Carta. Pero conque gracia fenece, 
dixo Terefa, amenazando al efeondi do, fi fuere hallado. O y-; 
gâ vn quento, añadió el P.Diego, y es del P.Cortés de mi Re-J 
hgion. Entró en Portugal el Duque de Alva D.Fernando á to-
mar poíTefsion de aquel lley no pa.ra Phelipell. convn Exec* 
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cito de ób ]}. hombres; y como para paflar vn puente hicieC 
icn alto las tropas, poria predíion de desfilar: vn pobre Por
tugués, que convatido de la hambre, y defnudéz , eftava he-
chado al principio del puente, concivio que paravan los Ef-
quadrones, por el temor que los caufava íu villa ; y refueko 
á no interefaríe en impedir el paffo , dixo en altas voces 
Pa/ai, pafat, que no vos f arel mal.Yo creo que fi bailan al Maef-
tro, dixo Tercia , ios fucederá lo que á las Ranas , que defa, 
fiando con fu aíperifsimo canto deíde la orilla á todo vivien
te , quando alguno fe acerca, fe arrojan á zabullirle en el 
charco. 

27 Defiende defpues el Philofofo Tonante, que la 0,que 
con íi dar ó el Maeftro inútil en la claufala de íu Autor: Que ha 
de feria muerte, 0 corona, 0 fuplicio de fus travajos , efta bien 
pueda $ y omitida , haria falta. Que es dísjuncion muy vfa
cí a en Gaílelíano, y para el vfo trae palabras del Padre Gante, 
y de Qaevedo. Dale defpues vna muy buena zurra , y queda 
tan íatisfecho, como el Porcugues mencionado arriva. Seño
res, dixo el Maeftro , eílb no íe debió leer por diíparatado , y 
fupuefto. Yo no dixe, que la disjuntiva fe deje de víar, ni que 
fe vfe poco , ó mucho , ni que no fe íirven de ella buenos yf 
ítalos Cartel lanos. Dixe, que fobrava la primera O , y la prue-
va es tan fácil como quitarla,y ver fi hace falta. Yo vfo lo mif-
010 en mis retazos de planas, ó materias, y no puedo culpar la 
practica juila de la disjuncion,como él dice; fino la viciofa, y 
aun ello folo lo repararla en fu D.Gab. porque fe metió á rê  
mediador. 

2 S Sobre no haber entendido el Maeftro , dixo el P. Die
go, las claufulas con que fenece p. 184, el cap. 10, del lib, 2.de 
D.Gab. buelve el Philofofo á tomar el rigurolb montante de 
fus Diredores, diceíe mil fangrientas gracias, y fenece vna 
larga pag. con la advertencia de que no elcriva con mayúfen
la Prenfa, Dios fe lo pague,dixo Tereíaj pero qué es lo no en
tendido? Es largo, reípondió Diego, para repetirlo, y vañará 
la pregunta: Porque los breves períodos fon la Hift orí a futura de 
los hombres,)/ en que forma conclertamQue como participm de ellos 
/¿íff^ní/fz^? Aefto refponde : que csHyperbaton, Jefus Ma
ría, dixo Terefa: Hyperbaton! No íe aífufte feñora , pronun
ció el F.Cayeta^o?qt^ no es ftombíc d,e Qiablo; fino exprefion 

de 
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Tropo, que por muy frcquenndo de T), Luís de Gon-

orij causo grande enfadu á M\n\icl de Favij ? y cauía á to-
do% quando0le hallan en colocadun m.nos dicllra , que las de 
aquel gran Varen. Es muy vfado en ia Poeíia , y quafi eftran-
peco en la Hiftoria: pues no fe culpe, declaró ella, á U. Gab. 
tiendo, como vs-mds. dicen, fu obra vna Hidoria Poética. No 
fe le caipa el Maeftro, refpondió el P. Diego : á lo menos ex-
preílamente; íolodixo no entendía que quiere decir: Coma 
participan ds ellos la naturaleza. Pues li él no lo entendió , que 
tal qual es Maeftro, difícil íerá, que fepan lo que es otros mu-
clios que leerán el Libro, y no tienen la pradica que él. Ya lo 
entenderán, dixo Diego, porque declara el Philoíofo, que de 
ellos ia naturaleza es: la naturaleza de ellos: Participan los hom
bres X proíiguc, de la naturaleza de fus primeros Padres }d quien 

Je refiere lapxrücula ellos. Señores, dixo el Maeftro , como fe 
refiere la partícula ellos i nueltros primeros Padres, habiendo 
en medio : Caftigo, y reme dio > periodos ¡y hombres, y e fiando 
nueftros primeros Padres quatro lineas antes ? Eflb es lo mif-
íno que íucedió á Luis de Camoescoa vn necio Poeta , que 
porfiava eftar en vna copla fuya lo que aquel hombre iníigne 
no hallava, y íe ocailonó larefpuefta: Lo que v.m. dice, quifie* 
rayo que dixejjela copla. Ni con todo el remiendo del Philoío
fo celta la obícuridad del Hyperbaton: ni es exemplar el que 
trae de Oiievedo: Hecho el abuelo de ios Albanos Rey: porque íu 
antepoíkion de genitivo, recae fin dificultad íobre los Alba-
nos, y es claro: Rey de los Albanos. Pero en la naturaleza de 
ellos, íc podrá encender de qualquiera de los tres genitivos: de 
los periodos, de los hombres, ü de nueftros primeros Padres, 
como el Fhilaíbfo quiere. No fe hallará en todos los Hyper-
batones, que notó Paria á Gongora: Rico de quantos la agua en
gendra bienes, Marino /¡agradable no tnftrmnento. E l f r efe o de 
los Zeftros ruido. E l verde de los arboles celage. Gloria de los 
Clarifsimos Sidones , de ios Guzmanes digo de Medina? y otros 
muchirslmos, cofa tan obícura, y tan mal colocada, como: 
participa n de ellos la naturaleza. 

19 El Hyperbaton, que el Philoíofo íaca por begíga para 
que fu Autor no íe anegue en fus cultas obfeuridades, es fc-
gun los Retóricos: Tranfcmfio cum Verbum , aut fententia ordi~ 
ne m n m m t u r . Y S. Yfuioro lib.2. de ^Etimoi. cap. 3 la di-

U vide 
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v'kic cti cinco efpecies. en que es la mas rigarofa la Tmefis, k 
quien por Ántonoi-nafia llaman Hyperbacon : porque corta 
vnas dicciones por intcrpoficion de otras. No es effo lo q hi-
zo D.Gab. y quando lo fuera,ertá prohivido á los Hiftonado, 
res Oyga al Pínciano en la PhiloL antig. Epiftol.6. fragm. 4 . 
Mí Hipérbaton es dicho quando fe trato del vocablo peregrino, 
quanto al cuerpo, porgue en el cuerpo parece fu modo diferente ^o* 
vio fe ve en elexemplo dicho: elegante habláis viente: el qual modo 
de decir licito fue a los Griegos mucho, y aun á los Latinos , como 

Je ve en Virgilio en fus Geórgicas, hablando del Septentrión ; d los 
Italianos, ni E/pañoles no es licito , y feria figura muy ridkulai 
quanto mas a los Hifioricos,y Oradores. Buena cuenta ha dado 
de fu Hyperbaton el feñor Philoíofo, dixo el Efcrivano ,00 le 
he dicho, que no fe nos venga con moneda falí^que es lo mif-
mo que vio prohivido en la Rethoríta Caftellana. Luego áu 
ce, proíiguió el P. Diego: porque los periodos de la calda de nuef-
tros primeros Padres , fon la Hifloria futura de los hombres. Y 
defpucs de hacer en eftas claufulas varias traníiciones, confef-
fando, íin querer, la confufion que fe halla en como las dice 
íu Autorj entra vna explicación Theologica , mas dura que el 
Fierro, y las Ferrerias en que fe labra : porque vna fola ora-
cion tiene veinte lineas, que de otro carader, ü del que fe íir-
vio D.Gab. fon treinta; y es del cafo, como el agua al Hidró
pico. Andallo Pabas, dixo el Sacriftan, deíliefu Muía , effo es 
añadir humo al hollin, y tinieblas-a la obfeuridad, confeílando 
con tan largas exprefiones, y tan repetidas veces, quifo decir 
mi Autor, que no fupo lo que fe dixo; porque íi lo hubieíle di
cho bien , ello caminada fin tan largas muletas. Hechele otra 
vez de la Muía,dixo el Cura al Licenciado,porque fe meta eíle 
Bárbaro donde no le üaman , y en lo que no entiende. Pero 
aun falta mas, añadió el P.Diego, y es muy del cafo. Efctivió 
el Maeftro,q bu (cando alguna claridad en las erratas,no halló 
mas que ires,y tales^ue íolo porque la obra tubieífe fé,fe de-, 
bieron facar. Copia, como íL'mprc , mal ellas palabras, aña
diéndole vn de, para que dixcífe: fe debieron de facar. Y luego 
le hace otra querella de Alemán,diciendo: Me admira^ quefb' 
lo digas le ddfee la de las erratas, quando dixi/ie,que todo el Libro 
era vna traducción de la Efcritura , cenfurando el repetirla, ó el 
vulgarizarla. Pues no fe admire, refpondió el Maeftro, de co

fas 



2 6 7 
Tas comunes; tcAo* los que íuniercn,quc la Ercritura cfia pro-
hivid i en lengua vulgar, har;in lo miímo que yo , y negando 
á efie Libro U te, quedará Coló con la de ias erratas. Pero en Ja 
advertencia que luego me hace de que no efcriva Prenía con 
mayufcuia, le doy gracias , y mientras le embio otros cxem-
plares, véale á si mHmo en la pag.123. donde efcrive Tmpren-
tu. .Y bufque la Dedicatoria de íu Don Joíepli Pellicer en las 
Lecciones foiemnesde Gongora^y 3.p3g. leerá : L a Ediccton 
pafadadeUPrmfa. Y en la' fe de erratas efcrive Imprenta el 
Licenciado Murcia de la Llana. Y el mifmo Pellicer en la 
hoja de la incroduccion de fu Syncello, efcrive: Emprentare-
ro mas fuerza debe hacer Quevedo, que en fu Tira la piedra, 
y eíconde la mano, pag.27 r. del tom. 1 . de fus obras, impref. 
de Bmfelas, eícrivió: Emprenta.Deanes hallará, que el Padre 
Alonfo Mexia de Caravajal de la Compañia de Jefus, en la 
aprovacion de la Academia, que fe celebró en Badajoz el año 
l6S$.diCQ,que elquela dáa la Efiampa. Baltafar Moreto ef
crive: Em/w»^ dos veceá en el avifo que dá al Lector ai prin
cipio de las obras del Principe de Efquiiache. El Maeítro Pa
tón en fu Eloqucncia Erpañolacap.2.fnl.58. efctivió también: 
Emprenta. Y afsi ay otros muchiísimos. 

30 Sigue al comentario de los periodos, la duda puefta 
íbbre: Para colorir el bofquejo de aquella relación, hemos de fupo-
ner. Afsi empezó D.Gab. el Cap.XI. cuyo titulo es ; Alegoría 
de todos los hombres en ¡a Hiftoria de Adán^y E v a X como aque
lla relación no es alegoría, embarazóle el Maeílro, y pregun
tó: Que relación es aquella^ porque fino ¡ no fe entenderá elfupuef* 
tol O abremos de difcurrir lo que el Fray le, <&c. Y trae el difcur-
fo de vn Predicador, que con el Texto de vn Capitulo de Eze-
quiei: &eccealterabefiia, aplicó la beítia de aquel Capitulo á 
la del Capitulo antecedente. Sobre efte quento fe enfurece el 
Phiiofofo, ó le hacen enfurecer fus apuntadores, y Dios nos 
libre, y nos guarde, facan á la calle tal numero de beílias, que 
íi fueffen mas dóciles que ellos, y afsi de carga , pudieran po
blar de recuas todos los Maragatos del Mundo. Parece, que 
tubieron prefente la beftial concurrencia , que de Al va á Sa
lamanca pintó Pantaleon en fu Romance i<5. que empieza: 
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Qus de bacas, que de Malas, 
Que de burros alazanes 
E l camino de Alva ocupan 
Un Miércoles por la tarde. 

Hallaron, como fe dice , gente de fu tierra; y fue tal la ale.i 
gria, regocijo, y algazara,que no tubo mas feílivodia el con, 
ventículo. Bufcavafe con anda cafo expreíTo en que coger al 
Maeílro en alguna falfedad , y halláronla de mas de marca en 

.el Texto de Ezequiel: porque no es íayo, ni con puntualidad 
copiado. Y finalmente los íucedió lo que al MiniÜro dei San
to Oficio , que con la noticia de que habia en las cercanías de 
Toledo ciertas mugeres, que curavan por eníalmo,fue embia* 
do á averiguarlo, Y en vno de aquellos Lugares íupo, que cu
ravan algunas, que le feñalaron. Hizolas traer á fu prefenciajy 
quando, para juílificar mas el hallazgo, las preguntó : Qué cu* 
ratsl refpondieron: Señor, lienz-ospara los Mercaderes de Toledof 
dejándole frefeo como vna lechuga. Refirió el Maeílro el 
quento del Frayle, aplicándole, como é l , á los dos Capítulos, 
y no al Autor. Pregunta qual era la relación , cuyo bofquejo 
fe quería colorir; y dicenle, que e! cuento es cierto , y tiene 
muletas, como fi el Maeílro dixeíTe , que eílava en mantillas; 
•Que no es de Ezequiel,en cuyas Profecías no ay Capitulo que 
empiece, & ecce altera hefiias fino de Daniel, que en el cap.y; 
dice : E t ecce hejiia alia. Que le abria oído citar por defte Pro
feta, y ie aplicó á Ezequiel. Horrible delito, dixo el Maeílro! 
borre fe del numero de los vivientes, á quien en vn quento na 
recorrió cuidadoíamente la Efcritura, y eferivíó por Daniel, 
E&equieL Declareíe,que ha leído mallas Prorecias, que en vn 
cafo tan importante como la chiftoía aplicación de vn Fraile á 
fus Provinciales , dixo : E t ecce altera hejiia , por: Et ecce beftia 
alia, Qiiédiferencia rehallará , Tiendo el quento cierto , y la 
aplicación propia , en que la beília, fea vna, ó otra : alías auü 
altera'* Que falta le hace para la pregunta Qm relación es aque
lla , queíc aplique el Texto á Daniel, ó á Ezequiel ? Y quien 
le dixo al Philoíofo , que fue error del Maeílro , y no equivo
cación facilifsima de la prenfa, ha viílo acafo el original íbbre 
gue fe eílampó la carta \ Diga que la duda ríacftg bien pueíta, 
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dúe el quemo es falfo, qne eda mal traído , q ue alia, y altera 
ion cofas de diverío fignificado, y tendrá razón para ruido tan 
brande , para vomitar rautas beftialidades. Pero ícr la duda 
íexitima, el qaento indubitable,la aplicación propria^ las vo
ces vna mifdia i y alborotar íbbre efto el cortijo , es lo mifaiiO 
que fucedió al ComiíTino: Que curáis mugeres] Lienzos. 

31 Pues aun ay mas, dixo el P. Diego , porque pag. 13 
eferive: Vamos d la preguntada relación , la que bufias en laspri* 
meras voces de e/ie Capitulo, es la narración pa/fada, que fe llama 
relación por referir.pues dice, & c . Señores, bueivo á pregun^ 
tar, qual es la narración paffada? porque yo no hallo en la de-
fenfa, fino la de las bellias. Y en el Libro, recorriendo todo el 
Gap.X. no deícubro mas narración , que copiar las palabras 
del Señora Adán, y exponerlas, perifrafearlas, y comentarlas' 
•con la mifma livertad, que pudieran S. Gerónimo, y S. Aguf-
tin, y fin citarlos, lino vna fola vez á S.Gerónimo, y para vna 
fola cofa, con la offadia de argüir á lo que fe inclina el Santo 
fobre: la tierra ferd maldita en tu operación. No es difputable 
la diferencia que ay entre relación , ó narración , y perifra-
fear, comentar, y exponen y tampoco lo es, que en el cafo de 
que fe trata,expufo,y comentó el venerable D.Gab.Pues don
de eftá fe ñor Philofofo la narración pajada, que llama relaciona 
y fobre que cayó la Alegoría de los hombres ? Es efto defen
der, ó culpar, reíponder,ó cozeanes notar de beíliasal Maef-
tro, y fas Apíovadores, que tiran coces, que es vn horror, ó ca
lificar de beília a. D.Gab. y á quien le defiende en lo que no 
tiene juila defenfa? No fuera mejor haber beíliado menos, te
ner mas modeftia, guardar los limites de la decente impugna
ción, fin arrojarle á llamar beftias, y beftias carniceras,á quien 
hace vna pregunta propia, y á quien la confidera tal, que efto 
debe fer lo que acafo hicieron los que él llama Aprovadores? 
Le parece al buen Señor, que para llamarle bdlia, y aplicar el 
mifmo apodo á fu Autor,me faltaría habilidad,y que para dar-* 
los elle indecente nombre, me efeonderia, por la amenaza ex-
preflada pag.i j 2. Los Niños hacen pagar la pena quando hallan 
alefiondido: pues cuydado. Qué entiende fe me dará de que él 
me halle, que me delate á íus congregantes, que me fenren-
cie? No ve, que efíb es cofa de rifa , y que el vnico motivo, 
que en cofas femejantes tiene; para no man]fcílarfe,todo hom

bre 
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bre de juicio, es tolo porque no fon querellas pcrfonales*, fino 
de pluma: Infeóiando fum vítia,non bomines, dixo Piinio el me
nor. A qualquiera es licito decir lo que entiende de vn^obra 
publica, como gtrarde el refpeíto á íu Autor i y reíerVando fu 
fama, no toque las virtudes, ni el linage. Lo demás pertenece 
al entendimiento, y puede fer obíequio íuyo , dando al que 
eferi ve mas ocaíiones de lucir? y exponiendofe el que impug
na á los riefgosd^no lograr, y aun de perder,con la fatiga, la 
opinión. Vé aquí porqué no firmé mi Carta, porqué, como él 
dice, me efeondij pero fuponga que aora ia firmo , que decla
ro mi nombre, ó que él le defeubrió por otra ridicula anagra
ma , como Ench Anaftafio Elyopolitano , qué pena me quiere 
imponer el chiquillo? Quédale algo que decir, defpues de ha<. 
berme llamado el, y fus furicios proredores : Herege Ycono-
macho, Sebaftianiíía, Ignorante, beftia ,ínordáz jCmbidiofo, 
necio, reprehenfor, vengativo, y todos los otros apodos, epi-
thetos, ó Hipérboles, que llenan fu irracional Apología? Qué 
quiere deípucs de todo efto, aniquilarme? para que por expe-j 
riencia fepa en lo que fe diferencian aniquilar, y deüxuir. NQ 
vé, que para efto no tienen facultad los Fantaímas. 

3 2 No haga cafo de furiofas Gafconadas, dixo el Padre 
Diego , y repárele: porque, fiendo Académico, cícrivió pag. 
134. Que ToconefíeTextOy y antes pag. 6. 7. t i ¿ 12.13. 25. 
4 1 . 8p. i8p.y o|ra vez pag. 197.porque quaado lo leí juzgué 
que hablava de iaDioíaTo, de que tratan Ovidio, y los Micho-
iogicos. Padre , refpondió el Maeftro, dirá que es error de 
prenfa, y defpues del advertido fobre Daniel, no fe le puede 
defpreciar la íalida. O dirá queaísilo eferiven en Caftiila la 
vieja, como inmencia, ó que ¡o halló en Don Luis de Aldrete. 
No hablémos de eíTo. 

3 3 Embarazóte el Maeftro , proíiguió el P. Diego, en e 1 
plural los crió , defpues de haber eferito D. Gab. Crió Dios al 
hombre. Y en el otro periodo fuyo : De efie modo todo hombre 
arraflrado por les bienesfenfibles incurre en U culpa, y entonces fe 
abren los ojos de entrambos'•> porque no hallo concordancia en 
todo hombre, y en los ojos de entrambos. A lo primero refponde 
el Philofofo, que traduxo á Moyfes; y á lo fegundo que mali-
ciofamente cortó, ó pufo diminuto el pcriodo,y le copia ente
ra, fin añadir cofa fiibftancial al reparo del Maeftro:/odohom

bre 
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bre come ¡os frutos vedados, y entonces fe abren Jos ojoi de entram~ 
tos. Dize que todo hombre es reflexión mora! á los hombrcs.Y 

fe abren los ojos, es el efedo de la culpa , y íobre cfto hace vn 
terrlWe comentario^uyaslarguifsiaias oraciones declaran bien 
la Aijava de que falló la flecha^ affeguran cómo (Tempre, que 
el pobre Philofofo no es mas que vn arteíbn , en que fus Gan-
fos fueron efeupiendo la elpuma de fus furiofas Irás. La pri
mera oración tiene catorce lineas, la tercera doce y media, y 
las otras no fon pequeñas^ exceptuando la vltima, que contie. 
ne: Efío quijo decir Moyfes con el eos. defpues del Texto) y efio mi 
Autor en fu explicación, Y qué facamos de todo eííb , pregunto 
Tereía? Yo lo diré, reípondió el Cayetano^ue él Maeftro du
dó bien, y que D.Gab. cometió las confuíiones que le reparó: 
pues fino fucffe afsi, deque ferviria effa expoíicion tan larga, 
y tan cuydadoía? Declarefe, que la confufion, en lo que fe tra
ta, es tal, que aun defpues del Defenforio , queda en fu mifmo 
vigor, y que fí no baten como huevos las clauíulas de D.Gab. 
y del Apologifta, y fe hace vna perfeda incorporación, toda 
fu fatiga es inutl. 

3 4 Defiende defpues, que Retieensia es voz Caíieliana pro-
pia^fingularjpara explicación de la figura Retorica del miímo 
nombre. Quiere, que de efta fu figurada figura vsó Dios, ha
blando de Adán, fin acabar el periodo , y que dejando imper
fecta la claufala: Aora, porque no eftienda la mano,y tome del Ar
bol de la vida^y comiendo viva eternamente , le perficionó Moy
fes, añadiendo: Saquemosle del Pamyfo, Señores, dixo el Maef
tro, miren que tai es la reticencia, que para hacerla pofsible, y 
paflable,qo!cren que Dios dejaífeimperfedo el periodo^ que 
Moyíes,como Hiíloriador, leconcluyeíTc.Puede haber fueño 
mas ridiculo, y mas arrieígado , aunque le quieran eftabiecec 
dos oraciones Férreas de 25-lineas, que fenecen en otra gra-
ciofa: Para efias filigranas, no es tu entendimiento. Mire que fi
ligranas tan de vi drio , que aun lin comerlas, tienen riefgo de 
matar. P¿ro defe el cafo que todo efto fea bueno, bien traído, 
Y conducente , provará , que Reticencia es voz Cafteüaná, 
defpues de fentar el Maeftro, y no contradecirlo el Philofofo, 
que no fe oyó jamas en Cafiilla , ni la entenderá al^un natural} 
Juftificará á D.Gab. del reparo de que culpó ai Señor, ponien
do en fu Sandfsima Voca reticencia, quando el fignificado de 
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eíU voz, es*, ciliar ¡o que fe dshe defcuhr-lr} Pero reparefe , oi12 
todo el defenforio de la reticencia, es derechamente opuefto 
á D.Gab. porque él no dicê que dejó el Señor imperfecto eí 
periodo; antes faca de él, lo que el Philofofo atribuye á Moy. 
íes en la perfección: Profiguid el Señor ( eferive ) diciendo con 
vna mifieriofa reticencia', Aora} porque no ejiienda la manoyy coja 
del Arbol de la vida^ y comiendo^ viva eternamente. Como J i d i i 
xejfe: Salga delParayfo , porque no coma del Arbol de la vida , y 

fea inmortal. Que repugnancia mueftra el Señor para caftigar ai 
hombrel Pues am calla las palabras, que expreffan/u cajligo^y de* 
ja cortada la oracion^para ojieniar cumplida la clemencia. No es 
cfto explicar la reticencia, como el Maeftro , y no en Figura 
Rethorica, como el Philofofo? No es efto confeífar, que el Se
ñor calló io que debiera decir ? Pues de qué (irve la Figura 
Rethorica , vafa fundamental de rodo efte inútil defeníorio? 
Bien ella: declareíe, dixo el Francifcano, que reticencia no es 
yoz Gaílelianai y vamos á otra cofa. 

3 5 Prorrogaría con la.duración fus mlferias, defiende Iue¿ 
go« Es diíparate, dixo el Cayetano, palle v.m. adelante P.Die^ 
go. E l re forte que mantiene la harmonía del animal , le notó el 
Mae Uro por voz eftrangera. Dice que lo es; mas que eftá ad
mitida en Cafteliano, y no ay Mazfiro de Coches, y Rekxero, que 
no la vfe, Buenos SS. PP. dixo Terefa, no fe hable mas de elfo, 
porque fin duda le transformaron en Maeflros de Coches, y, 
Reioxeros Don Diego de Mendoza, Don Carlos Coloma, 
Saavedra, Fuenmayor, Solis, Mañero, y los otros dodiGimos 
Caítellanos, cuya autoridad fe íuele producir, para eílablecec 
con fu coníentimiento vna voz. Que es no fe hable mas de 
eílb, refpondió elP. Di^ga: Sobre Reforte ay vna diíerraclon 
de plana, y vna oración de 2 3 . lineas , en que los Reioxeros 
hallaran explicado el efecto de fus muelles, y todos tenemos 
vn evidente teftimonio, de que el Philofofo tiene mas oficios, 
que atribuye al Maeftro; pero con diferencia: en los de hierro 
logra la propiedad ; y en los de entendimienro facultades de 
eí pon ja. Dice defpuesfobre la/? en harmonía otro centón de 
difparatesOrthographicospag. 140. Déjelos Padrejpronunció 
el Cayetano, que ya nos ha molido con decir lo que no fabe, 
y no pradicar lo que dice. No Padre, dixo ei Maeftro,no pue
de quedar aísi: UnrmonU ( dice} es voz* tomda Jin alteración 
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Latín, con h. la efcriven ¡os mas eruditas, y la ponen los Dtc~ 

chniríos. Efto es emeranicnte falfo, y afsi pide de jafticiarcr-
puefta. Los Diccionarios defniienten al Philofofo,porqueCo* 
varrubias fol. 61. dice : Armonía. Lar. Harmonía , es nombre 
Griego a verbo armozo. Y luego efcrive dos veces armonia^on 
qué ni es voz Larina, ni íe efcrive con h. Ceíar Oudin en U 
i .parte de fu Te foro pag.94. dice: Amwnia í^mzn.Uar monte* 
El Franciofini en la 2.parte de fo Vocabulario, pag. óS^efcri-
ve: Armoma, armonía, concento foave , con que en Efpañol, y 
en Italiano fe efcrive fin h. El Tcíoro de las tres Lenguas, r p. 
pag,í>2. dice: Armonía, Galcpino en el tom. 1. pag.yáo. traduw 
ee la palabra Latina Harmonía en Efpañol: Confonancía; pero 
en Italiano: Armonía , y fien do lo mifmo en Efpañol , que en 
Italiano, fe ha de entender, que íi la vertieíTe en Efpañol, íe* 
ría fin h, Como el P.Bravo en fu Tefauro Hifpano-Ladno,pag. 
47. que dice: Armonía, Harmonía, Concentus, «J, y en fu Ni-
golio pag.i 8^. Y Armonía efcrive también el PadreSalas en Os 
Compendio Latino-Hifpano pag.3 8 8. El P.Benito Pereyra en 
el Teforo de la Lengua Portuguefa efcrive: pag. 21.col.2. A r -
monía^Armonía^fConGentuSyUs. Aquí tiene el feñor Philofofo 
nueve Diccionarios que le condenan : vayan aora los Erudi
tos. El Conde de Villamediana en íus Poefias dice: Armonía, 
armonías, y armonioío, pag.14.270.271.291.322. y 339 .D. 
Juan de Jauregui en fus Rimas, pag,2 69. efcrive : Armonía, El 
Principe de Efquilachc le íigue en fus obras Métricas, p. 315. 
D.Felix de Ar teaga en fus obras pofthumas, p . 2 8 . 5 j . 5 7 . y 8 ó . 
Lope de Vega en fu Dorotea fol. 189.190.y 195. Y en la Co-, 
inedia del Amor enamorado f.205.y 219. de la Vega del Par* 
nafo. Y afsien fu fama pofthumalo eferivieron p.2.19.2^.3 3; 
37.39.44.4(5. 68. j o , 72, 94 .107 .123 . y 136. Juan Pérez de 
Montalvan, el Marques de Alcañizas, D. Francifco de Villa* 
Gómez, Francifco López de Zarate , Antonio López de Ve
ga, D.Garcia Coronel, Doña Bernarda Francifca de la Cerda, 
D.Gabriel Bocangel, D.Juan de Andofilla , Antonio Barbofa, 
el M. Alonfo de Alfaro, D. Jofeph Pellicer, el Dodor Duarte 
de Silva, Antonio de León Pinelo, y D. Antonio de Medina. 
Alss también D.Eugenio Coloma en fus obras pag. 15 2.168. y 
í75.D.Franciíco Manuel en fus obras Memcas,pag.i 36.137; 
£ 7 4 . 2 6 3 . 2 7 6 . 2 9 5 . 3 3 L 3 3 8.353. En elFenix del Africa p.30. 
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y enlaHiftoria de Cacaluña p. 54. Jacinto Polo en fas obras 
p.4.18.25. El Venerable Obifpo Don Juan ck Palafox efcrivc 
armonía en fus Apuntamientos de Ortographia pag.56. donde 
csmenefter reparar quien lo dice, y en qu c obra. Armonía eU 
crive el Dodor Quintero en fu Tempio de la Eloquencia fol. 
iS.D.Luisde Gongoraen las Soledades fol. 162.y 163. de las 
obras que eftampó D. Gonzalo de Hoces. D. Garcia Coronel 
en la 2.parce del tom.2. de fu Comento, dice: armonía^ p. yy, 
yg. 118. y otras. Y aunque ambos vfaron alguna vez la h. fue 
por precifion del verlo. D. Miguel Salvador en fu Arte de e(-
crivirp.i8.21.22.23. y 24. D.Agpftiri de Salazaren el tom.r, 
de fus obras, p.2.30.3(5.65.144.4 83.191.20^.212.224.232. 
237.25 í .260. y aísi íiempre. D. Pedro Calderón en el tomo 
de lus Autos Sacfamentaies,pag. 15 5, que es el Divino Orfeo, 
dice: Que devajo de métrica armonía. D. Antonio de Solis en el 
Prologo de íu Hiíloria de Nueva Eipaña, eferive: A r m o n í a ^ 
defpuespag. 5. y otras. Don Antonio de Mendoza en la Vida 
deNueftraSeñorapag. 20.45. yotras. El Maeftro Francifco 
de Medina en ci Prologo al Comento délas obras de Garcila-
fo, eferive: Armonía. Y el divino Herrera , comentando aquel 
gran Poeta, executó lo mifmopag. ¡ 8. 38. 54.103. 204. 293. 
6^9. Armonía eferive Juan de Mena en la 6. Copla de fus 300. 
y en la 200. pag. 170. del Comento del Comendador Fernán 
Nuñez. El Dodor Bernardrno Montaña de Monferrat Medico 
de Carlos V. eferive armonía en la Dedicatoria de fu Libro de 
la Anothomia del cuerpo humano. Y finalmente fi todo lo qite 
defto ay fe advierte alPhiiofofo jefta armonía pararár en vn 
fnoleftiísimo eftruendo. 
, 3 6 Defiende luego la voz percolar^wz mo D.Gab.en vna 
relación Medica , y dizeal Maeftro , que no es Medica 5 fino 
Phifica. Defpacio, dixo é l , ferá acaíTo Medico el que no fuere 
Phinco?Eíla es advertencia inutihmayormente enCafti!Ia3don-
de en todo tiempo fueron llamados Phiíkos los profefíbres de 
la Medicina,y ellos íe lo llaman, y tomaro^íiépre aquel nom
bre , como afirman los libros antiguos , y las Chronicas de 
mieftros Reyes. Y vea , en prueva, el Centón Epiftolario de 
Fernán Gómez de Cibdad B.cal, que fe llama Phífico del Rey* 
porque era Medico del Rey D.Juan II. Pero eífo no importa, 
vamos á percoiar. Dice,prüfiguió Diego, que Colar es Caíle-

iiano. 
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llano , con que toda U culpa es haher añadido el per,y decir perco* 
lar. Si íeñor, dixo el Maeftro, elía es toda la culpa : porque 
póngale otro per, á las demás voces , aunque íeati mas calcas 
que colar, y las desfigurará de modo , que no hallará quien 
las conozca. Diga percontar^per pintar, p jr a n d a r l e , y verá 
que en lugar de dar fuerza á pintar , andar , y contarlas def-
truye. Y no trae bien el per para dar mayor fuerza á los ver
bos feguir,y donar: porque clonar , es hacer donación , y per* 
donaras remitir. Seguir,es imitar, caminar defpues deotro;y 
psrfegHtrSolo fignifica ofender,dañar,&c.Todo efto es hablac 
decafquis, como dizen los eftadiantes,en ganar los chiquillos, 
y el pueblo con palabrones repetidos, mucho ruido , y pocas 
nueces, y defender á diedro, y á (iatóftfié rodo lo q eferivió fu 
Autor, por fi fas venerables cenizas hacen el milagro de aniU 
mar vna Apología, que folo tiene alma para oprovios,defpre-i 
cios , íupoüciones , y extravagancias. Por efto parece que ef
erivió S. Gerónimo en la Epiítola 2. ad Nep. Nihi l tam facile^ 
quam vilem píeheculam, & indutlam concionem, lingua volubilim 
Pats declpere,qu£ qtüdqmd non intelligit plus miratur, 

3 7 Dice pag, Í 4 1 .que ha fufeido dos veces decir al MaeG 
(tro : Ánotomicos. Que diga Anatómicos, voz Griega, de que 
íi quita la a, no íignificará feccion de partes. Dos vezeslo ha 
fufrido , dixo elMaeftro, muy fufrido eftá, debe de tener po
co dinero, y las Gorronas, cuya comunicación es otro de fus 
oficios, le han hecho alguna mala obra. Yo no me fiare de fus 
blanduras, ó fufrimientos, porque tengo prefente la fentencia 
de Plutarco : Com'ttas in fuperbo ¡ fufpeSia e/t. Por lo que á mi 
toca no tengo que darle gracias: porque ü ha fufrido Anoto^ 
micos^á qué correíponde Anotomia, queutefeloá Covarru-
bias que en íu Teforo 1; parte f. 4 7 . dice. Anatomía, es la def* 
carnadura, y abertura que fe hace de vn cuerpo humano para con-* 
Jtderar fus partes interiores y y f u compo fiara. Es nombre Griego: 
Anatomiyis dijfeftio, efia compuefto de ana dis , vel re , tomos 
feftio, inde anatomi, difeSiio, Anatomiza, el perito en la facultad 
de U An&tomtaX para explicar que fe dice de vna,y otra fuer-
te, eferive. fol.̂ o. Anotomia , vide fuprct Anatomía. Digafelo 
al P. Salas, que en fu Compendio Latino-Hifpano, pag. 5 7 , 
dice : Anatome, est Anotomia. Bifefíio ydífií/sío. Cuenteíclo á 
^iccncio Cacducho, que, fobre íer infigne Pintor, fue Acá-

Mm % dc*i 
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de mico de Florencia, y en íus Diálogos de la Pintura , que el 
año 1^33.dedicó áPhelipe IV. Dialogo 1. fol. 2. dice dos 
veces: Notomia. Y fi con eüos no íe contentare,digarclo al P. 
Bartoli , Academias varias ,pag. 7 5 . A Quevedo en fu CanI 
cion 1. de la 4 . Muía pag. 245, del tom. $*Mo os efpanteis fe* 
Hora Notomta.Lope de Vega en elMemorialinformatorio por 
los Pintores, fol, 165. cfcrive Anotomia. D. Lorenzo Vander-
Hamen en fu dcpoficion fobre la Pintura,fol. 186. lo mifmo. 
Don Juan de jauregui, igualmente celebrado entre nueüros 
dodos eícrive tres veces: Anotomla en íu declaración fobre la 
Pintura fol. 1 po. Yeftos tres vkimos Autores fe hallan en el 
libro citado de los Diálogos de Carducho. Anothomia , dice 
también D. Manuel de Soufa , pag. 7 5 . de la Academia que 
jil año 1572. fe celebró en la Univcrlidad de Salamanca. El 
Í>odor Pheiipe Godinez, en la oración funebre,que hizo á la 
muerte de Lope de Vega , y fe eftampóen fu fama pofthuma, 
dice f.5o. E l gran B afilio en la Anatomía breve, Pero mayor au
toridad q todos tienen eftos tres iluftrcs Autores: D.Diego de 
Mendoza , que en vna carta á D.Luis de Zuñlga que eftá/oli 
15. de fus obras Poéticas dice : Como en Anotomia examinan* 
ífo.D. Francifco Manuel que en el Romance 22. de fus obras, 
|)agtp7. dice : Celebrar laAnotomia.Y D.Luís de Gongora,quc 
en las Firmezas de Yfabela fol. 192. de fus obras dice: Hacer^ 

fabe Anotomia. Y fol. 195. Para hacer Anotomia. Pero fin em
bargo de que eftos grandes hombres tienen autoridad infigne 
para el vfo de las voces, aun le daré otro que para fu propie
dad la tiene igual. Efte es el Dodor Bcrnardino Montaña de 
Monfcrrate Medico del Emperador Carlos V. que el año 
1551. eítampó vn libro de folio intitulado: La Anotomia del 
hombre ¡y le dedicó al Marques de MondejarD.Luis, del Con-
fejo de Eílado, y Prefidente de Yndias. En él eícrive inume-
rabies veces lá voz Anoíbomia, fiempre defta forma, y quando 
en el Proemio la difine, es con eftas pzhbr&S'.Llama/e efta doc
trina Anothomia, que quiere decir dtviJtovprfeBa & c . Mire íi 
fupo que es Anothomia, y fi, eícriviendo en Caílellano,erra-
rá, quien afsi la llamare. Y fi efte Autor le parece antiguo, yo 
le daré otro moderno, y tan eftimado por fus eftudios, y ex
periencias, como el Licenciado Manuel de Porras, Cirujano 
de fu Mageft̂ d que co ej libro que f̂tampq ei ^ño i 703.intii 



277 
tulado Medula de Cirugía , tracvn tratado entero de Anotho* 
m í a , llamándola afsi muchas vezes,porque efcriyió en Caftê  
Ilano.Y no fe puede entender que ignora fe eferive en Larin 
AnAtho>ma : porque íabe bien aquel idioma, y es vno de los 
mas eftudiolos, y dieftros Cirujanos de Eípana.E! Autor exce
lente de la Comedia de Eufrofmaque tradujo del idioma Por-: 
tugues Don Fernando de Balleíkros y Saavedra con aprova-
cion de tres tan grandes ingenios como el Maeftro Jofeph de 
Valdivielíb. D. Lorenzo VanderHamen, y Don Franciíco de 
Quevedo dice en el Acto 1 . fol. 3. Podéis hacerme anotomia* Yi 
Ti aun quiere mas.el Philofnf ), aviíc,y íerá férvido. 

j 8 Eílraño el Maeftro que D. Gab. efcrivieíTe vna vez 
Adam , y otra Adán, porque le pareció mala introducion la 
diferencia de letras en vti mifmo nombre.Y refpondele el Phi-
lofofo que es arb!trario,purque lo vsó Aldrete. Bernardo ? di-
xo el Cayetano; no fino D. Luis,refpondió Diego , que es la 
cara vi na de Ambrofio. Trae luego exemplos de otras voces 
que efenvieron con diferencia Quevedo, Cicerón, y Mañero. 
Como es efíb, dixo F. Francifco , Autor Cañcllano Cicerón? fí 
Padre, reípondió Diego, y porqué eícrivió Author con h , y 
fin ella,como Qiievedo Moyfes, y Moyfen, y Mañero el arte, 
y la arte. Pues qué tiene que ver efíb con la m , 6 n del nom
bre de Adán, añadió Tcrefa? Yo no lo sé, refpondió Diego,ra 
á qué vienen las reglas Gramaticales de terminación, que pag. 
-142. fe producen, como fi el Maeftro hubiera dicho, que los 
•nombres Griegos, ó Hebreos mudan en Latin la terminación, 
•y que Adán es Latino, Sus palabras ion: Querrmos v. m. enfe* 
ñar efta defíreza, por fer nombre Latino , en que manda la reglaf 
que ninguno fenezca en n. Efto es decir, que la regla no tiene 
excepción, y que Adanes nombre Latino? No abra quien lo 
entienda; pero íupongafe que lo dixo afsi, debió por efto de
finir el Philofofo : Bello difparate es haber dicho , que Adam es 
nombre Latinoty es termino Hebreo. Pues digame feñor Philo
fofo, por mal nombre, íi los Efpañoies no tubicron Jamás co
mercio con los Hebreos, ni conocen fu Idioma, ni aun fus ca-
ra¿teres, y las voces Hebreas que recivieron, eftavan ya admi
tidas en la Latinidad, como Adán: porqué íerá difparate decir, 
que para ellos es efta voz Latina l Eícrivala él como los He
breos, pues tantas lencas fabe, y veta como ia entienden los 
" ' - Erpa-
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Efpañolcs. Pero con qué agudeza digna de inverfatil 
moría fenece la platiquiila Gramatical, diciendo : Tuinterefas 
en no defpernar las m m, porque Jide tu nombre defp teman ta fe. 
gunda m, te quedas hecho mono. Señores, dixo' Ferefa, para 
quando fon los lienzos , no reparan que fuerte ha logrado el 
Philoíofo contra fu fingido Momo, precifandole á que fino 
quiere íer Mono, deje correr la m de Adán: porque no le tri, 
butan todas las feñasde aclamación que merece? Yo no tengo 
mas lienzo, dixo Blas, que vno grande de la pared de mi Igie, 
fia, y allí por obedecer á v. m. y concurrir como pueda á ta
maño triumpho, le pondré con almagre la memoria figuienes. 

E l Philo-fardd Vítor, 
Cuyas dejirezas, 
Hafia los altos Diofes 
Ponen en prenfa. 

Bueno , dixo Terefa , y con fu poco de Jerga anagramada , y 
Hipérbaton. Ya va v.m. faliendo ducho íeñor Blas. Algo fe 
me ha de pegar, refpondió: de tratar con vn Académico, aunque 
el Infimo, pag.iéo. Que quien con Lobos anda , á ahuilar fe 
aveza, dixeron nueftros ancipaíTados, ó percolados , íi como U 
nueva carcilla quiere, añade fuerza el per al colar, 

39 Sobit efpadaverfatll, y verfatil albedrio t profíguio el 
P.Díego, trata deípues la ApologU,fundandofe en que lo pri
mero vsó D.Antonio López del Aguila, y lo fegundo D. An^ 
tonio de Ron. Ay mas? dixo el P.D.Manuel. No Padre,reípon-
dio: pues declarefe que no refponde,ni eflos fon Autores pa
ra citados, ni fin pecar contra la lengua Caftellana , y contra 
la claridad propia de la Hiftoria, pudo eferivir D.Gab. efpada 
verfatil, verfatilalvedrio.Como ni tampoco debió efcrivir(con 
licencia del feñor Maeftro) pag,27. vivientes efpontaneos. 11,4. 
Efpontaneaproducción de los Ratones» 125. Seóia Idolátrica. 128. 
Sombra de muerte} en que efíavan fentados, 15 x. Crimino/a con* 
áefcmdemia. P.3 5. Inconcebibles e/pacios. 141. Colorar. 16yPía* 
cidez. 19$. Fuertefuavidad. 1^8. Anticipa fu voz antes. 273, 
Gimen en los Tabernáculos de la carne. 3 60, Idea oportuna. 3 3 ^ 
Mofa de agua. Pag, 50. Reciprocaffen, Y aun compofibles p. 143 . 
porque foloen verfo lo dixo el Maeílro Ortenfio en fus obras 

poíthu-
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poílhumasfol.i 3-y no 1c era licito hollar como aquel gran 
Varón; mayormente en profa. En eftas, y las otras novedades, 
que le notó el Maeflro, quilb D. Gab. goyernar el Carro del 
Sol (la Metaphora fea forda ) quifo imitar á aquellos Orado
res, que diHne Fr. Juan de Pineda en fu Agricultura ChrilHa-
na: Predicadores de las Alpujarras enxertos en Toledanos> con Ro
mance nuevo de Mandinga ¡o Mofcovia, que echan vn efiomatiem 
ds alchermes^y vn emplafto de medulas con que mas empalagan d 
los cuerdos , que ( i los emhuiiejfen de chicharrones. Qtüfo íeguic 
las huellas de aquellos nuevos Poetas, que por tomar algunas 
voces de D.Luis de Gongora, creían ferio en vn folo dia: porm 
que con aquellas trafpoftciones ( dice Lope de Vega en fu Filo
mena fol.i 24. quatro preceptos y y feis voces Latinas > 6 frajis em-
phaticasy fe hallan levantados d donde ellos mifmos no fe conocen^ 
ni aun/sé f i fe entienden. Y defpucs : Los que imitan a efte Cava-
llero producen partos monfiruofos , que Jalen de generación', pues 
pienfan que han de llegar a fu ingenio por imitar f u efiilo» No po
niendo la mira muy alta, fe afleguran mejores tiros, 

40 E l Parayfo efiava rodeado de vna cadena de montes con 
desfiladero^ no quifo recivir ci Maeftro ; y dicefeie , que Desfi
ladero no es íolo termiwo de guetra; fino admitido para fenda, 
por donde desfiladas paífan las tropas. Eífo es difparate , dixo 
elFrancifcano. Si, añadió Diego , pero forrado con las pala^ 
bras figuientes, p.143 .A^ eflava en a£io militar Romulo,quando 
Que vedo dixo: Ene aminandofe Romulo dzia el Palacio d la deshila-
¿^.Señores,dixo Tcreía, elíe hombre es vn Barvaro,qué cone
xión tiene deshilada con desfiladero ? Desfiladero es termino 
propio de guerra, y folo vfado en ella, como le dixo el Macf-
tr o. Deshila da esfrafeCaftellana,que vale,hacer vna cofa como 
decimos al defcuydo con cuydado , como no lo entienda el 
otro, que en eila le intereíTa, para que le halle fin prevención. 
En efte fentido habló Quevedo, y es común, fin que aya ma
mante, ni piante,que de otra forma lo entienda. Quiere v. m# 
dixo Blas, que le p.&itga otro Viror, que aun ay lienzo? No fe-
ñor, refpondió ella, no enfucie mas la pared, como fe dixo 
por el de Donjuán de Alarcon. 

41 Entra luego laíatisfacion al reparo hecho a las voces 
vefiigios..,. O yáaprendidos y o desfigurados de la narración de 

Declara lo que quifo decir íli Autor. Y que es? dixo 
el 
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et.Cayetano:^W¿ Ui ciegos Phtlofofof Poetas aprendieron los 
Griegos vnos documentos^d noticias desfí¿#rM.4jt de la narración di 
Moyfes'.e/io es no parecidasy-ni conformes d ella,y desfiguradas de la 
verdad. Dice mas?bolvió á preguntar. Si Padre)rcrpondi6)mas 
explicaciones voluntarias. Pues declarefe , articulc^que parê  
ció con razón al Maeílro confufa la claufula de Don Gabriel?y; 
que puede correr con efle defcofimiento de alforja. 

42 La mas canafabiduria de los Griegos, eftrañó el Maef-
tro , por claufula obí'cura , Poética , y eftraña de la Hiílona.Y' 
refpondele que no es claufula Poeticajporque en el libro de U 
fabiduria fe lee : Gani funt[enfus hominis. Y en Quevedo : Ca* 
«as tiene el divertir d los Principes, Señores , dixo el P. D. Ma
nuel , todo eíTo es diíparate. Traer á Quevedo para la fraile 
mas comurijy mas vulgar de nueftro idiomajes íin razon:pues 
decir que es cofa vieja divertir á los Principes, no ata con la 
mas cana fabiduria de los Griegos. Y querer que el Efpiritu 
Santo en el libro de la fabiduria.apoye la extravagancia de D. 
Gabriel, es temeridad. Padre , añadió el Francifcano , fi es te-* 
meridad citar el Texto Sagrado para eftablecer locuciones 
violentas, forzadas , y obícuras^paíTandoíTe del idioma Latino 
al Caftellano, que ferá traer el Texto Sagrado para lo contra-r 
rio que dice. Lea V. R. el Cap.4.de la fabiduria, defde el verf. 
7. y hallará , que dice : Masquando eljuflo muriere precipita -
mente , fe hallara en elrepofo '.porque lo que haze la vegez. venel 
rabie, no es la dilatación de la vida , no el numero de los añossfino 
la prudencia del hombre} que le firvede canas }y la vida f in man* 
chaces vna dichofa vegez., Efta es la propia,y rigurofa tradacion 
de los verf.7. 8. y 9. de que corto el Philofofo : canifunt fen<* 

fus homintSypiLra. engañar losNiños,y eftablecer, que en la Ef^ 
critura fe lee ,fer canos los;fentidos del hombre. Mas bolva-i 
mos a la mas cana fabiduria, ya fe le dixo , pag. 53.de la car* 
ta , que va grave eferitor, que es Mañero, dixo: Canofa anti* 
guedadf y D. Luis de Gongor^Gerrlente cana del antiguo id io i 
ma. Aora fe añadirá,quc el Redor de Villahermoía,pag.458. 
de fus Rimas eferive : La canudaHiftoria , y Gongora , otra 
vez en fu Polifemo, veri. 29. Entredós mirtos,que de efpurn* 
canos, y en otras muchas partes. Y fin embargo de la autori
dad deftqs tres gugcfcs hombres ¿ capofa, ui cana ? ni canu

da 

http://53.de


28 I 
rá¿ fon buenas voces para h fabíduría de los Griegos, ni algim 

buen Caíkliano las vía. 
4 3 No qui o el Maeñro pafar i D.Gab. Domefíicar lo in 

culto , domejiiear U Gncia. , y reípondefele, que es Metapho-
ra. Baila, dixo Terefa, no fe hable mas del cafo , que en mc-
tiéndoíc elPliilofofocneñe fuerte , queda inexpugnable. Su 
Metaphora , es como el agua de fu D. Luis de Aldrece , que 
todo lo curava. No fenora, dixo el P* D. Manuel, algo mas fe 
le debe decir, que pues tanto nos regüelda Mcthaforas ês ra
zón curarle con repetir el buen vio, que debe hacer de ellas 
para que puedan fer digeftiblcs. En ejia% (dice el Dod. Quin
tero en fu Templo fol.i 6 . ) es necejfañct femejanza , o v i r t u d : U 
demás es vn desbarrar ignorante, como fi al Cielo le llamáramos 
concha de tortuga .. a los fecretos de la memoria defames $ al d?f^ 
callarfe vn buey el pie y decir fe le avia torcido vn chapin, con otras 
xien mil Impropiedades¡ como pifar miedos, y llorar paflones. Mire 
fi domefticar, que es hacer tratables los Brutos, viene mejor á 
los Campos, ó á los Griegos? Pero aun profigue Quintero: E l 

fegundo vicio del vfo de efias metáforas confijle en menudealias, de 
fuerte i que vienen d hacer de la bordadura del adorno y tela de pro* 
piedctdj y de las flores campo entero. Séneca reprehende translacio
nes impropias , mas hijas del atrevimiento , que deí acierto., y fa 
frequencia. De donde nace vna obfeuridad, y noche en ella , qus 
deja d los mas atentos mas ayunos con enigmas , y alegorías. E l 
vfo templado de las translaciones es adorno, el frequente vicio, el 
¿intimado enigma,a¡legoria hablar en Griego. 

44 Reparóle también la claufula : No es impropio a Adam 
d nombre de Saturno , y por cierta Ethimologia de los Roma^ 
nos, le preguntó íi Adán es Saturno, y fi Adán eftubo en Ita-. 
lia. Y rcfpondele el Philoíofo pag. 145. No es mas que rsíaíar 
fábulas. Buena confeísion ,dixo el Cayetano, para la Hiíloriá 
de la Igleíia, bien defiende á fu Autor! No feria mejor callar, 
6 añadir eíTa motica á los Efcaravajos. Que ha de añadir Pa
dre, dixo Terefa, tenga piedad de ellos, que ettan ya fufoca-
dos con la muchedumbre de motas. 
• 45 , Sobre lasfieftas de Baco, que refiere D.Gab.pag.204; 
y la aípiracion denla de la 'pronunciación Hebrea', le dixo 
ciertas coíillas el Maeftro, á que nofí reíponde , fino que ef-
envió afpiracm denfa: porque no a y otra Voz que exprefíc 

como 
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como condenfamosel ayre para el ronido fuerte. Pues la vru 
dulacion? dixo Terefa, calle reñora , reípondió Diego , que es 
otra coía: pues qué es Padreí replicó ella. Deje que lo diga el 
Philoíbfo, reípondió, que yo no Coy Académico , y vamos al 
CAÍO, A/piracíon(áicc) es termino Cajlellano de varios fignifica* 
dos, y entre otros es el modo de pronunciar. Ufala qualquier Arte 
de Gramática Efpanola. Guárdate de los Andaluces files quitas la 
afpiración denja. Padre, dixo el Maeftro, abrá Diablo tan íedu 
ciofo,.aora me quiere malquiftar con los Andaluces}fin haber, 
me acordado de ellos. Sin duda debió de tomar de aquella 
Región la aípiracion denfa fu Autor 5 mas yo eftube muchos 
años en Andalucía , y he tratado fiempre fus naturales, y no 
hallé afpiracion denfa; fino en el Ínfimo pueblo. Los Dedos, 
los Nobles, y la gente de razón, que alli llaman media , faben 
nías, refpe¿tivaracntc,que los Caftellanos, y la Philofofia atri
buye la claridad de fu entendimiento perípicáz, al temple ca
lido del Pays. Confervan,quando mas, alguna aíperezaenia 
pronunciación de la h, y otras pocas letras, que los Caftellanos 
pronuncian con íuavidadjmaS con ligero cuydado fe corrigen: 
y yo conozco Sevillanos , Cordoveíes, Granadinos , Xcreza^ 
nos, y he conocido otros muchos, que hablan tan apacible, y 
tan culto Caílellano, como Don Antoniode SoliSjy quantos 
mejor trataron nueftro Idioma. Pero dejándonos de eíla que
rella de Alemán tan repetida , Afpiracion es termino Caftella^ 
» 0 , porqué le vfa la Gramática Efpanola? Pues hombre,ó fan-
tafma, vifte algún Efpañol,que eítudie la Gramática Efpáñolaj 
ni fe entendió iamás, que la lengua materna ha menefter Gra
mática? Si efto fueííe afsi, hubiera de efte afíumpto muchos 
Libros; y no ay en Efpañol alguno, masque el del Maeftro 
Patón, que por inneceííario no logra el grande aprecio que 
merece. Si dixefíe que los Eñrangeros, que quieren laber Ef
pañol, reducen á Gramática nueftro Idioma , y ponen la afpî  
ración entre las reglas de pronunciar, ya diria bien: pero citas 
reglas las toman de la Latinidad, donde ay afpiracion, aunque 
no denja. Finalmente fi hubiere algún Caftellano , que fin co
nocimiento de la lengua Latinajepa qué es afpiramn denfay 
táefde luego me allano á la fenfible amenaza de efta refpuerta, 
que es caer en la indignación de los Andaluces. Mas fin em
bargo le diré, que lo denfo fe fuele aplicar á la NnYe3a la Nie

bla, 
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bla, y nunca á la afpiracion en Cartilla, ni en Andalucía. Aípi, 
ración gutural, y blanda, dixo el Dodor Bernardo Aldrete en 
el lib.2.cap.2.pag.i8o. de íus Antigüedades, y yo á lo menos 
no halle quien haíla oy llamafle denfa a la afpiracion, 

46 Dixolc el Maeftro, proíigúió el P. Diego, donde halló 
la Cueva, entierro, y habitación de nueftro primer Padre eft 
la Isla de Ceilam? y reíponde el Philoíbfo : es afsimifmo referir 
errores. Pues ferá añadir moticas, dixo Terefa. Defprecióle 
defpues la voz contérmina por obfeura ; y refpondele , que la 
vfaron los Autores Cajiellanos de mejor nota , y produce á los 
PP, Pineda, y Zaragoza , porque el primero dixo pobUciones 
contsrmmadasi y ci Cegando fegmento contérmino. EíPos Auto
res, dixo el Maeftrojíbn de buena nota, ü de la mejor nota pa
ra la Geometría, y para la Monarchia Edefiaftica í pero para 
la LenguaCaftellana , folo los puede citar quien á D. Luis de 
Aldrete, y quien, ü nos deícuy damos, ha de traer en fu apoyo 
al que eferivió las guerras civiles de Granada. Tiene razón, 
pronunció el Francifcano: vaya eíTa motica mas. 

4 7 No pudo llevar en paciencia el Maeílro , proOguió 
Diego, que Don Gab. citaííe á los Bracmanes para referir la 
íandez de que la elevación, que tenemos en la garganta, pro
ceda del vocado de la manzana, que qi^edó alli. Y notóle, que 
llamafle Tumor á vna cofa natural en la cftrudura del hom
bre. A efto le refponden mil defatinos, para fundar íer licito 
referir fábulas^ centra lo qual eneíta parte no le dixo nada el 
JMacftro: pues folo le eftrsñó, que deftetando en Caftilia los 
Niños con efté quento, le fueííe á bufear en los Bracmanes. 
Bien, dixo el Cayetano, y al Tumor qué rcfponde? Nada Pa
dre, añadió Diego, pues no es cofa de cuydado 5 calló lo que 
ciebiera decir, y dixo lo que debiera callar. Otra motica. 

4 8 Tampoco le quifo fufrir el Maeftro,que fentafíe haber 
fido nueftros primeros Padres hechados del Parayío al ano* 
checer. Refponde á efío el Efcriturario remendón con íus lar-
guifsimas oraciones, que no pueden defmentir el Artífice: Es 
difeurfo de muchos SS.PP* y cafilo infinua el Texto, Pero es folo 
diícurfo,y infinuacion( dixo el Maeftro ) Haciéndonos cargo de 
todo qumto pafsó defpues , podemos congruamente ajfentar , que 

fueron arrojadas del Parayfa al anochecer, como eícrive fu Au-
torí No es eao opinar por si miímo. y fm el Texto, y los SS. 

N n 2 PP. 
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PP. declarar fu fentír congruamente: eílo es concertada, con
veniente, oportunamente, que mas pudieran decir S. Geroni, 
mo , ÓS. Agaftin ? Pero los Ferreos difparates, que luego fe 
amontonan para hacer pofible , 6 paííible la Gabrielica opu 
.nion, fon graciofiísimos; porque fe fundan en que en vn dia 
de Otoño es tarde quando mas calienta el Sol, y en que eftan* 
do efeondido Adán en medio del Parayío , que tenia tan dila
tados términos : por mucho qm caminaffen los defíerrados>nofaL 
dHan antes del anochecer. Mire que (olidos fundamentos, dixo 
¿) Francifcano^deje effo Padre, y remitale á la Carta, para que 
r fpondan, fi fabenj que cíla no es i:eípueita,y alli verán quien 
liene flaxo de palabras: el Autor, y los que le defienden á gru 
t muchos, y grandes, ó el Maei.tro,que íe expreísó en muy 
pocas voces. Con licencia de V.R. dixo el P. D, Manuel, mas 
fe le ha de decir en c ífo, y feria culpable omitirlo, hallando en 
el rom. 18. déla Biblia Máxima de Haye , que en el cap.48, 
áz\ Cronicón Sacrum, pag.01.la quinta concluíion^ice-.yWor^ 
tuus eft Chriftus pife 2 3. Marti j feria 6. hora 9. fecundum compu^ 
tum H^brapmm^/ecumíum mftrum hora ^.pofi meridiem.Yází* 
pues: Ighun mortuus eft Chrifius tum dk menfis ^ tum hebdoma* 
Jes feria {quid ni^&hora ' i) eadem qua Adam eieffus eji de Para* 
áyfo. I ta Irenausy Orígenes^ & Aícumus. Sicut ermem afcendit 

¿adem meridiei horaforfan., & pun5io horce%qiio Adam ad pomum 
Jigni vetiti manum extepderat... Eodemdie men/ts, feria, & hora 
¡airo r ft'itutus e/i Paradyfo , quo Adam inde eieóius , inquit S, 
Chryfoftomus. Y mas avajo: Porro M a m u n & Evam eadem d:e> 
& creatos d Deo, & ¡apfos,Ó' Paradyfo expulfos fuijfe nempe 23," 
Mar t i ] , docet Beda, Marianus Scotus , & plurimi a l i j : licet non 
nulíi velint oBi dúo ante creatos fui/fe, quod non minus prohahile 
vídetur. Con que fi á las tres de la tarde murió nueftro Re-; 
demptor, y en la mifma hora fueron hechados del Parayfo 
rm eft ros primeros Padres, no pudo fer al anochecer, por mas 
congruamente, que Don Gabriel lo quiera femar. 

49 Sobre la incertidumbre de la falida el dia 13 .del Parai-í 
fo , que también dixo el Macílro fer arbitrio deP.Gab. fe ref-
ponde, que Adán eftuvo alli folos ocho dias.Pero efa opinión 
tiene contra, dixo el Maettro , y íi cíluvo pocas horas, como 
quiere Pineda , ó cien años, fegun fientan otros, no faldrian 
.ddia trece. Afsi es, reípondio Diego; y luego porque le di-
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xoel Maeftro , que tenia buenas pinceladas para Poetá , y no 
para Hiftonador,ie refponde : que no conoce loque aprueva: 
pues alas pinceladas^ Ion pura Retorica,llatiu Poefia,q todo 
lo fonoro le parece Poético, q íi reparara eflbs pelillos á Solis 
en fu Nueva Erpaña,le diria lo miímo^ fenece:0^ vez, repito 
que efta de mi Autor, no es propiamente Hí /hr ia , fino por am~ 
pliacion. Pues lino esHilloria, dixo Te red , para qué empe-. 
zó el Prologo diciendo: La HiftorLi que te ofrezco , y para qué 
la nombra Hiiloria tantas veces elDefenforíEs acafoenmien
da de todo efto decir, pag.5 que no es riguroía Hi[loria,pox-
que tiene ponderación , deferipciones , y doclrina 5 pero n i 
por efto deja de convenirle el nombre de H i / i o r i d Señor Philofo-
fo mire lo que dice, que no es razón fe oponga á si miímo vn 
hombre tan Gigante , cuya imaginación tiene a los otros por 
íabandijas. Hilloria es, y Hiüona mií cela nica , en que fe in
tercalan importunamente con el Texto Sagrado, mil quentos 
de Calainos, á faber de Bracmanes,Drnios, Sábeos, Sabaitas, 
.Magadafcares,Araves,&altera íimil canalla.Pero dígame, 
quien le afirmó que de ia Hiíloria de Nueva Efpaña no fe di
xo muchifsitRo en lo que toca a expreüones Poéticas ? Si él 
eftava en fu infierno , como quiere íaber lo que fe notó en 
aquella obra ? Yo que ¡a vi publicar , le aíeguro que fe reparó 
..mucho j pero que fe toleró á hombre tan iníigne : porque fus 
.antiguos aplaufos , fu Angular raodeftia, y fus venerables ca-
nas,fueron grandes Agemes.Fuera de que cumplió con fu ofi. 
Gio,que era de Hiftoriador , y efcnvló en íu idioma, que aun
que alto , crefpo , y fonoro , es muy diverfo del de D. Gab. 
3£ñá lleno de pureza , y de claridad , exempto de voces du
ras , y defeonocidas. Templó alto fu Cithara 5 pero, tocó con 

Ja mayor deftreza , expücófe con admirable elegancia. No fe 
pueden cotejar fus aciertos con los errores de Don Gabriel, y 
:Cs loca,y temeraria la comparación. 

50 También fe deídeñó elMacftro de \z. inundación de 
»»¿/í?j,quc fentóD.Gab.padecieron nuellros primerosPP.y di-
xole : debían deftr de agua, Refponde el Philoíofo , pag. 149, 
que es Metaphora , y corriente en la Efcritura. Ya me adiiú-
rava, dixo Terefa , de ver tan olvidada á la Metaphora , Pvo-
dela firmifsima de la pugnante Congregación Gabrielica.Q;ae 
A^ylo es para el Autor ,\iixo eiCay er^nOjCiue ay a Mciaphc-
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vas en la Efcrltura , fino fe halla alguna para los daños qué 
causó el primer delito. Los SS. PP. y codos los Expoíucu 
res íe fatigaron en aclarar, y explicar las Methaforas del Sa" 
grado Texto j y D. Gab. al contrario, dice en Metaphoralo 
que la Eícritura llana , y fencillamente. Vierte la Hiftoria Sa^ 
grada en confuías, y impropias locuciones Caftellanas,y 
porque íe las reparan, Tacan luego íus aduladores la Eícritura, 
para que defienda yerros cometidos contra ella mifma. Quien 
entenderá efte methodo de Apología ! Pero veamos, dixo el 
Maeftro, que dice la Eícritura fobre inundación de males. 
Trae , proíiguió el P. Diego, el verf. 17. del Cap. 21 . de Job. 
Superveniet eis inundutio , & dolores dividet furoris fui, de que 
traduce , que á los ímpios les fohrevendrk la inundación , y di' 
vidira los dolores de fu furor. Eflb íe opone alo literal de el 
Texco,dixo el Francifcano: porque Job deícriviendo la felici
dad de los malos üictiQuoties lucerna impiorum extmgueturiO' 

Juperveniet eis intindatio, &" dolores dividet furor i s fui,cuy z na
tural traducción es: Qaanias veces vemos que fe extingue U luz 
de los impíos, y losfohreviene vn diluvio dem%les,quanáo Dios los 
eprime de dolores, y los hace participes de los efe ¿ios defu furor.En. 
que la inundación eftá con mas propiedad, y con toda la 
extenfion que pide el cafo , llamada diluvio , que es mas que 
inundación : y aunque lo traduxo afsi lc Maiñre d' Sacy, pau
ta de D. Gab. no íe acomodaron á lo mas, y mejor íus defen-
fores, porque la Eícritura íalvafle la inundación de males, que 
padecieron nueílros primeros PP. y el Texto fagrado no apli
ca á ellos; fino á los impios. El íegundo lugar de la Eícritura 
es: Afumpfit me de aquis muítis,y dice que íc halla en el Píalm. 
y verfic. 17. Erróíe en el verfíc porque es el 19. mas por 
donde aquis mulíis, muchas aguas, es inundación. Mifít de fu* 
mo, & accepit me, Ó1 affumpjtt me de aquis multis, dice David, y 
le Maiftre d* Sacy le expone:.tíabiendoje dilatado d expreffar la 
omnipotencia de fu ProteBor, buelve a lo que le t&ca en particu' 
lar. Tporque avia comparado a los torrentes la violencia, y impe* 
tuofdad del furor de fus enemigos, figue la mifma comparación, y 
declara, que aquel que facb las aguas del Mar, y defcubre los fun
damentos de la tierra, eftendib fu brazo todo poderofodefdeh alto 
del Cielo, y le prefervo de la inundación de las aguas, donde iva & 
fer fumergido, como v n hombre, que es arrevatado por el curf1 de 
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m torrente rápido pn que fe le pueda focorrer. Sentido literal del 
Pfalmo 17. pag. 159. Es cfto lo miCmo que inundación de ma
les? El tercer Texto, que en fu defenía fs produce, es : Que ¡as 
aguas le entraron hajla el dma, y dice , que es de David Pralm. 
60. veiC.i.Intraverunt aqu<t vjque ad animam meam, Buíquefe 
todo el Píalmo 6o.y no fe hallarán tales palabras,dixo el MaeC- 4 
tro. Serán del 70, 80. 90. ó 100. replicó Terefa.Ni en eflos fe 
hallan, refpondió. Será, bolvió á dccir,el 10.20.30.40. ó 50? 
Tampoco eílá en elfos, dixo el Macftro, y elFrancilcano aña
dió: Dejcnfe de hulearlo feñores, que es el 68. y no es el verf. 
2. fino el 1. que empieza. Salvmn me fas Deus. Pero defpues 
que lo hallen, no viene al calo: pues en qué fe parece a la 
inundación de males entrar las aguas hafia el alma , íiendo allí 
las aguas figura del dolor? 

51 Pero lo mejor es, dixo el P. Diego , que como íi el 
buen Efcricurario de retazos huviefle logrado con los ante* 
cedentcs /Textos aterrar al Maeílro, dice luego : Pero Jim 
quieres la comparación de los males con el agua, por inundación, 
tampoco entiende mas, que por vna muchedumbre, ó frecuencia. 
E n efte fentido dixo Tfdas ajerufakn: inundación de Camellos 
U cubrira.Tpor Ezeq.dixoDios d Ifrael.que ¡osCavalles deNabu-* 
codonofor, con fu inundécion la cubrirían de polvo. D i que efios 
Camellos eran de aguado que la Gloria Celefliallo es jorque dixo el 
P.Nepveu: fon fologotas del torrente de delicias, que inundara d 
Jos Bienaventurados, Señores , refpondió el Maeftro , tan fe
ble eSiCÍTa moneda como la paíTada, ó como dicen en mi tier-» 
ra : No tiene mas acueftas que al hombro. El P. Nepveu , dixo 
con mucha gracia, que fe inundaran los bienaventurados con 
parte del torrente de las delicias, porque es propiedad del 
torrente inundar, pero los males no inundan.̂  La inundación 
de Camellos,que dixo Yfaias verf.del 6, Cap. (5o. es vna tran-
ficion admirable al verf. anterior, multitudo maris, y en el 
ó.inundatioCamelomm ,nocz.náoá\tfazmenx.t las expreíio-
nes : eíto es , inundatio maris ¡y multitudo Camelorum, Decla
ra el Prophetaá Jeruíaien, las dichas que lograría quando la 
Gloria del Señor rcfplandeciere fobre ella , en que no entien
den los expoficores la Ciudad de Jeruíalen ; fino la verdadera 
Jcrufalen, que es la Iglefia nueftra madre, como declara S.Pa
blo. Entonas ( dice ) verh , y con la abundancia de la alegría, tu 

cora* 
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corazón fe admirara , y faldra de s ¡ , quando efiuhhres Hena de 
las rtquedas del mar Ky todo lo que ay grande en todas las naciones 
ferd tu donación. Seras inundada por vna multitud de Camellos 
por los Dromedarios de Madian , y de Epha , todos los de Sabay 
vendrán d traerte el oro , y elinc'unfo ,y d publicarlas alabanzas 
^ V / M o r . Que conexión tiene edo con inundación de males» 
ni con que licencia fe aplica á ellos,!© que la Efcritura dice fu 
guradamente por la Ygkí ia , deferiviendoia afiílida de la 
Gloria del Señor ? Con la mifma gracia , y hermofura eferivio 
Ezcq.cí fegnndo Texto que fe cira para mi confufion: porque 
deferiviendo los daños que cauíaria el poderofo Exercito de 
Nabucodono íb r Rey de Babilonia , con Cavallos, Carros, y 
lYnfantes en gran numero, dice : inmdatione equorum eius ope-
ri&t te puhis eorüm: d fonitu equitum. & rotarum, Ú* curruum 
movebunturmuri tui . Que riguroíamente fe traduce : La mul
t i tud de fus cavallos , te cubrirá de vna nuve de polvo , y el ruido 
de f u Cavallerta , de las ruedas , y de los carros hará temblar tus 
Murallas, A y aqui algo que venga á inundación de males ? ni 
quando fea licito valerfede las frafes de la Efcritura, caufaria 
polvo la inundación délos males)como ella dice luego déla 
inundación de Cavallos, dejando claro , y indubitable que ef
erivio Ezequielpor multitud y inundación2. Si D . Gab. vertieífe 
en Cafteliano aquel v . i o . del cap. 2 5. de Ezequiel , no fe vería 
precifado á decir por inundatio multitudjpena de no hacer tra
ducción I pues porqué para vna impropriedad Cafteilana , íe 
bufean exprefiones déla Sagrada Efcritura ? Buelvole á decir» 
que mi nota esjufta , no íblo en el tiempo que fe hizo, fino en 
e ñ e , yde ípues de fu forzado, yerto , y moleftilsimo defenfo-
rio: porque ningún Caílellano oirá inundación de males¡c^c no 
íe difgufte de aquella frafe, y la note como yo . Pero íeñor 
Maeftro, dixo el P. D . Manuel , como olvida el error que en 
eífe Texto de Ezequiel fe comete, aplicándole á lfrael torpe
mente: porque no pertenece fino á T y r o Capital de Phenicia. 
Todo el Cap.2 6. de Ezequiel predice la deftruicion de aque
lla gran Ciudad, en caftigo de haberfe regocijado de los tra-
vajos de Jcruíalen, bravos Efcriturarios fon eftos defenfores! 
Mire Padre, dixo Terefa, cególos la colera, y tdmaron lo ver
de por lo feco. El gufto de hallar inundación de Cavallos para 
h o n e í h r iniindacion de males, los hizo defcuydar la aplica

ción 


